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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: GA7020/ | GA7020S GA7021 GA9020/ | GA9020S
GA7020Y GA9020Y
Applicable grinding wheel Max. wheel diameter 180 mm 230 mm
Max. wheel thickness 7.2mm 6.5 mm
Applicable cut-off wheel Max. wheel diameter 180 mm 230 mm
Max. wheel thickness 4.0 mm 3.2mm
Applicable wire wheel brush Max. wheel diameter 150 mm 175 mm
Max. wheel thickness 20 mm
Spindle thread M14 or M16 or 5/8" (country specific)
Max. spindle length 26 mm
No load speed (n,) / Rated speed (n) 8,500 min™ | 6,600 min™
Overall length 473 mm
Net weight 56-7.8kg |57-79kg | 5.6-7.8kg | 5.8-79kg | 5.8-8.0kg
Safety class =

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s). The lightest and heaviest combinations, according to

EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Symbols

The followings show the symbols which may be used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before use.

S
@0

Read instruction manual.

Wear safety glasses.

Always operate with two hands.

Do not use the wheel guard for cut-off
operations.

DOUBLE INSULATION

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous compo-
nents in the equipment, used electrical and
electronic equipment may have a negative
impact on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances with household waste!

In accordance with the European Directive on
waste electrical and electronic equipment and

its adaptation to national law, used electrical and
electronic equipment should be collected sepa-
rately and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accordance with
the environmental protection regulations.

This is indicated by the symbol of the crossed-
out wheeled bin placed on the equipment.

(@@ Y

Intended use

The tool is intended for grinding, sanding, wire brush-
ing, hole cutting and cutting of metal and stone materi-
als without the use of water.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

For public low-voltage distribution

systems of between 220 V and 250 V

Switching operations of electric apparatus cause volt-
age fluctuations. The operation of this device under
unfavorable mains conditions can have adverse effects
to the operation of other equipment. With a mains
impedance equal or less than 0.27 Ohms it can be pre-
sumed that there will be no negative effects. The mains
socket used for this device must be protected with a
fuse or protective circuit breaker having slow tripping
characteristics.
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Noise

The typical A-weighted noise level determined according to EN62841-2-3:

Model Sound pressure Sound power level | Uncertainty (K) :
level (Lpa) : (dB(A)) | (Lwa) : (dB(A)) (dB(A)
GA7020 / GA7020Y 92 100 3
GA7020S 92 100 3
GA7021 92 100 3
GA9020 / GA9020Y 92 100 3
GA9020S 92 100 3

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

AWARNING: Grinding thin sheets of metal or other easily vibrating structures with a large surface can
result in atotal noise emission much higher (up to 15 dB) than the declared noise emission values.

Set heavy flexible damping mats or such to those workpieces to prevent them from emitting sound.

Take the increased noise emission into consideration for both the risk assessment of noise exposure and
selecting adequate hearing protection.

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined according to EN62841-2-3:

Work mode: surface grinding with normal side grip

Model Vibration emission (ay, ac) : (M/s?) | Uncertainty (K) : (m/s®)
GA7020/ GA7020Y 8.5 15
GA7020S 8.5 15
GA7021 5.0 15
GA9020 / GA9020Y 55 15
GA9020S 55 15

Work mode: surface grinding with anti vibration side grip

Model Vibration emission (ay, ac) : (M/s?) | Uncertainty (K) : (m/s®)
GA7020/ GA7020Y 8.0 15
GA7020S 8.0 15
GA7021 4.5 15
GA9020 / GA9020Y 55 1.5
GA9020S 55 1.5

Work mode: disc sanding with normal side grip

Model Vibration emission (ay, ps) : (M/s?) | Uncertainty (K) : (m/s®)
GA7020/ GA7020Y 25 1.5
GA7020S 25 1.5
GA7021 2.5m/s” or less 15
GA9020 / GA9020Y 2.5 m/s’ or less 1.5
GA9020S 2.5 m/s® or less 15
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Work mode: disc sanding with anti vibration side grip

Model Vibration emission (ay, ps) : (M/s®) | Uncertainty (K) : (m/s®)
GA7020/ GA7020Y 25 15
GA7020S 25 15
GA7021 2.5 m/s’ or less 15
GA9020 / GA9020Y 2.5 m/s’ or less 15
GA9020S 2.5 m/s’ or less 15

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

AWARNING: The declared vibration emission value is used for main applications of the power tool. However if
the power tool is used for other applications, the vibration emission value may be different.

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-oper-
ated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Grinder safety warnings

Safety warnings common for grinding, sanding,

wire brushing, or cutting-off operations:

1.  This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush, hole cutter or cut-off tool. Read
all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

2. Operations such as polishing are not to be
performed with this power tool. Operations for
which the power tool was not designed may create
a hazard and cause personal injury.

3. Do not convert this power tool to operate in

a way which is not specifically designed and
specified by the tool manufacturer. Such a con-
version may result in a loss of control and cause
serious personal injury.

9

4. Do not use accessories which are not spe-
cifically designed and specified by the tool
manufacturer. Just because the accessory can
be attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

5. Therated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

6. The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.

7. Thedimensions of the accessory mounting
must fit the dimensions of the mounting hard-
ware of the power tool. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

8. Do notuse adamaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for loose
or cracked wires. If power tool or accessory
is dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating
accessory and run the power tool at maximum
no-load speed for one minute. Damaged acces-
sories will normally break apart during this test time.

9.  Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping
flying debris generated by various applications.
The dust mask or respirator must be capable
of filtrating particles generated by the particular
application. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

ENGLISH



10. Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

11. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hid-
den wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

12. Position the cord clear of the spinning acces-
sory. If you lose control, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into
the spinning accessory.

13. Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the
power tool out of your control.

14. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

15. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

16. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

17. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings:

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating wheel, backing pad, brush or any other acces-

sory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the uncon-
trolled power tool to be forced in the direction opposite
of the accessory'’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is

entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.

The wheel may either jump toward or away from the

operator, depending on direction of the wheel's move-

ment at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip with both hands on the
power tool and position your body and arms
to allow you to resist kickback forces. Always
use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions
or kickback forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel's movement at the point of snagging.

4. Use special care when working corners, sharp
edges, etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral
gap greater than 10 mm or toothed saw blade.
Such blades create frequent kickback and loss of
control.

Safety warnings specific for grinding and cutting-off

operations:

1. Use only wheel types that are specified
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

2. Thegrinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

3. Theguard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments, acci-
dental contact with wheel and sparks that could
ignite clothing.

4.  Wheels must be used only for specified appli-
cations. For example: do not grind with the
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to
shatter.

5.  Always use undamaged wheel flanges that are
of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

6. Do notuse worn down wheels from larger
power tools. Awheel intended for larger power
tool is not suitable for the higher speed of a
smaller tool and may burst.

7. When using dual purpose wheels always use
the correct guard for the application being
performed. Failure to use the correct guard may
not provide the desired level of guarding, which
could lead to serious injury.

Additional safety warnings specific for cutting-off

operations:

1. Do not “jam” the cut-off wheel or apply exces-
sive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibil-
ity of kickback or wheel breakage.

2. Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the spin-
ning wheel and the power tool directly at you.
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When the wheel is binding or when interrupt-
ing a cut for any reason, switch off the power
tool and hold it motionless until the wheel
comes to a complete stop. Never attempt to
remove the cut-off wheel from the cut while
the wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kick-
back. Large workpieces tend to sag under their
own weight. Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the edge
of the workpiece on both sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes, elec-
trical wiring or objects that can cause kickback.
Do not attempt to do curved cutting.
Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel

in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage, which can lead to serious injury.
Before using a segmented diamond wheel,
make sure that the diamond wheel has the
peripheral gap between segments of 10 mm or
less, only with a negative rake angle.

Safety warnings specific for sanding operations:

1.

Use proper sized sanding disc paper. Follow
manufacturers recommendations, when
selecting sanding paper. Larger sanding paper
extending too far beyond the sanding pad pres-
ents a laceration hazard and may cause snagging,
tearing of the disc or kickback.

Safety warnings specific for wire brushing
operations:

1.

Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

If the use of a guard is specified for wire
brushing, do not allow any interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional Safety Warnings:

1.

When using depressed centre grinding wheels,
be sure to use only fiberglass-reinforced wheels.
NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

Be careful not to damage the spindle, the
flange (especially the installing surface) or the
lock nut. Damage to these parts could result in
wheel breakage.

Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

10.

11.

12.
13.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or apoorly balanced wheel.

Use the specified surface of the wheel to per-
form the grinding.

Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

Do not touch accessories immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.
Use only flanges specified for this tool.

For tools intended to be fitted with threaded
hole wheel, ensure that the thread in the wheel
is long enough to accept the spindle length.
Check that the workpiece is properly
supported.

Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure opera-
tor safety.

Do not use the tool on any materials contain-
ing asbestos.

When use cut-off wheel, always work with

the dust collecting wheel guard if required by
domestic regulation.

Cutting discs must not be subjected to any
lateral pressure.

Do not use cloth work gloves during operation.
Fibers from cloth gloves may enter the tool, which
causes tool breakage.

Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe or
gas pipe in the workpiece. Otherwise, it may cause
an electric shock, electrical leakage or gas leak.

If a blotter is attached to the wheel, do not
remove it. The diameter of the blotter must be
larger than the lock nut, outer flange, and inner
flange.

Before installing a grinding wheel, always
check that the blotter part does not have any
abnormalities such as chips or cracks.
Tighten the lock nut properly. Overtightening
the wheel can cause breakage and insufficient
tightening can cause fluttering.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Shaft lock

AWARNING: Never actuate the shaft lock when
the spindle is moving. It may cause serious injury or
the tool damage.

Press the shaft lock to prevent spindle rotation when
installing or removing accessories.
» Fig.1: 1. Shaftlock

Switch action

ACAUTION: Before plugging in the tool, always
check to see that the switch trigger actuates
properly and returns to the "OFF" position when
released.

A CAUTION: Make sure to switch off the tool in
case of a blackout or accidental shut down such
as unplugging of the power cord. Otherwise the
tool will start unexpectedly when the power supply

is recovered and cause an accident or personal injury.

There are three patterns of the switch action depending
on country.
» Fig.2: 1. Switch trigger 2. Lock lever

For tool with the lock-on switch

Country specific

A\CAUTION: Switch can be locked in "ON" posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in "ON"
position and maintain firm grasp on tool.

To start the tool, simply pull the switch trigger (in the B
direction). Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger (in the
B direction) and then push in the lock lever (in the A
direction).

To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully (in the B direction), then release it.

For tool with the lock-off switch

Country specific (including Australia and New
Zealand)

To prevent the switch trigger from accidentally pulled, a
lock lever is provided.

To start the tool, push in the lock lever (in the A direc-
tion) and then pull the switch trigger (in the B direction).
Release the switch trigger to stop.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock lever. This can cause
switch breakage.

For tool with the lock-on and lock-off switch

Country specific

A CAUTION: Switch can be locked in "ON" posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in "ON"
position and maintain firm grasp on tool.

To prevent the switch trigger from accidentally pulled, a
lock lever is provided.

To start the tool, push in the lock lever (in the A direc-
tion) and then pull the switch trigger (in the B direction).
Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, push in the lock lever (in the A
direction), pull the switch trigger (in the B direction) and
then push the lock lever (in the A direction) further in.

To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully (in the B direction), then release it.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock lever. This can cause
switch breakage.

Soft start feature

Only for model GA7020S / GA9020S
Soft start feature reduces starting reaction.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Installing side grip (handle)

ACAUTION: Always be sure that the side grip is
installed securely before operation.

ACAUTION: You can install the side grip on the
3 holes. Install the side grip on one of the holes
according to the operation.

Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.
» Fig.3

Installing or removing wheel guard
(For depressed center wheel, flap disc,

flex wheel, wire wheel brush / abrasive
cut-off wheel, diamond wheel)

AWARNING: When using a depressed center
wheel, flap disc, flex wheel or wire wheel brush,
the wheel guard must be fitted on the tool so that
the closed side of the guard always points toward
the operator.

AWARNING: When using an abrasive cut-off
/ diamond wheel, be sure to use only the special
wheel guard designed for use with cut-off wheels.
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For tool with locking screw type
wheel guard

Mount the wheel guard with the protrusions on the
wheel guard band aligned with the notches on the bear-
ing box. Then rotate the wheel guard to such an angle
that it can protect the operator according to work. Be
sure to tighten the screw securely.

To remove wheel guard, follow the installation proce-
dure in reverse.

» Fig.4: 1. Wheel guard 2. Bearing box 3. Screw

For tool with clamp lever type wheel
guard

Loosen the nut, and then pull the lever in the direction
of the arrow.
» Fig.5: 1. Nut2.Lever

Mount the wheel guard with the protrusions on the
wheel guard band aligned with the notches on the bear-
ing box. Then rotate the wheel guard to such an angle
that it can protect the operator according to work.

» Fig.6: 1. Wheel guard 2. Bearing box

» Fig.7: 1. Wheel guard

Securely tighten the nut using a spanner, and then
close the lever in direction of the arrow to fasten the
wheel guard. If the lever is too tight or too loose to
fasten the wheel guard, open the lever and then loosen
or tighten the nut using the spanner to adjust the tight-
ening of the wheel guard band.

» Fig.8: 1.Nut2.Lever

To remove wheel guard, follow the installation proce-
dure in reverse.

Installing or removing depressed

center wheel or flap disc

Optional accessory

AWARNING: When using a depressed center
wheel or flap disc, the wheel guard must be fitted
on the tool so that the closed side of the guard
always points toward the operator.

AWARNING: Make sure that the mounting part
of the inner flange fits into the inner diameter of
the depressed center wheel / flap disc perfectly.
Mounting the inner flange on the wrong side may
result in the dangerous vibration.

Mount the inner flange onto the spindle.
Make sure to fit the dented part of the inner flange onto
the straight part at the bottom of the spindle.
Fit the wheel/disc on the inner flange and screw the lock
nut with its protrusion facing upward.
» Fig.9: 1. Lock nut 2. Depressed center wheel

3. Inner flange 4. Mounting part

To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so
that the spindle cannot revolve, then use the lock nut
wrench and securely tighten clockwise.

» Fig.10: 1. Lock nut wrench 2. Shaft lock

To remove the wheel, follow the installation procedure
in reverse.

Installing or removing flex wheel

Optional accessory

AWARNING: Always use supplied guard when

flex wheel is on the tool. Wheel can shatter during

use and guard helps to reduce chances of personal

injury.

» Fig.11: 1. Lock nut 2. Flex wheel 3. Back up pad
4. Inner flange

Follow instructions for depressed center wheel but also
use back up pad over wheel.

Installing or removing abrasive disc

Optional accessory
» Fig.12: 1. Sanding lock nut 2. Abrasive disc
3. Rubber pad

1. Mount the rubber pad onto the spindle.

2. Fitthe disc on the rubber pad and screw the sand-
ing lock nut onto the spindle.

3. Hold the spindle with the shaft lock, and securely tighten
the sanding lock nut clockwise with the lock nut wrench.

To remove the disc, follow the installation procedure in
reverse.

NOTE: Use sander accessories specified in this man-
ual. These must be purchased separately.

Super flange

Optional accessory

Super flange is a special accessory for model which is
NOT equipped with a brake function.

Models with the letter F are standard-equipped with
Super flange. Only 1/3 of efforts needed to undo lock
nut, compared with conventional type.

Installing or removing Ezynut

Optional accessory
Only for tools with M14 spindle thread.

ACAUTION: Do not use Ezynut with Super
Flange. Those flanges are so thick that the entire
thread cannot be retained by the spindle.

Mount inner flange, abrasive wheel and Ezynut onto the

spindle so that Makita Logo on Ezynut faces outside.

» Fig.13: 1. Ezynut 2. Abrasive wheel 3. Inner flange
4. Spindle

Press shaft lock firmly and tighten Ezynut by turning the

abrasive wheel clockwise as far as it turns.

» Fig.14: 1. Shaftlock

To loosen the Ezynut, turn the outside ring of Ezynut
counterclockwise.

NOTE: Ezynut can be loosened by hand as long

as the arrow points the notch. Otherwise a lock nut
wrench is required to loosen it. Insert one pin of the
wrench into a hole and turn Ezynut counterclockwise.

» Fig.15: 1.Arrow 2. Notch
» Fig.16
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Installing abrasive cut-off / diamond

WEE

Installing dust collecting wheel

Optional accessory

AWARNING: When using an abrasive cut-off
/diamond wheel, be sure to use only the special
wheel guard designed for use with cut-off wheels.
AWARNING: NEVER use cut-off wheel for side
grinding.

Mount the inner flange onto the spindle.

Fit the wheel / disc on the inner flange and screw the

lock nut onto the spindle.

» Fig.17: 1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel / dia-
mond wheel 3. Inner flange 4. Wheel guard
for abrasive cut-off wheel / diamond wheel

For Australia and New Zealand

» Fig.18: 1. Lock nut 2. Outer flange 78 3. Abrasive
cut-off wheel / diamond wheel 4. Inner
flange 78 5. Wheel guard for abrasive cut-
off wheel / diamond wheel

Installing wire cup brush

Optional accessory

guard for grinding

Only for model GA7020S / GA9020S
Optional accessory

With optional accessories, you can use this tool for
planing concrete surface.

ACAUTION: Dust collecting wheel guard for
grinding is only for use in planing concrete sur-
face with a cup-type diamond wheel. Do not use
this guard with any other cutting accessory or for
any other purpose.

ACAUTION: Before operation, make sure that
avacuum cleaner is connected to the tool and
turned on.

Place the tool upside down and install the dust collect-
ing wheel guard.
Mount the inner flange onto the spindle.
Fit the cup-type diamond wheel on the inner flange and
tighten the lock nut onto the spindle.
» Fig.22: 1. Lock nut 2. Cup-type diamond wheel
3. Hubbed cup-type diamond wheel 4. Inner
flange 5. Dust collecting wheel guard
6. Bearing box

ACAUTION: Do not use brush that is damaged,
or which is out of balance. Use of damaged brush
could increase potential for injury from contact with
broken brush wires.

Place the tool upside down to allow easy access to the spindle.
Remove any accessories on spindle. Thread wire cup
brush onto spindle and tighten with supplied wrench.

» Fig.19: 1. Wire cup brush

Installing wire wheel brush

Optional accessory

A CAUTION: Do not use wire wheel brush that
is damaged, or which is out of balance. Use of
damaged wire wheel brush could increase potential
for injury from contact with broken wires.

ACAUTION: ALWAYS use guard with wire
wheel brushes, assuring diameter of wheel fits
inside guard. Wheel can shatter during use and
guard helps to reduce chances of personal injury.

Place the tool upside down to allow easy access to the
spindle.

Remove any accessories on spindle. Thread wire wheel
brush onto spindle and tighten with the wrenches.

» Fig.20: 1. Wire wheel brush

Installing hole cutter

Optional accessory

Place the tool upside down to allow easy access to the
spindle.

Remove any accessories on the spindle. Thread the
hole cutter onto the spindle, and tighten it with the sup-
plied wrench.

» Fig.21: 1.Hole cutter

NOTE: For information how to install the dust col-
lecting wheel guard, refer to the manual of the dust
collecting wheel guard.

Installing dust collecting wheel

guard for cutting-off

Optional accessory

With optional accessories, you can use this tool for
cutting stone materials.
» Fig.23

NOTE: For information how to install the dust col-
lecting wheel guard, refer to the manual of the dust
collecting wheel guard.

Installing or removing dust cover

attachment

Optional accessory

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before installing or
removing the dust cover attachment. Failure to do
so causes damage to the tool or a personal injury.

Install the dust cover attachment to each specified
position.

For details, refer to the instruction manual of the dust
cover attachment.

NOTICE: Clean out the dust cover attachment
when it is clogged with dust or foreign matters.
Continuing operation with a clogged dust cover
attachment will damage the tool.
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OPERATION

AWARNING: It should never be necessary to
force the tool. The weight of the tool applies ade-
quate pressure. Forcing and excessive pressure
could cause dangerous wheel breakage.

AWARNING: ALWAYS replace wheel if tool is
dropped while grinding.

AWARNING: NEVER hit the workpiece with the
wheel.

AWARNING: Avoid bouncing and snagging
the wheel, especially when working corners,
sharp edges etc. This can cause loss of control and
kickback.

AWARNING: NEVER use tool with wood cutting
blades and other saw blades. Such blades when
used on a grinder frequently kick and cause loss of
control leading to personal injury.

A CAUTION: Never switch on the tool when it
is in contact with the workpiece, it may cause an
injury to operator.

ACAUTION: Always wear safety goggles or a
face shield during operation.

ACAUTION: After operation, always switch off
the tool and wait until the wheel has come to a
complete stop before putting the tool down.

A CAUTION: ALWAYS hold the tool firmly with
one hand on housing and the other on the side
grip (handle).

NOTE: A dual purpose wheel can be used for both
grinding and cutting-off operations.

Refer to the "Grinding and sanding operation" for
grinding operation, and refer to the "Operation with
abrasive cut-off / diamond wheel" for cutting-off
operation.

Grinding and sanding operation

> Fig.24

Turn the tool on and then apply the wheel or disc to the
workpiece.

In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15° to the workpiece surface.

During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in forward direction or it may cut into
the workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both
forward and backward direction.

Usage example: operation with cup-type diamond
wheel
» Fig.25

Keep the tool horizontally and apply the entire cup-type
diamond wheel to the workpiece surface.

Operation with abrasive cut-off /

diamond wheel

Optional accessory

AWARNING: Do not "jam" the wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibility
of kickback, wheel breakage and overheating of the
motor may occur.

AWARNING: Do not start the cutting operation
in the workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully enter into the cut moving the tool
forward over the workpiece surface. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power tool is
started in the workpiece.

AWARNING: During cutting operations, never
change the angle of the wheel. Placing side pres-
sure on the cut-off wheel (as in grinding) will cause
the wheel to crack and break, causing serious per-
sonal injury.

AWARNING: A diamond wheel shall be oper-
ated perpendicular to the material being cut.

Usage example: operation with abrasive cut-off
wheel
» Fig.26

Usage example: operation with diamond wheel
» Fig.27

Operation with wire cup brush

Optional accessory

ACAUTION: Check operation of brush by run-
ning tool with no load, insuring that no oneis in
front of or in line with brush.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when using
the wire cup brush. It may lead to premature
breakage.

Usage example: operation with wire cup brush
» Fig.28

Operation with wire wheel brush

Optional accessory

ACAUTION: Check operation of wire wheel
brush by running tool with no load, insuring that
no oneis in front of or in line with the wire wheel
brush.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when
using wire wheel brush. It may lead to premature
breakage.

Usage example: operation with wire wheel brush
» Fig.29
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Operation with hole cutter

Optional accessory

A\ CAUTION: Check operation of the hole cutter
by running the tool with no load, insuring that no
oneis in front of the hole cutter.

NOTICE: Do not tilt the tool during operation. It
may lead to premature breakage.

Usage example: operation with hole cutter
» Fig.30

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Air vent cleaning

The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

» Fig.31: 1. Exhaustvent 2. Inhalation vent

Replacing carbon brushes

» Fig.32: 1. Commutator 2. Insulating tip 3. Carbon
brush

When the resin insulating tip inside the carbon brush

is exposed to contact the commutator, it will automati-
cally shut off the motor. When this occurs, both carbon
brushes should be replaced. Keep the carbon brushes
clean and free to slip in the holders. Both carbon
brushes should be replaced at the same time. Use only
identical carbon brushes.

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

» Fig.33: 1.Brush holder cap 2. Screwdriver
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COMBINATION OF APPLICATIONS AND

ACCESSORIES

Optional accessory

ACAUTION: Using the tool with incorrect guards can cause risks as follows.

. When using a cut-off wheel guard for facial grinding, the wheel guard may interfere with the work-
piece causing poor control.

. When using a grinding wheel guard for cutting-off operations with bonded abrasive wheels and dia-
mond wheels, there is an increased risk of exposure to rotating wheels, emitted sparks and particles,
as well as exposure to wheel fragments in the event of wheel burst.

. When using a cut-off wheel guard or grinding wheel guard for facial operations with cup-type dia-
mond wheels, the wheel guard may interfere with the workpiece causing poor control.

. When using a cut-off wheel guard or grinding wheel guard with a wheel-type wire brush with a thick-
ness greater than the maximum thickness as specified in "SPECIFICATIONS", the wires may catch on
the guard leading to breaking of wires.

. Use of dust collecting wheel guards for cutting-off and facial operations in concrete or masonry
reduces arisk of exposure to dust.

. When using dual purpose (combined grinding and cutting-off abrasive) flange mounted wheels, only
use a cut-off wheel guard.

&1

@ 2@ 10 (&) 2@14@15 16 16
'®ig @L 1D o 4 l j@ 1
5. 8 2O ()
6@/7@ ©/ ‘

6@ 6@/7@

Application 180 mm model | 230 mm model

Side grip

Wheel guard (for grinding wheel)

Inner flange

Super flange *1

Grinding / Sanding Depressed center wheel / Flap disc

Lock nut
Ezynut *1*2
Back up pad

Wl | N|[oja |~ |wWw (N |-

Grinding Flex wheel
Rubber pad

Sanding Abrasive disc

=
o

i
=

-
N

Sanding lock nut

[
w

Wire brushing Wire wheel brush
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- Application 180 mm model | 230 mm model
14 Wire brushing Wire cup brush

15 Hole cutting Hole cutter

16 - Wheel guard (for cut-off wheel)

17 Cutting-off Abrasive cut-off wheel / Diamond wheel

18 Grinding / Cutting-off Dual purpose wheel | -

19 - Inner flange 78 (Australia and New Zealand only) *3
20 - Outer flange 78 (Australia and New Zealand only) *3
21 - Side grip for dust collecting wheel guard *4
22 - Dust collecting wheel guard for cutting-off *4*5
23 Cutting-off Diamond wheel
24 - Dust collecting wheel guard for grinding *6
25 Grinding Cup-type diamond wheel *6

- - Lock nut wrench

- - Dust cover attachment

NOTE: *1 Do not use Super flange and Ezynut together.
NOTE: *2 Only for tools with M14 spindle thread.
NOTE: *3 Use Inner flange 78 and Outer flange 78 together. (Australia and New Zealand only)

NOTE: *4 Use the Side grip for dust collecting wheel guard and the Dust collecting wheel guard for cutting-off
together.

NOTE: *5 For more details, refer to each instruction manual of the guard.
NOTE: *6 Only for model GA7020S / GA9020S
For more details, refer to each instruction manual of the guard.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-

ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Accessories listed in "COMBINATION OF
APPLICATIONS AND ACCESSORIES"

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

18 ENGLISH



SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: GA7020/ | GA7020S GA7021 GA9020/ | GA9020S
GA7020Y GA9020Y
Primerna brusilna plos¢a Najvedji premer plosce 180 mm 230 mm
Najvecja debelina plosce 7,2mm 6,5 mm
Primerna rezalna plo$c¢a Najvedji premer plosce 180 mm 230 mm
Najvecja debelina plosce 4,0 mm 3,2mm
Primerna ploS¢ata ziéna $¢etka | Najvecji premer plosce 150 mm 175 mm
Najvecja debelina plos¢e 20 mm
Navoj vretena M14 ali M16 ali 5/8" (odvisno od drzave)
Najvecja dolzina vretena 26 mm
Hitrost brez obremenitve (n,)/Nazivna hitrost (n) 8.500 min™* | 6.600 min™
Celotna dolzina 473 mm
Neto teza 56— 57— 56— 58— 58—
7,8 kg 7,9 kg 7,8 kg 7,9 kg 8,0 kg
Razred zascite =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke. Najlazja in najtezja kombinacija v skladu s postopkom EPTA
01/2014 sta prikazani v preglednici.

Smool Wl bredvidena uporaba

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s strojem. Pred Orodje je namenjeno brusenju, peskanju, Zicnemu
uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim pomenom. 8¢etkanju, rezanju lukenj ter rezanju kovine in kamna
brez uporabe vode.

Preberite navodila za uporabo.
@[:E] Prikljucitev na elektricno omrezje

@@ Nosite zascitna oala. Napetost elektricnega omreZja se mora ujemati s
podatki na tipski plo$¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
e izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi v

Pri delu vedno uporabljajte obe roki. vtiénice brez ozemljitvenega voda.

Za javna nizkonapetostna elektriéna

Sgitnika za plo$ée ne uporabljajte za omreija 4 napetostjo med 220 V in
rezanje. 250 \Vi

DVOJNAIZOLACIJA

Vklopi in izklopi elektri¢nih aparatov povzro€ajo nihanje
elektricne napetosti. Delovanje te naprave v neugodnih

M E RS

Samo za drzave EU omreznih pogojih ima lahko neZelene ucinke na delova-
Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v opremi nje drugih priklju¢enih naprav. Pri impedanci omrezja, ki
ima lahko uporabljena elektri¢na in elektronska je enaka ali manj$a od 0,27 ohma, je mozno predposta-
oprema negafiven vpliv na okolje in zdravje ljudi. viti, da ne bo negativnih uginkov. Omrezna vti¢nica, na

Elektri¢nih in elektronskih naprav ne odla- % s wxs
gaite med gospodinjske odpadke! katero bo priklju¢ena ta naprava, mora biti zas¢itena z

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni varovalko ali s tokovnim za$¢itnim stikalom s pocasno

elektriéni in elektronski opremi ter njeno karakteristiko prozenja.
uporabo v drzavnih zakonih morate

rabljeno elektriéno in elektronsko opremo

zbirati lo€eno in dostaviti na posebno

zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki

deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.

To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka

s kolesi, ki je natisnjen na opremi.
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Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-2-3:

Model Raven zvoénega Raven zvoéne moci | Odstopanje (K):
tlaka (Lpa) : (dB(A)) | (Lwa) : (dB(A)) (dB(A)
GA7020 / GA7020Y 92 100 3
GA7020S 92 100 3
GA7021 92 100 3
GA9020 / GA9020Y 92 100 3
GA9020S 92 100 3

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zasé&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

AOPOZORILO: Brusenje tankih kovinskih plos¢ ali drugih struktur, ki zlahka vibrirajo, z veliko povrsino
ima lahko skupno vrednost oddajanja hrupa veliko vi$jo (do 15 dB) od navedenih vrednosti hrupa.

Na takSne obdelovance polozite tezke gibke blazilne podloge, ki zadusSijo zvok.

Povecano oddajanje hrupa upostevajte tako pri oceni tveganja izpostavljenosti hrupu kot pri izbiri
zadostne zascite sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v skladu z EN62841-2-3:
Nacin dela: brusenje povrsin z uporabo obicajnega stranskega rocaja

Model Oddajanje tresljajev (ay, ac): (M/s’) | Odstopanije (K): (m/s®)
GA7020 / GA7020Y 8,5 15
GA7020S 8,5 15
GA7021 5,0 15
GA9020 / GA9020Y 55 15
GA9020S 55 15

Nacin dela: brusenje povrsin z uporabo antivibracijskega stranskega rocaja

Model Oddajanje tresljajev (ay, ac): (M/s?) | Odstopanije (K): (m/s®)
GA7020 / GA7020Y 8,0 15
GA7020S 8,0 15
GA7021 45 15
GA9020 / GA9020Y 55 15
GA9020S 55 15

Nacin dela: peskanje s plo§¢o z uporabo obicajnega stranskega rocaja

Model Oddajanje tresljajev (ay, ps): (M/s?) | Odstopanije (K): (m/s?)
GA7020/ GA7020Y 25 1,5
GA7020S 25 1,5
GA7021 2,5 m/s” ali manj 1,5
GA9020 / GA9020Y 2,5 m/s? ali manj 1,5
GA9020S 2,5 m/s ali manj 1,5
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Nacin dela: peskanje s ploS¢o z uporabo antivibracijskega stranskega roc¢aja

Model Oddajanje tresljajev (ay, ps): (M/s”) | Odstopanije (K): (m/s®)
GA7020 / GA7020Y 2,5 15
GA7020S 2,5 15
GA7021 2,5 m/s” ali manj 15
GA9020 / GA9020Y 2,5 m/s? ali manj 15
GA9020S 2,5 m/s” ali manj 1,5

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A\OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$é&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

AOPOZORILO: Navedena vrednost oddajanja vibracij se uporablja za glavno uporabo elektri¢nega orodja.
Vendar ¢e elektricno orodje uporabljate za druge namene, se lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.

: ; 2. To elektriéno orodje ni primerno za poliranje. Izvajanje
IZJ ava o skladnosti ES del, za katera elektriéno orodje ni bilo zasnovano, je
nevarno in lahko povzro€i hude telesne poskodbe.

) o o B 3. Ne spreminjajte elektriénega orodja in ga upo-
Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je rabljajte na nagine, ki jih ni zasnoval in dologil

priloZzen tem navodilom za uporabo. proizvajalec orodja. Tak$no spreminjanje lahko pri-
vede do izgube nadzora in hudih telesnih poSkodb.
4.  Uporabljajte le dodatno opremo, ki jo je posebej

VA R N OSTNA za to orodje zasnoval in dologil proizvajalec. Ce
je dodatno opremo mogoce pritrditi na elektriéno

O POZOR I LA orodje, to $e ne pomeni, da je uporaba varna.
5.

Nazivno Stevilo vrtljajev dodatne opreme mora
ustrezati vsaj najve¢jemu Stevilu vrtljajev, ki

Samo za evropske drzave

Sp| oSnhavarnostna o pozo rilaza je oznageno na elektriénem orodju. Dodatna
- . oprema, ki se vrti hitreje od nazivnega $tevila
elektricno OI"Odje vrtljajev, se lahko zlomi in razleti.
. 6.  Zunanji premer in debelina dodatne opreme
AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo- morata ustrezati nazivni mo¢i elektriénega orodja.
rila ter navodila s slikami in tehni€nimi podatki, ki Dodatne opreme neustrezne velikosti ni mogoce pra-
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte- vilno zavarovati s &¢itniki ali jo povsem nadzorovati.

vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-

tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb. 7. Dimenzije dodatne opreme se morajo prilegati

dimenzijam strojne opreme za namestitev

Shranite vsa o pOZOfi lain navo- elektricnega orodja. Dodatne opreme, ki se ne
. e ujema, ni mogoce ustrezno namestiti na elektricno
dila za poznejso upo rabo. orodje, kar lahko povzrogi neuravnotezenost,
Izraz ,elektritno orodje” v opozorilih se nanasa na vase elektricno ¢ezmerno vibriranje in izgubo nadzora.
orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no orodje (brez kabla). 8. Neuporabljajte poskodovane dodatne opreme.
. . . Pred vsako uporabo preverite dodatno
Varnostna opozorlla priu porab' opremo (npr. abrazivne plosce), ¢e se morda
brusilnika ni odkrusila, ée pomozne plosée niso poéene,
pretrgane ali ¢ezmerno obrabljene ali e so_
Varnostna opozorila za brusenje, peskanje, Ziéno na zi¢nih $Cetkah ohlapne ali pocene Zice. Ce
Scetkanje ali rezanje: pade elektri¢no orodje ali dodatna oprema

natla, preverite, ali so nastale posSkodbe, in

po potrebi zamenjajte poSkodovano dodatno
opremo z novo. Po pregledu in namestitvi
dodatne opreme se postavite izven ravnine
vrtenja dodatne opreme in opozorite osebe

v vasi blizini, naj se oddaljijo, ter vkljucite
orodje in ga pustite teci pri najvisji hitrosti eno
minuto brez obremenitve. Med tem preizkusom
poskodovana dodatna oprema obi¢ajno poci.
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1. To elektricno orodje je namenjeno za bruse-
nje, glajenje, ziéno S¢etkanje, rezanje lukenj
ali rezanje. Preberite vsa varnostna opozorila
ter navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob
neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.



9.  Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva. Odvisno
od dela, ki ga opravljate, uporabljajte zas¢itno
masko za obraz in oéi ali zas¢itna o¢ala. Ce
je potrebno, uporabljajte protipraSno masko,
glusnike, rokavice ali predpasnik za zas¢ito
pred drobci materiala. Za$¢ita za o¢i mora zadr-
Zati leteCe drobce, ki so prisotni pri razli¢nih nacinih
uporabe. ProtipraSna maska ali maska za zas¢&ito
dihal mora zadrzati prah, ki nastaja med doloceno
uporabo. Dalj$e izpostavljanje zelo intenzivnemu
hrupu lahko povzrog¢i izgubo sluha.

10. Pridelu poskrbite, dabodo druge osebe
varno oddaljene od delovnega obmocja. V
delovno obmocje lahko vstopajo samo osebe
z ustrezno osebno zascitno opremo. LetecCi
drobci materiala obdelovanca ali po¢ene dodatne
opreme so nevarni in lahko povzrocijo poSkodbe
tudi izven delovnega obmogja.

11. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orod-
jem prerezali skrito elektricno napeljavo ali
lasten kabel, drzite elektricno orodje samo na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ce pride do stika
z vodniki pod napetostjo, so pod napetostjo vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

12. Pazite, da z vrte¢imi se deli dodatne opreme
ne poskodujete elektricnega kabla. V primeru
izgube nadzora nad elektri¢nim orodjem se lahko
kabel prereze ali zatakne, dlan ali roko pa vam
lahko potegne v vrte¢o se dodatno opremo.

13. Nikoli ne odlagajte elektricnega orodja iz rok,
dokler se dodatna oprema povsem ne ustavi.
Dodatna oprema, ki se Se vedno vrti, lahko pride
v stik s povrsino in povzro€i izgubo nadzora nad
elektricnim orodjem.

14. Ne pustite elektricnega orodja vklopljenega, ko
ga nosite ob boku. Vrte¢a se dodatna oprema se
lahko nepri¢akovano zaplete v va$o obleko in vas
poskoduje.

15. Redno cistite hladilne reze elektri¢nega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzro¢a $kodljivo kopi¢enje prahu in s tem nevar-
nost elektri¢ne okvare.

16. Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vhamejo
zaradi iskrenja.

17. Neuporabljajte dodatne opreme, ki je pred-
videna za uporabo s teko¢im hladilnim
sredstvom. Uporaba vode ali drugih teko¢in za
hlajenje lahko povzrogi elektriéni udar.

Opozorilav zvezi s povratnim udarcem in podobnim:
Povratni udarec je nenadna reakcija, ¢e se stisne ali
zagozdi vrte¢a se plo$¢a, pomozna plosc¢a, krtaca ali
druga dodatna oprema. Zagozdenje ali blokiranje povzroci
hitro ustavitev vrtee se dodatne opreme, kar povzroci
nenadzorovani premik elektri¢nega orodja v nasprotni
smeri vrtenja dodatne opreme v tocki zagozditve.

Ce pride na primer do blokade abrazivne plo$ée v obde-
lovancu, lahko rob v to¢ki zagozdenja zarezZe v povrsino,
pri tem pa nastala sila ploS¢o odbije od materiala. Plo$¢a
lahko odskoci bodisi proti vam ali v nasprotni smeri, kar
je odvisno od smeri vodenja ploS¢e v tocki zagozdenja.
Abrazivna plosca se lahko pod temi pogoji tudi zlomi.
Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z
elektricnim orodjem ali neugodnih okoli$¢in. Preprecite
ga lahko z upos$tevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Elektricno orodje trdno drzite z obema rokama,
svoje telo in roke pa postavite v takSen polo-
zaj, da lahko prestrezete sile povratnega
udarca. Med zagonom vedno uporabite
pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z orodjem,
da zagotovite najvecji nadzor nad povratnim
udarcem ali reakcijsko silo navora. Upravljavec
lahko reakcijske sile navora ali povratne udarce
ucinkovito prepreci z upostevanjem previdnostnih
ukrepov.

2. Nikoli ne priblizujte rok vrte¢im se delom
dodatne opreme. Dodatna oprema lahko udari
nazaj prek vase roke.

3. Stelesom se postavite stran od smeri, v katero
orodje lahko sko¢i v primeru, da pride do
povratnega udarca. Povratni udarec sunkovito
potisne orodje v nasprotni smeri vrtenja plosce v
tocki zagozdenja.

4.  Priobdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je pot-
rebna vecja previdnost. Izogibajte se poloza-
jem, v katerih lahko dodatna oprema odskoci
iz obdelovanca ali se zagozdi. V vogalih in na
ostrih robovih obstaja pove¢ana nevarnost poska-
kovanja ali zagozdenja dodatne opreme, kar lahko
povzro€i izgubo nadzora in povratni udarec.

5. Ne prikljucite rezila verizne zage za izrezovanje
lesa, segmentiranih diamantnih rezalnih plos§é¢
z bo¢nim robom, vec¢jim od 10 mm, ali nazob-
¢anih rezil zage. Tovrstna rezila pogosto povzro-
¢ijo povratni udarec ali izgubo nadzora.

Posebna varnostna opozorila za bruSenje in

rezanje:

1. Uporabljajte samo vrste plos¢, ki so dolo¢ene
za vaSe elektriéno orodje, in $éitnik, posebej
zasnovan za izbrano plosco. Plos¢e, ki niso bile
oblikovane za to elektri¢no orodje, ne morejo biti
dovolj zas¢itene in niso varne.

2. Povrsino za brusenje plo$¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo S¢it-
nika. Nepravilno namescene plos¢e, ki gleda prek
ravnine $¢itnika, ni mogoce zadostno zas¢ititi.

3. Zazagotavljanje maksimalne varnosti pri delu
mora biti S€itnik pravilno nameséen in tako
ustrezno zakrivati kar najve¢ plosée na delu,
obrnjenem proti uporabniku. Sgitnik varuje
upravljavca pred odlomljenimi delci plos¢e, nena-
mernim stikom s plo$¢€o in iskrami, ki bi lahko
povzrogile vzig obladil.

4.  Plosce se lahko uporabljajo le za dolo¢ene
uporabe. Primer: ne uporabljajte jih za bru-
Senje s stransko ploskvijo rezalne plosce.
Abrazivne rezalne plo$¢e so namenjene brusenju
z robom rezila. Pri izvajanju bo¢ne sile na te
plo$¢e lahko pocijo.

5. Uporabljajte samo nepoSkodovane prirobnice
plos¢, ki po dimenziji in obliki ustrezajo upo-
rabljeni ploséi. Ustrezne prirobnice podpirajo
plosco in zmanjSujejo nevarnost zloma ploscée.
Prirobnice za rezalne plo$¢e se lahko razlikujejo
od prirobnic za brusilne plosce.

6. Ne uporabljajte izrabljenih rezalnih plos¢, ki
ste jih predhodno uporabljali na vecjih elektric-
nih orodjih. PloS¢a vecjega elektricnega orodja
ni primerna za visjo hitrost na manjsem orodju in
lahko zato poci.
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7.  Priuporabi plos¢ z dvojnim namenom vedno
uporabite pravilni $¢€itnik za delovno operacijo.
Ce ne uporabite pravilnega $gitnika, bo zasgita
lahko prenizka, kar lahko vodi v resne poSkodbe.

Dodatna varnostna opozorila posebej za rezanje:

1. Rezalne plosce ne ,blokirajte“ ali preobre-
menjujte. Ne posku3ajte zarezati pregloboko.
Preobremenjevanje plo$c¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja plo$¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zloma ploSce.

2. Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostav-
ljeni sunku vrtece se plosce. Ko se plo§¢a med
delovanjem premika stran od vasega telesa, lahko
eventualni povratni udarec potisne vrteco se
plo$¢o in elektricno orodje naravnost v vas.

3. Ce je ploéa ovirana ali e iz katerega koli
razloga rezanje prekinete, drzite elektricno
orodje pri miru, dokler se plo§¢a popolnoma
ne ustavi. Nikoli ne sku$ajte odstraniti rezalne
plosce iz obdelovanca, dokler se plosSc¢a Se
vrti. V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja plosce.

4. Rezanja ne zacnite ponovno v obdelovancu.
Najprej poc¢akajte, da ploS¢a doseze polno
hitrost, nato pa pazljivo nadaljujte rezanje. Ce
elektricno orodje ponovno zazenete v obdelo-
vancu, se lahko ploS¢a zatakne, dvigne iz obdelo-
vanca ali pa pride do povratnega udarca.

5. Pod plosée in velike obdelovance postavite
podporo, da zmanjSate moznost zagozdenja
rezalne plosce ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teZe povesijo.
Pod obdelovance je treba poleg linije reza in poleg
roba obdelovanca na obeh straneh plo$¢e posta-
viti podporo.

6. Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,,slepe
reze". Izbocena plosca lahko reze cevi za plin ali
vodo, elektri¢no napeljavo ali predmete, ki lahko
povzrogijo povratni udarec.

7. Ne posku3ajte delati ukrivljenega reza.
Preobremenjevanje plo$¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja plosce v rezu ter s tem
moznost povratnega udarca ali zloma plosce, kar
lahko povzro¢i hude poSkodbe.

8. Pred uporabo segmentirane diamantne rezalne
plosce se prepricajte, da ima diamantna
rezalna plos¢a boc¢ni rob med segmenti 10 mm
ali manj, vendar z negativnim kotom nagiba.

Varnostna opozorila posebej za peskanje:

1. Uporabljajte papir za peskanje prave velikosti.
Pri izbiri papirja za peskanje upoStevaijte pri-
porogéila proizvajalca. Vecji papir za peskanje, ki
sega predale¢ ez brusno blazinico, predstavlja
nevarnost pretrga in lahko povzro¢i povesanje,
trganje plosce ali povratni udarec.

Varnostna opozorila posebej za Ziéno S¢etkanje:

1. Ziéne $é&etine lahko odpadajo tudi med obi-
¢ajnim delovanjem. Ne izvajajte éezmernega
pritiska na krtaco, da ne preobremenite zic.
Ziéne $&etine enostavno prodrejo v lahka oblagila
in/ali kozo.

Ce je za ziéno $éetkanje doloéena uporaba
Scitnika, zagotovite, da se zi¢na plos¢a ali
Scetka ne dotika S¢itnika. Zaradi obremenitev
in centrifugalnih sil se lahko pove€a premer Zi¢ne
plosce ali S¢etke.

Dodatna varnostna opozorila:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Pri uporabi brusilne plos¢e z ugreznjenim cen-
trom vedno uporabljajte samo posebej ojacene
plosce s steklenimi viakni.

S tem brusilnikom NIKOLI NE UPORABLJAJTE
plos¢ za rezanje kamna. Ta brusilnik ni namenjen
za uporabo s temi vrstami ploS¢, saj lahko povzro-
¢ijo hude telesne poskodbe.

Pazite, da ne poSkodujete vretena, prirobnice
(Se posebej na delu, kjer se stika z orodjem) ali
zaskoéne matice. Poskodba teh delov lahko
povzroci zlom plosce.

Ko zazenete napravo, brusni nastavek ne sme
biti v stiku z obdelovancem.

Pred zac¢etkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj ¢asa v prostem teku.
Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
namesceno oziroma slabo centrirano plosco.
Za bruSenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrSino.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢ in lahko
povzroci opekline koze.

Ne dotikajte se dodatne opreme takoj po koncu
obdelave, saj je lahko zelo vro¢a in vas lahko
opece.

Za pravilno namestitev in uporabo plos¢ sle-
dite navodilom proizvajalca. Skrbno ravnajte s
ploséami in jih pravilno shranjujte.

Ne uporabljajte pus ali adapterjev za prilagodi-
tev velikosti lukenj ploS¢.

Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporo¢a proizvajalec.

Pri orodjih z navojem preverite, ¢e je navoj
plosc¢e primerno dolg, da zajame celotno dol-
Zino vretena.

Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.
Preverite, ¢e se plosca vrti tudi potem, ko ste
orodje Ze izklopili.

Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in vlazno
ali paje tapoln prevodnega prahu, uporabite
stikalo za diferencni tok (30 mA) in tako zago-
tovite varnost upravljavca.

Orodja ne uporabljajte na materialih, ki vsebu-
jejo azbest.

Ko uporabljate rezalno plosco, jo vedno upo-
rabljajte s S¢itnikom za plosce za zascito pred
prahom, ¢e to zahtevajo lokalni predpisi.

Na rezalne plosc¢e ne izvajajte boénega
pritiska.

Pri delu ne uporabljajte tekstilnih delovnih
rokavic. Vlakna iz tekstilnih rokavic lahko prodrejo
v orodje, zaradi ¢esar se lahko orodje poskoduje.
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21. Pred delom se prepricajte, da se v obdelo-
vancu ne skriva noben predmet, na primer
elektricna, vodovodna ali plinska cev. V
nasprotnem primeru lahko to povzrodi elektri¢ni
udar, odvajanje elektrike ali uhajanje plina.

22. Ce je na ploséo pritrjen vpojni papir, ga ne
odstranite. Premer vpojnega papirja mora biti
vecji od zaskoéne matice, zunanje in notranje
prirobnice.

23. Pred namestitvijo brusilne plos¢e vedno pre-
verite, ali na vpojnem papirju ni neobicajnosti
kot so ostruzki ali razpoke.

24. Dobro privijte zaskoéno matico. Ce plosco pre-
vec privijete, se lahko ploS¢a zlomi, €e jo privijete
premalo, se lahko trese.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upoStevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupoStevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroc€i resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Zaporavretena

AOPOZORILO: Zapore vretena nikoli ne akti-
virajte, ko se vreteno vrti. Lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe ali poskodbe orodja.

Pritisnite zaporo vretena, da preprecite vrtenje med
names$c&anjem ali odstranjevanjem nastavka.
» Sl.1: 1.Zapora vretena

Delovanje stikala

APOZOR: Pred prikljuéitvijo orodja na elek-
tricno omrezje se vedno prepricajte, da je stikalo
brezhibno in se vrac¢a v polozaj za izklop (OFF), ko
ga spustite.

APOZOR: Izklopite orodje v primeru izpada
elektricnega toka ali nezelene zaustavitve orodja,
na primer pri odklopu napajalnega kabla. Ce ga
ne izklopite, se bo orodje nepri¢akovano zagnalo, ko
se elektricno napajanje obnovi, kar lahko povzrogi
nesreco ali telesne poskodbe.

Obstajajo trije vzorci delovanja stikala, odvisno od
drzave.
» SlI.2: 1. Sprozilno stikalo 2. Zaklepna rocica
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Za orodje z zaporo polozaja VKLOP

Odvisno od drZzave

APOZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON“ za lazje upravljanje med podaljSano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo (v smeri B).
Za izklop spustite stikalo.

Za nastavitev kontinuiranega delovanja pritisnite spro-
Zilno stikalo (v smeri B) in nato potisnite zaklepno rocico
(v smeriA).

Za zaustavitev orodja iz zaklenjenega poloZzaja do
konca pritisnite sprozilno stikalo (v smeri B) in ga nato
spustite.

Za orodje z zaporo polozaja IZKLOP

Odvisno od drZave (vklju¢no z Avstralijo in Novo
Zelandijo)

Orodje je opremljeno z zaklepno rogico, ki preprecuje
nenameren vklop orodja.

Za vklop orodja potisnite zaklepno ro€ico (v smeri A)
in nato pritisnite sprozilno stikalo (v smeri B). Za izklop
spustite stikalo.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili zaklepno rocico.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za orodje z zaporo polozaja VKLOP/
IZKLOP

Odvisno od drZave

APOZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON“ za laZje upravljanje med podalj$ano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

Orodje je opremljeno z zaklepno rogico, ki preprecuje
nenameren vklop orodja.

Za vklop orodja potisnite zaklepno ro¢ico (v smeri A)
in nato pritisnite sprozilno stikalo (v smeri B). Za izklop
spustite stikalo.

Za nastavitev neprekinjenega delovanja pritisnite vzvod
za zaporo (v smeri A), povlecite sprozilno stikalo (v
smeri B) in nato potisnite vzvod za zaporo (v smeri A)
navznoter.

Za zaustavitev orodja iz zaklenjenega polozaja do
konca pritisnite sprozilno stikalo (v smeri B) in ga nato
spustite.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili zaklepno rocico.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Funkcija mehkega zagona

Samo za model GA7020S / GA9020S
Funkcija mehkega zagona omili reakcijo pri vzigu.

SLOVENSCINA



MONTAZA

MAPOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepric¢ajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektricnega omrezja.

Namesc¢anje stranskega rocaja (rocaj)

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepriéajte,
da je stranski roc¢aj varno namescen.

APOZOR: stranski roéaj lahko namestite v 3
odprtine. Namestite stranski ro¢aj v eno od treh
odprtin, ki ustreza predvidenemu delu.

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.
» SI.3

Namescanje ali odstranjevanje
Scéitnika (za rezalne plosée z
ugreznjenim centrom, zaporne plosce,

mehke rezalne plosce, ploScate zicne
Scetke/abrazivne rezalne plosce,
diamantne rezalne plosce)

A OPOZORILO: Kadar uporabljate rezalno
plos€o z ugreznjenim centrom, zaporno plo-
§€o, mehko rezalno plosco ali plo§€ato zicno
Scetko, je treba S¢itnik namestiti na orodje tako,
da je zaprta stran Scitnika vedno obrnjena proti
upravljavcu.

AOPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plosce, uporabljajte samo
posebni $¢itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploséami.

Za orodje s Scitnikom plosce z
blokirnim vijakom

Namestite Scitnik tako, da bodo izbokline na jermenu
Scitnika poravnane z zarezami na lezajnem ohisju. Nato
zavrtite $cCitnik rezalne plo$ce na takSen kot, da lahko
za&¢iti upravljavca glede na opravilo. Sestrobi vijak
morate trdno zategniti.

Za odstranjevanje $¢itnika izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

» Sl.4: 1. Sgitnik za plos&e 2. LeZajno ohigje 3. Vijak

Za orodje s scitnikom s spojno rocico

Razrahljajte matico in nato povlecite rocico v smeri
puscice.

» SI.5: 1. Matica 2. Ro¢ica

S¢itnik za plodée namestite tako, da bodo izbokline na
jermenu S¢itnika za ploS¢e poravnane z zarezami na
lezajnem ohisju. Nato zavrtite S¢itnik za plo$ce na tak-
Sen kot, da lahko zasciti upravljavca glede na opravilo.
» SI.6: 1. Scitnik za ploS¢e 2. Lezajno ohisje

» SI.7: 1. S¢itnik za plodse

Matico trdno zategnite s kljuéem in nato zaprite rocico
v smeri puscice, da bi lahko trdno privijete $€itnik za
plosge. Ce je rogica preved ali premalo ohlapna, da bi
bilo mogoce trdno priviti $¢itnik za plo$ce, odprite rocico
in nato privijte ali odvijte matico s klju¢em in tako prila-
godite napetost jermena $¢itnika za plosce.

» S1.8: 1. Matica 2. Roéica

Za odstranjevanje S¢itnika za ploSc¢e izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

rezalne plosc¢e z ugreznjenim
centrom ali zaporne plosce

Dodatna oprema

AOPOZORILO: Kadar uporabljate rezalno plo-

§¢o z ugreznjenim centrom ali zaporno plosco, je

treba Scitnik namestiti na orodje tako, da je zaprta
stran S¢itnika vedno obrnjena proti upravljavcu.

AOPOZORILO: Nastavek notranje prirobnice
se mora povsem ujemati z notranjim premerom
plosc¢e z ugreznjenim centrom ali zaporno plos¢o.
Namestitev notranje prirobnice na napac¢no stran
lahko povzro€i nevarne vibracije.

Notranjo prirobnico namestite na vreteno.

Pazite, da pritrdite udrti del notranje prirobnice na ravni

del na dnu vretena.

Namestite ploS€o na notranjo prirobnico in privijte

zaskoc€no matico z izboklino, obrnjeno navzgor.

» SI.9: 1. Zaskocéna matica 2. Plo§¢a z ugreznjenim
centrom 3. Notranja prirobnica 4. Nastavek

Za zategovanje zasko¢ne matice trdno pritisnite zaporo

vretena, da se vreteno ne more vrteti, nato pa uporabite

klju¢ za zasko¢no matico in trdno privijte v smeri urnega

kazalca.

» SI.10: 1. Klju¢ za zasko€no matico 2. Zapora
vretena

Za odstranjevanje plo$ce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Namestitev ali odstranitev mehke
rezalne plosce

Dodatna oprema

AOPOZORILO: Kadar je naorodju mehka
rezalna plosc¢a, vedno uporabljajte prilozeni $¢it-
nik. S&itnik uporabnika varuje pred rezalno plo$co, ki
se lahko med delom razleti.

» Sl.11: 1. Zasko€na matica 2. Mehka rezalna plo$ca
3. Podporna blazinica 4. Notranja prirobnica

Upostevajte navodila za plo$¢e z ugreznjenim centrom,
vendar na plo§¢o namestite tudi podporno blazinico.
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Namestitev ali odstranitev brusne

Namestitev abrazivnih rezalnih/

plosce

Dodatna oprema
» Sl.12: 1. Zasko€na matica za bruSenje 2. Brusna
plos¢a 3. Gumeni nastavek

1. Namestite gumeni nastavek na vreteno.

2. Namestite ploS€o na gumeni nastavek in privijte
zaskocno matico na vreteno.

3. Zadrzite vreteno z zaporo vretena in ¢vrsto privijte
zaskocno matico za bru$enje v smeri urnega kazalca s
kljuéem za zasko¢no matico.

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

OPOMBA: Uporabite ustrezni komplet za glajenje,
naveden v navodilih za uporabo. Komplet ni prilozen

orodju, temvec ga je treba dokupiti.

Super-prirobnica

Dodatna oprema

Super-prirobnica je posebna oprema za model, ki NI
opremljen s funkcijo zaviranja.

Modeli z oznako F so serijsko opremljeni s super-pri-
robnico. V primerjavi z navadno zasko¢no matico je za
odprtje super-prirobnice potrebna samo tretjina moci.

Namescanje ali odstranjevanje

matice Ezynut

Dodatna oprema
Samo za orodja z navojem vretena M14.

APOZOR: s super-prirobnico ne uporabljajte
matice Ezynut. Te prirobnice so tako debele, da ni
mogoce priviti celotnega navoja v vreteno.

Namestite notranjo prirobnico, abrazivno rezalno plos¢o

in matico Ezynut na vreteno, tako da je logotip Makita

na matici Ezynut obrnjen navzven.

» SI1.13: 1. Ezynut 2. Abrazivna plo$¢a 3. Notranja
prirobnica 4. Vreteno

Moc¢no pritisnite zaporo vretena in privijte matico
Ezynut, tako da zavrtite abrazivno rezalno plo$¢o v
desno do omejila.

» Sl.14: 1. Zapora vretena

Ce zelite odviti matico Ezynut, odvijte zunanji obrog&
matice Ezynut v nasprotni smeri urnega kazalca.

OPOMBA: Matico Ezynut lahko odvijete z roko, ¢e je

puscica poravnana z zarezo. Sicer boste za odvijanje

potrebovali klju¢ za zasko¢no matico. Vstavite en

krak klju€a v odprtino in zavrtite matico Ezynut v levo.
» SI.15: 1. PusCica 2. Zareza

» Sl.16

diamantnih rezalnih plos¢

Dodatna oprema

AOPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plo$ce, uporabljajte samo
posebni $€itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploséami.

AOPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte rezalne
plosce za bo¢no brusenje.

Notranjo prirobnico namestite na vreteno.

Namestite rezalno ploS§¢o/plo$¢o na notranjo prirobnico

in privijte zasko€no matico na vreteno.

» SI.17: 1. Zasko¢na matica 2. Abrazivna rezalna
plo$¢a/diamantna plos¢a 3. Notranja pri-
robnica 4. S¢itnik za abrazivno/diamantno
rezalno plos¢o

Za Avstralijo in Novo Zelandijo

» SI.18: 1. Zasko¢na matica 2. Zunanja prirobnica
78 3. Abrazivna rezalna plo$¢a/diamantna
plo$&a 4. Notranja prirobnica 78 5. S¢itnik za
abrazivno/diamantno rezalno plos¢o

Namestitev loncaste ziche Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovane ali izra-
bljene lonéaste zi¢ne $€etke. Uporaba poSkodo-
vane S¢etke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko
nastanejo zaradi stika z zlomljenimi Zicami.

Za lazji dostop do vretena postavite orodje na glavo.

Z vretena nato odstranite vse nastavke. Na vreteno name-
stite lon¢asto Zi¢no $€etko in jo privijte s prilozenim kljuéem.
» SI.19: 1. Loncasta zZi¢na S¢etka

Namestitev ploScate zicne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovane ali izra-
bljene ploscate zicne $¢etke. Uporaba poSkodovane
ploScate Zicne S¢etke predstavlja nevarnost poskodb,

ki lahko nastanejo zaradi stika z zlomljenimi zicami.

APOZOR: Pri uporabi ploséatih ziénih s&etk
VEDNO namestite ustrezen Scitnik in pri tem nasta-

vite primerno oddaljenost. Sgitnik uporabnika varuje
pred rezalno plosco, ki se lahko med delom razleti.

Za lazji dostop do vretena postavite orodje na glavo.

Z vretena nato odstranite vse nastavke. Na vreteno name-
stite ploSc€ato Zi€no S¢etko in jo privijte s priloZzenim klju¢em.
» SI.20: 1. PlosScata zi¢na SCetka

Namesc¢anje rezalnika lukenj

Dodatna oprema

Za lazji dostop do vretena postavite orodje na glavo.
Z vretena odstranite vso dodatno opremo. Na vreteno
namestite rezalnik lukenj in ga privijte s prilozenim
klju¢em.

» SI.21: 1. Rezalnik lukenj
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Namescanje S€itnika za ploSce za

zascito pred prahom za brusenje

Samo za model GA7020S / GA9020S
Dodatna oprema

Z dodatno opremo lahko to orodje uporabljate za glaje-
nje betonskih povrsin.

APOZOR: §éitnik za ploscée za diamantno
rezalno plosco, ki zbira prah, se lahko uporablja
samo za glajenje betonskih povrsin z diamantno
rezalno plosco. Tega $¢itnika ne uporabljajte z
drugim rezalnim priborom ali za drug namen.

APOZOR: Pred uporabo zagotovite, da je sesal-

nik za prah povezan z orodjem in vklopljen.

Postavite orodje na glavo in namestite $¢itnik za plosce

za za$¢ito pred prahom.

Notranjo prirobnico namestite na vreteno.

Namestite lon¢asto diamantno rezalno plo$¢o na notra-

njo prirobnico in zategnite zasko¢no matico na vreteno.

» Sl.22: 1. Zasko¢na matica 2. Lon¢asta diamantna
rezalna plosca 3. Sredi$¢na loncasta dia-
mantna rezalna plo$¢a 4. Notranja prirobnica
5. Sgitnik za plo$ée za za$gito pred prahom
6. Lezajno ohisje

OPOMBA: Za ve¢ informacij o namestitvi $¢itnika
za ploS¢e za zascito pred prahom glejte navodila za

uporabo $¢itnika za plo$ce za zas¢ito pred prahom.

Names¢éanje S¢€itnika za ploSc¢e za

zascito pred prahom za rezanje

Dodatna oprema

Z izbirno dodatno opremo lahko to orodje uporabljate za
rezanje kamna.
» SlI.23

OPOMBA: Za ve¢ informacij o namestitvi $€itnika
za plo$¢e za zas¢ito pred prahom glejte navodila za

uporabo §¢itnika za plosce za zascito pred prahom.

Namescanje ali odstranjevanje

kompleta za zbiralnik prahu

Dodatna oprema

APOZOR: Pred nameséanjem ali odstranjeva-
njem kompleta za zbiralnik prahu se vedno pre-
pricajte, da je orodje izklopljeno in vti¢ izvle¢en iz
vti€nice. Neupostevanje tega lahko povzroci okvaro
orodja ali telesne poskodbe.

Komplet za zbiralnik prahu namestite na vsak dolo¢en
polozaj.

Za ve¢ podrobnosti glejte navodila za uporabo kompleta
za zbiralnik prahu.

OBVESTILO: Ko se komplet za zbiralnik prahu
zamasi s prahom ali tujki, ga ocistite. Nadaljnje
delovanje z zamasenim kompletom za zbiralnik prahu

bo poskodovalo orodje.

UPRAVLJANJE

AOPOZORILO: Nikoli ni potrebno pritiskati
orodja. Teza orodja zagotavlja zadosten pritisk.
Prisilno in ¢ezmerno pritiskanje lahko povzroci neva-
ren zlom plosce.

AOPOZORILO: VEDNO zamenjajte plosco, ¢e
vam orodje med bruSenjem pade natla.

AOPOZORILO: Plosée NIKOLI ne tolcite ali
udarjajte po obdelovancu.

AOPOZORILO: Preprecite poskakovanje in
zagozdenje plosce, zlasti med obdelovanjem
kotov, ostrih robov itd. To lahko povzroé€i izgubo
nadzora in povratni udarec.

AOPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja z
rezili zarezanje lesa in drugimi rezili. TakSna rezila
lahko pri uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo
in povzrocijo izgubo nadzora, ki povzro¢i telesne
poskodbe.

APOZOR: Nikoli ne vkljuéite orodja, ko je
v stiku z obdelovancem, saj lahko poSkoduje
upravljavca.

APOZOR: Med delovanjem vedno nosite varo-
valna ocala ali $¢itnik obraza.

APOZOR: Po uporabi vedno izklopite orodje in
pocakajte, da se plo§¢a popolnoma ustavi, pre-
den orodje odlozite.

APOZOR: VEDNO trdno drzite orodje z eno
roko za ohisje in z drugo za stranski rocaj.

OPOMBA: Dvonamenska plo$¢a se lahko uporabi za
brusenje in rezanje.

Glejte ,Brusenje in peskanje” za brusenje in glejte
LUporaba z abrazivnimi rezalnimi/diamantnimi plos-
cami“ za rezanje.

BruSenje
» Sl.24

Vklopite stroj in polozite rezalno plo$¢o ali plo$¢o na
obdelovanca.

Na splos$no drzite rob plos¢e pod kotom priblizno 15° na
povrsino obdelovanca.

V €asu preboja z novo rezalno plos¢o brusilnika ne upo-
rabljajte v smeri naprej, saj lahko zareze v obdelovanca.
Ko je rob plos¢e zaobljen zaradi obrabe, lahko plo$¢o
premikate tako v smeri naprej kot tudi v smeri nazaj.

Primer uporabe: uporaba lonéaste diamantne
rezalne plosce
» Sl.25

Orodje naj bo vodoravno in celotno lon¢asto diamantno
rezalno plo$¢o uporabite na povrsini obdelovanca.
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Uporaba z abrazivnimi rezalnimi/

diamantnimi ploSéami

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Rezalne plosée ne ,zagozdite*
ali preobremenite. Ne sku$ajte narediti preglobo-
kih rezov. Preobremenjevanje ploS¢e povecuje moz-
nost zvijanja ali zagozdenja plo$ce v obdelovancu ter
s tem moznost povratnega udarca ali zloma plo$ce in
pregrevanja motorja.

AOPOZORILO: Rezanja ne zaénite v obde-
lovancu. Najprej po¢akajte, da ploS¢a doseze
polno hitrost, in potem pomaknite orodje naprej
po povréini obdelovanca. Ce zaénete z rezanjem
v obdelovancu, se lahko plos¢a zagozdi, lahko pa
nastane tudi povratni udarec.

A OPOZORILO: Med rezanjem ne spreminjajte
kota plosce. Bocni pritisk na rezalne plosco (kot pri
brusenju) bo povzroéil razpoke in zlom plosce in s
tem hude telesne poskodbe.

AOPOZORILO: Diamantne rezalne plosée upo-

rabljajte pravokotno narezani material.

Primer uporabe: uporaba z abrazivno rezalno
plosco
» Sl.26
Primer uporabe: uporaba z diamantno rezalno
plosco
» Sl.27

Uporaba lonéaste zi€ne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Preden pri¢nete z uporabo lonéaste
Zicne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi loncaste Zi¢ne
Scetke pride do pretiranega upogibanja zZic. To
lahko povzroc¢i pred¢asen prelom.

Primer uporabe: uporaba z lon¢asto zZi¢no Séetko
» Sl.28

Uporaba ploscate zicne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Preden pri€énete z uporabo ploséate
ziéne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi ploScate Zi¢cne
Scetke pride do pretiranega upogibanja zic. To
lahko povzro¢i predéasen prelom.

Primer uporabe: uporaba s plos¢ato zicno $cetko
» SI.29

Uporaba z rezalnikom lukenj

Dodatna oprema

APOZOR: Preverite delovanje rezalnika lukenj
tako, da pustite delovati orodje brez obremenitve,
pri tem pa poskrbite, da se nihée ne nahaja pred
rezalnikom lukenj.

OBVESTILO: Med uporabo orodja ne nagibajte.
To lahko povzroci pred€asen prelom.

Primer uporabe: uporaba z rezalnikom lukenj
» SI.30

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrZevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vtinice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaSéenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Ciséenje prezraéevalnih rez

Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste.
Prezracevalne reZe orodja Cistite redno ali ko so
ovirane.

» SI.31: 1. Izpustnareza 2. Vhodna reza

Menjava karbonskih krtack

» SI.32: 1. Komutator 2. |zolacijska konica
3. Karbonska krtacka

Kadar se smolnata izolacijska konica v notranjosti
karbonske krtacke dotakne komutatorja, se motor
samodejno izklopi. Kadar se to zgodi, morate zamenjati
obe karbonski krtacki. Karbonski krtacki morata biti Cisti,
da lahko neovirano zdrsneta v drzali. Karbonski krtacki
je treba zamenijati hkrati. Uporabljajte le enaki karbonski
krtacki.

Z izvijatem odstranite pokrova drzal krtack. Izvlecite
izrabljeni karbonski krtacki, namestite novi in privijte
oba pokrova drzal krtack.

» SI1.33: 1. Pokrov drzala krtack 2. lzvija¢

SLOVENSCINA



KOMBINACIJA UPORABE IN DODATNE OPREME

Dodatna oprema

APOZOR: Uporaba orodja z napa¢nimi $éitniki lahko povzroéi tveganja kot sledi.

. Ko uporabljate $¢itnik rezalne plo$¢e za obrazno brusenje, lahko $¢itnik za plos¢e vpliva na obdelo-
vanec in povzroci slab nadzor.

. Ko uporabljate $¢itnik za brusilno plo$¢o pri rezanju z vezanimi abrazivnimi plo§éami in diamantnimi
plos€ami, je povecano tveganje za izpostavljenost vrte¢im se ploSéam, iskram in delcem ter tudi
izpostavljenosti delcem plosce, ¢e ta poci.

. Ko uporabljate $¢itnik za rezalno plosco ali $¢itnik za brusilno plo$¢o za obrazno delovanje z loncas-
timi diamantnimi plo§¢ami, lahko $citnik za plo§ce vpliva na obdelovanec in povzroci slab nadzor.

. Ko uporabljate $¢itnik za rezalno plo$co ali $¢itnik za brusilno plo$c¢o s ploscato zicno $¢etko z debe-
lino, ki je veéja od najveéje debeline, kot je doloéeno v poglavju ,, TEHNICNI PODATKI“, se lahko zice
ujamejo na $¢itnik, kar povzroci pretrganje zZic.

. Uporaba $c¢itnika za ploSce za zascito pred prahom pri rezanju in obraznem delovanju z betonom ali
kamnom zmanj3a tveganje izpostavljenosti prahu.

. Ko uporabljate dvonamensko (kombinirano brusenje in abrazivno rezanje) plosco, pritrjeno s prirob-
nico, uporabljajte samo S¢itnik za rezalno plosc¢o.
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Uporaba Model 180 mm | Model 230 mm

Stranski ro¢aj

Sgitnik (za brusilno ploséo)

Notranja prirobnica

Super-prirobnica *1

Brusenje/peskanje Rezalna plo§¢a z ugreznjenim centrom/zaporna plo$¢a

Zaskoc¢na matica
Ezynut *1*2

Podporna blazinica

Ol |IN|ola s |[wWw|IN |-

Brusenje Mehka rezalna plos¢a

[N
o

Gumijasti nastavek

[N
=

Peskanje Brusna plosca

[N
N

Zasko¢na matica za bruSenje

[N
w

Zigno $tetkanje Plo$cata Zi¢na $¢etka

N
IS

Ziéno $¢etkanje Loncasta zZi¢na $¢etka
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- Uporaba Model 180 mm | Model 230 mm
15 Rezanje lukenj Rezalnik lukenj
16 - Sgitnik za ploése (za rezalno plo$éo)
17 Rezanje Abrazivna rezalna plo$¢a/diamantna plosca
18 Brusenje/rezanje Dvonamenska plo$¢a | -
19 - Notranja prirobnica 78 (samo za Avstralijo in Novo Zelandijo) *3
20 - Zunanja prirobnica 78 (samo za Avstralijo in Novo Zelandijo) *3
21 - Stranski rocaj $c¢itnika za plo$ce za zascito pred prahom *4
22 - Seitnik za plo$&e za zadgito pred prahom pri rezanju *4*5
23 Rezanje Diamantna rezalna plos¢a
24 - Sgitnik za plosée za zas¢ito pred prahom pri brusenju *6
25 Brusenje Lonc¢asta diamantna rezalna plo$¢a *6

- - Klju¢ za zasko¢no matico

- - Komplet za zbiralnik prahu

OPOMBA: *1 Super-prirobnice in matice Ezynut ne uporabljajte skupaj.

OPOMBA: *2 Samo za orodja z navojem vretena M14.

OPOMBA: *3 Uporabite notranjo prirobnico 78 in zunanjo prirobnico 78 skupaj. (Samo za Avstralijo in Novo

Zelandijo)

OPOMBA: *4 Uporabite stranski rocaj za $¢itnik za ploS¢e za za$¢ito pred prahom in $c€itnik za ploS¢e za zas¢ito

pred prahom pri rezanju skupaj.

OPOMBA: *5 Za vec podrobnosti glejte posamezna navodila za uporabo $¢itnika.

OPOMBA: *6 Samo za model GA7020S / GA9020S

Za ve¢ podrobnosti glejte posamezna navodila za uporabo S¢itnika.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-

blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Dodatna oprema, navedena v ,KOMBINACIJA
UPORABE IN DODATNE OPREME*

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: GA7020/ | GA7020S GA7021 GA9020/ | GA9020S
GA7020Y GA9020Y

Disku i zbatueshém smerilues Diametri maks. i diskut 180 mm 230 mm
Trashésia maks. e diskut 7,2mm 6,5 mm

Disku i zbatueshém prerés Diametri maks. i diskut 180 mm 230 mm
Trashésia maks. e diskut 4,0 mm 3,2mm

Furca e zbatueshme e diskut Diametri maks. i diskut 150 mm 175 mm

me tela Trashésia maks. e diskut 20 mm

Filetimi i boshtit M14 ose M16 ose 5/8" (sipas shtetit)

Gjatésia maks. e boshtit 26 mm

Pa shpejtési ngarkese (n,) / Shpejtésia nominale (n) 8500 min™ | 6600 min™

Gjatésia totale 473 mm

Pesha neto 56-78kg |5,7-79kg | 5,6-7,8kg | 58-79kg | 58-8,0kg

Kategoria e sigurisé =

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve). Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé, sipas Procedurés

EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani syze mbrojtése.

Pérdoreni gjithnjé me dy duar.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, pajisjet e pérdorura
elektronike dhe elektrike mund té kené
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin
e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, pajisjet e pérdorura elektrike dhe
elektronike duhet té grumbullohen vegmas
dhe té dorézohen né njé piké grumbullimi
té veganté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojties s€ mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

)¢

Mos e pérdorni mbrojtésen e diskut pér
veprimeve prerjeje.

1ZOLIM | DYFISHTE

Pérdorimi i synuar

Vegla pérdoret pér té [émuar, smeriluar, pér té fshiré
me tela, pér té preré vrimave dhe pér té preré materiale
metali dhe guri pa pérdorimin e ujit.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.
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Pér sisteme shpérndarjeje publike

me tension té ulét ndérmjet 220 V
dhe 250 V

Ndryshimet e funksionimit t€ aparatit elektrik shkaktojné
Iékundje tensioni. Funksionimi i késaj pajisjeje né
kushte jo té favorshme té rrjetit elektrik mund té
shkaktojé pasoja negative né funksionimin e pajisjeve
té tjera. Me njé rezistencé né rrjetin elektrik té€ barabarté
ose mé té vogél se 0,27 om mund té supozohet se

nuk do té keté pasoja negative. Priza e rrjetit elektrik

qé pérdoret me kété pajisje duhet t€ mbrohet nga njé
siguresé ose nga njé ndérprerés garku mbrojtés qé
caktivizohet ngadalé.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-3:

Modeli Niveli i presionit té Niveli i fugisé sé Pasiguria (K): (dB(A))
zhurmes (L,,) - (dB(A)) | zhurmeés (Lya) : (dB(A))

GA7020 / GA7020Y 92 100 3

GA7020S 92 100 3

GA7021 92 100 3

GA9020 / GA9020Y 92 100 3

GA9020S 92 100 3

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.

APARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
ngavlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht ngalloji i materialit té
punés gé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

A PARALAJIMERIM: Smerilimi i fletéve té holla metalike ose strukturave té tjera qé vibrojné me lehtési
me njé sipérfage t€ madhe mund té rezultojé né emetim total zhurme shumé mé té larté (deri né 15 dB) se
savlerat e deklaruara té emetimeve té zhurmés.

Vendosni shtroja té rénda fleksibél amortizuese ose té ngjashme népér kéto materiale pune pér t'u
penguar emetimin e zhurmés.

Merrni parasysh emetimin e rritur té zhurmave pér vlierésimin e rrezikut té ekspozimit ndaj zhurmave dhe
zgjedhjes sé& mbrojtjes adekuate té dégjimit.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) pércaktohet sipas EN62841-2-3:

Regjimi i punés: 1émim sipérfagesh me mbajtése anésore normale

Modeli Emetimi i dridhjeve (a,, ac) : (M/s®) | Pasiguria (K): (m/s?)
GA7020/ GA7020Y 8,5 1,5
GA7020S 8,5 1,5
GA7021 5,0 1,5
GA9020 / GA9020Y 55 15
GA9020S 55 15
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Regjimi i punés: 1émim sipérfagesh me mbajtése anésore kundér dridhjeve

Modeli Emetimi i dridhjeve (a,, xc) : (M/s®) | Pasiguria (K): (m/s?)
GA7020 / GA7020Y 8,0 15
GA7020S 8,0 15
GA7021 45 15
GA9020 / GA9020Y 55 15
GA9020S 55 15

Regjimi i punés: smerilim me disk me mbajtése anésore normal

Modeli Emetimi i dridhjeve (ay, ps): (M/s®) | Pasiguria (K): (m/s?)
GA7020 / GA7020Y 25 15
GA7020S 25 15
GA7021 2,5 m/s’ ose mé pak 15
GA9020 / GA9020Y 2,5 m/s’ ose mé pak 1,5
GA9020S 2,5 m/s® ose mé pak 15

Regjimi i punés: smerilim me disk me mbajtése anésore kundér dridhjeve

Modeli Emetimi i dridhjeve (ay, ps): (M/s?) | Pasiguria (K): (m/s?)
GA7020 / GA7020Y 25 15
GA7020S 25 15
GA7021 2,5 m/s’ ose mé pak 15
GA9020 / GA9020Y 2,5 m/s® ose mé pak 15
GA9020S 2,5 m/s® ose mé pak 15

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.

APARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga lloji i
materialit té punés qé pérdoret.

APARALAJIMERIM: Vértetoni gé& masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vierésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

A PARALAJMERIM: Viera e deklaruar e emetimeve t& dridhjeve pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés
elektrike. Megjithaté, nése vegla elektrike pérdoret pér aplikacione té tjera, vlera e emetimeve té dridhjeve mund
té ndryshojé.

Deklarata e konformitetit me KE-né Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

o o ) Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
Shtojca A né kété manual pérdorimi. kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Vetém pér shtetet evropiane

Paralajmérimet pér siguriné e

PARALAJMERIME SIGURIE i 'émuesit

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté
Paralajmérimet e pérgjithshme pér proceseve té [émimit, smerilimit, fshirjes me furgé
me tela ose prerjes:
1. Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furcé teli, prerése vrimash ose

siguriné e veglés

APARAL_AJMERIM Lexoni té gjitha ) vegél prerése. Lexoni té gjitha paralajmérimet
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet pér siguring, udhézimet, ilustrimet dhe

dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndijekia e € gjitha udhézimeve t& renditura mé Mosndjekja e t& gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr
ose léndim té rénde. dhe/ose Iéndim té réndé.
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10.

Veprimet si lustrimi nuk duhen kryer me kété
vegél elektrike. Veprimet pér té cilat pajisja
elektrike nuk éshté e pérshtatshme mund

té krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime
personale.

Mos e konvertoni kété vegél elektrike gé té
punojé né ményré qé nuk éshté projektuar
specifikisht dhe nuk éshté specifikuar nga
prodhuesi i veglés. Njé konvertim i tillé mund té
rezultojé né humbjen e kontrollit dhe té shkaktojé
|1éndim té réndé personal.

Mos pérdorni aksesoré qé nuk jané projektuar
dhe specifikuar nga prodhuesi i veglés. Fakti
gé njé aksesor mund t& montohet né veglén tuaj
elektrike, nuk garanton njé funksionim té sigurt.
Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té

jeté minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét qé e tejkalojné shpejtésiné nominale
mund té thyhen dhe té fluturojné larg.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit
tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit t& matur
té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té
gabuara nuk mund té& mbrohen ose té kontrollohen
si¢ duhet.

Pérmasat e pjesés sé montimit té aksesorit
duhet té pérshtaten me pérmasat e pjesés sé
montimit té veglés elektrike. Aksesorét qé nuk
pérputhen me pjesén montuese té veglés elektrike
do té humbasin ekuilibrin, do té Iékunden jashté
mase dhe mund té shkaktojné humbjen e kontrollit.
Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara
¢do pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh.
disqet smerilues nése kané ciflosje dhe
krisje, pllakat mbéshtetése nése kané krisje,
gérvishtje ose konsumim, furcén me tela
nése éshté liruar ose i jané thyer telat. Nése
pajisja elektrike ose aksesori bie, kontrolloni
nése ka démtime ose instaloni njé aksesor

té padémtuar. Pas inspektimit dhe instalimit
té aksesoréve, si ju ashtu edhe personat e
tjeré, géndroni larg trajektores sé rrotullimit
té aksesorit dhe léreni elementin elektrik té
punojé me shpejtési maksimale pa ngarkesé
pér njé minuté. Aksesorét e démtuar zakonisht
do té shképuten nga pajisja gjaté kétij testi.
Mbani pajisje mbrojtése personale. N&é varési
té pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén
ose syze sigurie té médha ose té vogla.

Sipas rastit, mbani maské kundér pluhurit,
mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe njé
pérparése mbrojtése té géndrueshme ndaj
copézave abrazive ose té materialit té punés.
Mbrojtésja e syve duhet té keté aftési té ndalojé
copat fluturuese qé prodhohen nga zbatimet e
ndryshme. Maska kundér pluhurit ose respiratore
duhet té jeté né gjendje té filtrojé grimcat e
prodhuara nga zbatimi pérkatés. Ekspozimi pér
njé kohé té gjaté ndaj zhurmave té forta mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet
té mbajé veshur pajisje mbrojtése personale.
Copézat e materialit t€ punuar ose té njé aksesori
té thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.

11. Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
eizoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé
me tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
aksesori prerés prek njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

12. Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues.
Nése humbisni kontrollin, kordoni mund té pritet
ose té ngatérrohet dhe dora ose krahu juaj mund
té shkojné drejt rrotés rrotulluese.

13. Mos e léshoni veglén elektrike nga dora derisa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori
rrotullues mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

14. Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.

15. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
elektrike. Ventilatori i motorit do ta térheqé pluhurin
brenda folesé dhe akumulimi i tepért i pluhurit té
metalit mund té shkaktojé rrezige elektrike.

16. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund t'i
ndezin kéto materiale.

17. Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té léngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Zmbrapsja dhe paralajmérimet lidhur me té:
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, pllaka mbéshtetése, furca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné ndalesé té& menjéhershme té aksesorit
rrotullues, i cili si pasojé bén qé pajisja elektrike e
pakontrolluar té shtyhet né drejtimin e kundért té
rrotullimit t& aksesorit deri né pikén e lidhjes.
Pér shembull, nése disku smerilues ngec ose bllokohet nga
materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e bllokimit
mund té godasé sipérfagen e materialit duke shkaktuar
daljen ose kércimin e diskut nga vendi. Disku mund té
kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né varési té
drejtimit té I&vizjes sé diskut né momentin e bllokimit.
Disqet smeriluese mund té thyhen né té tilla kushte.
Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit té veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
e méposhtme parandaluese.
1. Mbajeni veglén elektrike fort me té dyja
duart dhe vendosni trupin dhe krahét né
ményré gé té pengoni forcat zmbrapése.
Pérdorni gjithmoné dorezén ndihmése, nése
mundésohet, pér njé kontroll maksimal mbi
zmbrapsjen ose reagimin rrotullues gjaté
ndezjes. Pérdoruesi mund té kontrollojé reagimet
rrotulluese ose forcat zmbrapése, nése merren
masa parandaluese.
2. Mos evini kurré dorén prané aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té zmbrapset mbi dorén tuaj.
Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té 1évizé nése ndodh
zmbrapsja. Zmbrapsja do ta dérgojé veglén né
drejtimin e kundért té 1évizjes sé diskut né pikén e
ngecjes.

w
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Tregoni kujdes té vecanté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecjen e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose zmbrapsjen.

Mos montoni zinxhir sharre, disk pér prerjen
e druve, disk té segmentuar diamanti me
hapésiré anésore mé té madhe se 10 mm ose
teh sharre té dhémbézuar. Disge té tilla krijojné
zmbrapsje té shpeshta dhe humbje té kontrollit.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té [émimit dhe prerjes:

1.

Pérdorni vetém llojet e disgeve qé jané té
specifikuara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun
e zgjedhur. Disqet té cilét nuk jané projektuar pér
veglén elektrike nuk mund té mbrohen dhe nuk
jané té sigurta.

Sipérfagja smeriluese e disgeve té shtypur
gendroré duhet té montohet poshté rrafshit

té buzéve mbrojtése. Njé disk qé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.

Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té sigurt
me veglén elektrike dhe té pozicionohet pér
siguri maksimale, né ményré gé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
pérdoruesi. Mbrojtésja ndihmon né ruajtjen

e pérdoruesit nga copézat e thyera té diskut,
kontakti aksidental me diskun dhe shkéndijat qé
mund té ndezin rrobat.

Disget duhet té pérdoren vetém pér pérdorimet
e specifikuara. Pér shembull: mos smeriloni
me anén e diskut prerés. Disqet prerés
smerilues jané projektuar pér smerilim anésor,
forcat anésore té ushtruara mbi kéto disqe mund
té shkaktojné thyerjen e tyre.

Pérdorni gjithmoné fllanxha disqesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Fllanxhat e pérshtatshme

té disqeve mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé tij. Fllanxhat pér disqget

e prerjes mund té jené ndryshe nga fllanxhat e
disqeve té smerilimit.

Mos pérdorni disqe té konsumuara nga pajisje
mé té médha elektrike. Njé disk i projektuar

pér pajisje mé té médha elektrike nuk éshté i
pérshtatshém pér shpejtésiné e madhe té pajisjes
sé vogél dhe mund té plasé.

Gjaté pérdorimit té disgeve dyfunksionale
pérdorni gjithnjé mbrojtésen e duhur pér
zbatimin pérkatés. Mospérdorimi i mbrojtéses
sé duhur mund té mos ofrojé té njéjtin nivel té
déshiruar mbrojtjeje, qé do té mund té conte né
l1éndim té réndé.

Paralajmérimet e métejshme pér siguriné specifike
gjaté proceseve té prerjes:

1.

Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
aplikoni presion té tepért mbi té. Mos provoni
té kryeni prerje té thella. Ushtrimi i forcés sé
tepért mbi disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné
ndaj pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté
prerjes dhe mundésiné e zmbrapsjes ose té
thyerjes sé diskut.

Mos e poziciononi trupin tuaj né njé linjé dhe
mbrapa diskut rrotullues. Kur disku, né pikén

e veprimit, po largohet nga trupi juaj, zmbrapsja
e mundshme mund ta I€shojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.

Kur disku kapet ose kur e ndérpritni prerjen
pér ¢do lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike
dhe mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni diskun
prerés ngavendi i prerjes ndérsa disku éshté
duke lévizur, pérndryshe mund té ndodhé
kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar ngecjen e diskut.
Mos e rifilloni procesin e prerjes né materialin
e punés. Lejoni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe futeni sérish me kujdes te
vendi i prerjes. Disku mund té kapet, té& shkojé
lart ose té zmbrapset nése vegla elektrike rindizet
brenda materialit té€ punés.

Mbéshtetni panelet ose ¢cdo material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit
dhe té zmbrapsjes sé diskut. Materialet e
médha té punés kané tendencé té pérkulen nga
pesha e tyre. Mbéshtetéset duhet té€ vendosen
poshté materialit t€ punés prané vijés sé prerjes
dhe buzés sé materialit t&€ punés nga té dyja anét
e diskut.

Tregoni kujdes té vecanté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné zmbrapsje.

Mos u pérpigni té béni prerje me hark. Ushtrimi
i forcés sé tepért mbi disk rrit ngarkesén dhe
ndjeshmériné ndaj pérdredhjeve ose kapjes sé
diskut gjaté prerjes dhe mundésiné e zmbrapsjes
ose té thyerjes sé diskut, q& mund té shkaktojé
léndim té réndé.

Pérpara se té pérdorni fleté té segmentuar
diamanti, sigurohuni gé fleta e diamantit té
keté hapésiré anésore prej 10 mm ose mé pak
ndérmjet segmenteve, vetém me kénd negativ
pjerrésie.

Paralajmérimet pér siguriné specifike pér veprimet
e smerilimit:

1.

Pérdorni letér disku smerilimi me pérmasa

té pérshtatshme. Ndigni rekomandimet e
prodhuesve kur té zgjidhni letrén smerile.
Letra smerile shumé pértej mbéshtetéses sé
rrotés krijon rrezik démtimi dhe mund té shkaktojé
ngecjen, thyerjen ose kundérveprimin e diskut.

Paralajmérimet pér siguriné specifike pér veprimet
e fshirjes me tela:

1.

Kini parasysh se gimet e forta té telit
shképuten nga furga edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né I€kuré.
Nése specifikohet pérdorimi i njé mbrojtéseje
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrje té
diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.
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Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

1. Kur té pérdorni disge IEmuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqe té
pérforcuara me fibér qelqi.

2. KURRE MOS PERDORNI disqe t& llojit Stone
Cup me kété Iémues. Ky Iémues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disqesh dhe pérdorimi
i kétij produkti mund té shkaktojé démtime
personale.

3. Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin,
flanxhén (sidomos sipérfaqen e instalueshme)
ose dadon e bllokimit. Démtimi i kétyre pjeséve
mund té shkaktojé thyerjen e diskut.

4. Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

5. Pérparase té pérdorni veglén mbi njé
material aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé.
Tregoni kujdes pér dridhjet ose Iékundjet gé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

6. Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer [émimin.

7. Mos elini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

8. Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t'ju djegé Iékurén.

9. Mos i prekni aksesorét menjéheré pas punés;
mund té jené shumé té nxehté dhe mund t’ju
djegin Iékurén.

10. Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

11. Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disget abrazive me vrimé té
madhe.

12. Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété
vegél.

13. Pérveglat gé do té punojné me disge qé kané
vrimé té filetuar, sigurohuni qé fileta né disk té
jeté ag e gjaté sa té pranojé té gjithé boshtin.

14. Kontrolloni qé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

15. Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

16. Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pércueshém, pérdorni njé ndérprerés
garku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.

17. Mos e pérdorni veglén mbi materiale qé
pérmbajné asbest.

18. Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni
me mbrojtésen e diskut pér grumbullimin e
pluhurit nése kérkohet nga rregullat vendase.

19. Mbi disget prerés nuk duhet té ushtrohet forcé
anésore.

20. Mos pérdorni doreza pune prej lecke gjaté
punés. Fibrat e dorezave prej lecke mund té futen
te vegla, gjé e cila shkakton prishjen e veglés.

21. Pérpara pérdorimit, sigurohuni gé né
materialin e punés nuk ka objekte té futura, si
p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose gazi. Ndryshe,
mund té shkaktojé goditje elektrike, rrjedhje
elektrike ose rriedhje gazi.

22. Neésedisku karondelé té& montuar, mos e higni.
Diametri i rondelés duhet té jeté mé i madh
se i dados sé kygjes, flanxhés sé jashtme dhe
flanxhés sé brendshme.

23. Pérparainstalimit té njé disku IéEmues,
kontrolloni gjithmoné gé pjesa e rondelés té
mos keté anomali, si p.sh. ciflosje ose krisje.

24. Shtréngojeni miré dadon e kygjes.
Mbishtréngimi i diskut mund té shkaktojé démtim
dhe shtréngimi i pamjaftueshém mund té
shkaktojé xhoko.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJIMERIM: MOS Iejoni qé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet.

Bllokuesi i boshtit

A PARALAIMERIM: Mos e aktivizoni kurré
bllokimin e boshtit kur boshti &shté né rrotullim.
Mund té shkaktojé Iéndim té réndé ose démtim té
veglés.

Shtypni bllokimin e boshtit pér té parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé aksesoréve.
» Fig.1: 1. Bllokuesi i boshtit

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni veglén né
korrent, kontrolloni gjithmoné nése kémbéza
e celésit éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet.

AKUJDES: Sigurohuni qé té fikni veglén né rast
ndérprerjeje té rrymeés ose mbylljeje aksidentale
té tillé si hegja nga priza e kordonit té rrymés.
Ndryshe, vegla do té ndizet papritur kur té rikthehet
rryma dhe mund té shkaktojé aksident ose Iéndim
personal.

Ka tre motive té veprimit té gelésit né varési té shtetit.
» Fig.2: 1. Kémbéza e celésit 2. Leva e bllokimit
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Pér veglat me celés bllokimi
Sipas shtetit

MONTIMI

AKUJDES: Celési mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni gelésin (né
drejtimin B). Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.
Pér puné té vazhdueshme, térhigni celésin (né drejtimin
B) e mé pas shtypni levén e bllokimit (né drejtimin A).
Pér ta nxjerré veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
deri né fund gelésin (né drejtimin B) dhe mé pas
Iéshojeni.

Pér veglat me ¢elés zhbllokimi

Specifike pér shtetin (duke pérfshiré Australiné dhe
Zelandén e Re)

Pér té shmangur térheqgjen aksidentale té€ kémbézés sé
celésit, vegla éshté pajisur me njé levé bllokimi.

Pér ta ndezur veglén shtyni brenda levén e bllokimit (né
drejtimin A) dhe mé pas térhigni kémbézén e gelésit (né
drejtimin B). Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e celésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té shkaktojé
thyerjen e gelésit.

Pér veglat me celés bllokimi dhe
zhbllokimi

Sipas shtetit

AKUJDES: Celési mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.

Pér té shmangur térheqgjen aksidentale té€ kémbézés sé
celésit, vegla éshté pajisur me njé levé bllokimi.

Pér ta ndezur veglén shtyni brenda levén e bllokimit (né
drejtimin A) dhe mé pas térhigni kémbézén e gelésit (né
drejtimin B). Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.
Pér pérdorim té vazhdueshém, shtypni levén e bllokimit
(né drejtimin A), térhigni celésin (né drejtimin B) dhe
pastaj shtyni mé tej levén e bllokimit (né drejtimin A).
Pér ta nxjerré veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
deri né fund gelésin (né drejtimin B) dhe mé pas
Iéshojeni.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té shkaktojé
thyerjen e gelésit.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté

Vetém pér modelin GA7020S / GA9020S

Vegoria e ndezjes s€ ngadalté redukton reagimin gjaté
ndezjes.

AKUJDES: jini gjithnjé t& sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Instalimi i mbajtéses (dorezés)
anésore

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé gé mbajtésja
anésore éshté instaluar si¢c duhet pérpara
pérdorimit.

AKUJDES: 3u mund tainstaloni mbajtésen
anésore né 3 vrimat. Instaloni mbajtésen anésore
né njé prej vrimave té pérputhje me pérdorimin.

Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés sig tregohet né figuré.
» Fig.3

Instalimi ose heqja e mbrojtéses
sé diskut (pér disk me gendér

té shtypur, disk me kénd, disk
fleksibél, disk me furgé me tela/
disk prerés smeril, disk diamanti)

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk me
qgendér té shtypur, disk me kénd, disk fleksibél
ose disk me furcé me tela, mbrojtésja e diskut
duhet té pérshtatet né vegél né ményré té tillé qé
ana e mbyllur e mbrojtéses té jeté gjithmoné e
drejtuar nga pérdoruesi.

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk smeril
prerés / diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém
mbrojtésen e posagme té diskut té projektuar pér
pérdorim me disge prerése.

Pér vegla me mbrojtése disku té llojit
me vidé bllokuese

Montojeni mbrojtésen e diskut me té dalat e rripit té
mbrojtéses sé diskut té€ bashkérenditur me dhémbézat
e kutis€ mbajtése. Né vijim rrotullojeni mbrojtésen
e diskut né kénd té atillé gé t&é mund ta mbrojé
pérdoruesin sipas punés gé kryhet. Sigurohuni gé ta
shtréngoni miré vidén.
Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.
» Fig.4: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Kutia mbajtése

3. Vida
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Pér vegél me mbrojtése disku té llojit
me levé mbérthyese

Lironi dadon dhe pastaj térhigeni levén né drejtimin e
shigjetés.
» Fig.5: 1.Dadoja 2. Leva

Montojeni mbrojtésen e diskut me pjesét e dala té
rripit t& mbrojtéses sé diskut t& bashkérenditura me
dhémbézat né kutiné mbajtése. Né& vijim rrotullojeni
mbrojtésen e diskut né kénd té atillé qé té mund ta
mbrojé pérdoruesin sipas punés qé kryhet.

» Fig.6: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Kutia mbajtése

» Fig.7: 1. Mbrojtésja e diskut

Shtréngojeni miré dadon duke pérdorur celésin, dhe
mé pas mbylleni levén né drejtim té shigjetés pér té
shtrénguar mbrojtésin e diskut. Nése leva éshté shumé
e shtrénguar ose shumé e liruar pér t& mbérthyer
mbrojtésin e diskut, hapni levén dhe mé pas lironi

ose shtréngoni dadon duke pérdorur gelésin pér té
rregulluar shtréngimin e grupit t€ mbrojtésit té diskut.

» Fig.8: 1.Dadoja 2. Leva

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellté té instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut me

gendér té shtypur ose diskut me
kénd

Aksesoré opsionalé

APARALAJIMERIM: Kur pérdorni disk me
gendér té shtypur ose disk me kénd, mbrojtésja
e diskut duhet té pérshtatet né vegél né ményré
té tillé gé ana e mbyllur e mbrojtéses té tregojé
gjithnjé nga pérdoruesi.

A PARALAJMERIM: Sigurohuni qé pjesa e
montimit té flanxhés sé brendshme té pérputhet
me diametrin e brendshém té diskut me gendér
té shtypur / diskut me kénd. Montimi i flanxhés sé
brendshme né anén e gabuar mund té shkaktojé
dridhje té rrezikshme.

Montoni flanxhén e brendshme né bosht.

Sigurohuni gé pjesén e dhémbézuar té flanxhés sé

brendshme ta vendosni mbi pjesén e drejté poshté

boshtit.

Pérshtatni diskun né flanxhén e brendshme dhe

vidhosni dadon e kygjes me pjesén e dalé té drejtuar

pér lart.

» Fig.9: 1. Dado e kygjes 2. Disk me gendér té
shtypur 3. Flanxha e brendshme 4. Pjesa e
montimit

Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni bllokimin

e boshtit aq fort sa boshti t&€ mos rrotullohet mé, pastaj

pérdorni celésin e dados sé bllokimit dhe shtréngojeni

miré né drejtim té akrepave té orés.

» Fig.10: 1. Celésiidados sé bllokimit 2. Bllokuesi i
boshtit

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut fleksibél

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Pérdorni gjithmoné
mbrojtésen e dhéné me veglén kur disku fleksibél
éshté i vendosur mbi vegél. Disku mund té thyhet
gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né uljen e
mundésive pér Iéndime personale.

» Fig.11: 1. Dado e kygjes 2. Disku fleksibél 3. Pllaka
rezervé 4. Flanxha e brendshme

Ndigni udhézimet pér diskun me gendér té shtypur, por
pérdorni edhe pllakén rezervé mbi disk.

Instalimi ose hegja e diskut abraziv

Aksesoré opsionalé
» Fig.12: 1. Dadoja bllokuese 2. Disk smerilimi
3. Blloku prej gome

1.  Montoni bllokun e gomés né bosht.

2. Futni diskun né pllakén prej gome dhe vidhosni
dadon bllokuese né bosht.

3. Mbajeni boshtin me bllokuesin e boshtit, dhe
shtréngoni miré dadon bllokuese né drejtim té kundért
té akrepave té orés me gelésin pér dadon e bllokimit.

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

SHENIM: Pérdorni vetém aksesorét rektifikues té
pércaktuar né kété manual. Kéto duhet té blihen mé
vete.

Flanxha e sipérme

Aksesoré opsionalé

Flanxha e sipérme éshté njé aksesor i posagém pér
modele gé NUK jané té pajisura me funksion freni.
Modelet me shkronjén F jané té pajisura si standard me
flanxhé té sipérme. Krahasuar me llojin e zakonshém,
nevojitet vetém 1/3 e pérpjekjeve pér té zhvidhosur
dadon bllokuese.

Instalimi ose heqgja e dados Ezynut

Aksesoré opsionalé
Vetém pér veglat me bosht me filetim M14.

AKUJIDES: Mos e pérdorni Ezynut me flanxhén
e sipérme. Ato flanxha jané aq té trasha saqé
boshti nuk mund té mbajé té gjithé fijen.

Flanxhén e brendshme, diskun smerilues dhe dadon

Ezynut montojini né bosht né ményré té tillé qé logoja

Makita né dadon Ezynut té tregojé nga jashté.

» Fig.13: 1. Ezynut 2. Disk smerilues 3. Flanxha e
brendshme 4. Boshti

Shtypni fort bllokuesin e boshtit dhe shtréngoni dadon
Ezynut duke rrotulluar diskun smerilues né drejtim té
akrepave té orés deri né fund.

» Fig.14: 1. Bllokuesi i boshtit

Pér té liruar Ezynut, rrotullojeni unazén e jashtme té
dados Ezynut né drejtim té kundért té akrepave té orés.
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SHENIM: Dadoja Ezynut mund té lirohet me doré nése
shigjeta tregon drejt dhémbézés. Né té kundért pér ta
liruar até nevojitet njé gelés pér dadon bllokuese. Futni
njé kunj té celésit né njérén nga vrimat dhe rrotullojeni
dadon Ezynut né drejtim té kundért té akrepave té orés.

» Fig.15: 1. Shigjeta 2. Dhémbéza
» Fig.16

Instalimi i diskut prerés smeril /

diskut té diamantit

Aksesoré opsionalé

APARALAIJMERIM: Kur pérdorni disk smeril prerés /
diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém mbrojtésen e posagme
té diskut té projektuar pér pérdorim me disqe prerése.

A PARALAJIMERIM: Mos pérdorni KURRE disk
prerés pér [émim anésor.

Montoni flanxhén e brendshme né bosht.

Futni diskun né flanxhén e brendshme dhe vidhosni

dadon bllokuese te boshti.

» Fig.17: 1.Dado e kygjes 2. Disku prerés smeril / disku i
diamantit 3. Flanxha e brendshme 4. Mbrojtésja e
diskut pér diskun smerilues prerés / diskun e diamantit

Pér Australiné dhe Zelandén e Re

» Fig.18: 1.Dado e kygjes 2. Flanxha e jashtme 78 3. Disku
prerés smeril / disku i diamantit 4. Flanxha e
brendshme 78 5. Mbrojtésja e diskut pér diskun
smerilues prerés / diskun e diamantit

Instalimi i furcés me kupé me tela

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Mos pérdorni furgé t& démtuar ose jo
té ekuilibruar. Pérdorimi i furcés sé démtuar mund té rrisé
mundésité pér [éndime nga kontakti me telat e prishura té furgés.

Instalimi i preréses sé vrimave

Aksesoré opsionalé

Vendoseni veglén pérmbys pér t& mundésuar arritjen e
lehté té boshtit.

Higni ¢do aksesor nga boshti. Filetoni né bosht
prerésen e vrimave dhe shtréngojeni me gelésin e
dhéné.

» Fig.21: 1. Prerésja e vrimave

Instalimi i mbrojtéses sé diskut pér

grumbullimin e pluhurit pér [émim

Vetém pér modelin GA7020S / GA9020S
Aksesoré opsionalé

Me aksesorét opsionalé, mund ta pérdorni kété vegél
pér zdrugimin e sipérfageve té betonit.

AKUJDES: Mbrojtésja e diskut pér
grumbullimin e pluhurit pér diskun e diamantit
ofset éshté vetém pér zdrugimin e sipérfageve té
betonit me njé disk diamanti ofset. Mos e pérdorni
kété mbrojtése me aksesoré té tjeré prerjeje ose
pér ndonjé géllim tjetér.

AKUJDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
fshesa me korrent té jeté lidhur me veglén dhe té
jeté e ndezur.

Vendoseni veglén pérmbys dhe instaloni mbrojtésen e

diskut pér grumbullimin e pluhurit.

Montoni flanxhén e brendshme né bosht.

Futni diskun e diamantit té llojit kupé né flanxhén e

brendshme dhe shtréngoni dadon e kycjes te boshti.

» Fig.22: 1. Dado e kygjes 2. Disku i diamantit i llojit
kupé 3. Disku i diamantit me gendér i llojit
kupé 4. Flanxha e brendshme 5. Mbrojtésja
e diskut pér grumbullimin e pluhurit 6. Kutia
mbajtése

Vendoseni veglén pérmbys pér t&é mundésuar arritien e
lehté té boshtit.

Higni ¢do aksesor nga boshti. Montoni né bosht furgén
me kupé me tela dhe shtréngojeni me gelésin e ofruar.
» Fig.19: 1. Furgé me kupé me tela

Instalimi i furcés sé diskut me tela

Aksesoré opsionalé

A KUJIDES: Mos pérdorni disk me furgé me tela
té démtuar ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i diskut
me furcé me tela t& démtuar mund té rrisé mundésité
pér [éndime nga kontakti me telat e prishura.

A KUJDES: Pérdormi GIITHMONE mbrojtésen
pér diskun me furcé me tela, duke u siguruar qé
diametri i diskut té pérputhet brenda mbrojtéses.
Disku mund té thyhet gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja
ndihmon né uljen e mundésive pér Iéndime personale.

Vendoseni veglén pérmbys pér t& mundésuar arritjen e
lehté té boshtit.

Higni cdo aksesor nga boshti. Filetoni né bosht diskun
me furgé me tela dhe shtréngojeni me gelés.

» Fig.20: 1. Furgé disku me tela

SHENIM: Pér informacion rreth ményrés sé instalimit
té mbrojtéses sé diskut pér grumbullimin e pluhurit,
referojuni manualit té saj.

Instalimi i mbrojtéses sé diskut pér

grumbullimin e pluhurit pér prerje

Aksesoré opsionalé

Me aksesorét opsionalé mund ta pérdorni kété vegél
pér prerjen e materialeve té gurit.
» Fig.23

SHENIM: Pér informacion rreth ményrés sé instalimit
té mbrojtéses sé diskut pér grumbullimin e pluhurit,
referojuni manualit té saj.
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Instalimi ose hegja e aksesorit pér
mbrojtjen nga pluhuri

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Gjithmoné sigurohuni qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga priza pérpara se té
instaloni ose té higni shtesén pér mbrojtjen nga
pluhuri. Moskryerja e kétyre veprimeve shkakton
démtime té veglés ose léndim personal.

Instalojeni aksesorin e kapakut té pluhurit né secilin
pozicion té pércaktuar.

Pér detaje, referojuni manualin té€ udhézimit té€ aksesorit
té kapakut té pluhurit.

VINI RE: Pastroni shtesén pér mbrojtjen nga
pluhuri kur éshté e bllokuar me pluhur ose
materiale té tjera. Vazhdimi i punés kur shtesa pér
mbrojtjen nga pluhuri éshté e bllokuar do té démtojé
veglén.

PERDORIMI

Lémimi dhe smerilimi

> Fig.24

Ndizni veglén dhe mé pas vendosni diskun mbi
materialin e punés.

Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut né njé kénd rreth
15° ndaj sipérfages sé materialit t& punés.

Gjaté periudhés sé pérdorimit té njé disku té ri, mos

e pérdorni Iémuesin né drejtimin pérpara sepse
pérndryshe mund té futet né materialin e punés. Pasi
buza e diskut té jeté rrumbullakosur nga pérdorimi,
disku mund té pérdoret si né drejtimin pérpara ashtu
dhe né drejtimin prapa.

Shembull pérdorimi: puna me disk diamanti té llojit
kupé
» Fig.25

Mbajeni veglén horizontalisht dhe kalojeni té gjithé
diskun e diamantit té llojit kupé né sipérfagen e
materialit té punés.

Puna me disk prerés smeril / disk

diamanti

Aksesoré opsionalé

A PARALAIJMERIM: Nuk duhet té jeté kurré e
nevojshme té sforconi veglén. Pesha e veglés jep
presionin e duhur. Sforcimi dhe presioni i tepért mund
té shkaktojné thyerje té rrezikshme té diskut.

A PARALAJMERIM: zévendésojeni
GJITHMONE diskun nése vegla bie gjaté lémimit.

A PARALAJMERIM: Mos e pérplasni apo
godisni KURRE diskun né puné.

APARALAJMERIM: sShmangni kércimet dhe
ngecjen e diskut, vecanérisht kur punoni me
kéndet, cepat e mprehtég, etj. Kjo mund té shkaktojé
humbije té kontrollit dhe kundérveprim.

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni KURRE
veglén me disqe pér prerje té drurit apo disqge té
tjera sharrash. Tehet e tilla kur pérdoren me lémues
kércejné shpesh dhe shkaktojné humbje té kontrollit
gé mund té sjellé Iéndimin tuaj.

MAKUJDES: Mos e ndizni kurré veglén kur éshté
né kontakt me materialin e punés. Kjo mund té
shkaktojé 1éndim té pérdoruesit.

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése
ose njé mbrojtése té fytyrés gjaté punés.

A KUJDES: Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe
prisni derisa disku té ndalojé térésisht pérpara se
tavendosni veglén diku.

A KUJIDES: Mbajeni veglén GIITHMONE
miré me njérén doré né trup dhe me tjetrén né
mbajtésen (dorezén) anésore.

SHENIM: Njé disk dyfunksional mund té pérdoret dhe
pér procese |émimi, dhe prerjeje.

Referojuni pjesés “Lémimi dhe smerilimi” pér procesin
e lémimit dhe referojuni “Puna me disk prerés smeril/
disk diamanti” pér procesin e prerjes.

APARALAJIMERIM: Mos e “bllokoni” diskun
ose mos aplikoni presion té tepért mbi té. Mos
provoni té kryeni prerje té thella. Sforcimi i tepért
i diskut shton ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje
ose kapje té diskut pérgjaté prerjes dhe mundésiné
e zmbrapsjes, mund té ndodhé thyerje e diskut ose
mbinxehje e motorit.

APARALAJIMERIM: Mos e filloni prerjen
brenda materialit té punés. Léreni diskun té
kapé shpejtésiné maksimale dhe filloni me
kujdes prerjen duke e lévizur veglén pérpara mbi
sipérfagen e materialit té punés. Disku mund té
kapet, té kércejé sipér ose té zmbrapset nése vegla
elektrike niset brenda materialit té punés.

APARALAIMERIM: Gjaté prerjeve mos

e ndryshoni kurré kéndin e diskut. Ushtrimi i
presionit anésor mbi diskun prerés (ashtu si gjaté
Iémimit) do té shkaktojé krisjen dhe thyerjen e diskut,
duke ju shkaktuar Iéndime té rénda.

APARALAJIMERIM: Disku i diamantit duhet t&

pérdoret pingul mbi materialin qé do té pritet.

Shembull pérdorimi: pérdorimi me disk prerés té
smerilimit
» Fig.26

Shembull pérdorimi: vénia né funksionim me
diskun e diamantit
» Fig.27
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Vénia né puné me furca me kupé me

tela

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Kontrolloni funksionimin e furcés
duke e ndezur veglén pa ngarkesé, duke u
siguruar se nuk ndodhet askush pérpara ose né
njé drejtim me furgén.

VINI RE: Shmangni aplikimin e presionit té
tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni
furcén me kupé me tela. Kjo mund té sjellé prishje té

parakohshme.

Shembull pérdorimi: vénia né puné me furca me
kupé me tela
» Fig.28

Vénia né puné me furca disku me

tela

Aksesoré opsionalé

A KUJIDES: Kontrolloni funksionimin e diskut
me furcé me tela duke e ndezur veglén pa
ngarkesé, duke u siguruar se nuk ndodhet askush
pérpara ose né njé drejtim me diskun me furgé

me tela.

VINI RE: Shmangni aplikimin e presionit té
tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni
furcé disku me tela. Kjo mund té sjellé prishje té
parakohshme.

Shembull pérdorimi: vénia né puné me furcé disku
me tela
» Fig.29

Puna me prerésen e vrimave

Aksesoré opsionalé

A KUJIDES: Kontrolloni funksionimin e preréses
sé vrimave duke e ndezur veglén pa ngarkesé,
duke u siguruar se nuk ndodhet askush pérpara
preréses sé vrimave.

VINI RE: Mos e anoni veglén gjaté punés. Kjo
mund té sjellé prishje té& parakohshme.

Shembull pérdorimi: puna me prerésen e vrimave
» Fig.30

MIREMBAJTJA

A KUJDES: sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i vrimave té ajrit

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t€ veglés ose kurdo qé
nisin té bllokohen.

» Fig.31: 1.Vrima e daljes 2. Vrima e hyrjes

Zévendésimi i karboncginave

» Fig.32: 1. Komutatori 2. Maja izoluese
3. Karbongina

Kur maja e izolimit me graso brenda karbonginés
ekspozohet né kontakt me komutatorin, kjo do

té fiké automatikisht motorin. Kur kjo ndodh, té

dyja karbonginat duhet té zévendésohen. Mbajini
karbonginat té pastra dhe gé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Pérdorni kagavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
furcave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té rejat
dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té karbonginave.
» Fig.33: 1. Kapaku i karboncinés 2. Kagavidé
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KOMBINIMI | ZBATIMEVE DHE | AKSESOREVE

Aksesoré opsionalé

duke u képutur.

A KUJIDES: Pérdorimi i veglés me mbrojtése té gabuara mund té shkaktojé rreziget si mé poshté.
. Kur pérdoret mbrojtése disku prerés pér 1émim té fageve, mbrojtésja e diskut mund té ndérhyjé me
materialin e punés duke shkaktuar kontroll té€ dobét.
. Kur e pérdorni mbrojtésen e diskut pér procese prerjeje me disqe té lidhura smeriluese dhe diamanti,
ka njé rrezik mé té larté ekspozimi ndaj disqeve rrotulluese, shkéndijave dhe grimcave té nxjerra, si
dhe ekspozimi ndaj fragmenteve té diskut né rast plasjeje té diskut.
. Kur pérdoret mbrojtése disku prerés ose smerilues pér procese me faget me disge diamanti té llojit
kupé, mbrojtésja e diskut mund té ndérhyjé me materialin e punés duke shkaktuar kontroll té dobét.
. Kur pérdoret njé mbrojtése disku prerés ose smerilues me njé furce teli lloji disk me trashési meé té
madhe se trashésia maksimale e pércaktuar te “SPECIFIKIMET",

. Pérdorimi i mbrojtéseve té diskut pér grumbullimin e pluhurit pér proces prerjeje dhe né fage né
beton apo mure, redukton rrezikun e ekspozimit ndaj pluhurit.

. Kur pérdorni disqge té montuara me flanxhé dhe dyfunksionale (smerilimi i kombinuar me Iémues dhe
prerés), pérdorni vetém njé mbrojtése disku prerés.

telat mund té kapen te mbrojtésja
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Aplikimi Modeli 180 mm | Modeli 230 mm
1 Mbaijtésja anésore
2 Mbrojtésja e diskut (pér disqet Iémues)
3 Flanxha e brendshme
4 Flanxha e sipérme *1
5 Lémimi/smerilimi Disku me gendér té shtypur / Disku me kénd
6 Dado e kygjes
7 Ezynut *1*2
8 Pllaka rezervé
9 Lémimi Disku fleksibél
10 Blloku prej gome
11 Smerilim Disk smerilimi
12 Dadoja bllokuese
13 Puna me furgén e telit Furcé disku me tela
14 Puna me furcén e telit Furcé me kupé me tela
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; Aplikimi Modeli 180 mm | Modeli 230 mm

15 Prerja e vrimave Prerésja e vrimave

16 - Mbrojtésja e diskut (pér disqet prerés)

17 Prerja Disku prerés smeril / Disku i diamantit

18 Lémimi/prerja Disku dyfunksional | -

19 - Flanxha e brendshme 78 (vetém Australia dhe Zelanda e Re) *3
20 - Flanxha e jashtme 78 (vetém Australia dhe Zelanda e Re) *3
21 - Mbaijtési anésor pér mbrojtésen e diskut pér grumbullimin

pluhurit *4

22 - Mbrojtésja e diskut pér grumbullimin e pluhurit pér prerje *4*5
23 Prerja Disku i diamantit
24 - Mbrojtésja e diskut pér grumbullimin e pluhurit pér [émim *6
25 Lémimi Disku i diamantit i llojit kupé *6

- - Celési i dados sé bllokimit

- - Pajisja e kutisé sé pluhurave

SHENIM: *1 Mos pérdorni sé bashku flanxhén e sipérme dhe Ezynut.

SHENIM: *2 Vetém pér veglat me filetim boshti M14.

SHENIM: *3 Pérdorni sé bashku flanxhén e brendshme 78 dhe flanxhén e jashtme 78. (Vetém Australia dhe Zelanda
e Re)

SHENIM: *4 Pérdorni mbajtésen anésore pér mbrojtésen e diskut pér grumbullimin e pluhurit dhe pér mbrojtésen e
diskut pér grumbullimin e pluhurit pér prerje sé bashku.

SHENIM: *5 Pér mé shumé detaje, referojuni secilit manual pérdorimi t& mbrojtéses.

SHENIM: *6 Vetém pér modelin GA7020S / GA9020S

Pér mé shumé detaje, referojuni secilit manual pérdorimi t& mbrojtéses.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje

me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.

. Aksesorét e listuar te “KOMBINIMI | ZBATIMEVE
DHE | AKSESOREVE”

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

NELUNDOUKALNA

Mopen: GA7020/ | GA7020S GA7021 GA9020/ | GA9020S
GA7020Y GA9020Y

Mpunoxwm guck 3a Makc. guameTbp Ha aucka 180 Mm 230 Mm
wruchosane Makc. nebenvHa Ha aucka 7,2 MM 6,5 MM
Mpunoxum auck 3a pssaHe Makc. guameTbp Ha aucka 180 Mm 230 Mm

Makc. nebenvHa Ha aucka 4,0 Mm 3,2 Mm
Mpunoxwvma kpbrna TenexHa Makc. agnameTbp Ha Avcka 150 mm 175 mm
HeTka Makc. nebenuHa Ha aucka 20 Mmm
Pe3b6a Ha Bana M14 unn M16 unu 5/8" (3aBucy oT Abpxasara)
MakcumanHa abmkvHa Ha Bana 26 MM
060poTH Ha npaseH xof (No)/HoMuHanH1 o6opoTn (n) 8500 mun™ | 6600 MuH™
O6La AbmKUHa 473 MM
Hero Terno 56-7,8k | 57-79x | 56-78x |58-7.9k | 58-80kr
Knac Ha 6esonacHocT =

. Mopaau HawwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AENHOCT NOCOYeHMTe TyK cneuudmkaumm morat Aa 6vaat

npomMeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

. Creundmkauumte Moxe Aa ca pasnunyHu B pasnuyHuTe ObpxKasu.

. Ternoto Moxe Aa 6be pasnuMyHo B 3aBUCUMOCT OT npucTaBkaTa(ute). Hain-nekata n Han-TexkaTta kKoMGuHa-
uusi B cboTBeTCTBME C npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHu B Tabnuuara.

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMKTE, KOUTO MOXe Aa ce
M3MonaBar 3a Tasn MalumHa. 3agbIXUTENHO e Aa ce
3arnosHaeTe C TEXHUTE 3HAYEHWs, Npean Aa NpUcTbNUTe
KbM paborta.

n poyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

Hocete npeanasHu o4una.

BuHaru paboTete c ABe pbLe.

He usnonagaiiTe npegnasuTens Ha aucka
npu psizaHe.

BOWHA M30NALMA

Cawmo 3a cTpaHu oT EC

Mopaan Hanu4MeTo Ha onacHU KOMMo-
HeHTU B 060pyABaHETO 13NOMN3BaHOTO
eneKTPMYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
MOXe Aa Ma oTpULaTernHo Bb3aeiicTane
BbpXYy OKONHaTa cpefa v YOBeLIKOTO
3qpase.

He n3xBbprisiiiTe enekTpu4ecku u enek-
TPOHHU ypeau ¢ GutoBuTe oTnaabLm!
CwbrnacHo EBponeiickata anpekTusa

3a 0TNagbLWTE OT eNeKTPUYecko u
eneKTPOHHO 06opyaBaHe N HEMHOTO
afanTupaHe KbM HaLMOHaNHOTO 3aKOHO-
[aTencTBo, U3MNON3BaHOTO €NEKTPUYECKO

1 enekTpoHHO obopyaBaHe Tpsibea fa

ce cbbupa oTAernHo 1 Aa ce JocTass Ao
oTaeneH cbbupareneH MyHKT 3a oTnaabLy,
hyHKLMOHMpaLLl CbrnacHo HapeabuTte 3a
onasBaHe Ha OKoJlHaTa cpefa.

ToBa e yka3aHo Ypes CUMBOJI1 Ha 3a4epTaHa
C KpBCT kocha Ha Kornenua, NocTaBeH BbpXy
oBopyasaHeTo.

lNpenHa3HavyeHue

To3n MHCTPYMEHT e npegHa3HayeH 3a wnandanxe,
LwnMdgoBaHe, NOYNCTBAHE C TeNleHa YeTka, n3psisaBaHe
Ha OTBOPM M psi3aHe Ha MeTan 1 kKambk 6e3 nsnonssaHe
Ha BoAa.

3axpaHBaHe

MHCTpyMeHTBT TpsibBa Aa ce BKMYBa Camo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HanpexeHue, KaTo Noco-
YeHoTOo Ha dmpmeHaTa Tabenka n pabotn camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNNBO HanpexeHne. Ton e ¢ ABOMHA
n3onaumsi 1 3aToBa MOXe [a Ce BKI0YBA U B KOHTaKTU
6e3 3a3emsiBaHe.

)¢
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3a obLiecTBeHuU

eneKkTpopasnpegenuTerHn Mpexm c
HUCKO HanpexeHue ot 220 V go 250 V

BKnto4BaHETO M U3KIKOYBAHETO Ha ENEKTPUYECKV Ypeay BOAM [0
koneGaHus Ha HanpexeHMeTo. MI3non3BaHEeTo Ha TO3W MHCTPY-
MEHT C HEMoAXOAALLO ENEKTPUYECKO 3axpaHBaHe MoXe Aa uma
HebrnaronpusTHO BNUsiHUE BbpXy paGoTara Ha Apyrv ypeau.
Moxe fia ce npueme, Ye ako MNEAaHCHT Ha enekTpuyeckaTa
Mpexa € paBeH unu no-mambk ot 0,27 oma, HsiMa fja uma oTpu-
LiaTenHo BNusHWe. KOHTaKTbT, B KOMTO Ce BKIOYBA TO3W MHCTPY-
MeHT, TpsiBa Aa GbAe 3aluMTeH ¢ NpeanasuTen Unu npeanase
aBTOMATWYEH U3KMIOYBATEN C HIUCKA rPaHULA Ha 3afielicTBaHe.

Lym
O6uYaitHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeduumneHT A, onpeaeneHo cbrnacHo EN62841-2-3:

Mopen Hueo Ha 3BykoBO HuBo Ha 3BykoBa Koedmument Ha
HansraHe (La): MowHocT (Lya): HeonpeaeneHocT
(dB(A) (dB(A) (K): (dB(A))

GA7020 / GA7020Y 92 100 3

GA7020S 92 100 3

GA7021 92 100 3

GA9020 / GA9020Y 92 100 3

GA9020S 92 100 3

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBUTE eMUCUK e(ca) n3MepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHWU METOAM 3a M3NUTBAHE M MOXe Aa Ce U3Nos3Ba(T) 3a CpaBHsABaHE Ha UHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBU EMUCUU MOXE Ja ce U3rnon3sa(T) CbLLO U 3a NpeaBapu-
TerlHa oLeHka Ha BPEAHOTO Bb3AeiCcTBueE.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonssanTte npegnasHu cpeacTsa 3a criyxa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha WwyMma npu pa6oTa ¢ enekTpUYECcKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nvMyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha U3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTA, no-crne-
LManHo KakbLB AeTaunn ce obpaboTea.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: 3agbnkUTenHo onpeaernete NnpeanasHyM MEpPKU 3a 3aWwmTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peanHun paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeABuA BCUYKU eTanu Ha
pPaboTHUA UMK, KATO HAaNPUMep MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa, paboTaTa Ha npaseH Xof,
KaKTO U BpeMeTo Ha 3aeMcTBaHe).

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: LLinaitchaHeTo Ha TbHKM NUCTOBE OT MeTan Unu Apyru necHo BUGpupawym
CTPYKTYpM C rofnisiMa NoBbPXHOCT MOXe Aa AoBeAe A0 06La WyMoBa eMUCHSI, KOSITO @ MHOTO Mo-BUCOKa
(mo 15 dB) oT AeknapupaHUTe CTOWHOCTM 3a HUBA Ha LIYMOBMU eMUCUM.

MocTaBeTe TeXKW MbBKaBU NOrnbLiawm BVIGpaLl,I/II/ITe NOANOXKWA UNU NoA06HU BBbpPXYy TakuBa OGpaGOTBaHM
AeTaﬁﬂM, 3a Aa orpaHn4uTe LWWymMoBuUTE EMUCUMN.

B3umante npeasug ysenunyeHute WyMoBuU eMUCUUN, KOraTo oLleHsiIBaTe pUCKa OT u3naraHe Ha Wwym v n36u-
paTe noaxoAasilia 3awuTa Ha cnyxa.

O6LwaTta cToHOCT Ha BUbpaumute (Cyma oT Tpyu OCOBM BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-3:

Pa6oTeH pexum: wnaiidaHe Ha NOBBLPXHOCTM C HOPMarHa CTPpaHUYHa PbKOXBaTKa

Mogen HuBo Ha BuGpauum (an, ac): KoedmumeHT Ha Heonpeaene-
(m/c?) HocT (K): (m/c?)

GA7020 / GA7020Y 8,5 15

GA7020S 8,5 15

GA7021 5,0 15

GA9020 / GA9020Y 55 15

GA9020S 55 15
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Pa6oTteH pexuM: wnandgaHe Ha NOBbPXHOCTU C aHTUBUOGPaLMOHHA CTPAHUYHA pbKOXBaTKa

Mogen HuBo Ha BUGpaumm (ay, ac): KoedmumeHT Ha Heonpeaene-
(m/c?) HocT (K): (m/c?)

GA7020/ GA7020Y 8,0 1,5

GA7020S 8,0 15

GA7021 4,5 15

GA9020 / GA9020Y 55 15

GA9020S 55 15

Pa6oteH PeXuMm: WWKypKaHe ¢ AUCK C HOpMariHa CTpaHU4Ha pbKoXBaTKa

Mogen HuBo Ha BuGpauum (ay, ps): KoedmumeHT Ha Heonpeaene-
(m/c?) HocT (K): (m/c?)

GA7020 / GA7020Y 2,5 15

GA7020S 2,5 15

GA7021 2,5 M/c? unu no-manko 15

GA9020 / GA9020Y 2,5 M/c? unu no-marnko 15

GA9020S 2,5 M/c? nnun no-manko 15

Pa6oteH pexum: LWKypKaHe ¢ AUCK C aHTMBMOGpPaLMOHHA CTPaHMYHa pbKoxBaTKa

Mopen HuBo Ha BuGpauum (ay, ps): KoedmumeHT Ha Heonpeaene-
(m/c) HocT (K): (m/c?)

GA7020 / GA7020Y 2,5 15

GA7020S 25 15

GA7021 2,5 M/C? unu no-marnko 1,5

GA9020 / GA9020Y 2,5 M/C? unm no-manko 15

GA9020S 2,5 M/C? unm no-manko 1,5

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) ctonHocT(M) Ha Bubpauuute e(ca) usmepeHa(1) B CbOTBETCTBME CbC
CTaHOApTHW MeTOAM 3a U3NUTBAHE U MOXE [a Ce 13MNon3Ba(T) 3a CPaBHSABAHE Ha UHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) ctonHocT(M) Ha BubpauumTe Moxe Aa ce u3nonssa(T) CbLLO 1 3a npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPEAHOTO Bb3ENCTBME.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BMGpauuuTe npu paboTa ¢ eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneumnanHo KakbB AeTann ce o6pa6oTsa.

AHPEH.VI'IPE)KHEHME: 3agbnkuUTenHo onpeaernete NnpeanasHy MEpKU 3a 3aWwmTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peanHun paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeaBua BCUYKU eTanu Ha
PabBoTHUS UMK, KATO HAaNPUMep MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa, paboTaTa Ha npaseH Xof,
KaKTO U BpeMeTo Ha 3afieMcTBaHe).

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: O6sIBEHOTO HMBO Ha BUGpaLMNTE Ce U3MOM3Ba 3@ OCHOBHWUTE NMPUMOXEHNs Ha ernek-
TPUYECKMSI MHCTPYMEHT. AKO 06aye MHCTPYMEHTBT Ce M3MOoN3Ba 3a ApYrv NPUIOXeHUs, HUBOTO Ha BUBGpaLmnTe
MOXe Aa € PasnuyHo.

NPEQYNPEXOEHWS 3A
Camo 3a esponelickume cmpaHu E E30 n AC H OCT

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasu MHCTPYKUMSA 3a ynoTpeba.

O6wWwm npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocCT npu paborta c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPE,HYHPE)K,QEHME MpoueTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHns, UHCTPYKLMU, UAIOCTPaLMK 1
cneumndmkalum 3a 6€30NacHOCT, NPeJOCTaBeHN C
TO3M eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT. pu HecnassaHe
Ha U3GpOEHNTE NO-AOMY UHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, noxap u/unm TeXKo HapaHsBaHe.
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3anaseTte BCUYKU npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHnsiTa ce OTHacs 3a Ballus UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepum
(6e3xunyeH) enekTpuYeckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHus 3a 6esonacHoCT

npu pabota c MHCTPYMEHT 3a
wnucgpoBaHe

0O6wu npeagynpexaeHus 3a 6e3onacHOCT Npu Wnan-
daHe, wnudoBaHe, NOYUCTBAHE C TeNleHa YeTka
unu psizaHe ¢ abpasmBeH AUCK:

1.

To3u enekTpUYECKM NHCTPYMEHT e npeaHas-
HayeH ga paboTu KaTo MHCTPYMEHT 3a Wwnan-
caHe, wnudosaHe, nouncTBaHe c TeneHa
YyeTka, U3pA3BaHe Ha OTBOPY UMUK 3a psA3aHe

c abpa3uBeH auck. MpoyeteTe Bcuykm npe-
AYNPeXAeHUA, UHCTPYKLIMU, UNIOCTpaLum n
cneuundukauum 3a 6e3onacHoCT, NpeaocTa-
BEHU C TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu
HecnasBaHe Ha N3bpoeHnTe No-A0sy MHCTPYKLMUM
1MMa OMacHOCT OT TOKOB yaap, noxap W/ Texko
HapaHsiBaHe.

To3u enekTpUYECKN UHCTPYMEHT He ce
M3non3Bea 3a onepauuu KaTo nonupate.
Onepaumu, 3a KOUTO ENEKTPUHECKUST UHCTPYMEHT
He e npefHasHayeH, morat Aa GbAaT onacHu 1 aa
foBefart Ao HapaHsiBaHe.

He npeobpa3yBaiiTe TO31 eneKkTpuyecku
VMHCTPYMEHT, 3a Aia ro M3nonssaTte Mo Ha4uH, 3a
KOWTO ChLUMAT He e cneunanHo npeaHasHayeH
1 He e NOCOoYeH OT NPOM3BOAUTENS Ha UHCTPY-
MeHTa. TakoBa npeobpasyBaHe Moxe Aa AoBeae
[0 3aryba Ha KOHTPOI ¥ Ja NPUYMHU CEPUO3HN
TENecHU HapaHsiBaHusl.

He nsnon3sgaiiTe NnpuHaAneXHoOCTU, KOUTO He
ca cneuuarnHo npegHa3Ha4eHu u NOCoOYeHuU

OT Npou3BoAUTENSsI Ha MHCTPYMeHTa. ToBa, Ye
fafeHa NpuHaanexHocT Moxe Ja 6bae 3akpe-
neHa KbM UHCTPYMeHTa, He ocurypsisa 6esonac-
HaTa My pa6oTa.

HomuHanHuTe 060poTH Ha NPUHaANEXHOCTUTE
TpAGBa Aa ca Hal-Manko paBHM Ha Makcuman-
HUTe 06OPOTU, O3HAYEHUN Ha eNeKTPUYECKUA
MHCTPYMeHT. MNpuHaanexxHocTu, paGoTeLum Ha
060poTK, MO-BUCOKM OT HOMUHAMHKUTE, MOXe Ja ce
CUynsAT U Aa ce pas3neTaT napyeTa.

BBHWHMAT AnameTbp 1 AebenuHarta Ha
npuHaanexHocTuTe TpsiGBa Aa OTroBapAT Ha
HOMMHAaNHUA KanauuTeT Ha eNneKkTpu4eckns
MHCTPYMeHT. HenpaBunHo opaamepeHuTe npu-
HaanexHocTu He morat Aa 6baaT gobpe 3awm-
TEHW NI KOHTPOSIMPaHW.

Pa3mepuTe Ha MOHTaXHWUTE OTBOPMU Ha Npu-
HaAnexHocTUTe TpsIGBa Aa OTrOBapAT Ha
pasmepuTe Ha MOHTaXXHUTE eNleMeHTU Ha enek-
TPUYECKUA UHCTPYMEHT. Teaun NpuHaanexHocTy,
KOWTO He OTroBapAT Ha MOHTaXHUTE eNeMeHTU Ha
eneKTPUYeCKns NHCTPYMEHT, ce febanaHcupar,
BMGpUpaT cunHo npm paboTa 1 morat Aa goseaat
[0 3ary6a Ha KOHTpOr.

10.

11.

12.

13.

He usnonsBaiiTe noBpeAeHU NpUHaANex-
HocTu. Mpean BcsAko U3nonssaHe NnpoBeps-
BalTe NPUHaANEXHOCTUTE, Hanpumep abpa-
3UBHUTE WaW6KM 32 OTYYNBaHUSA U MYKHATUHMU,
OMOPHUTE NOANOXKM 32 NYKHAaTUHU, CKbCBaHe
WNU NPEeKOMepHO U3HOCBaHe, a TeneHuTe
YeTKM — 3a xnabaBu UnNu HayyneHu Tenose. B
cny4ai Ha U3nyckaHe Ha UHCTPYMeHTa Unu

Ha HAAKOW NPUHAANEXHOCT I'v NpoBepeTe 3a
nospeAa UNU MOHTMpPaNTe NPUHAANEXHOCT,
KOSITO He e noBpeAeHa. Cnepa kaTo ornepare

Y nocTaBUTe NPMHAANEXKHOCTTA, 3acTaHeTe
3aeZlHO C XxopaTa OKOJI0O Bac U3BbH paBHUHaTa
Ha BbpTALWaTa ce NPUHAANEXHOCT U BKIIO-
yeTe MHCTPYMEHTa Ha MaKkcMMarnHu o6opoTn
6e3 HaToBapBaHe B NPOALINKEHME Ha efiHa
MUHyTa. AKO NPUHAANEXHOCTTa e NoBpeaeHa, T
LLie ce CHynu Mo BpeMe Ha ToBa U3NUTBaHe.
M3non3BanTte nM4HM npeanasHu cpeactea. B
3aBUCUMOCT OT BMAA Ha onepauuATa, KoATo
M3NbIHABaTe C MHCTPYMeHTa, n3non3sante
Macka 3a nuue unu npeanasHu oumna. Mpwm
Heo6XxoAUMOCT U3nonssaiTe Npaxo3alwmTHa
Macka, aHTUHOHM, pbKaBMLM 1 paGoTHa npec-
TUNKa, KOMTO Aa MoraT Aa Bu NpeanassaT ot
Marnku abpa3uBHM YacTULM UMK NapyeHLa oT
obpaboTBaHua getann. NpegnasHute cpeacTea
3a ounTe TpsibBa Aa MoraT fa cnpart neTswm otna-
ObLUY, Cb3AaBaHy Npy pasnuyHy paboTHu onepa-
umn. MpaxosalumTHaTa Macka unm auxaTenHusaT
anapart TpsibBa fa morat Aa huntpupar Yactuum,
obpa3syBaHu Npu KOHKpeTHaTa paboTHa onepavuus.
MpoABbMKNTENHOTO U3NaraHe Ha CUMeH LUYM MoXe
Aa npuunHu 3aryba Ha cnyxa.

CTpaHu4HUTe Nuua TpAGBa Aa CTOAT Ha
6e3onacHO pa3cTosiHue oT paboTHaTa 30Ha.
Bceku, koniTo BNu3a B paboTHaTa 30Ha, TpsibBa
A U3non3sa NIMYHU NpeanasHu cpeacTsa.
[MapyeTa oT 06paboTBaHUs AeTann Unm oT cuy-
neHa NpUHaANexHoCT MoraT Aa U3xebpyaTt v aa
NPUYUHAT HapaHABaHUSA U3BbLH HeMocpeacTee-
HaTa 30Ha Ha paborta.

[ApbXKTe enekTpUYecKUs MHCTPYMEHT camo 3a
V30MMpaHUTe U HeXNb3raBu NOBbPXHOCTH,
KOraTo MMa OnacHOCT PeXEeLUUAT efleMeHT

Aa Aornpe CKPUTK Kabenu unu 3axpaHsawus
Kaben Ha MHCTPYMeHTa. AKO PeXeLLnsT ene-
MEHT JOKOCHEe NPOBOAHUK NoA HanpexeHue,
TOKBLT MOXeE /ia NpeMyHe Npe3 MeTanH1Te 4acTu
Ha eneKkTpUYeckns MHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu*
paboTeLyus.

[pbXxTe 3axpaHBalus kaben aaney ot Bbp-
TALWATa ce NPUHaANeXHocT. AKo nsrybute
KOHTpOn, kabenbT Moxe Aa Gbae npepsizaH unu
cKbCaH, a pbkaTta By Moxe aa 6bae noeneveHa ot
BbpTALLaTa ce NpuHaAnexHoCT.

He ocTaBsiiTe enekTpM4yeckusi UHCTPYMEHT Ha
3eMsATa, A0KaTO NPUHaANEXHOCTTa He cnpe
Han'bIHO Aa ce BLPTU. BupTawata ce npuHaa-
NEXHOCT MOXe [a 3axarne NoBbpxHOCTTa U Ja
n3abpna MHCTPYMeHTa OT pbLeTe BU.

He pabGoTeTe c enekTpM4eckusi UHCTPYMEHT,
KaTo ro AbpXuUTe OTCTPaHMU A0 Tanoto cu. Mpu
crnyyaeH Jonup ¢ BbpTsLiaTa ce NpUHaanexHocT
OpexuTe BM MOXe [a ce paskbcar 1 Aa npuabpnat
NpyYHaAnexHoCcTTa KbM BalLeTo TAIO.
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15. PegoBHO NoYyucTBanTe BEHTUNALUOHHUTE
OTBOPM Ha €NEeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.
BeHTunaTopbT Ha enekTpoMoTopa 3acMykBa npax
B KOpryca Ha MHCTPYMEHTa, a HaTpynBaHeTo Ha
MeTareH npax Moxe Aa [AoBefe A0 OnacHOCT OT
enekTpuyecka noepeaa.

16. He n3nonsBanTe enekTPUYECKUA UHCTPYMEHT
B 6Gnu3ocT Ao necHo3ananMmu Matepuanm.
WckpuTe mMoraT fa 3anansit Team matepuani.

17. He usnonsBainTe NPUHAANEXHOCTH, 32 KOUTO
ce U3NCKBAT TeYHU oxnaguTenu. VanonasaHeTo
Ha Bofa WUnu Apyrv TEYHW oxraguTenu Moxe Aa
[oBefe 40 TOKOB yaap 1 opu [0 CMBbPT.

O6paTteH yaap u cBbp3aHu ¢ ToBa

npeaynpexaeHus:

OB6paTHWST yaap e BHe3anHa peakuysi Ha 3aknMHeH

MW HaLWbPOEH BbPTSILL, Ce AUCK, ONOpHA NOAMOXKA,

yeTka unu gpyra npuHagnexHocT. 3aknMHBAHETO UK

HalbpbBaHeTo Boau Ao 6bp30 cnvpaHe Ha BbpTALLaTa

ce NPUHAANEXHOCT, KOSTO OT CBOSI CTpaHa 3aBbpTa

HEKOHTPONMPYEMO EMNEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT B

nocoka, obpaTHa Ha BbpPTEHETO Ha NpUHaANexXHoCcTTa,

B TOYKaTa Ha 3axBaLlaHe.

Hanpumep, ako abpasuBHata wanba e HawbpbeHa

Unu 3aknnHeHa B obpaboTBaHus aeTann, pbobT, KONTO

BMu3a B ToYKaTa Ha 3aKknuHBaHe, MOXe Aa HaBrnese

B NOBbPXHOCTTa Ha MaTepuana, oT KoeTo Lwaibata

[a M3CKOYM Harope unu ga ce nony4u obpateH yaap.

LLlanbata Moxe A4a OTCKOYM KbM onepaTtopa unm

BCTPaHU OT HEro B 3aBMCUMOCT OT MOCoKaTa Ha [iBuXe-

HWe Ha WwanbaTta B ToukaTa Ha 3aknuHBaHe. B TakaBa

cuTyaums abpasmBHata warnba moxe v ga ce cHynu.

O6paTtHuAT yaap e crieAcTBue OT HempasBuHaTa yno-

Tpeba Ha eneKkTpUYecKknUs UHCTPYMEHT U/Mnn Hecnas-

BaHe Ha peaa U ycriosusita 3a pabota n moxe fa 6bae

n3berHat npu cnaspaHe Ha NOCOYEHWTe No-4oNy npea-

nasHu MepKu.

1. [OpbXTe 34paBO eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
C ABe pblie M pasnorioxeTe TANOTO U pbLeTe
CM Taka, Yye Aa MoXeTe [ila ycTouTe Ha cunute
Ha o6paTHusA yaap. AKo MMa AoNbIIHUTENHa
pBbKOXBaTKa, A U3Non3BanTe 3aAbIKUTENHO,
3a Aa oBnageeTe MakCUMarnHo obpaTHus yaap
WnU 3aBbPTaHeTo Npu nyckaHe. OnepatopbT
MOXe [a OBrnajee 3aBbpTaHETO UMM CUNUTE Ha
obpaTeH yaap, ako B3eMe NoAXOAsLIMTe Npea-
nasHu Mepku.

2. He nocraBsaunTe pbkarta cu 65130 40 BLPTA-
waTa ce NPUHaANEXHOCT. Bb3MoxeH e oTkaT Ha
npvHagnexHocTTa KbM pbkaTa BU.

3. He 3acraBaiTe Taka, 4ye TANOTO BU Aa e B
30HaTa, KbM KOSITO UHCTPYMEHTBT LLie OTCKOYM
B criy4ai Ha o6paTteH yaap. O6patHusT yaap
M3XBbPIS MHCTPYMEHTa B Nocoka, obpaTtHa
Ha Tasu Ha BbPTEHETO Ha AMCKa, B ToYKaTa Ha
HawbpbBaHe.

4. Pa6orteTe C NOBULIEHO BHUMaHWe Npu
obpaboTBaHe Ha bInu, ocTpu pb6oBe u ap.
nopo6HU. He no3BonsABanTe Ha NpUHaANex-
HOCTTa Aa noackaya unu aa ce Halwbp6bBa.
brnute, ocTpuTe pbboBE 1 NoAcka4yaHeTo ca
npeanocTaBky 3a HawbpbBaHe Ha BbpTSLLATa ce
NPUHaANEXHOCT 1 3aryba Ha KOHTpon unu obpa-
TeH yaap.

5. He MoHTUpaiiTe Bepura Ha TPUOH, HOX 3a
AbpBope36a, cerMeHTUpaH AnaMaHTeH AUCK C
oTcTOosiHMe Hapa 10 MM UIM UMPKYNSiPEeH AUCK
cbe 3b0U. TakmBa guckoBe YeCcTo BOAST A0 obpa-
TeH yaap v 3aryba Ha KOHTpOr.

MpenynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT, OTHaCALLM ce 3a

wnandaHe u psizaHe ¢ abpa3vMBeH AUCK:

1. VW3non3BaiTe caMo AUCKOBE, MOCOYEHM 3a
BaLIUs eneKTPUYEeCKN MHCTPYMEHT, U cneuu-
anHWTe NpeanasvTenu 3a M3bpaHuA BUA AUCK.
[vckoBe, 32 KOUTO UHCTPYMEHTBT HE € NpeaHas-
HaueH, He moraT fa 6baat fobpe 3alnTeHn 1 He
ca 6esonacHu.

2. LLinandawmre NOBLPXHOCTU Ha AUCKOBETE C
BANbOHaATU LieHTpoOBe TPsIGBa Aa ce MOHTUpaT
nop paBHMHaTa Ha pb6a Ha NpeAnasuTens.
HenpaBunHo MOHTUpPaHWs AUCK, KOWUTO ce Noka3sa
npes paBHMHaTa Ha pbba Ha NpeanasuTens, He
Moxe Aa 6bae nobpe 3almTeH.

3. MpeanasuTtenaT Tpsi6Ba Aa e 34paBo 3aKpe-
NeH 3a eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT U pa3no-
FIOXeH Taka, Ye a OCUTypsiBa MakcMMarHa
6e30MacHOCT, Tbil Ye KOJIKOTO MOXe no-marnka
YacT OT AUCKa Aa e OTKpUTa KbM oneparopa.
MpeanasuTensT nasu onepaTopa oT napyeTa npu
cyynBaHe Ha Aucka, OT CryyYaeH Aonup A0 Aucka U
OT WCKPU, KOWUTO Brxa MOrnu Aa NnoanansT ApexvTe.

4. OuckoBeTe TpsiGBa Aa ce U3NON3BaT caMo 3a
Te3U NPUINOXeHUs!, 32 KOUTO Ca MOCOYEHMU.
Hanpumep: He TpsGBa aa ce wnudoBa ¢ nno-
cKaTa cTpaHa Ha abpa3uBeH AUCK 3a pA3aHe.
ABpasnBHUTE ANCKOBE 3a psA3aHe ca npefHasHa-
YeHu 3a NepuepHO LWNNGOBAHE 1 NpunaraHeTo
Ha CTPaHWYHO Ae/CTBAaLLM CUN MOXe fa foBeae
[0 cHynBaHETO UM Ha nap4yera.

5. M3non3BaiTe camo 3akpenBalm criaHum
6e3 noBpeAmn U ¢ TO4YHUTE pa3mepu 1 popma
3a u3bpaHusa auck. MNpaBunHUTe 3akpensaLLm
drnaHum Ha ancka ocurypsisaT onopa Ha aucka
1 Taka HaMarnsBaT onacHOCTTa OT CcYyrnBaHe Ha
avcka. PrnaHuuTe 3a AUCKOBETE 3a psidaHe Moxe
[a ce pasnuyaeat oT hnaHuuTe 3a Wwanbute 3a
wnudosaHe.

6. He uanonsBaiTe M3HOCEHU AUCKOBE 3a
wnudgoBaHe OT NO-ronemMu enekTpUYeckn
WHCTPYMEHTU. [luck, NnpegHasHayeH 3a no-ro-
NIeMU MHCTPYMEHTU, He € NOoAXOoAsLL, 33 BUCOKUTE
060pOTM Ha Mankusi UHCTPYMEHT 1 MOXe Aa ce
NpbCHe Ha napyeTa.

7. Korarto usnonseate AUCKOBe C ABOMHO
npeaHasHavYeHue, BUHaru usnonassanTte noa-
XoAsLWMA Npeana3uTen 3a pa6orara, KOSTO
u3BbpLlIBaTe. B cnyyait Ye He ce n3nonaea
noaxoasnLmsa npeanasuTen, xenaHarta cTeneH Ha
3alMTa MOXe Aa He ce NOCTUrHE, KOEeTO MoXe Aa
[oBefie 4O CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

[onbnHUTENHN NpeaynpexaeHnUs 3a 6esonacHocT,

OTHacsLM ce 3a psisaHe ¢ abpa3mBeH AUCK:

1. He ,,3aknuHBanTe” gucka 3a psizaHe 1 He
ynpaxHsiBalTe npekomepeH HaTuck. He ce
onuTBaWTe Aa pexeTe NpekaneHo AbNGoKo.
[MpekoMepHUAT HaTUCK BbpXY AMCKa yBenvyasa
HaToBapBaHETO U BEPOSITHOCTTA 3a yCyKBaHe Unu
3auMpaHe Ha Aucka B mpopesa, KakTo v Tasu 3a
obpaTeH yaap unu cyyneaHe Ha aucka.
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He 3acTtaBaiTe Taka, Ye TANOTO BM fa € Ha
e[Ha NVHUSA C BbPTALMSA Ce AUCK U 33 Hero.
KoraTto guckbT, B Toukata Ha obpaboTBaHe, ce
oTganevasa OT TANOTO, EBEHTYanHUAT obpaTteH
yaap Moxe [ja U3cTpens BbpTALLMS ce AUCK U
MHCTPYMeHTa NpaBo KbM Bac.

AKo AUCKBLT 3aAepe UNU NpeKkbCcHeTe psi3aHeTo
no Apyra npuMYmnHa, U3KnioyeTe enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT U ro 3aApbXTe HENOABUXEH,
[0KaTO ANCKBLT CNpe Aa ce BbPTH OKOHYa-
TenHo. He ce onutBaiTe ga usasagute Aucka 3a
psAi3aHe OT Npope3a, foKaTo BCe OLe ce BLPTH,
3aLoTo TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 obpaTeH
yaap. OrnegaiTe MACTOTO U B3eMeTe HEOBXO-
OVMMWUTE MepKu, 3a Aa OTCTpaHuTe NpuynHaTa 3a
3afMpaHeTo Ha aucka.

He nogHoBsABaliTe psAAi3aHeTo, 4OKATO AUCKLT €
B Aonup c obpa6orBaHus gerann. Usvakairte
AMCKBT Oa AOCTUIHE MbIIHU 060pPOTU U ToraBa
BHMMAaTersTHO ro BKkapauTe B npope3a. AuckbT
MoOXe Aa 3afepe, Aa uanese unu Aa goseae 4o
obpaTteH yaap, ako UHCTPYMEHTbT GbAe BKIto-
YeH OTHOBO, JOKaTo € B fonup ¢ obpaboTeaHus
netawn.

MoanupanTe naHenu u Apyru o6emmucTu
AeTannu 3a o6paborBaHe, 3a a cBegeTe A0
MWHUMYM OMacCHOCTTA OT 3aKNIMHBaHe unu
obparteH yaap ot aucka. lonemuTe o6paboTBaHu
[eTannm YecTo ce orbBaT nof coGeTBeHaTa cu
TexecT. TpsibBa Aa ce NoCTaBsT NOAMNOPW MNOA,
obpaboTBaHusa geTann 6nunso 4o NUHUNATa Ha
psizaHe 1 6nuso Ao pvba Ha Aetaiina, oT ABeTe
CTPaHuW Ha aucka.

BbaeTte oco6eHo npeanasnuBeM, KoraTo
pexeTe NPaBObLIbLMEH OTBOP B CTEHA UMK
Apyra NnoBbPXHOCT, Npe3 KOSAITO He ce BUXAA.
CTbpyalLUST OUCK MOXe [la Cpexe rasoBu unm
BOZOMPOBOAHM TPBLOU, enekTpuyecku kaben nnm
npeamerT, KOUTo Aa nNpuynHu obpaTeH yaap.

He ce onuTBaiTe Aa u3BbLpLUBaTe psi3aHe No
KpUBa NUHUSA. [PeKOMEPHUSAT HAaTUCK BbPXY
[vcKa yBenMyaBa HaToBapBaHETO U BEPOSTHOCTTA
3a ycykBaHe Unu 3agupaHe Ha avcka B npopesa,
KaKTo 1 Ta3u 3a obpateH yaap unu cuyneaHe

Ha Aucka, KOeTo MOXe [a [oBefe 40 CEPUO3HO
HapaHsBaHe.

Mpeau aa usnonseate cerMeHTUpPaH AMamaH-
TeH Auck, yéeaere ce, Ye AUaMaHTEHUAT OUCK
e C MHTepBan MeXAay CerMeHTUTe, No-ManbK oT
unu paBeH Ha 10 MM, 1 e c oTpuULIaTeNeH npe-
A€eH brbi Ha 3b6a.

CneunduyHmM npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT
npv WnnMdoBBLYHN onepauun:

1.

W3nonsBsanTe auck 3a wnudoBaHe OT WKypKa
c noaxoAsu pasmep. CneaBante cbBeTUTE
Ha npou3BoAuUTens Npu n3bopa Ha WKypkKa.
lonemuTe guckoBe 3a LWnudoBaHe OT LUKypKa,
KOWTO U3NM3aT TBbPAE MHOIO M3BbH WNNGo-
BbYHaTa nofnoxka, npeAcTaBnsBaTt onacHoCT
OT pa3kbCBaHe W MoraT Aia NPUYMHAT 3aaupaHe,
CKbCBaHe Ha gucka unu obpateH yaap.

CneundunyHm npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT
Npu NoYMcTBaHe C TeneHa YyeTka:

1.

Wmaiite npeasua, Ye TenoBe naaar oT YeTkaTa
Aopu Npu HopMarnHa pa6orta. He HaTuckanTe
npeKaneHo CUITHO TeNnoBeTe, KaTo YNpaXHs-
BaTe ronsiMo HaToBapBaHe BbpPXy YeTkara.
TenoBeTe NecHo mMoraT fja NPOHWUKHAT Npe3 TbHKK
Apexv n/wnu npes koxara.

AKO Nnpu NoYncTBaHe C TefieHa YeTka e noco-
YeHO M3Non3BaHeTo Ha NpeanasuTen, He
no3BonsABaiTe TENEHUAT AUCK UMK YeTKaTa aa
[oKocBaT npeanasuTens. lnamerbpbT Ha Tene-
HWSIT AWCK UMW YeTKa MOXe Aa ce yBenuuv nopaau
paboTHOTO HaToBapBaHe UM OT LIEHTPOBEXHUTE
cunm.

[AonbnHUTENHN NpeaynpexaeHust 3a 6e3onacHoCT:

1.

10.

11.

12.

13.

AKo n3nonsBaTe AUCKOBe 3a WnudgoBaHe

C BANBOHAT LeHTbP, U3nonssaiTe camo
AWCKOBe, NOACUNEHMN CbC CThKNONNAacT.

HE n3non3BaiTe YallKOBUMAHWU KaMEHHU
AWCKOBE C TO3U MHCTPYMEHT 3a WwnudgoBaHe.
MHCTpyMeHTBT 3a WwnudosaHe He e npeaHasHa-
YeH 3a TaKkbB TUM JUCKOBE M M3MNON3BaHETO UM
MOXe [a [oBeae [0 TEXKO HapaHsBaHe.
BHumaBaiTe Aa He noBpeauTe Bana, onaHeua
(oco6eHO MOHTaXXHaTa NOBBHLPXHOCT) UMK
cbukcupallaTa ravika. lNoBpexpaaHeTo Ha Te3un
YacTu MoXe Aa foBeAe A0 cUyrnBaHe Ha AuckKa.
YBepeTe ce, Ye ANCKBT He AOKOCBa AeTanna
3a o6paboTBaHe, Npeau Aa BKOYUTE
WHCTPYMEHTa.

MNpeau aa npucTbNUTE KbM 06paboTka Ha
[eTain, octaBeTe MHCTPYMeHTa Aa nopaboTtu
n3BecTHo Bpeme. Cnepete 3a BUGpauum unm
TpenTeHusl, KOUTO MOXe Aa covar, Ye AUCKBT
He e Ao6Gpe nocTaBeH UK € HenpaBUITHO
6anaHcupaH.

M3non3BanTe ykasaHaTa NOBbLPXHOCT Ha
AWCKa, 3a aa wnandare.

He ocTaBsiiiTe MHCTpymeHTa aa pa6oTtu 6e3
HapA3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
CaMmo KoraTo ro AbpXuTe C pbLe.

He pokocBaiTe aeTtaiina HenocpeACcTBEHO
cnen o6paboTka, 3allo0To MoXe Aa € MHOro
ropeLy U ga U3ropu Koxarta Bu.

He pokocBaiTe akcecoapuTe HenocpeacTBEHO
cnepn o6paboTka, 3all0TO MOXe ja ca MHOTO
ropeLum U Aa U3ropsiT koxxaTta Bu.

Cna3sBaiTe UHCTPYKLMUTE Ha MPOM3BOAUTENS
3a NpaBuUNeH MOHTaX U U3NON3BaHe Ha AUCKO-
BeTe. PaboTeTe c AnckoBeTe U ' CbXpaHs-
BaWTe BHMMATEesHO.

He nanonsBanTe oTAenHu peayumpaiiy BTYNKu
Wnu aganTepu 3a NnpuraxaaHe Ha abpasuBHU
wanbu c ronemMmm oTBOpM.

W3nonsBawnTte camo dnaHum, npegHa3Ha4YeHn
32 TO3U UHCTPYMEHT.

MNpu MHCTPYMeHTH, NpeAHa3HavYeHu 3a paboTa
C AUCKOBE C OTBOP C pe3ba, npoBepeTe Aanu
pe3baTa Ha AUCKa e AocTaTbYHa, 3a Aa Bnese
uenusa Ban.
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14. MpoBepeTe Aanu AeTaunsLT 3a o6paboTBaHe e
3aKpeneH cTabunHo.

15. BHuMaBaiTe, 3aL0TO AUCKLT NPOABII-

XaBa [ia ce BbpPTH cnep U3KIo4YBaHeTo Ha
MHCTPYMeHTa.

16. B cnyu4ait 4e paGOTHOTO MSACTO € MHOTO
ropeLio 1 BraxHo U1 CUITHO 3aMbPCEHO C
npax, KOUTo € NPOBOAHMK Ha TOK, U3NON3-
BaWTe 3axpaHBaHe ¢ Aed)eKTHOTOKOBA 3alymMTa
(30 mA), 3a ga ocurypuTe 6e3onacHocTTa Ha
oneparopa.

17. He usnonsBanTe MHCTPYMEHTa BbpPXY MaTepu-
anu, cbabpXKawm asbecT.

18. Korarto usnonsBaTe AUCKOBE 3a psi3aHe,
BUHaru paborete ¢ MOHTMpPaH NpeanasuTen
Ha AncKa C KONeKTop 3a npax, ako ce U3NcKBa
CcbrnacHo mecTHaTa HopMmaTuBHa ypeaba.

19. [OuckoBeTe 3a psizaHe He TpsiGBa Aa ce noana-
raT Ha CTpaHW4YeH HaTUCK.

20. He usnonseaiTe nnaTHeHU paboTHU pbKaBULMU
no BpeMe Ha pa6oTa. B nHctpymeHTa morat aa
BMsi3aT BNakHa OT NMaTHEHUTE PbKaBULU, KOETO
[Oa [oBefe [0 NoBpeaa Ha MHCTPYMeHTa.

21. Npepnu pa6ota ce yBepeTe, 4e B paboTHUA
[eTann HAMa CKpUT 06eKT, kaTo Tpb6a 3a enek-
Tpuyecka uHcTanaums, Tpbba 3a Bogonposop,
unu Tpb6a 3a ras. B npoTuBeH cnyyan moxe aa
[oBefie A0 eNneKkTpuYecky yaap, ToKkoBa yTedka
MW U3TUYaHe Ha ras.

22. AKO KbM AMUCKa e NpuKpeneHa Noanoxka, He
A cBansnTe. luaMeTbpbT Ha NoAnoXkKaTa
Tpsi6Ba Aa 6bAe no-ronsim ot chmkcupawiara
raika, BbHLWHUA cpriaHel, U BbTPELLUHUS
chnaHey.

23. MNpeawu pa moHTMpaTe AUCK 3a WnudosaHe,
BUHaru npoBepsiBaTe Aanuv noanoxkara HAMa
AedeKTH KaTo OTYYNBaHUA U MYKHATUHMU.

24. 3arerHete fobpe dmkcupalyaTa ramka.
Mpe3aTaraHeTo Ha AMcka Moxe Aa foseae A0
cyynBaHe, a HeJOCTaTbYHOTO 3aTsiraHe Moxe Aa
NPUYMHK TpenTeHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HE nosBonsBsaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoaykKTa (npu-
[o6UT Npu Abnrata My ynorpe6a) ga sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUNTHATA
YMNOTPEBA v Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTta 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSAILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnoaTauus, Morat Aa Aoseaart Ao

TEXKU HapaHABaHUA.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHYE: Bunarn npoBepsiBaiTe ganu
VMHCTPYMEHTBT € U3KMIoYeH OT GYyTOHA U OT KOH-
TakTa, npeAu Aa perynuparte unu nposepsisate
¢PYHKLMA HA MHCTPYMEHTA.

Maneuy 3a 6nokuMpaHe Ha Bana

AHPEHYHPE)KHEHME: Hukora He 3apen-
cTBaiiTe naneua 3a 6rokupaHe Ha Bana, Korato
BanbT ce BbPTU. TOBa MOXE [a NPUYUHU CEPUO3HO
HapaHsBaHe U NoBpeaa Ha UHCTPYMEHTa.

HatucHete naneua 3a 6nokupaHe Ha Bana, 3a Aa Bb3-
npensiTcTBaTe BbPTEHETO My, KOraTo NocTaBaTe unm
cBansiTe NPpUHaANexXHOCTU.

» ®ur.1: 1. [Naney 3a 6nokmpaHe Ha Bana

BknrouBaHe

ABHUMAHME: Mpeau Aa BKNOYUTE UHCTPY-
MeHTa B KOHTaKTa, BUHaru nposepsisante aanu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HOpMariHo u ce
BpbLla B nonoxexnue "OFF" (U3KIJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

ABHUMAHME: MorpuxeTe ce Aa U3KNOUUTE
VHCTPYMEHTa, B crly4ai Ye crnpe TOKbT UMK Npun
Ccny4YanHoO M3KJlo4YBaHe, KaTo Hanpumep n3Bax-
AaHe Ha wencena. B npoTtveeH cnyyai MHCTpy-
MEHTBT Le 3anovHe paboTta HeovakBaHo, korato
3axpaHBaHeTO Ce Bb3CTaHOBU, Y MOXe Aa NPUYNHK
VHUWAEHT UKW TENECHN HapaHsiBaHus.

Mma Tpu Mmoaena Ha AeiicTBMETO Ha NpeBkoYBaTens B
3aBMCMMOCT OT Abpxasara.
» ®ur.2: 1. [lyckos npekbcBay 2. brniokmpaly noct

3a MHCTPYMEHT C NpeKbcBay 3a
GrokupaHe

3aeucu om dbpxasama

ABHUMAHUE: MpeBknoYBaTENAT MOXe Aa ce
3aknoyBa B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) 3a yno6ctBo
Ha onepaTtopa u koM opT NPU NPOALINKUTENHA
pa6ota. BHMmaBanTe, KoraTo 3akniouBaTe UHCTPY-
MeHTa B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) n npoabmnxa-
BaiTe Aia ro AbLPXUTE 34paBo.

3a a BKIMIOYNTE MHCTPYMEHTa, MPOCTO HAaTUCHeTe
nycKoBMS NpekbcBad (B nocoka kbm B). 3a cnupane
OTMyCHETE MyCKOBUS NPeKbCBay.

3a HenpekbcHaTta pabota HaTUCHETe NyCKOBWSA NMPeKbC-
Bay (B nocoka kbM B) n nocne HaTucHeTe Gnokvpalymns
nocT (B nocoka kbM A).

3a [a UsKNo4NTe MHCTPYMEHTa OT BrIokMpaHo nomnoxe-
HWe, HaTUCHeTe NyCKOBUS NpekbcBay Aokpaii (B Nocoka
kbM B) 1 nocne ro oceo6ogerte.
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3a MHCTPYMEHT C NpeKkbcBaY 3a
pe6nokupaHe

CneyuguyHo 3a ObpKasama (KJIF0HUMESTHO
Aecmpanus u Hoea 3enandus)

3a npefoTBpaTsiBaHe Ha HEBOSTHO HaTUCKaHe Ha MycKo-
BUS NpekbcBaY e npeaBuaeH Grokvpall nocT.

3a [a BKIIUNTE UHCTPYMEHTa, HaTUCHETE Grnokupatlms
110CT (B NOCOKa KbM A) 1 NOCHE HATUCHETE NYyCcKoBUS
npekbcBaY (B nocoka kbM B). 3a cnupaHe otnycHete
NyCKOBWS NpeKbCBay.

BEJIEXXKA: He HaTuCKaiiTe CUSTHO MYCKOBUS
npekbcBay, 6e3 fa cTe HaTUCHanNM 6nokupa-
s nocT. ToBa MOXe [a [OBeAe 40 cyyrnBsaHe Ha

npesko4YBarens.

3a MHCTPYMEHT C NpeKbCcBaYvu 3a
6rnokupaHe n aebnokupaHe

3asucu om dbpxasama

ABHUMAHUE: MpeBknioyBaTenaT Moxe Aa ce
3akntoy4Ba B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) 3a yno6cTBO
Ha onepaTopa 1 KoMOpPT NPU NPOALIMKMTENHA
paboTta. BHMmaBainTe, KoraTo 3aknio4Barte UHCTPY-
MeHTa B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) n npoabnxa-

BaNlTe Aa ro obpxute 3gpaBo.

3a npefoTBpaTsABaHe Ha HEBOMHO HATWUCKaHe Ha Mycko-
BUWSI NPeKbCBay e npeasuaeH bnokvpaly nocr.

3a [ia BKIUNTE MHCTPYMEHTA, HAaTUCHETe Grnokupalims
10CT (B nocoka kbM A) 1 Nocrne HaTUCHETe MycKOBUS
npekbcBad (B nocoka kbM B). 3a cnupaHe oTnycHeTe
NyCKOBUSI NpekbCBay.

3a ga npoabmxute paboTa, HaTUcHeTe Grokupalus
nocT (no nocoka A), HaTUCHETE NYCKOBUS NMpekbcBaY
(no nocoka B) 1 cnen ToBa HaTUCHETE OTHOBO GrokMpa-
Lwmsa noct (no nocoka A).

3a [ja U3KMYMTe MHCTPYMEHTa OT GroK1paHo Nonoxe-
HWe, HaTUCHETe NYCKOBMS NMPeKbCBay AOKpaii (B MOcoka
KbM B) 1 nocne ro ocso6ogeTte.

BEJIEXXKA: He HaTUCKaiTe CUIHO NYCKOBUS
npekbcBay, 6e3 ga cTe HaTUCHaNM 6nokupa-
WK noct. ToBa MoXe Aa foBefe A0 CYyrnBaHe Ha

npeBkKroYBarTens.

PYHKLMA 32 NNaBHO NyCKaHe

Camo 3a moden GA7020S / GA9020S

dyHKUMSTA 32 NIA@BHO NyckaHe HamarnsiBa Tracbka npu
crapTupaHe.

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau aa n3BbpLIBaTe HAKAKBU
paboTu No UHCTPYMEHTa, BUHaru ce ygepsisanTe,
4e TOWi € U3KITKYEH OT BYTOHA M OT KOHTaKTa.

MoHTHN paHe Ha CTpaHU4YHaTa

pbKoxBaTKa (ApBbXxKa)

ABHUMAHME: MNpeawu aa sanoyHete pabota
npoBepeTe Aanu CTpaHW4HaTa pbKOXBaTKa e
3aKpeneHa 3gpaBo.

ABHUMAHUE: Moxete Aa MOHTMparTe cTpa-
HU4YHaTa ApbXkkKa B 3-Te orBopa. MoHTUpaiTe
CcTpaHMYHaTa ApbXKa B €4WH OT OTBOpUTE, KOUTO
e noAxopAsu 3a Bawara pa6ora.

3aBuinTe 30paBo CTpaHUYHaTa pbKoXBaTka Ha nokasa-
HOTO Ha churyparta MsICTO OT UHCTPYMEHTA.
» dur.3

MocTaBsAHe unu cBangaHe Ha
npepnasuTtens (3a AUCK ¢ BANMbLOHAT
LeHTbp, NNamMenieH QUCK, MbBKaB

AVWCK, KpbIna TeneHa Yyetka/
abpa3uBeH AuCK 3a psA3aHe,
AWamaHTeH AUCK)

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpu n3nonssaHe Ha
ANCK C BANBLOHAT LIEHTLP, NamMeneH ANCK, MbBKaB
AVCK UNW Kpbrna TeneHa 4yeTka, npeanasuTensT
Ha aucka TpsibBa Aa 6bae NOCTaBeH Ha MHCTPY-
MeHTa, Taka Ye 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha npeanasu-
Tensi BUHaru Aa e o6bLpHaTa KbM oneparopa.
AHPE,QYHPE)K,QEHME: KoraTo nsnonseare
abpasvBeH AUCK 3a psizaHe/AnamaHTeH AUCK,
n3non3gaiiTe camo npeAnasuTeny, npeaHasHa-
YeHu 3a non3BaHe C AUCKOBE 3a psizaHe.

3a UHCTPYMEHT C npeAana3nuTes Ha
AUCKa OT TUna 6]10KVIpaLI.|, BUHT

MoHTupaiite npeanasutens Ha Avcka ¢ u3nbkHanara

CTpaHa Ha neHTaTa Ha npeanasvuTens, NoapaBHeHa KbM

6eneanTe Ha NarepHaTta KyTusi. Cnep ToBa 3aBbpTeTe

npeanasuTens Ha avcka noj Takbs brbfl, Ye Aa npea-

nasBa oneparopa crnopej Buga Ha paborarta. 3aterHete

BUHTa 3ApaBo.

3a pga ceanuTte npegnasuTens Ha Avcka, n3nbrHeTe

npoueayparta 3a MOHTax B obpareH peg.

» ®ur.d: 1.Mpennasuten Ha gucka 2. lNlarepHa KyTus
3. BuHt
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3a MHCTPYMEHT ¢ npeanasuTen Ha
OMCKa OT TMNa FloCT 3a 3aTAraHe

Pa3sBuiiTe raikaTa n gpbrnHeTe flocTa no nocokata Ha
cTpenkarta.
» ®ur.5: 1.lanka 2. Jloct

MoHTupaiTe NnpeanasuTens Ha Aucka ¢ usnbkHanarta
CTpaHa Ha neHTaTa Ha npeanasuTens, nogpaBHEHa KbM
6enesunTe Ha narepHata kytus. Cnep ToBa 3aBbpTeTe
npeanasnTens Ha Avcka nof Takbs brbfl, Ye Aa npea-
nassa onepartopa cropes Buia Ha paboTara.

» ®ur.6: 1.lpegnasuten Ha gucka 2. JlarepHa KyTus

» ®ur.7: 1.lpegnasuTen Ha gucka

3aTerHeTe HaaeXxaHo rarkaTa C rae4yeH Knwd 1 creq
TOBa 3aTBOpETE focTa Mo Nocoka Ha CTpenkara, 3a

[a 3akpenuTe npeanasunTens Ha gucka. AKo nocTbT

e TBbpAe 3aTerHar unu Tebpae pasxnabeH, 3a aa ce
3aTerHe NpeanasuTensT Ha Aucka, oTBopeTe nocta u
cnep ToBa pasxnaberte Unu 3aTerHeTe rankara c raey-
HWS KMKoY, 3a 4@ perynupare 3aTsaraHeTo Ha neHTaTa Ha
npeanasnTens Ha ancka.

» ®ur.8: 1.lanka 2. Jloct

3a fa ceanvTe npeanasuTtens Ha Aucka, u3nbrHeTe
npouegypara 3a MoOHTax B o6paTeH pes.

MocTaBsAHe Ny cBansiHe Ha AUCK

Cc BAnbOHaT LUEeHTbpP unun namMmerneH
AUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: Mpu nsnonseaHe

Ha AUCK C BANBOHAT LeHTbp Unu namerneH

AUCK NpeanasuTensT 3a Aucka Tpsa6Ba aa 6bae
nocTaBeH Ha UHCTPYMEHTA, Taka Ye 3aTBOopeHaTa
cTpaHa Ha npeAnaswuTensi BUHaru Aa e o6bpHaTta
KbM oneparopa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: YBeperTe ce, Ye aanu
MOHTaXKHaTa YacT Ha BbTpeLwHus ¢naHew nacsa

naeanHo KbM BbTpeLLHUSA AnaMeTbp Ha AUcKa

BANbOHAT LeHTbp/NamenHusa auck. MoHTrpaHeTo
Ha BbTPELUHUS (oraHeL, Ha HenpaBuiHaTa cTpaHa

MOXe [ja foBefe [0 onacHu BuGpaumm.

CnoxeTe BbTpeLLHUs (oraHeL, Ha BPETEHOTO.

YBepeTe ce, Ye CTe Harnacunm HasbbeHaTa YacT Ha

BbTPeLHNsA dnaHew Ha npaBaTa YacT OT AonHaTa

CTpaHa Ha BpPeTeHOoTO.

MocTaBerTe LWwaibaTa/ancka BbpXy BbTPELLHUS dna-

Hel v 3aTerHete oMkcupallaTta ramka ¢ u3nbkHanara

cTpaHa Harope.

» ®ur.9: 1. Pukcmpalla ranka 2. juck c BanbbHaT
LeHTbp 3. BbTpelueH dnaxew 4. MoHTaxHa
yact

3a pa 3aTerHete dmkcupallarta ravika, HaTucHeTe

naneua 3a GnokupaHe Ha Bana 34paBo, Taka Ye BanbT

a He MOXe Ja ce BbPTU U cref ToBa 3aTerHerte fobpe

Mo NOCOKa Ha YaCcoBHMKOBATa CTPernka C NomoLlTa Ha

Kntoya 3a pukcupallara ranka.

» ®dur.10: 1. Kniou 3a dmkeumpalla ranka 2. Nanewy 3a
6nokupaHe Ha Bana

3a fa cBanuTe rbBKaBus ANCK, U3MbIIHETE npoLeay-
paTa 3a MOHTaXx B oBpaTeH pea.

lMocTaBsAHe n cBanfHe Ha rbBKaBusl

AUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru usnons-
BalTe AOCTaBEHUsl NPeAnasuTen, KOrato Bbpxy
MHCTPYMEHTa e NocTaBeH M>BKaB Auck. o Bpeve
Ha paboTa AUCKbLT MOXe Aa ce pasbue Ha napueta,
a npeanasuTensT HamansBsa BeposiTHOCTTa 3a
HapaHsiBaHe.

» dur.11: 1. dukcupalua raiika 2. bBKaB AMCK
3. OnopHa noanoxka 4. BbTpelueH
bnanHey

CnepBaiiTe ykasaHusaTa 3a AUCK C BANbOHAT LEHTBP,
HO CbLLO M3MNon3BaiiTe ornopHa NoAnoxka Hag aucka.

MoOHTaX unum AeMOHTaX Ha

abpas3nBHUA OUCK

HAonbnHumenHu akcecoapu

> ®dur.12: 1. dukcmpalla ravika 3a abpasvsHU
anckose 2. AbpasmeeH guck 3. N'ymeHa
noanoxka

1. MOHTI/IpthTe rymeHarta noanoxka Ha wnuHaena.

2. Cnoxete gucka Haf rymeHara noganoxka

1 3aBUITE LUMUprenoBaTa ukcmpalla raka Ha
BPETEHOTO.

3. 3agpbkTe WnuHAena c naneua 3a GnokvpaHe

Ha Basa v 3aTerHeTe 34paBo LWMMprenosara gukcupa-
LiaTa ravika ¢ rae4yeH Koy no YacoBHMKOBaTa CTperka.

3a pa ceanuTe avcka, UsnbhHeTe npoueaypara 3a
MOHTaX B 06paTeH pes.

3ABEJNEXKA: 3non3saiiTe nocoyeHuTe B HAcToO-
ALLOTO PLKOBOACTBO NPUHAANEXHOCTU 3a LWINNGO-
BaHe. Te ce 3akynyBaT OTAENHO.

Cynep chna

HonbnHumenHu akcecoapu

Cynep chnaHeubT e cneuunaneH akcecoap 3a Mogen,
konTo HE e obopyaBaH ¢ hyHKLMS Ha cnvpayka.
Mogenute, o3HadeHm ¢ Bykeata F, ca cepuitHo o6o-
pyaBaHu cbe Cynep dnaHel. 3a ocBoboxaaBaHe Ha
durKeupallarta ranka cnpsiMo KOHBEHLMOHAMNHNS Tvn e
Heobxoaumo e eaga 1/3 oT ycunuero.

MoHTax unu gemMoHTax Ha ranka Ezynut

HonbnHumenHu akcecoapu
Camo 3a uHcmpymeHmu c pe36ba M14 Ha wnuHdena.

A BHUMAHMYE: He nznonasaiite raiika Ezynut
cbce cynep dnaHeu. Te3u onaHum ca Tonkosa
npebenu, ye uanata pesba He moxe Aa 6bae
HaBUTa Ha WNuHAena.

MoHTupainTe BbTpeLleH dnaHel, abpa3nsHa wanba u
ravika Ezynut Ha wnuHgena Taka, 4e noroto Ha Makita
Ha rankaTa Ezynut ga octaHe OTBbBH.
» ®ur.13: 1. lMavika Ezynut 2. AGpa3suBHa warba

3. BbTpeweH dnaney 4. LWnuHgen
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CunHo HaTucHeTe naneua 3a briokupaHe Ha Bana u
cTerHeTe rankata Ezynut, kaTo 3aBbpTUTE AOKpaW
abpasuBHaTa walba no YacoBHMKOBATa CTpeskKa.
» dur.14: 1.[MNaney 3a 6nokmpaHe Ha Bana

3a na passueTe raiikata Ezynut, 3aBbpTeTe BbHLUHUA 1
NpbCTeH 06paTHO Ha YacoBHMKOBATA CTpesika.

3ABENEXKA: lavikata Ezynut moxe fga ce passue
Ha pbKa, aKko cTpenkara e cpelyy npouena. B npotu-
BEH Cryyaii 3a pa3B1BaHETO ¥ Ce Hanara usnonsea-
HeTO Ha KNntoY 3a hukcupalla ranka. Mocrasete egn-
HUS LUMET Ha KNioYva B €AVH OT OTBOPWTE U 3aBbpTeTe
rankarta Ezynut o6paTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka.

» ®ur.15: 1. Ctpenka 2. lNpouen
» dur.16

MoHTupaHe Ha abpa3nBeH AUCK 3a

psizaHe/AMamaHTeH QUCK

,quTb.ﬂHumEﬂHll akcecoapu

AI'IPE,Q.VITPE)KHEHME: KoraTo usnonssate
abpa3uBeH OUCK 3a psizaHe/anamMaHTeH OUCK,
M3non3BaiTe caMo npeanasuTeny, npegHa3Ha-
YeHU 3a Non3BaHe C AUCKOBe 3a psi3aHe.
AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HWKOTA He usnons-
BalTe AUCK 3a psidaHe 3a CTpPaHU4HO WwnandaHe.

CrnoxeTe BbTPeLLHUS oraHeL, Ha BPETEHOTO.
CnoxeTe wawbaTa/ancka Hap BbTpellHUs dnaHew n
3aBuiiTe hmKcHpallaTa ranka.

» ®ur.17: 1. dukcupalua ravika 2. AbpasveeH guck
3a psizaHe/AnMamaHTeH auck 3. BbTpelueH
cnaHew 4. MpegnasuTen 3a abpasneeH
[OWCK 3a psidaHe/aMaMaHTeH AncK

3a Aecmpanus u Hoea 3enaHdus

» ®ur.18: 1. Pukcupalla ravika 2. BuHweH dnaHey,
78 3. AGpasuBeH Auck 3a psizaHe/ana-
MaHTeH auck 4. BeTpelueH cdnaHey 78
5. Mpegnasuten 3a abpasvBeH AWCK 3a
psisaHe/avamaHTeH guck

MoHTupaHe Ha TeneHa 4yeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

MABHUMAHME: He nznon3saiire yeTKa, KOATo e
noepegeHa unu gebanaHcupaxa. MNpn nanonassaqe
Ha noBpeaeHa YeTka ce yBennyasa onacHoCTTa ot
HapaHsiBaHe OT OTKbCHaTM TenJera.

MocTaBeTe MHCTPYMEHTa C ropHaTa YacT Hagorny, 3a Aa
nonyyvTe NeceH AOCTbM 4O WNMHAENA.

MaxHeTe npuHagnexHocTuTe ot Bana. 3aBuiTe yawl-
KOBWAHaTa TeneHa yeTka BbpXy Bana v s 3aterHete ¢
NpeaoCTaBeHUst KIoM.

» ®ur.19: 1. TeneHa yeTka

MoHTupaHe Ha Kpbrna TerneHa 4yeTka

ﬂOﬂbﬂHUmeﬂHu aKkcecoapu

A BHUMAHME: He wanonasaiite Kpbrna Tenexa
YeTKa, KOATO e NOBPe/AeHa NN e[HOCTPAHHO U3HOCEHA.
Mpu M3ron3asaHe Ha NOBPEAEHa kPbITia TefeHa YeTka ce yBe-
NMYaBa OnacHoCTTa OT HapaHsBaHe OT OTKbCHATW TenyeTa.

A BHUMAHME: BAHAM nanon3saiite npegnasuren
npy paboTa ¢ Kpbrna TeneHa YeTka, KaTo AMaMeTbPbLT Ha
[McKa Ha YeTkaTa TpsiGBa Aa ce NOKpMBa OT NpeanasnTensi.
Mo Bpeme Ha paboTa ANCKLT MoXe Aa ce pasbue Ha nap4era,
a npefnasuTenaT HamansAsa BepOATHOCTTA 3a HapaHABaHe.

MocTaBeTe MHCTPYMeHTa C ropHaTa YacT Hagony, 3a Aa
nony4unTe neceH AocTbN 4O WNuHAena.

MaxHeTe npuHaanexHocTuTe oT Bana. 3aBuinTe kpbrnarta
TeneHa YeTka BbpXy Barna u 3aTerHerte ¢ krovoBeTe.

» ®ur.20: 1. Kpbrna TeneHa yeTtka

MoHTupaHe Ha npucTaBKa 3a

n3pssBaHe Ha OoTBOpPU

HonvbnHumenHu akcecoapu

MocTaBeTe MHCTPyMEHTa C ropHaTa 4acT Hagony, 3a Aa
nony4unTe neceH AocTbN 4O WnuHAena.

OTcTpaHeTe BCUYKM NPUHAANEXHOCTUTE OT LWNMHAena.
3aBuiiTe NpucTaBkaTa 3a U3ps3BaHe Ha OTBOPU BbPXY
LINUHAENA 1 3aTerHeTe C AOCTaBEHUS KoY.

» ®ur.21: 1. lMpuctaska 3a n3psis3BaHe Ha OTBOPYU

MoHTupaHe Ha npegnasuTen Ha Aucka

C KOJeKTOp 3a npax 3a wnandaxe

Camo 3a moden1 GA7020S / GA9020S
HonbnHumenHu akcecoapu

B komGMHaLms ¢ onuyoHanHu akcecoapy MoXeTe ja U3nona-
BaTe TO3W MHCTPYMEHT 3a (ppe3oBaHe Ha GETOHHA NOBLPXHOCT.

ABHUMAHUE: MpeanasutenaT Ha Aucka

C NpaxoynoBuTen 3a AUNaMaHTeHUs1 AUCK C
n3mecTBaHe TpsiGBa Aa ce U3NON3Ba caMo Npu
¢pezoBaHe Ha GeTOHHa NOBBLPXHOCT Nocpea-
CTBOM AMaMaHTeH AMUCK C u3mecTBaHe. He
M3nonseaiiTe TO3U NpeanasnTen ¢ HUKAKBMU Apyru
pexelLm akcecoapm U 3a HUKaKBU APYTy Lenu.

ABHUMAHME: Mpeawn aa sanoyHete pa6oTa,
ce yBepeTe, 4e KbM UHCTPYMEHTa € CBbp3aHa
npaxocMyKauka U Tsl e BKIo4eHa.

MocTaBeTe MHCTPYMEHTa C ropHaTa YacT Hafony U MOH-
TUpaiiTe NpeAna3vTensl Ha Aucka C KONekTop 3a npax.
MocTtaBeTe BbTpeLIHMA hnaHel, Ha WNMHAena.
lMocTaBeTe YalLKOBUAHWUS JUAMaAHTEH [UCK BbpXY BbTPELUHUS
dhnaHew v 3aTerHeTe dykcupaLLaTa raiika KbM WNUHAeNa.

» ®ur.22: 1. dukcupalla raika 2. YalukoBuaeH anama-
TeH Anck 3. YalkoBMaeH AnaMaHTEH ANCK C
¢naHeu 4. BuTpeleH narew 5. MNpegnasuten
Ha Aucka ¢ konekTop 3a npax 6. llarepHa kyTus

3ABEJEXKA: 3a nigopmauusi OTHOCHO HaunHa Ha
MOHTVpaHe Ha NpeanasuTens Ha Aucka C KonekTop
3a npax BWKTe PbKOBOACTBOTO Ha NpeanasvTens Ha
[auncka ¢ KonekTop 3a rnpax.
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MOHTMpaHe Ha npeanasuvuTen Ha

OMCKa C KOSIeKTOop 3a npax 3a pA3aHe

HonbnHumenHu akcecoapu

B koMBWHaumMsi ¢ onuMoHanHM akcecoapu MoxeTte aAa
M3rnon3Bare TO3U UHCTPYMEHT 3a psi3aHe Ha KaMbk.
» ®ur.23

3ABEJEXKA: 3a nidopmaums OTHOCHO HaunHa Ha
MOHTUpaHe Ha NpeanasvTens Ha Aucka ¢ KonekTop
3a npax BWXTe PbKOBOACTBOTO Ha NpeAnasnTens Ha
[V1CKa C KOMeKTop 3a npax.

MocTaBsAHe Unu OTCTpaHsABaHe Ha

npaxo3alnTHUA Kanak

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHME: Bunarn npoeepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTLT € U3KIIOUEH OT ChOTBETHUS NpeB-
KroYBaTen 1 oT KOHTaKTa, Npeamn Aa NocTaBuTe
MM OTCTPaHMTe Npaxo3almTHUs Kanak. B npotu-
BEH criyyali MoXe Aa Bb3HUKHE NOBPeaa Ha UHCTPY-
MeHTa UM HapaHsBaHe.

MoHTupaiTe Nnpaxo3almMTHUA Kanak Ha BCsKa NocoyeHa
no3unuus.

3a noapo6HOCTH BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a eKcrrioaTa-
LMs Ha Npaxo3allUTHUS Kanak.

BEJIEXKA: NouncteTe npaxo3aluTHUA Kanak,
aKo e 3aAPBLCTEH € Npax UMM BLHLIHKU YacTULM.
AKO NpoabIKUTE Aa paboTUTe CbC 3aApbCTEH npa-
X03aLLUMTEH Kanak, MoXe Aja NoBpeanTe MHCTPYMeHTa.

Exkcnnoarauus

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: Hukora He Tpsi6Ba Aa
ce Hanara Aa HacunBeaTe UHCTpymeHTa. CamoTo
TErmNo Ha MHCTPyMEHTa Npuiiara JOCTaTb4YeH HaTUCK.
HacuneaHeTo 1 NpekoMepHUAT HaTUCK MoraT Aa
[oBefar A0 OnacHo cyynBaHe Ha Aucka.

APEQYNPEXOEHNE: 3ADBIXUTENHO
CMeHeTe AUCKa, ako nanycHete MHCTpyMeHTa no
BpemMe Ha mnuq)osane.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HUKOTA He yapsiiTe
c A1cka no o6paboTBaHus geTann.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: He nosBonsBaiite Ha
AMUCKa Aa NoAcKava unu aa ce Hawbp6Ba, oco-
6eHo koraTo o6paboTBaTte bINMK, ocTpu pbLooBe u
Ap. ToBa Moxe Aa aoBeae Ao 3aryba Ha KOHTPOn 1
obparteH yaap.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: HWUKOTA He nsnons-
BanTe MHCTPYMEHTa C AUCKOBe 3a psidaHe Ha
ABbPBO U APYrY LMPKYNSipHU auckoBe. Korato ce
M3MOoN3BaT C bIroLwnand, Tean AMCKOBE YeCTo OTCKa-

YaT 1 BOAAT OO0 3ary6a Ha KOHTPON U HapaHABaHe.

A BHUMAHME: He skniousaiite WHCTPYMeHTa,
KOraTo e B KOHTaKT C AeTauna, 3aloTo uma onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe Ha onepartopa.

ABHUMAHUE: No Bpeme Ha paboTa 3aabIKu-
TeriHO HoCeTe NpeAna3sHN Ounna UK Macka 3a NULETo.

ABHUMAHUE: Cnep npukniouBaHe Ha paboTa
M3KMIoYeTe MHCTPYMEHTA M U34aKaiTe AUCKLT Aa
Cnpe OKOHYaTemnHo, Npeau fAa ro 0CTaBUTe Ha 3eMATa.

ABHUMAHUE: BUHATN APBXKTE UHCTPYMEHTa
3ApaBo C eAHaTa pbKa 3a Kopnyca, a ¢ gpyrara —
3a CTpaHU4HaTa PbKOXBATKa (APbKKa).

3ABEJNEXKA: [uck c ABOVHO NpeHasHaveHne Moxe
[la ce n3nonssa KakTo 3a LnaidaHe, Taka v 3a psasaHe.

BuxTte ,lLnaiidaHe n wnudosaHe" 3a wnandaxe n ,Pabora
c abpaanBeH Auck 3a psisaHe/[uamaHTeH Anck” 3a psidaHe.

» dur.24

BkntoueTe MHCTPYMEHTA U crief ToBa AonpeTe Aucka oo
petanna 3a obpaboreaHe.

O6LL0 B3eTO ApbXTe pbba Ha Ancka Noj brbSl OT OKONO
15° cnpsiMo NOBbPXHOCTTa Ha 06paboTBaemus getann.
Mpe3 nepuoaa Ha paspaboTBaHe Ha HOB AUCK He pabo-
TeTe C brnownaiida B Nocoka Hanpes, Have Le ce
Bpexe B 06paboTBaemus aetaiin. Korato pbobT Ha
[MCKa e OKPBITEH OT U3non3BaHe, C Ancka Moxe fa ce
paboTu KakTo B MOCOKa Hanpes, Taka U B MOCoka Ha3aj,.

Mpumep 3a ynotpeba: paboTa ¢ YalKoBUAEH AUAMAHTEH OUCK
» dur.25

[pBbXKTE UHCTPYMEHTa XOPU3OHTANHO 1 Npunarante
Lienus YalukoBUAEeH AnamaHTeH ANCK KbM NOBbPX-
HOCTTa Ha 0bpaboTBaHusa aetawn.

Pab6ora c abpa3uBeH OUCK 3a

pﬂ3aHe’AMaMaHTeH AUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: He ,,3aknuHBaiite*
AMCKa U He ynpaXHsiBaiiTe npekaneH HaTuck. He

ce ONUTBaiTe fja pexeTe NpeKaneHo AbNGOKo.
TPEKOMEPHUSIT HAaTUCK BbPXY AUCKA yBENUYaBa HaTo-
BapBaHETO 1 BEPOSTHOCTTA AUCKBLT fia Ce yCy4e Unn aa
3afiepe B paspesa, KakTo 1 BEPOSTHOCTTA OT obpaTeH
yaap, cHynBaHe Ha [ycka v nperpsisaHe Ha Asurarens.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: He 3anouBaitte Aa pexere
C AUCK, ONPSIH Ha AeTaina 3a obpaboTBaHe. U3vakaitTe gucka
[ia AOCTUTHE MbITHM 060POTYH 1 BHUMATENHO ro BKapaiTe

B Cpe3a, kaTo ABMXUTE MHCTPYMEHTa Hanpez No NoBbLpX-
HOCTTa Ha AeTaiina 3a o6paboTBaHe. [IuckbT MoXe Ja 3aaepe,
[l 13nese Unu ja npouasesie obpateH yaap, ako MHCTPYMEHTbT
6be BKIKOYEH, [okaTo € B fonup ¢ 06paboTBanmus AeTarin.

AHPEHYHPE)KHEHME: He npomensiiTe brbna

Ha Avcka no BpeMe Ha psizaHe. YNpaxHABaHeTo Ha CTpaHm-
YeH HaTUCK BbpXy A1cka 3a psaHe (kato npu Wwnandaxe) we
[f0Befie 10 CyKBaHe 1 CYyrBaHe Ha ANCKa U TEXKO HapaHsiBaHe.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: OuamaHTeHuTe
AncKoBe Tpsi6Ba Aa ce AbPXaT NepneHANKYNsSPHO
Ha MaTepuana, KOMTo ce pexe.
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Mpumep 3a ynotpeba: paborta c abpasuBeH ANCK 3a
psA3aHe
» dur.26

Mpumep 3a ynotpeba: paboTta ¢ AMamaHTeH ANCK
» dur.27

Paborta c TeneHa 4yeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHUE: MpoBepeTe pa6oTtarta Ha YeT-
KaTa ypes BKOYBaHe Ha UHCTPyMeHTa 6e3 ToBap,
crep KaTo CTe ce yBepuInu, Ye HsiMa HUKOro npea
Wnu go yeTkarta.

BEJIEXXKA: He npekansisainte c HaTUCKa, Tbil
KaTo TOBa NpeAN3BUKBA NPEeKOMEPHO OrbBaHe Ha
TerioBeTe Npu paboTa ¢ YalWKOBUAHATA TeneHa
yeTka. ToBa MOXe [a A0BeAe 40 NPEeXAeBPEMEHHOTO
1M OTYynBaHe.

Mpumep 3a ynotpe6a: pabota ¢ YawkoBUAHaTa
TerneHa yeTka
» ®wur.28

Pa6orac Kpbrra TesfieHa YeTKa

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHME: MposepeTe Aanu KpbLrnara
TerieHa yeTka paboTH, KaTo BKNIOYMTE UHCTPY-
MeHTa 6e3 ToBap, cnep KaTo cTe ce yBepunu, ye
HsIMa HMKOTO Npea unu Ao YeTkaTa.

BEJIEXKKA: He npekansisanTe ¢ HaTUCKa,
noHexe ToBa NpeAN3BMKBa NPEKOMEPHO orbBaHe
Ha TenoBeTe nNpu paboTa ¢ KpbrnaTa TeneHa
yeTka. ToBa MOXe a AOBEAE [0 NPEXAEeBPEMEHHOTO
/M OTUyMBaHe.

Mpumep 3a ynotpeba: paboTa ¢ Kpbrna TeneHa
yeTka
» dwur.29

Pabora c npucTtaBkaTta 3a n3psiaBaHe

Ha OTBOpU

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHUE: MpoeepeTe pa6orarta Ha npuc-
TaBKaTa 3a U3psi3BaHe Ha OTBOPM YPe3 BKITIOY-
BaHe Ha MHCTpPyMeHTa 6e3 ToBap, crnep KaTo cTe
ce yBepunu, 4Ye HsIMa YOBeK Npej NpucTaBKara 3a
M3psiaBaHe Ha OTBOPY.

BEJIEXXKA: No BpemMe Ha pa6oTa He HaknaHsinTe
MHCTpyMeHTa. ToBa MOXe Aa AoBeae A0 npexae-
BPEMEHHOTO CYynBaHe.

Mpumep 3a ynotpeba: paboTa ¢ npucTaBka 3a
nU3psA3BaHe Ha OTBOpU
» ®dur.30

NOAAOPBXKA

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOUYEH OT NPeKbCBava u oT
KOHTaKTa NpeAuv M3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Uim
nopapbkKKa Ha MHCTPYMEHTa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbea Aa ce u3BbpLUBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN habpryHN CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa usnonseare
pesepBHM YacTn ot Makita.

MoyncrBaHe Ha BeHTUNAUNUOHHUTE

OoTBOPMU

MHCTPYMEHTBT M HEFOBUTE BEHTUMALMOHHN OTBOPYU
TpsibBa Aa ce noaabpxat uncTu. MoyncreainTe BeH-
TUNaLMOHHUTE OTBOPW Ha MHCTPYMEHTa PefoBHO UK
KoraTo 3anoyHar ga ce 3arnyLuBar.
» ®ur.31: 1. M3xoasl BEeHTUNALMOHEH OTBOP

2. Bxoasiy BEHTUNaUMOHEH O0TBOP

CwmsiHa Ha BbrMepoaHuUTe YeTkKu

» ®ur.32: 1. KomyTtatop 2. 3onupaly, HakpanHuk
3. BbrnepoaHa yetka

KoraTto nsonupalmnaT HakpanHuK oT cMona BbB
BbrriepoaHaTa YeTka Hanpasu KOHTaKT ¢ KoMmyTaTopa,
TO aBTOMaTUYHO LLie U3KITtoYm ABuratens. Korato ToBa
ce cryuu, 1 ABeTe BbITepoaHn YeTkn Tpsibea Aa ce
cMmeHsT. MNoaabpKanTe BbIMepoaHNTE YETKN YNCTU 1
ocurypeTe cBoboaHO Nib3raHe B AbpxaunTe. [iBeTe
BbINepoaHMN YeTkn TpsibBa a ce CMeHsIT eAHoBpe-
MeHHO. M3nonagaiite camo MAEHTUYHM BbIIepoaHn
YeTKu.

C nomMoLyTa Ha oTBepTKa pasBuinTe KanaykuTe Ha
YyeTKoAbpXaunTe. MI3Bagete N3HOCEHNTE BbINEPOaHN
YeTKM, CroXeTe HOBMTE 1 3aBUIATE KanadkuTe Ha
YyeTkoAbpXaunTe.

» ®ur.33: 1. Kanayka Ha YeTkogbpxkad 2. OTBepTka
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KOMBUHALIUA OT NPUNOXEHUA U AKCECOAPMU

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: Nanonssaueto Ha MHCTPYMEeHTa C HeMoAXoAsLM Npeana3uTenu Moxe Aa Cb3fazae crep-

HUTe pUcKoBe.

. Korato nsnonssarte npeanasuten 3a AUCK 3a psidaHe 3a NOBbPXHOCTHO wnandaHe, npeanasnTensT
Ha AMCcKa MoXe Aia CU npeyn c o6paboTBaHUs AeTain 1 Aa e NpUYMHa 3a JoL KOHTPOr.

. KoraTo nsnonsBarte npeanasuten 3a AUCK 3a WnudgoBaHe 3a pA3aHe ¢ MeTanusnpaHv abpasuBHU
LWwanéun n gmamaHTeHU AUCKOBe, CbLUECTBYBa NOBULLUEH PUCK OT KOHTAKT C BbpTALLMTE Ce AUCKOBE,
obpa3yBaHUTe UCKPU U YaCTULM, KAKTO M OT KOHTAKT C OTNIOMKM OT AMCKa B cny4yal Ha NpbCcBaHe Ha
AMUCKa Ha napuyeTa.

. KoraTo nsnonsBarte npeanasuten 3a AUCK 3a psisaHe UNW NpeAnasuTen Ha AUCK 3a wnudgoBaHe 3a
NOBBLPXHOCTHU ONepaLun ¢ YalWwKoBUAHU AUaMaHTEHU AUCKOBe, NpeAna3snMTensT Ha AUCKa MoXe aa
CM npeyun c o6paboTBaHKsA AeTain 1 Aa e NPUYMHA 3a JTOoL KOHTPO.

. Korato nsnonsearte npeanasuten 3a AUCK 3a psi3aHe UMW NpeanasuTen Ha AUCK 3a wrundoBaHe ¢
KpbIna TerieHa YeTka ¢ gebenvHa Haa makcumanHarta ge6envHa, nocoyeHa B ,,CMELUUPUKLIUNY,
TenyeTara MoXe [a ce 3axBaHaT 3a npeAnasuTens, KOeTo Le AoBeAe A0 CKbCBAHETO UM.

. M3non3BaHeTo Ha NpeAana3vTenu Ha AUCKa C KOJIeKTop 3a npax 3a psi3aHe U NOBBPXHOCTHMU onepauuu
Ha 6eTOH UNKn XxopocaH HamansiBa pucka oT u3naraHe Ha npax.

. Korato nsnonsBarte AnckoBe ¢ ABOMHO NpeaHa3HavyeHne (koMGuHupaH abpa3us 3a wnandaHe n
psA3aHe), MOHTUpaHU Ha chnaHel, U3non3sanTe caMo NpeAnasuTen 3a AUCK 3a ps3aHe.
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Mpunoxenne Mopen 180 mm | Mopen 230 mm

- CTpaHnyHa apbkKa

- MpepnasuTten 3a gucka (3a Auck 3a wnudosaxe)

- BbTpelueH cnaHey

- Cynep cnaHey *1

LLinandaHe/wnudosaHe [vuck c Banb6bHaT ueHTbp/Mlamenex auck

- dukecupalla raiika

- laiika Ezynut *1*2

- OnopHa nognoxka
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Lnudosare ABpasuBeH anck
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- dukcupalla raiika 3a abpasuBHM AvcKoBe
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- MpunoxeHue Mopen 180 mm Mopen 230 mm
13 MouucTBaHe ¢ TeneHa yeTka Kpbrna Tenexa yetka
14 MouncTBaHe ¢ TeneHa yeTka TeneHa YyeTka
15 W3psisBaHe Ha OTBOpM MpuvcTaBka 3a n3psisBaHe Ha OTBOPU
16 - Mpennasuten Ha Aucka (3a Auck 3a psizaHe)
17 PsasaHe ABpa3vBeH AUCK 3a psizaHe/AnamaHTeH AnCK
18 LWnaiicbaHe/pssaHe [lnck ¢ aBoWiHO -

npeaHasHaveHve
19 - BbTpelueH dnaHew 78 (camo 3a ABctpanusi u Hosa 3enangus) *3
20 - BbHlweH dnaHey 78 (camo 3a ABcTpanusa u Hoea 3enanaus) *3
21 - CTpaHuyHa ApbXKa 3a npefna3uTen Ha Avcka ¢ KornekTop 3a
npax *4

22 - Mpepnasuten Ha gucka c KonekTop 3a npax 3a psisaHe *4*5
23 Psasane [OvnamaHTeH amck
24 - MpennasnTen Ha Aucka ¢ KoekTop 3a npax 3a wnandaxe *6
25 LLnandane YalukoBuaeH AnamaHTeH auck *6

- - Kntou 3a cbukempalya ravika

- - MpepnasuTen 3a npax

3ABENEXKA: *1 He nsnonssaiite egHoBpeMeHHO cynep cnaHeua v raikata Ezynut.
3ABENEXKA: *2 Camo 3a UHCTpyMeHTY ¢ pe3ba M14 Ha wnuHaena.

3ABENEXKA: *3 M3non3BanTte 3aeaHo BbTpelleH dnaHel 78 u BbHLIEH dnaHel 78. (Camo 3a AscTpanus u Hosa
3enaHaus)

3ABEJEXKA: *4 3a psazaHe nsnonssarnTe eqHOBPEMEHHO CTpaHMYHaTa ApbXKKa 3a Nnpeanasuten Ha aucka ¢ Konek-
TOp 3a Npax W NpefnasvTens Ha Aucka c KonekTop 3a npax.

3ABEJIEXKA: *5 3a noBeye noapo6HOCTY BMXKTE PbKOBOACTBOTO HA NpeanasuTens.
3ABENEXKA: *6 Camo 3a mogen GA7020S / GA9020S
3a noBeye NoApoBHOCTU BIKTE PHKOBOACTBOTO Ha NpeanasuTens.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: MNpenopbyBa ce U3NonN3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UM HaKPanHULM C BawuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha Apyru akcecoapu
MW HaKparlHULM MOXe Aa AoBeAe A0 ONacHOCT OT
TenecHv noepeau. Manonseaiite CbOTBETHMS aKkce-
coap WUy HakpawHVK caMo No NpefaHasHaveHue.

Ako nmaTe Hyxga oT NoOMOLL, 3a noBeye NoapobHoCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Akcecoapu, nocovenun B , KOMBUHALIMA OT
MPUNOXEHWA U AKCECOAPU*

3ABENEXKA: Hakon apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKIOYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe fa ca pasnuyHu B
pasnuYHUTE ObpPXKaBM.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: GA7020/ | GA7020S GA7021 GA9020/ | GA9020S
GA7020Y GA9020Y
Primjenjiva brusna plo¢a Maks. promjer ploce 180 mm 230 mm
Maks. debljina ploce 7,2mm 6,5 mm
Primjenjiva rezna plo¢a Maks. promjer ploce 180 mm 230 mm
Maks. debljina ploce 4,0 mm 3,2mm
Primjenjiva zi¢ana Cetka Maks. promjer ploce 150 mm 175 mm
Maks. debljina plo¢e 20 mm
Navoj vretena M14 ili M16 ili 5/8" (ovisno o drzavi)
Maks. duljina vretena 26 mm
Broj okretaja bez opterecenja (no) / nazivni broj okretaja (n) 8.500 min™ | 6.600 min™
Ukupna duzina 473 mm
Neto teZina 56— 57— 56— 58— 58—
7,8 kg 7,9 kg 7,8 kg 7,9 kg 8,0 kg
Sigurnosna klasa =

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o dodacima. Najlak$a i najteza kombinacija, sukladno s postupkom EPTA

01/2014, prikazane su u nastavku.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provijerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Progitajte priruénik s uputama.

@ Nosite zastitne naocale.

Uvijek rukujte objema rukama.

DVOSTRUKA IZOLACIJA

Samo za drzave EU
Zbog prisutnosti opasnih komponenti u opremi,
rabljena elektricna i elektronicka oprema moze

Nemoijte koristiti $titnik plo¢e za radove
@ rezanja.

imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.

Nemojte odlagati elektricne i elektronicke
uredaje s ostalim kuéanskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj elek-
triénoj i elektronickoj opremi i njenoj prilagodbi naci-
onalnim zakonima, rabljena elektricna i elektronicka

oprema trebala bi se prikupljati zasebno i isporucivati
u odvojena sabirna mjesta za komunalni otpad, koja

postupaju u skladu s uredbama o zastiti okolisa.
To je naznaceno simbolom prekrizene kante za
otpad na kotacima koja je postavljena na opremi.

Alat je namijenjen bruSenju, pjeskarenju, ¢etkanju
Zi¢anom ¢etkom, rezanju otvora i rezanju materijala od
metala i kamena bez upotrebe vode.

Elektricno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utiCnica bez
uzemnog uzeta.

Zajavne niskonaponske

distribucijske sustave izmedu 220 V
i 250V

Ukljugivanje i isklju€ivanje elektri¢nih uredaja uzrokuje
fluktuacije napona. Rad ovog uredaja pod nepovolj-
nim uvjetima u elektri¢noj mrezi moze imati negativne
ucinke na rad ostale opreme. Smatra se da nece biti
negativnih ucinaka pri impedanciji elektricne mreze
jednakoj ili manjoj od 0,27 ohm. MreZna uti¢nica koja se
koristi za ovaj uredaj mora biti zasticena osiguracem ili
zastitnom sklopkom sa sporim zna¢ajkama okidanja.
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Tipiéna ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno EN62841-2-3:

Model Razinatlaka zvuka | Razinatlakazvuka | Neodredenost (K):
(Lpa): (dB(A)) (Lwa): (dB(A)) (dB(A)

GA7020 / GA7020Y 92 100 3

GA7020S 92 100 3

GA7021 92 100 3

GA9020 / GA9020Y 92 100 3

GA9020S 92 100 3

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se
izradak izraduje.

: Nemoijte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
AUPOZORENJE: N jt b iti da identificirate si j Stite rukovatelja koj t

lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

AUPOZORENJE: Brusenje tankih limova metala ili drugih lako vibriraju¢ih konstrukcija s velikom
povrsinom moze rezultirati ukupnom emisijom buke mnogo veéom (do 15 dB) od deklariranih vrijednosti
emisije buke.

Postavite teSke fleksibilne prigusne prostirke ili slicno na te izratke kako biste sprijecili da emitiraju buku.

Poveéanu emisiju buke uzmite u obzir i za procjenu rizika od izloZenosti buci i za odabir prikladne zastite
sluha.

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) izracunata u skladu s EN62841-2-3:

Nacin rada: brusenje povrsine s normalnom boénom ru¢kom

Model Emisija vibracija (an, ac): (M/s?) | Neodredenost (K): (m/s?)
GA7020/ GA7020Y 8,5 1,5
GA7020S 8,5 1,5
GA7021 5,0 1,5
GA9020 / GA9020Y 55 1,5
GA9020S 55 1,5

Nacin rada: brusenje povrsine s antivibracijskom boénom ru¢kom

Model Emisija vibracija (ay, ac): (M/s”) | Neodredenost (K): (m/s?)
GA7020/ GA7020Y 8,0 1,5
GA7020S 8,0 1,5
GA7021 45 15
GA9020 / GA9020Y 55 1,5
GA9020S 55 15

Nacin rada: disk za fino brusenje s normalnom boénom ruékom

Model Emisija vibracija (ay, ps): (M/s?) | Neodredenost (K): (m/s?)
GA7020/ GA7020Y 2,5 1,5
GA7020S 2,5 1,5
GA7021 2,5 m/s?li manje 15
GA9020 / GA9020Y 2,5 m/s?ili manje 15
GA9020S 2,5 m/s” ili manje 1,5
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Nacin rada: disk za fino brusenje s antivibracijskom boénom ru¢kom

Model Emisija vibracija (ay, ps): (M/s®) | Neodredenost (K): (m/s?)
GA7020 / GA7020Y 2,5 15
GA7020S 2,5 15
GA7021 2,5 m/s” ili manje 15
GA9020 / GA9020Y 2,5 m/s? ili manje 15
GA9020S 2,5 m/s” ili manje 1,5

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

kakav se izradak izraduje.

razlikovati.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome

: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
AUPOZORENJE: N jt b iti da identificirate si j Stite rukovatelja koj t

lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

AUPOZORENJE: Deklarirana vrijednost emisije vibracija se rabi kod glavnih primjena elektri¢nog ruc-
nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni ru¢ni alat koristi za druge primjene, vrijednost emisije vibracija se moze

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektricne ru€ne alate

AUPOZORENJE Progcitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za brusilicu

Sigurnosna upozorenja zajednic¢ka za brusenje,
pjeskarenje, cetkanje zicanom cetkom ili radove
rezanja:

1. Ovaj elektriéni alat namijenjen je uporabi kao
brusilica, polirna brusilica, zicana ¢etka, reza¢
otvora ili rezni alat. Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.
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2. Postupke poput poliranja nemojte izvoditi s
pomocu ovog elektricnog alata. Radnje za koje
elektri¢ni alat nije namijenjen mogu stvoriti opa-
snost i prouzrogiti tjelesne ozljede.

3. Ovaj elektri¢ni alat nemojte mijenjati tako da
radi na nacin za koji nije namijenjen i kako to
ne navodi proizvoda¢ alata. Takva bi preinaka
mogla dovesti do gubitka kontrole i mogla bi iza-
zvati teSke osobne ozljede.

4. Nemojte upotrebljavati dodatke koji nisu posebno
napravljeni i koje ne navodi proizvodaé. Samo zato
Sto se dodatak moze montirati na va$ elektri€ni ruéni
alat ne znaci da je zajam¢en siguran rad.

5.  Nazivnabrzina dodatka mora biti najmanje jednaka
maksimalnoj brzini navedenoj na elektricnom
ruénom alatu. Dodaci koji rade brze od nazivne brzine
mogu se slomiti, a dijelovi se mogu rasuti naokolo.

6.  Vanjski promjer i debljina dodataka mora
odgovarati nazivhom kapacitetu elektricnog
alata. Neodgovarajuéi dodaci ne mogu se primje-
reno zastititi niti kontrolirati.

7. Dimenzije nosaca pribora moraju odgovarati
dimenzijama pribora za montazu elektri¢nog
alata. Dodaci koji ne odgovaraju priboru za mon-
tazu elektri¢nog ru¢nog alata bit ¢e izbaceni iz
ravnoteze, previse e vibrirati i mogu uzrokovati
gubitak kontrole.

8. Ne upotrebljavajte oStecene dodatke. Prije
svake uporabe provjerite dodatke, primjerice
ima li na abrazivnim ploéama krhotina i puko-
tina, imali na potpornoj podlozi pukotina,
kidanja ili prekomjerne istroSenosti, imalli
zicana Cetka olabavljene ili prekinute Zice.

Ako vam elektri¢ni alat ili dodatak ispadne,
provjerite ima li oStecenja ili postavite neoste-
¢eni dodatak. Nakon provjere i postavljanja
dodatka, odmaknite se i udaljite promatrace od
ravnine rotirajuceg dodatka i pustite elektri¢ni
rucni alat da jednu minutu radi bez opterecenja
pri maksimalnoj brzini. Oste¢eni dodaci obi¢no
se slome tijekom tog testa.
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9. Nosite osobnu zaStitnu opremu. Ovisno o pri-
mjeni, koristite se Stitnikom za lice, zastitom
za oci ili zastitnim naocalama. Ako je potrebno,
nosite masku za prasinu, zastitu za usi, rukavice
i radionicku prega¢u koja moze zaustaviti male
abrazivne djelice ili djelice komada. Zastita za
oci mora zaustaviti lete¢e krhotine koje su mogucée
pri raznim nacinima primjene. Maska za zastitu od
praSine ili respirator mora filtrirati estice nastale
tijekom odredenog nacina primjene. Dulja izloZenost
jakoj buci moze prouzrogiti gubitak sluha.

10. Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrucja. Svako tko ude u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i komada ili polomljenog dodatka mogu
odletjeti i prouzrogiti ozljedu izvan neposrednog
radnog podrucja.

11. Drzite elektri¢ni rucni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite radnje tije-
kom kojih rezni dodatak moze do¢i u doticaj sa
skrivenim Zicama ili vlastitim kabelom. Rezni
dodatak koji dode u doticaj s vodi¢em pod napo-
nom moze dovesti pod napon izloZzene metalne
dijelove elektricnog alata i rukovatelj moze pretr-
pjeti strujni udar.

12. Kabel postavite daleko od rotirajuceg dodatka.
Ako izgubite kontrolu, kabel se moze prekinuti ili
zakagditi, a vasu Saku ili ruku moze zahvatiti rotira-
juci dodatak.

13. Nikada ne spustajte elektricni rucni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrsinu, a elektri¢ni ruéni
alat moze se oteti kontroli.

14. Nemojte ukljuéivati elektri¢ni ru¢ni alat dok ga
nosite pored sebe. Slu¢ajni dodir s rotiraju¢im
dodatkom moze zahvatiti vasu odjecéu, povlaceéi
dodatak prema vasem tijelu.

15. Redovito Cistite ventilacijske otvore elektric-
nog ruénog alata. Ventilator motora uvudéi ée pra-
Sinu u kuciste, a prekomjerno nakupljanje metalne
prasine predstavlja opasnost od strujnog udara.

16. Ne radite s elektriénim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

17. Nerabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekucina moze rezultirati smrcu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Povratni udar i povezana upozorenja:

Povratni udar je trenutna reakcija na priklijestenu ili
zaglavljenu rotirajucu plo¢u, potpornu podlogu, ¢etku ili
bilo koji drugi dodatak. Ako se rotiraju¢i dodatak priklijesti
ili zaglavi, on brzo prestaje raditi, ¢ime se gubi kontrola
nad elektriCnim alatom, a alat se pocinje prisilno okretati
u smjeru suprotnom od dodatka na tocki zaglavljenja.

Ako je, primjerice, komad zaglavio ili priklijestio abra-
zivnu plo€u, rub ploce koji ulazi u tocku prikljestenja
moze se ukopati u povrsinu materijala, $to ¢e dovesti
do iskakanja ili izbacivanja ploce. Plo¢a mozZe skogiti
prema rukovatelju ili odskociti od njega, ovisno o smjeru
kretanja ploce u tocki prikljestenja. Abrazivne bi se
ploCe pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogre$ne uporabe elektricnog
ruénog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta

i moze se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera
opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1. Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat s obje ruke,

a svoje tijelo i ruke namjestite tako da mozete
izdrzati sile povratnog udara. Uvijek se kori-
stite pomoénom ruéicom, ako postoji, radi
maksimalne kontrole povratnog udara ili reak-
cije na zakretni moment tijekom pokretanja.
Rukovatelj moZe kontrolirati reakcije na zakretni
moment ili sile povratnog udara ako poduzme
prikladne mjere opreza.

2. Nikada ne stavljajte ruku blizu rotiraju¢eg
dodatka. Dodatak moze biti odbacen na vasu ruku.

3. Tijelo drzite podalje od podrucja gdje bi se
elektri¢ni ruéni alat mogao pomaknuti ako
dode do povratnog udara. Povratni udar gurnut
¢e alat u smjeru suprotnom od kretanja plo¢e u
tocki zaglavljivanja.

4. Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove itd. Sprijecite odskakanje
i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, oStri rubovi ili
odskakanje mogu zaglaviti rotiraju¢i dodatak i
prouzrogiti gubitak kontrole ili povratni udar.

5.  Nemojte pricvrstiti lanac pile, list za rezbarenje
drveta, segmentiranu dijamantnu plocu Sirine
reznog dijela preko 10 mm ili nazubljeni list
pile. Takvi listovi dovode do Eestih povratnih udara
i gubitka kontrole.

Sigurnosna upozorenja specifi¢na za radove bruse-

njairezanja:

1. Rabite samo one vrste plo¢a koje su nave-
dene za vas elektri¢ni alat i poseban stitnik za
odabranu plocu. Ploce koje nisu predvidene za
upotrebu s alatom ne mogu se zastititi na odgova-
rajuci nacin i nisu sigurne.

2. Brusna povrsina koljenastih plo¢éa mora
se montirati ispod ravnine ruba Stitnika.
Neispravno montirana plo¢a koja strsi kroz rav-
ninu ruba Stitnika ne mozZe se primjereno zastititi.

3.  Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
rucni alat i namjestiti tako da bude maksi-
malno siguran, tako da najmanji dio ploce
bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik pomaze
rukovatelju da se zastiti od odlomljenih djelica
ploce, slu¢ajnog dodirivanja ploce i iskri koje bi
mogle zapaliti odjecu.

4.  Ploce se smiju upotrebljavati samo za nave-
dene primjene. Na primjer: nemojte brusiti
boénom stranom rezne ploce. Abrazivne rezne
plo¢e namijenjene su perifernom bru$enju, a
bocne sile koje djeluju na ove ploée mogu uzroko-
vati njihov lom.

5.  Uvijek rabite neostecene prirubnice ploca
ispravnog promjera za odabranu plo¢u.
Ispravne prirubnice plo¢a podupiru plo¢e, sma-
njuju¢i moguénost njihovog pucanja. Prirubnice
za rezne plo¢e mogu se razlikovati od prirubnica
brusnih ploca.

6. Ne upotrebljavajte istroSene ploce s vecih
elektricnih ruénih alata. Plo¢a koja je namije-
njena vec¢em elektri¢nom alatu nije prikladna za
vecu brzinu manjeg alata i moze puknuti.

7. Kada koristite plo¢e s dvostrukom namjenom,
uvijek koristite odgovarajuci stitnik za pri-
mjenu koja se izvodi. Ako koristite neodgovara-
juci stitnik, on mozda nece pruziti Zeljenu razinu
zastite, $to mozZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.
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Dodatna sigurnosna upozorenja specificna za
radove rezanja:

1.

Nemojte ,,zaglavljivati” reznu plo¢u niti pri-
mjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte poku-
Savati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje plo¢e poveéava opterecenje i osjetlji-
vost na uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao
i mogucnost povratnog udara ili pucanja ploce.
Tijelo nemojte drzati u ravnini niti iza rotirajuce
ploce. Ako se ploca u trenutku rada udaljava od
vaseg tijela, mogudéi povratni udar moze gurnuti
rotiraju¢u ploc¢u naprijed i gurnuti elektri¢ni ru¢ni
alat direktno na vas.

Kada se ploca zaglavi ili se rezanje iz nekog
razloga prekine, iskljucite elektri¢ni alat i drzite
ga u nepokretnom stanju sve dok se plo¢a u
potpunosti ne zaustavi. Nikada nemojte poku-
Savati vaditi plocu iz reza dok se rezna plo¢a
okrece jer moze do¢i do povratnog udara.
Ispitajte i poduzmite odgovarajuéu korektivnu
mjeru kako biste otklonili uzrok zaglavljivanja
ploce.

Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja
na komadu. Pustite plo¢u da dostigne punu
brzinu i oprezno ponovno udite u rez. Ako se
elektri¢ni ru¢ni alat ponovno pokrene u komadu,
plo¢a se moze zaglaviti, podiéi ili napraviti povratni
udar.

Poduprite ploce i svaki ve¢i komad kako biste
minimizirali rizik od prikljeStenja i povratnog
udara. Veliki komadi €esto popustaju pod vla-
stitom tezinom. Ispod komada, blizu linije reza i
blizu ruba komada na obje strane plo¢e moraju se
postaviti potpore.

Budite posebno oprezni kada rezete ,,dZzepove”
u postojec¢im zidovima ili drugim slijepim povr-
Sinama. Prodiru¢a plo¢a moze prerezati cijevi za
plin i vodu, elektricne Zice ili predmete koji mogu
prouzrogiti povratni udar.

Ne pokuSavajte izvoditi zakrivljeno rezanje.
Prekomjerno naprezanje plo¢e povecava opte-
rec¢enje i osjetljivost na uvijanje ili zaglavljivanje
plo¢e u rezu, kao i mogu¢nost povratnog udara

ili pucanja ploce, $to moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Prije uporabe segmentirane dijamantne rezne
ploce provijerite je li Sirina reznog dijela dija-
mantne rezne plo¢e 10 mm ili manje, samo s
negativnim reznim kutom.

Sigurnosna upozorenja specificna za radove
pjeskarenja:

1.

Koristite brusni papir za disk odgovarajuce
veliéine. Pri odabiru brusnog papira slijedite
preporuke proizvodaca. Veéi brusni papir koji
strsi izvan podlo$ka za pjeskarenje predstavlja
opasnost od cijepanja i moze prouzrociti zaglavlji-
vanje, kidanje diska ili povratni udar.

Sigurnosna upozorenja specifiéna za radove koji se
izvode zicanom ¢etkom:

1.

Imajte na umu da s éetke ispadaju ¢ekinje ¢ak
i tijekom obi¢nog rada. Nemojte previse napre-
zati zice prekomjernim opterecéivanjem cetke.
Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku odjeéu i/ili
kozu.

Ako je za ¢etkanje zicanom ¢etkom navedena
upotreba Stitnika, pazite da Stitnik ne ometa
zicanu cetku ili éetku. Promjer Zicane ploce ili
Cetke moze se povecati uslijed radnog opterece-
nja i centrifugalnih sila.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

1.

10.

11.

12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

Ako koristite koljenaste brusne ploce, obvezno
koristite samo ploce od oja¢anih staklenih
vlakana.

NE KORISTITE ploce tipa kamene $alice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije namijenjena
za te tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

Pazite da ne oStetite vreteno, prirubnicu
(posebno instalacijsku povrsinu) ili sigurno-
snu maticu. Ostecenje tih dijelova moze uzro-
kovati pucanje ploce.

Prije ukljucivanja sklopke provjerite dodiruje li
ploc¢a izradak.

Prije nego Sto upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga daradi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje

bi moglo ukazivati na loSu instalaciju ili loSe
balansiranu plo¢u.

Rabite navedenu povrsinu ploce za brusenje.
Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vru¢ i mogao bi vas opec¢i.

Ne dodirujte dodatni pribor odmah nakon rada;
moze biti izuzetno vrué i mogao bi vam ope¢i
kozu.

Slijedite upute proizvodaca za pravilnu mon-
tazu i uporabu plo¢a. Pozorno rukujte i skladi-
Stite ploce.

Ne koristite ¢ahure ili adaptere za redukciju

za podesSavanje abrazivnih ploca s velikim
otvorom.

Koristite samo prirubnice propisane za ovaj alat.
Za alate koji trebaju biti opremljeni plocéom s
navojnim otvorom provjerite je li navoj ploce
dovoljno dug za doti¢no vreteno.

Provjerite je li izradak pravilno podlozen.
Imajte na umu da se ploca i dalje okrece nakon
iskljucivanja alata.

Ako je radno mjesto iznimno vruée i vlazno ili
puno prasine koja provodi elektricnu energiju,
upotrijebite kratkospojnu u€insku sklopku (30
mA) kako rukovateljeva sigurnost ne bi bila
ugrozena.

Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

Kada upotrebljavate reznu ploc¢u, uvijek radite
sa Stitnikom ploce protiv prasine ako to zahti-
jevaju lokalni zakonski propisi.

Rezni diskovi ne smiju se bo¢no pritiskati.
Nemojte nositi platnene rukavice tijekom rada.
Vlakna iz platnenih rukavica mogu uéi u alat, $to
uzrokuje pucanje alata.

Prije rada provjerite da u izratku nema ukopa-
nih objekata kao Sto su elektricne, vodovodne
ili plinske instalacije. U suprotnome moze do¢i
do strujnog udara, curenja struje ili curenja plina.
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22. Ako je za plocu priévrséen brtveni upijajuci
prsten, nemojte ga uklanjati. Promjer brtvenog
upijaju¢eg prstena mora biti veci od sigur-
nosne matice, vanjske prirubnice i unutarnje
prirubnice.

23. Prije postavljanja brusne ploce, uvijek provje-
rite ima li upijajuci brtveni prsten nepravilnosti
kao §to su krhotine ili pukotine.

24. Pravilno zategnite sigurnosnu maticu.
Prekomjerno zatezanje plo¢e moze prouzrogciti
puknuce, a nedovoljno zatezanje moze prouzrociti
podrhtavanje.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanjaili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj isklju€en i je li
kabel iskopc¢an.

Blokada vretena

A UPOZORENJE: Nikada nemojte aktivirati
blokadu vretena dok vreteno radi. To bi moglo
prouzroditi ozbiljne ozljede ili oSte¢enje alata.

Pritisnite blokadu vretena kako se vreteno ne bi okre-
talo kada postavljate ili skidate dodatnu opremu.
» Sl.1: 1. Blokada vretena

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije ukljuéivanja stroja na elektriénu
mrezu provijerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka
i vraca li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF”
nakon otpusStanja.

A\OPREZ: Obavezno iskljuéite alat u sluéaju
nestanka struje ili nehoti¢énog prekida napajanja,
primjerice iskljuéenjem strujnog kabela. U protiv-
nom moze do¢i do neogekivanog pokretanja alata po
ponovnom dolasku struje, $to mozZe prouzrogiti nez-
gode ili osobne ozljede.

Postoje tri predlo$ka djelovanja na sklopku, ovisno o

zemlji.

» SI.2: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka 2. Ruc¢ica za
blokadu

Za alat sa sklopkom za blokadu

Ovisno o drzavi

A OPREZ: Prekida¢ se moze zakljuéati u uklju-
¢enom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada zaklju¢avate alat u ukljuéenom polo-
zaju ,,ON” i cijelo ga vrijeme €vrsto drzite.

Za pokretanje alata jednostavno povucite uklju¢no/
isklju¢nu sklopku (u smjeru B). Za zaustavljanje alata
otpustite ukljuénol/iskljuénu sklopku.

Za kontinuirani rad povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku
(u smjeru B), a zatim gurnite ru€icu za blokadu (u
smjeru A).

Da biste zaustavili alat u blokiranom poloZaju, povucite
ukljuénof/iskljuénu sklopku (u smjeru B) do kraja, a zatim
je otpustite.

Za alat sa sklopkom za deblokadu

Ovisno o drzavi (ukljuc¢ujuci Australiju i Novi
Zeland)

Da bi se sprijecilo slu¢ajno povlaéenje uklju¢no/
isklju¢ne sklopke, na alat je montirana i rucica za
blokadu.

Za pokretanje alata gurnite rucicu za blokadu (u smjeru
A) i potom povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku (u smjeru
B). Za zaustavljanje alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku.

NAPOMENA: Nemojte snazno povladiti
ukljuénoliskljuénu sklopku ako niste pritisnuli
rucicu za blokadu. Tako bi se sklopka mogla slomiti.

Za alat sa sklopkom za blokadu i
deblokadu

Ovisno o drzavi

A OPREZ: Prekida¢ se moze zakljuéati u uklju-
¢enom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada zaklju¢avate alat u ukljuéenom polo-
zaju ,,ON” i cijelo ga vrijeme évrsto drzite.

Da bi se sprijecilo slu¢ajno povlaéenje uklju¢no/
isklju¢ne sklopke, na alat je montirana i rucica za
blokadu.

Za pokretanje alata gurnite rucicu za blokadu (u smjeru
A) i potom povucite uklju¢nol/iskljuénu sklopku (u smjeru
B). Za zaustavljanje alata otpustite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku.

Za neometani rad pritisnite ru€icu za blokadu (u smjeru
A), povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku (u smjeru B), a
zatim dublje gurnite rucicu za blokadu (u smjeru A).

Da biste zaustavili alat u blokiranom poloZaju, povucite
ukljuénol/iskljué¢nu sklopku (u smjeru B) do kraja, a zatim
je otpustite.

NAPOMENA: Nemojte snazno povlagiti
ukljuénoliskljuénu sklopku ako niste pritisnuli
rucicu za blokadu. Tako bi se sklopka mogla slomiti.
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Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Samo za model GA7020S / GA9020S

Znacajka mekog pokretanja smanjuje reagiranje pri
pokretanju.

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljucni kabel iskopcajte iz uti¢nice.

Postavljanje boénog rukohvata
(rucke)

AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li bo¢ni
rukohvat sigurno postavljen.

A OPREZ: Boénu ruéku mozete postaviti u 3
otvora. Boénu rucku postavite u jedan od otvora
koji je prikladan za rad.

Bo¢ni rukohvat dobro uévrstite na alatu u polozaj prika-
zan na slici.
» SI.3

Postavljanje ili skidanje Stitnika
ploce (za koljenastu brusnu plocu,

lepezasti disk, savitljivu plo¢u, ¢etku
sa zicanom ploéom / abrazivnu
reznu plo€u, dijamantnu plocu)

A UPOZORENJE: Kada koristite koljenastu
brusnu ploc¢u, lepezasti disk, savitljivu plocu ili
cetku sa zicanom ploc¢om, §titnik plo¢e mora biti
priévr§éen na alat tako da je zatvorena strana
Stitnika uvijek usmjerena prema rukovatelju.

AUPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite iskljuc¢ivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim ploéama.

Za alat sa stitnikom ploce sa
zabravnim vijkom

Postavite $titnik plo¢e s izboCinama na traku Stitnika
ploce koja je poravnat s urezima na kucistu lezaja.
Nakon toga okrenite $titnik za onoliko stupnjeva koliko
moze §titi rukovatelja, ovisno o radu. Obavezno &vrsto
zategnite vijak.

Za uklanjanije $titnika ucinite isto obrnutim redoslijedom.
» Sl.4: 1. Stitnik ploge 2. Kugiste leZaja 3. Vijak

Za alat sa Stitnikom koluta u obliku
poluge za stezanje

Otpustite maticu, a zatim povucite ru¢icu u smjeru strelice.
» SI.5: 1. Matica 2. Rucica

Postavite Stitnik ploce tako da izbogine na prstenu stit-
nika ploc¢e budu poravnate s urezima na kucistu lezaja.
Nakon toga okrenite $titnik ploce u odgovarajuc¢i kut
kako bi rukovatelj bio zasti¢en, ovisno o radu.

» SI.6: 1. Stitnik ploge 2. Kuéiste lezaja

» SI.7: 1. Stitnik ploge

Dobro pri¢vrstite maticu klju¢em, a zatim zatvorite ruicu u
smijeru strelice da biste udvrstili Stitnik ploce. Ako je rudica
previ$e pritegnuta ili otpustena za pri¢vrséivanje Stitnika
ploce, otvorite rucicu, a zatim kljuéem otpustite ili pritegnite
maticu za podeSavanje zatezanja trake Stitnika ploce.

» SI.8: 1. Matica 2. Rucica

Za skidanje stitnika plo¢e ucinite isto obrnutim
redoslijedom.

Postavljanje ili uklanjanje koljenaste

brusne ploc¢e ili lepezastog diska

Dodatni pribor

A UPOZORENJE: Kad se koristi koljenasta
brusna plog¢a ili lepezasti disk, Stitnik ploce mora
biti priévr§éen na alat tako da je zatvorena strana
uvijek usmjerena prema rukovatelju.

A UPOZORENJE: Pobrinite se da montazni dio
unutarnje prirubnice savr§eno odgovara unutar-
njem promjeru koljenaste brusne ploce/lepezastoj
diska. Montaza unutarnje prirubnice na pogresnoj
strani moze dovesti do opasnih vibracija.

Postavite unutarnju prirubnicu na vreteno.

Obavezno postavite udubljeni dio unutarnje prirubnice

na ravni dio na dno vretena.

Postavite plo¢u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite

sigurnosnu maticu tako da izbocenje bude okrenuto

prema gore.

» S1.9: 1. Sigurnosna matica 2. Koljenasta brusna
plo¢a 3. Unutarnja prirubnica 4. Montazni dio

Da biste zategnuli sigurnosnu maticu, ¢vrsto pritisnite
gumb za blokadu vretena tako da se vratilo ne moze
okretati, a zatim klju¢em &vrsto zategnite sigurnosnu
maticu u smjeru kazaljke na satu.

» SI.10: 1.Klju¢ za sigurnosnu maticu 2. Blokada vretena

Za skidanje ploce uginite isto obrnutim redoslijedom.

Postavljanje ili uklanjanje savitljive

ploce

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Uvijek koristite isporucéeni
Stitnik kada je savitljiva plo¢a na alatu. Ploca se
tijekom uporabe moze razbiti, a Stitnici pomazu da se

smanji moguénost osobnih ozljeda.

» Sl.11: 1. Sigurnosna matica 2. Savitljiva plo¢a
3. Podloska 4. Unutarnja prirubnica

Slijedite upute za koljenastu brusnu plocu, ali preko
ploce stavite i podlosku.
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Postavljanje ili uklanjanje

Postavljanje abrazivne rezne /

abrazivnog diska

Dodatni pribor
» Sl.12: 1. Sigurnosna matica za brusenje
2. Abrazivni disk 3. Gumena podloSka

1. Postavite gumenu podloSku na vreteno.

2. Namjestite disk na gumenu podlosku i zategnite
brusnu sigurnosnu maticu na vreteno.

3.  Drzite vratilo u blokadi vretena i évrsto zategnite
sigurnosnu maticu za brusenje u smjeru kazaljke na
satu kljuéem za sigurnosne matice.

Za uklanjenje ploc¢e uginito isto $to i za postavljanje, ali
obrnutim redoslijedom.

NAPOMENA: Koristite isklju¢ivo dodatke za brusenje
nevedene u ovom priru¢niku. Mora se kupiti zasebno.

Superprirubnica

Dodatni pribor

Superprirubnica je poseban dodatak za model koji NIJE
opremljen funkcijom ko&enja.

Modeli sa slovom F standardno su opremljeni sa super
prirubnicom. Potrebno je uloziti samo trec¢inu snage
kako bi se otpustila sigurnosna matica za razliku od
uobic¢ajenih vrsta alata.

Postavljanje ili uklanjanje Ezynut

matice

Dodatni pribor
Samo za alate s navojem vretena M14.

AOPREZ: Nemojte koristiti Ezynut sa super-
prirubnicom. Te su prirubnice toliko debele da
vreteno ne moze zadrzati cijeli navoj.

Postavite unutarnju prirubnicu, abrazivnu plo€u i Ezynut

maticu na vreteno tako da je logotip tvrtke Makita na

Ezynut matici okrenut prema van.

» SI1.13: 1. Ezynut 2. Abrazivna plo¢a 3. Unutarnja
prirubnica 4. Vreteno

Cvrsto pritisnite blokadu vretena i zategnite Ezynut
maticu okretanjem abrazivne plo¢e u smjeru kazaljke
na satu $to dalje moze.

» Sl.14: 1. Blokada vretena

Da biste otpustili Ezynut maticu, okrenite vanjski prsten
Ezynut matice u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

NAPOMENA: Ezynut matica moze se ru¢no otpustiti
dok god je strelica usmjerena prema urezu. U suprot-
nom je za otpustanje potreban klju¢ za sigurnosne
matice. Umetnite jedan zatik klju€a u rupu i okrenite
Ezynut maticu u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

» SI.15: 1. Strelica 2. Urez
» Sl.16

dijamantne ploce

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite iskljuc¢ivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim ploéama.

AUPOZORENJE: NIKAD nemojte rabiti brusnu
plocu za boéno brusenje.

Postavite unutarnju prirubnicu na vreteno.

Navucite plocu/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite

sigurnosnu maticu na vreteno.

» SI.17: 1. Sigurnosna matica 2. Abrazivna rezna plo¢a/
dijamantna ploga 3. Unutarnja prirubnica 4. Stitnik
plo¢e za abrazivnu reznu plo¢u/dijamantnu plo¢u

Za Australiju i Novi Zeland

» S1.18: 1. Sigurnosna matica 2. Vanjska prirubnica
78 3. Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna plo¢a
4. Unutarnja prirubnica 78 5. Stitnik ploge za
abrazivnu reznu plo¢u/dijamantnu plo¢u

Postavljanje zicane cetke u obliku stosca

Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte koristiti Cetku koja je oSte-
¢ena ili koja nije balansirana. Uporaba os$te¢ene
Cetke moze povecati mogucénost ozljeda uslijed doti-
caja sa slomljenim zZicama Cetke.

Postavite alat naopako kako biste omogucili lak pristup vretenu.
Uklonite sve dodatke s vretena. Umetnite Zi¢anu ¢etku u
obliku stoSca na vreteno i zategnite je isporucenim kljuéem.
» SI.19: 1. Zi¢ana &etka u obliku stosca

Postavljanje zicane cetke

Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte koristiti Cetku sa Zicanom
plo¢om koja je ostecena ili koja nije balansirana.
Uporaba ostecene cetke sa ZiCanom plocom moze
povecati mogucnost ozljeda uslijed doticaja sa slo-
mljenim Zicama Cetke.

A\OPREZ: za ¢etku sa zi¢anom ploéom UVIJEK
koristite stitnik i provjerite da se promjer kotaca
odgovara Stitniku. Plo¢a se tijekom uporabe moze
razbiti, a Stitnici pomazu da se smanji moguénost
osobnih ozljeda.

Postavite alat naopako kako biste omoguéili lak pristup vretenu.
Uklonite sve dodatke s vretena. Upletite Eetku sa zZica-
nom plo¢om na vreteno i zategnite kljucevima.

» S1.20: 1. Zigana getka

Postavljanje rezac¢a otvora

Dodatni pribor

Postavite alat naopako kako biste omogucili lak pristup
vretenu.

Uklonite sve dodatke s vretena. Zakacite reza¢ otvora
na vreteno i zategnite ga prilozenim klju¢em.

» SI.21: 1.Rezac otvora
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Postavljanje stitnika ploce protiv

praSine za bruSenje

Samo za model GA7020S / GA9020S
Dodatni pribor

S dodatnom opremom ovaj alat mozete upotrebljavati
za blanjanje betonske povrSine.

AOPREZ: titnik ploce protiv prasine za
ofsetnu dijamantnu ploéu namijenjen je samo za
blanjanje betonske povrsine s pomoc¢u ofsetne
dijamantne ploce. Nemojte upotrebljavati ovaj
Stitnik s bilo kojim drugim reznim dodatkom ili u
bilo koju drugu svrhu.

AOPREZ: Prije rada provijerite je li usisivaé¢
prasine spojen s alatom i ukljucen.

Polozite alat naopako i postavite $titnik plo¢e protiv

praSine.

Unutarnju prirubnicu postavite na vreteno.

Postavite dijamantnu ploc¢u tipa Salice na unutarnju

prirubnicu i zategnite sigurnosnu maticu na vretenu.

» Sl.22: 1. Sigurnosna matica 2. Dijamantna ploca
tipa Salice 3. Dijamantna ploca tipa srediSnje
Zalice 4. Unutarnja prirubnica 5. Stitnik ploge
protiv praSine 6. Kuciste lezaja

NAPOMENA: Upute o nacinu postavljanja stitnika
ploce protiv prasine potrazite u prirucniku za $titnik
ploce protiv prasine.

Postavljanje Stitnika ploce protiv

prasSine zarezanje

Dodatni pribor

S dodatnim priborom ovaj alat mozete upotrebljavati za
rezanje kamenih materijala.
» SI.23

NAPOMENA: Upute o nacinu postavljanja $titnika
ploce protiv prasine potrazite u priru¢niku za $titnik
ploce protiv prasine.

Postavljanje ili uklanjanje dodatka

poklopca za praSinu

Dodatni pribor

AOPREZ: Uvijek iskljuéite i iskop¢ajte alat iz
uti€nice prije postavljanja ili uklanjanja dodatka
poklopca za praSinu. U suprotnom moze doc¢i do
ostecenja alata ili tjielesne ozljede.

Postavite dodatak poklopca za praSinu na svaki nave-
deni polozaj.

Za pojedinosti pogledajte priruénik s uputama za doda-
tak poklopca za prasinu.

NAPOMENA: Og¢istite dodatak poklopca za
prasinu kada je zacepljen prasinom ili stranim
tvarima. Nastavljajuci rad sa zacepljenim dodatkom
poklopca za prasSinu ostetit ¢e alat.

AUPOZORENJE: Zabranjena je primjena sile
na alat. TezZina alata osigurava odgovarajuci pritisak.
U slucaju pretjeranog pritiska postoji opasnost od
pucanja ploce.

A UPOZORENJE: UVIJEK zamijenite plocu ako
tijekom bruSenjaispustite alat.

AUPOZORENJE: NE SMIJETE udarati ploéom
o izradak.

A UPOZORENJE: Vodite racuna da plo¢a ne
odskodi ili da se ne okrhne, osobito pri obradi
kutova, ostrih rubova, itd. To mozZe uzrokovati
gubitak kontrole i povratni udar.

AUPOZORENJE: NIKAD ne koristite alat s
listovima pile za rezanje drveta i drugim listovima
pile. Kada se takvi listovi upotrijebe na brusilici, izazi-
vaju Ceste povratne udarce i gubitak kontrole.

AOPREZ: Ne ukljuéujte alat dok je doticaju
s izratkom jer to moze uzrokovati ozljede
rukovatelja.

AOPREZ: Uvijek nosite zastitne naogale ili
Stitnik zalice tijekom rada.

A OPREZ: Nakon zavrsetka rada, uvijek isklju-
Cite alat i pricekajte dok se potpuno ne zaustavi
prije nego §to ga odlozite.

A\OPREZ: Alat UVIJEK évrsto drzite jednom
rukom za kuciste i drugom za boéni rukohvat
(rucku).

NAPOMENA: Plo¢a s dvostrukom namjenom moze
se koristiti kako za radove bru$enja tako i za radove
rezanja.

Za postupak brusenja pogledajte ,Ostrenje i polira-
nje”, a za postupak rezanja pogledajte ,Rad s abra-
zivnom reznom/dijamantnom ploom”.

OStrenje i poliranje

» Sl.24

Ukljucite alat, a zatim postavite plocu ili disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15° u
odnosu na povrsinu izratka.

Tijekom razdoblja prilagodbe s novom plo€¢om ne kori-
stite brusilicu u smjeru prema naprijed jer e zarezati
izradak. Kada se rub brusne ploc¢e zbog uporabe zao-
kruzi, plo¢u mozete rabiti i u smjeru prema naprijed i u
smjeru unatrag.

Primjer koristenja: rad s dijamantnom plo¢om tipa
Salice

» SI.25

Alat drzite vodoravno i primijenite cijelu dijamantnu
plocu tipa Salice na povrsSinu izratka.

66 HRVATSKI



Rad s abrazivnom reznom/

dijamantnom ploéom

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Nemojte ,,zaglavljivati” plo¢u
niti primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokuSavati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje povecava opterec¢enje i osjetljivost na
uvijanje ili zaglavljivanje plo€e pri rezanju, kao i
mogucnost povratnog udara, pucanja ploce i pregrija-
vanja motora.

AUPOZORENJE: Nemojte ponovno pokretati
postupak rezanja na izratku. Pustite da ploca
dostigne punu brzinu i pazljivo zapocnite rezati
pomicuci alat naprijed preko povrsine izratka. Ako
se elektricni alat pokrene u izratku, ploéa se moze
saviti, podici li vratiti unatrag.
AUPOZORENJE: Tijekom postupaka reza-
nja, nikada nemojte mijenjati kut brusne ploce.
Primjena bo¢nog pritiska na brusnu plo¢u (kao prili-
kom bru$enja) uzrokuje pucanje i lomljenje ploce te
ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: Dijamantna plo¢a mora se

postaviti okomito na materijal koji se reze.

Primjer koriStenja: rad s abrazivnom reznom
plocom
» SI.26

Primjer koristenja: rad s dijamantnom ploéom
» Sl.27

Rad sa zicanom ¢etkom

Dodatni pribor

AOPREZ: Provjerite ispravnost ¢etke pokreta-
njem alata bez opterecenja i pazite da ispred i iza
cetke nema nikoga.

NAPOMENA: Ne pritis¢ite previse jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe Zicane cetke
u obliku stoSca. To moze prouzrogiti preuranjeno
pucanje.

Primjer: rad sa zi€anom ¢etkom u obliku stoSca
» Sl.28

Rad sa ¢etkom sa ziCanom ploéom

Dodatni pribor

AOPREZ: Provjerite ispravnost ¢etke sa Zi¢a-
nom plo¢om pokretanjem alata bez opterecenja i
pazite da ispred i iza cetke nema nikoga.

NAPOMENA: Ne pritiséite previse jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe cetke sa
zicanom plo¢om. To moZe prouzrogiti preuranjeno
pucanje.

Primjer koristenja: rad sa Zicanom ¢etkom
» SI.29
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Rad s rezacem otvora

Dodatni pribor

AOPREZ: Provijerite ispravnost rada rezaéa
otvora pokretanjem alata bez opterecenja i pazite
da se ispred rezaca otvora nitko ne nalazi.

NAPOMENA: Nemojte naginjati alat tijekom
rada. To mozZe prouzrociti preuranjeno pucanje.

Primjer koriStenja: rad s rezaem otvora
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A\ OPREZ: uvijek iskljucite i odspojite alat iz
uti€nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacijaili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciséenje ventilacijskih otvora

Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati €istim.
Redovito Eistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zacepe.

» SI.31: 1. IspuSniotvor 2. Usisni otvor

Zamjena ugljenih etkica

» SI.32: 1. Komutator 2. Izolirani vrh 3. Ugljene
Cetkice
Kad vrh ugljene ¢etkice izoliran smolom bude izloZzen
dodiru s komutatorom, on ¢e automatski iskljuciti motor.
Kada se to dogodi, obje ugljene ¢etkice treba zamijeniti.
Vodite raduna da su ugljene Cetkice Ciste i da mogu
skliznuti u drzace. Obje ugljene Cetkice treba zamijeniti
istovremeno. Koristite samo identiéne ugljene Cetkice.
Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih ¢et-
kica. Izvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite nove i
pri¢vrstite poklopce drzaca cetkice.
» SI.33: 1. Poklopac drzaca cetkice 2. Odvija¢
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KOMBINACIJA PRIMJENA | PRIBORA

Dodatni pribor

AOPREZ: Koristenje alata s neispravnim Stitnicima moze uzrokovati sljedece rizike.

. Kada koristite Stitnik rezne plo¢e za €eono brusenje, stitnik ploce moze ometati izradak uzrokujuci
loSu kontrolu.

. Kada koristite Stitnik brusne plo¢e za radove rezanja s vezanim abrazivnim plo€ama i dijamantnim
ploéama, postoji pove¢ana opasnost od izlaganja rotiraju¢im ploéama, emitiranim iskrama i ¢esti-
cama, kao i izloZzenosti krhotinama ploc¢a u slu¢aju pucanja plo¢a.

. Kada koristite stitnik rezne ploce ili Stitnik brusne ploce za ¢eone radove s dijamantnim plo¢ama tipa
Salice, Stitnik ploce moze ometati izradak uzrokujuéi loSu kontrolu.

. Kada koristite stitnik rezne ploce ili Stitnik brusne ploce sa zicanom ¢etkom tipa ploce debljine vece
od maksimalne debljine kako je navedeno u dijelu ,,SPECIFIKACIJAME”, Zice mogu zapeti za Stitnik
Sto moze dovesti do pucanja zica.

. Koristenje stitnika ploce protiv prasine za rezanje i ceone radove u betonu ili zidu smanjuje rizik od
izlaganja prasini.

. Kada koristite ploce s prirubnicom s dvostrukom namjenom (kombinacija abrazivne ploce za bruse-
nje i rezanje), koristite samo stitnik rezne ploce.
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Primjena Model od 180 mm | Model od 230 mm

Bocna rucka

Stitnik ploge (za brusnu plo&u)

Unutarnja prirubnica

Superprirubnica *1

BruSenje / pjeskarenje Koljenasta plo¢a/lepezasti disk

Sigurnosna matica
Ezynut *1*2
PodloSka

Ol |IN|jlola ™~ |[wWw|IN |-

Brusenje Savitljiva plo¢a

[N
o

Gumena podloska

[N
=

Pjeskarenje Abrazivni disk

[N
N

Sigurnosna matica za brusenje

[N
w

Cetkanje Zisanom &etkom Zitana getka

-
o

Cetkanje zidanom ¢etkom Zitana &etka u obliku sto$ca
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- Primjena Model od 180 mm | Model od 230 mm
15 Rezanje otvora Rezac otvora
16 - Stitnik ploge (za reznu plogu)
17 Rezanje Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna plo¢a
18 Bru$enje / rezanje Plo¢a s dvostrukom namjenom | -
19 - Unutarnja prirubnica 78 (samo za Australiju i Novi Zeland) *3
20 - Vanjska prirubnica 78 (samo za Australiju i Novi Zeland) *3
21 - Bocna rucka za stitnik ploce protiv prasine *4
22 - Stitnik ploge protiv prasine za rezanje *4*5
23 Rezanje Dijamantna plo¢a
24 - Stitnik ploge protiv prasine za brusenje *6
25 Brusenje Dijamantna ploca tipa $alice *6
- - Klju¢ za sigurnosnu maticu
- - Poklopac za praSinu

NAPOMENA: *1 Ne upotrebljavajte superprirubnicu i Ezynut maticu zajedno.

NAPOMENA: *2 Samo za alate s navojem vretena M14.

NAPOMENA: *3 Upotrebljavajte zajedno unutarnju prirubnicu 78 i vanjsku prirubnicu 78. (Samo za Australiju i Novi

Zeland)

NAPOMENA: *4 Za rezanje koristite bo¢nu ru¢ku za $titnik plo¢e protiv prasine i stitnik plo¢e protiv prasine zajedno.

NAPOMENA: *5 Za viSe detalja procitajte priruénik s uputama za stitnik.

NAPOMENA: *6 Samo za model GA7020S / GA9020S
Za viSe detalja procitajte priru¢nik s uputama za Stitnik.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.

. Pribor naveden u odjeljku ,KOMBINACIJA
PRIMJENA | PRIBORA"

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliciti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NELUNDOUKALNA

Mopen: GA7020/ | GA7020S GA7021 GA9020/ | GA9020S
GA7020Y GA9020Y

MpumeHnmBo GpycHo Tpkano Makc. gujameTap Ha kKameHoT 180 Mm 230 Mmm

3a 6pycetbe

Makc. nebenvHa Ha TpkanoTo 7,2 MM 6,5 MM
MpumeHnuBo Tpkano 3a Makc. anjameTap Ha kameHoT 180 mm 230 mm
ceyere 3a bpycere

Make. febenuHa Ha TpkanoTo 4,0 Mmm 3,2 Mm
MprMeHnmBa KpyxHa XxuyeHa Makc. gujameTap Ha kKameHoT 150 mm 175 Mm
yeTka 3a 6pycere

Makc. nebenvHa Ha TpkanoTo 20 Mmm

HaBoj Ha BpeTeHOTO

M14 ynu M16 nnu 5/8" (Bo 3aBUCHOCT of 3emjaTa)

Makc. fonmxunHa Ha BpeTeHoTO 26 Mm

BpauHa 6es onTosapyBarbe (no) / HommnHanHa 6panHa (n) 8.500 muH.™ | 6.600 mMuH.™

BkynHa gomkuHa 473 mm

HeTo TexuHa 56-7,8kr | 57-79«kr | 56-7,8«kr | 58-79«r | 58-8,0«r
Knaca Ha 6esbenHocT @

. I'Iopa;u/l HalwlaTta KOHTUHYUpaHa nporpamMa 3a UCTpaxysawe 1 pasBoj, CFIeLl.Mq)I/IKaLLMI/ITe TyKa nognexat Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. CneuundurkaumnTe MOXe a ce pasnukysaaT of Apxasa 4o ApXKasa.

. TexwuHaTa MOXe Aa ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT o AodaTtouuTe. HajnecHata n HajTewwkata kom6uHauyja,
cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBporckaTa acouujauuja 3a enekTpuyHu anaTu), ce npukaxaHu Bo

Tabenara.

[lonyHaBefeHWTe rv Npukaxysaat cumbonuTe LWTO
MOXe [a ce KopucTart kaj onpemarta. [Mpeg ynorpebara,
npoBepeTe fanu ro pasbupare HUBHOTO 3HaYeHe.

Sm

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE.

HoceTe 6e36eaHocHN ounna.

@O

Cekoralu paboteTe co ABe paue.

He KOpuCTeTe ro WTUTHUKOT 3a TpKano 3a
onepauun Ha cevere.

NBOJHA N30NALINJA

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaaw NpUcycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO onpemara, KopucTeHaTa enekTpuiHa

1 eneKTpOHCKa onpema Moxe Ja Bnuvjae
HeraTVBHO Bp3 XWUBOTHAaTa cpeauHa 1
YOBEKOBOTO 3ApaBje.

He dpnajte rv enektpuyHuTte
eneKTPOHCKUTE anapaTu Bo JOMALLIHUOT
otnag!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektuea
3a (hpnarbe enekTpuyiHa 1 enekTpoHcka
onpema v HMBHaTa ajanTauuja BO
[PXXaBHWOT 3aKOH, KopucTeHaTa
eneKkTpUYHa U enekTpoHcka onpema Tpeba
na ce cobupa oafenHo 1 aa ce JoCTaBu Ha
noce6HO MecTo 3a CobMpakr-e OMNLITUHCKK
oTnaz, BO COTMacHOCT CO MPonucuTe 3a
3alITWTa Ha XMWBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMMBornoT Ha
npeykpTaHa koprna 3a oTnafoLu CTaBeH Ha
onpemara.

HameHeTa ynotpeb6a

AnaTtoT e HaMmeHeT 3a 6pycetbe, CTpyrarbe, XUYeHo
yeTkatbe, Ceyer-e OTBOPU M Cevetse MeTas 1 kameH 6e3s
KOpUCTEHE BOAA.

Anatot Tpeba fa ce noBp3yBa caMo CO HamnojyBake co
MCT HaroH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHo Ha nrioykaTta u Moxe
na pabotu camo Ha egHodasHa Han3MeHuYHa cTpyja.
AnaToT e ABOjHO 130MMPaH 1 MOXe Aa ce KOPUCTU 1 CO
NPUKNYYOLM LUTO He Ce 3a3eMjeHN.

)54
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3a jaBHM HUCKOHAMOHCKU CUCTEMMU

3a HanojyBake Mery 220 V n 250 V

MeHyBat€eTo Ha paboTHWUTE NOCTaNKN Ha eneKkTPUIHUTE
anapaTtu NpeausBKKyBa Bapujaummn Ha HanoHoT.
PaboTtereTo CO 0BOj ypes nof HEMOBOMHM HAaNMOHCKN
YCINOBW MOXe HeraTuBHO Aa Bnvjae Bp3 pabotata

Ha ApyruTe npuknyveHu anapatu. Mpu cTpyjHa
MMnerJaHLa Bo mpexara o 0,27 omu unu nomana,
MOXe /ia ce NpeTnocTaBu Aeka Hema Aa ce nojasar
HeraTusHW edekTn. MpexHaTa npuKnyYHMLa 3a 0Boj
ypeq Tpeba fa e 3alTuTeHa co ocurypyeay unm
CUrypHOCEH NpeKknMHyBaY Co 3allTuTa Npu UCKITyvyBatse.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-3:

Mogaen HuBo Ha 3By4HUOT HuBo Ha jaunHa Ha | OtcranyBame (K):
nputucok (L): (dB(A)) | 3BykoT (Lyu): (dB(A)) | (dB(A))

GA7020/ GA7020Y 92 100 3

GA7020S 92 100 3

GA7021 92 100 3

GA9020 / GA9020Y 92 100 3

GA9020S 92 100 3

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(1) 3a emucuja Ha By4aBa e namepeHa BO COrmacHOCT CO CTaHAapAHM
METOAV 3a UCMUTYBake U MOXeE [a Ce KOPWCTU 3a criopefyBate anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(1) 3a emucuja Ha BydaBa MOXe Aa ce KOPUCTU U KaKo NpennuMuHapHa
npoLieHa 3a N3MOXEeHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a ywwure.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: EmMucujaTa Ha Gyyasa npu (pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa o[ HOMUHanHaTa BpeAHoCT(M), 3aBUCHO 01 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo oA
Toa Kako Bup paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,Q.VITPEH.VBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv yTepanTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NPOLIEHa Ha U3NOXEHOCTa Npy hakTUYKMTE yCIOBM Ha ynoTpeba
(3emajikun ru npeaBma cuTe AenoBu Ha pabOTHUOT LIMKIYC, KaKo NepuoauTe Kora enekTpUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: BpyceHeTo TeHKU IMCTOBU Of MeTarn Unu Apyru CTPYKTYPU LUTO JIeCHO
BMGpMpaaT co ronemMa noBpLUMHa MOXe Aa pe3ynTupa co BKynHa eMucuja Ha GyyaBa WTo e MHory
nosucoka (Ao 15 dB) oa HOMUHaNHUTE BpeAHOCTU 3a eMUcHja Ha ByyaBa.

MocTaBeTe Tewku hnekCMGUNHM NPOCTUPKM 3a NpUAYLLYBaHe UMK CIIMYHO Ha Toj paGoTeH MaTepujan 3a
Aa rv cnpeunTe Aa eMUTyBaaT 3BYK.

3emeTe ja npeasua sronemeHata emucuja Ha quaBa U 3a npoLeHKa Ha PUSUKOT o4 U3noxeHocTa Ha
6yHaBa 1 3a U360p Ha cooaBeTHA 3alITUTA Ha CnyXxoT.

BkynHa BpeaHOCT Ha BUbpaumuTe (BeKTopcka Cyma Ha Tpu OCKM) oApeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-3:

Pa6oTteH pexum: 6pyceHe NOBpPLUMHA CO HOPMareH CTpaHU4eH Aapxayd

Mopen LUmpetbe BUGPaLMH (a;, 4c): (M/c?) | OTcTanysarse (K): (M/c?)
GA7020 / GA7020Y 8,5 15
GA7020S 8,5 15
GA7021 5,0 15
GA9020 / GA9020Y 55 15
GA9020S 55 15
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Pa6oTeH pexuM: 6pycere NOBPLUMHA CO aHTMBMGPALIMCKM CTPaHWUYEH ApXay

Mopen LUnpetse BUGPaLMK (ap, 1c): (M/c®) | OTcTanyBamse (K): (M/c?)
GA7020 / GA7020Y 8,0 15
GA7020S 8,0 15
GA7021 4,5 1,5
GA9020 / GA9020Y 55 1,5
GA9020S 55 1,5

Pa6oTteH pexuM: cTpyrawe co AUCK CO HOPManeH CTpaHU4YeH gpxay

Mopen LUnpetse BUGPaLMK (ay, os): (M/c”) | OTcTanyBamse (K): (M/c?)
GA7020/ GA7020Y 25 1,5
GA7020S 25 1,5
GA7021 2,5 m/c? unu nomanky 1,5
GA9020 / GA9020Y 2,5 m/c? unm nomarky 15
GA9020S 2,5 m/c’ unn nomarnky 1,5

Pa6oTeH pexuM: CTpyrake co AUCK CO aHTUBMGPALIMCKUN CTPAHUYEH ApXKay

Mopen LUnpetse BUGpPaLMK (ay, ps): (M/c”) | OTcTanyBamse (K): (M/c?)
GA7020/ GA7020Y 25 1,5
GA7020S 25 1,5
GA7021 2,5 m/c’ unn nomarnky 1,5
GA9020 / GA9020Y 2,5 m/c? unu nomarnky 1,5
GA9020S 2,5 m/c® unn nomanky 15

HAMNOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHAanNHaTa jaymHa Ha Bubpauunte e u3amepeHa BO COrnacHoCT co
CcTaHAapAHW METOAM 3a UCNIUTYBaHE U MOXe a Ce KOPUCTM 3a CNopeayBaHe anatu.

HAMNOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHAanNHaTa jaymHa Ha Bubpauunte Moxe Aa ce KOpUCTU U Kako
npenMMuHapHa npoLeHa 3a N3NoXeHOCT.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: JaumHara Ha BU6paummTe npu (hakKTUYKOTO KOPUCTEH€ Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukKyBa of HOMUHanHaTa BpegHocT(M), 3aBUCHO 0O HA4YMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTU anartoT, oco6eHo oa
Toa Kako Bup, paboTteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv yTBpanTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NPOLIEHa Ha U3MNOXEHOCTa NPy hakTUUKMTE YCOBM Ha ynoTpeba
(3emajku ru npeaBuA cuTe fenoBu Ha PabOTHMOT LMKITYC, KAKO NepuoanTe Kora erleKTPMYHNOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo KOra e akTUBEH).

AﬂPEﬂynPEAYBAH:E: HomuHanHaTa jaunHa Ha BuGpauumnTe ce KOpUCTU 3a MaBHUTE HAMEHU Ha anaTor.
MeryToa, ako anatoT ce KOpUCTU 3@ APYTM HAMEHMU, jaunHaTa Ha BuGpaLmuTe Moxe Aa Guae pasnuuHa.

BE3BEQHOCHM
NPEAYMNPEOYBAKA

OnwTHn ynatcTBa 3a 6e36eaHOCT 3a

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[Oeknapauujata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

eJIeKTPU4HUTEe anatun

AﬂPE,qynPE,q)/BAI'bE MpouuTajte rn cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTaa,
unycTpauum U cneundmkaummn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaT cuTe
ynatcTBa HaBeZeHV NoJony, MoXe Aa AojAe A0 CTPyeH
yaap, noxap 1u/unm cepuosHu NoBpeau.
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YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* Bo
npeadynpeayBakarta ce MUCIN Ha BaLLMOT eneKkTpu4eH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3M4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBata 3a

Opycunkarta

OnwTHn 6e36eAHOCHU NpeaynpeayBatba 3a
6pycerse, Nneckapeke, YeTKake CO Xula unm
onepauuu Ha ceyere:

1.

OBOj enekTpuyYeH anat e HameHeT Aa
dyHKLMOHMpPA KaKo Gpycunka, cTpyranka,
YyeTKa CO XWLa, cekay 3a OTBOPM UNu anar 3a
ceyvemse. MpouunTajre ru cute 6e36eAHOCHMU
npeaynpeayBakba, ynatcTBa, unycrpauum

1 cneundpmkauumn AageHn co enekTPUYHUOT
anart. AKo He ce MouuTyBaaT cuTe ynatcTsa
HaBefeHn NoJony, Moxe Aa AojAe A0 CTpyeH
yaap, noxap U/unu cepuoaHu noBpeau.

He ce npenopavyBa aa ce Bplart paéotun
KaKo nonupaxe co 0BOj eneKTpUYeH anar.
OnepaumuTe 3a KOU ENEKTPUYHWNOT anaT He e
HaMeHeT MoXe [ia Npean3BukaaT onacHocCT U
dU3nYKM NoBpeaun.

He npeTBoOpajTe ro oBoj enekTpuyeH anar

Aa paboTy Ha Ha4MH LITO He e Noce6Ho
AU3ajHMpaH 1 HaBeAeH of, MPOU3BOAUTENOT
Ha anaToT. TakBOTO NpeTBOpake MoXe Aa
pe3ynTupa co rybewe kOHTpona v Aa npean3Buka
cepuvo3Ha TenecHa nospepaa.

He kopucTteTe goaaToum WTO He ce Noce6HO
AW3ajHMpaHyu U HaBeAieHN o4 NPon3BoAUTENOT
Ha anaToT. Toa LWTO 40AaTOKOT MOXe Ja ce
npuyKayun Ha BalLMOT ENEKTPUYEH anaT He 3Haun
neka e 6e3beneH 3a ynorpeba.

HomuHanHaTta 6p3vHa Ha OAAaTOKOT Mopa

pa 6upe 6apem egHakBa co MakcUMmarnHarta
6p3uHa o3HavyeHa Ha anaroT. [logatouuTe WTO
ce BpTaTt Nobp30 of HoMKHanHaTa 6panHa Moxe
[a ce cKpLuaT 1 Aa ce pacnpckaar.
HapBopelwHWOT npeyHnK u aebenuHara

Ha A0AaTOKOT MOopa Aa ce BO paMKUTe Ha
HOPMaNHUOT KanauuTeT Ha anaToT. [JogaTtouute
CO HenpaBWiHa rofieMuHa He MoXaT COOBETHO
[a ce 3alWTUTaT U KOHTponMpaar.
[umeH3MMTe Ha goAaToLMTE 32 MOHTUpPaHe
Mopa Aa MM ofroBapaar Ha AUMeH3uuTe

Ha MOHTaXXHUOT XapABep Ha eNneKTPUYHUOT
anar. [logatoumTe LUTO HE My OAroBapaar Ha
MOHTaXHVOT XapABep Ha anaToT ke pabortat 6e3
pamHoTexa, ke Bubpvpaat npekymMepHo 1 Moxe
[Oa npeausBrkaart rybewe Ha KOHTponara.

He kopucTteTe owTteTeH aopatok. NMpen cekoja
ynotpe6a, npoBepeTe Aanv AoAaTouuTe Kako
WITO ce abpa3MBHUTE TPKana ce CKpLUEeHU

WIM HaMyKHaTK, NOTNOPHUTE NoAnorn

ce HanyKHaTu, u3aGeHun U UCTPOLLIEHM,
YeTKMTEe MMaaT oTKa4eHN UNUN UCKUHATU XKULIU.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

J[loKonkKy enekKTPUYHMOT anaTt unm AoAaToKOT
ce UcnywTu, npoBepeTe Aarnu e owTeTeH Unmn
MOHTUpajTe HeowTeTeH AopgaTok. OTkako ke
ro NpoBepuTe 1 MOHTUPAaTe AOAATOKOT, BUue

Y OKONHWTE NHLia 3acTaHeTe nojaneky oa
pamMHMHaTa Ha BPTIIMBUOT A0OAATOK U paKyBajTe
CO anarToT Npu MaKkcUmariHa HeonToBapeHa
6p3uHa eaHa MUHyTa. OwTeTeHnTe AoaaToum
06u4Ho ce pacnaraart 3a BpeMe Ha 0BOj NpobeH
nepvog.

HoceTe onpema 3a nuyHa 3awTtuta. 3aBMCHO
oA NnpuMeHaTa, KopucTeTe 3aliTUTa 3a NUUeTo,
6e30e4HOCHM 3aTEeMHETU OYMUIIa UMK 3aLUTUTHU
ouuna. 3aBucHo of pa6orata, HoceTe Macka 3a
npaluvHa, pakaBuum U paboTHa NpecTurka Wro
MoXe ia conpe Manu oTnagoum o 6pycemwe
Wwnu cTpyramwe. 3awTuTarta 3a oun Tpeba ga
conupa pasneTaH oTnaj WTo ce co3faBa co
pasnuuHuTe NpuMeHn. Mackata 3a npalumHa unm
pecnupaTopoT Mopa fa “maat cnocobHocT aa rm
unTpupaat YeCTUYKITE LUTO Ce co3faBaaTt co
KOHKpeTHaTa npumMeHa. Mogonro usnoxysare

Ha ronema GyyaBa Moxe fa npeansBuka
oLUTeTyBaH€e Ha CIyXOT.

NpucyTHuTe nuua Tpe6a Aa ce Ha 6e36eaHa
oananeyeHocT o paboTHoTo noapadyje. Cekoj
wTo Brierysa Bo paboTHOTO nogpayje Tpeba
[ HOCU 3aliTMTHa onpeMa. Mapuntba o
MaTepujanoT WwTo ce 06paboTyBa nnu o CKpLUEH
[ofaTok MoXe Aia oAneTaar v Aa npeavaemkaart
noBpeAu HaaBop of HenocpeaHoTo paboTHO
nogpavje.

[pxeTe ro anaTtoT camo 3a U3onMpaHuTe
ApXKauu Kora BpiuTe paboTu Kkage WTo
[0AaTOKOT 3a cevetbe MoXe Aa Aojae BoO
[ONUP CO CKPUEHW XULM UNU CONCTBEHUOT
kaben. [logaTokoT 3a ceyerse LITO ke gonpe
XuLa noj HanoH MoXe Aa ja npeHece cTpyjata o
MeTanHuTe AenoBu Ha anaToT 1 Aa npeanaBuka
CTpYyeH yaap Ha onepaTopor.

MocTaBeTe ro kaGenor nopaneky oa
BPTNMBMOT foaatok. AKo n3rybuTe koHTpona,
kabenoT MoXe Aa ce npeceye Unu noeneye

W pakaTa unv gnaHkata moxe ga v ugat
NoBMeYEHN BO BPT/IMBMOT [0OATOK.

He oanoxyBajte ro anator goAeka [4oAaTOKOT
He conpe LienocHo. BpTnvBuoT fogatok Moxe aa
ja 3ahaTi noBpLUMHaTa U 4a ro U3Bneve anatoT
Ha[BOp of Balua KOHTpona.

AnatoTt He cMee a 6Guae BKIy4YeH Aogeka ro
npeHecyBate. CrniyyaeH Jonvp co BpTIMBUOT
[o0aToK MoXe Aa BU ja 3adatn obnekaTta u Aa Be
nospeau.

PepoBHO uncTteTe ru otBOpUTE 3a
npoBeTpyBake Ha anaTtoT. BeHTunatopot Ha
MOTOPOT NMPMBMEKYBa NpaLlnHa BO KYKMLITETO, a
NpeKkyMepHOTO Hacobmparse MeTan BO NpaB Moxe
[a npean3Buka onacHoCT of, CTPyeH yAap.

He pakyBajTe co anaTtoTt 6nu3y o 3ananvBu
MaTepwujanu. Vickpute Moxe Aa npeavaBmkaart
noxap.

He kopucTeTe gogaToum 3a KOMLLTO ce
noTpe6HM Te4HOCTH 3a Nnageke. Kopucteweto
BOJA UMW Apyra TEYHOCT 3a Nagere Moxe Aa
npeausBuka CTpyeH yaap.
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MoBpaTeH yaap u noBp3aHu NpeaynpeayBamba:
[MoBpaTteH yaap HacTaHyBa Npu HeHaaejHO
3arnaByBaH-€ MY MOTKaYyBakbe Ha TpKamno, NoTNopHa
noanora, YeTka Unn Hekoj Apyr AoAaToK LUTO Ce BPTU.
3arnaByBaH-€TO UM NOTKa4yBaH-€TO NPEAN3BMKYBaaT
Harno 3anvipake Ha BPTN1BMOT AOAATOK LUTO NaK
npeansBuKyBa HEKOHTPONMPaHWOT anart Aa buae
HaCWUMHO TypHaT BO Hacoka CNpOTMBHA Of HacokaTa Ha
poTauuja Kaj cnojort.

Ha npumep, ako abpa3vBHO Tpkano ce 3arnasu BO

paboTHMOT MaTepwujan, paboT Ha TPKanoTo LWTO Brerysa

BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaH-€TO MOXe Ja ce 3apve BO

noBpLUMHaTa Ha MaTepwjasnor, WTo ke NpeansBuka

TPKanoTo Aa U3nese Unu Aa oTCKOKHe. TpKanoTo Moxe

[1a OTCKOKHE KOH OnepaTopoT Unn HacTpaHa of Hero,

3aBWCHO O} HacokaTa Ha [BWXeHE Ha TPKanoTo BO

TouykaTa Ha 3arnaByBatse. VcTo Taka, abpasuBHUTE

TpKana Moxe [a ce CKpLuaT BO BaKBM YCIOBM.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTtaT of HenpasunHa ynotpeba

Ha anaToT W/Wnu HenpaeuIHU PaboTHK NocTanku

1 YCINOBM N MOXe Aa ce n3berHe co npesemame

COOABETHN MEPKM Ha NPETNasnNM1BOCT, KaKo LITO e

HaBefeHo nogony.

1. LBpcTo ApxeTe ro eneKTPMYHUOT anat co
ABeTe palie U HamecTeTe I'M TeNnoTo U paueTte
Taka LITo Ke MoXe Aa r'v usgpxar cunure og
noBparteH yaap. Cekoral KOpucTeTe NOMOLLHA
pauka, ako ja MMa, 3a MaKkCuMmariHa KoHTpona
npuv NnoBpaTeH yaap Unv Top3ucka peakumja
3a Bpeme Ha cTapTyBakeTo. OnepatopoT Moxe
[a r'm KOHTponmpa Top3nCKUTe peakuum n cunute
Ha NOBPaTHMOT yaap ako ce npesemat CooABETHU
MepKM Ha NPeTNasnuBoCT.

2. He cTaBajTe ja pakata 6nu3y Ao BpTAUBUOT
popaTok. [lonatokoT Moxe Aa ce ogbue Haa pakarta.

3. He nocraByBajTe ro Tenoro Bo nogpayvjeto
Kaje LTOo anaToT Ke ce NPUMABUXM BO Cry4aj Ha
noBpareH yaap. lNoBpaTHUOT yaap ke ro otpnu
anaToT BO Hacoka CNpoTUBHA Ha ABUXEHETO Ha
TpKanoTo BO ToYKaTa Ha 3arnaByBahse€.

4. bupaete oco6eHO BHUMaTENHMU Kora paboTure
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. U3berHyBajte
OTCKOKHYBaH-€ U 3aBneKyBake Ha A0AaTOKOT.
ArnuTe, ocTpuTe paboBM M OTCKOKHYBaHETO
MoXaT Aa ro 3arnasaT BPT/IMBMOT 404aTOK M fa
npeansBukaat rybere KOHTpona unu noBpareH
yAap.

5. He nocrtaByBajTe CUHLMpP Ha NUnara, ce4ynno
3a ApBope3s, CerMeHTUpPaHoO AujaMaHTCKO
TpKano co nepudepHo pacTojaHue norornemo
oA 10 MM nnu HOX 3a nuna. TaksuTe ceunna
4YeCTo Npeaun3BUKYBaaT NOBPaTHY yaapu 1 rybexe
KOHTpona.

Be36egHOCHM NpeaynpeayBakba LWTO ce

cneuynduryHM 3a Gpycerse U onepalumn Ha cevyere:

1. KopwucTteTe camo TUNOBM TpKana wTo ce
HaMeHeTH 3a BalLMOT anar u cneunudU4HUOT
WTUTHUK KOHCTPYMpPaH 3a u3bpaHoTo TpKano.
Tpkana 3a kon anaToT He e KOHCTPYMpaH He Moxe
[a ce 3alITUTaT COOABETHO M He ce Be3beaHu.

2. NosplwuHara WTo ce 6pycu Ha Tpkanata
co BAnabHaTo cpeauwiTe Mopa Aa 6uae
MOHTMpPaHa NoA paMHUHaTa Ha LWUTUTHUKOT.
HenpaBuiiHO MOHTUPAHOTO TPKarno LTo
NMOMWHYBa HU3 paMHMHATa Ha LUTUTHUKOT HE MOXe
afeKBaTHO Ja ce 3alUTUTW.

3.  LWrtutHMKOT Tpeba Aa e NpULIBPCTEH 3a anaToT
U HaMeCTeH 3a MakcuManHa 6e36egHoOCT, Taka
LITO HajMano KONMMYeCTBO TPKAsIo € U3TOXEHO
KOH orneparopoT. 3alTUTHUKOT Nnomara ga ce
3alWTUTN ONepaTopoT O Nap4nHa CKPLLEHO
TPKano, CryyaeH KOHTaKT CO TPKanoTo U UCKpK
LITO MOXe Aa ja 3ananat obnekara.

4. TpkanaTa cmear Aa ce KopucTaT camo 3a
HameHeTUTe NpMMeHU. Ha npumep: He
6GpyceTe co cTpaHaTa Ha TPKarnoTo 3a ceyekse.
Tpkanata 3a abpasuBHO ceyere ce HaMeHEeTU
3a nepudepHo Gpycere U CTPaHUYHU CUMK
HaHeCeHW Ha TakBWTe TpKana Moxe Aa rv
pacnpckaar.

5. Cekoralu KopucTeTe HeoluTeTeHU cnaHwmn
3a TPKanoTo WTO ce CO NPaBUITHN FoNieMUHa
1 06nukK 3a nsbpaHoTto Tpkano. CooaBeTHUTE
dnaHLLK 3a TPKarno ro Apxar TPKanoTo 1 co
TOa ja HaMaryBaaT MOXHOCTa Toa [a Ce CKPLUW.
dnaHwWKTe 3a TpKana 3a cederse MOXe [a ce
pasnuvkyBaat of chnaHLumnTe Ha GpycHuTe Tpkana.

6. He kopucTeTe nsabeHu Tpkana og noronemMmu
eneKTPUYHM anaTtu. TpKanoTo LUTO € HaAMEHeTo
3a Moronem enekTpuyeH anaT He e COoABETHO 3a
noroniemarta 6p3vnHa Ha NOManuoT anat u Moxe Aa
ce pacrnpcHe.

7. Kora kopucTtuTe TpKkana 3a ABOjHa HaMeHa,
ceKoraw kopucTteTe ro npaBUNMHUOT
WTUTHUK 32 NPMMeHaTa Koja ce U3BpLUyBa.
HekopucTereTo NpaBUNeH WTUTHUK MOXe Aa He
ro 06e3bean cakaHOTO HUBO Ha 3alTUTa, WTO
MOXe a [oBeAe [0 cepuo3Ha nospeaa.

[OononHuTtenHu 6e36egHOCHU NpeaynpeayBakba

wTo ce cneundUYHM 3a onepaumn Ha ceyere:

1. He 3arnaByBajTe ro TpKanoTo 3a ceuyere u
He NpuTUCKajTe npekyMepHo. He o6upayBajte
ce fla HanpaBuTe NpeKkyMepHa Ana6oynHa Ha
ceuemeTo. [peHanperHyBameTo Ha TpKanoTo
ro 3rofiemyBa ONTOBapyBaHkE€TO U MOXHOCTA
3a U3BUTKYBaH-€ UMW Nenere Ha TPKanoTo BO
3aCeKoT, a Co Toa U MOXHOCTa 3a NnoBpaTeH yaap
VNN KpLLEH-E Ha TpKanoTo.

2. He nocraByBajTe ro TenoTo BO NiMHMUja co
BPTNMBOTO TPKano unu 3ag Hero. Kora
TPKanoTto, Bo ToukaTa Ha pabota, ce ABUXK
noganeky of BalLETO TENo, MOXHWOT NoBpaTeH
yAap Moxe Aa ru (pnv BpTIMBOTO TPKaso u
anartoT npaBo Ha Bac.

3. Kora TpkanoTto ce nenu unu Kora ce4eteTo
ce NpeKMHyBa Nopaau HewWTo, UCKyYeTe ro
€eNeKTPUYHMOT anar U ApXXeTe ro HenoABMXKEH
[oaeka TPKanoTo He conpe uenocHo. He
obuayBajTe ce Aa ro u3BaguTe TpKanoro 3a
ceuetbe 0] 3aCeKOT AoAeKa Toa ce ABUXKM,
VHaKy MoXe fAa Aojae A0 NoBpaTeH yaap.
McnuTajte n npesemerte Mepku 3a OTCTpaHyBake
Ha NpUYuHKTE 3a Nnenexe Ha TpKanoTo.

4. He no4HyBajTe cO ce4eHeTO NOBTOPHO
[opAeka TpkanoTo e Bo paGoTHUOT MaTepujarn.
OcTaBeTe TPKanoTo ga AOCTUrHe NMornHa
6p3vHa M BHUMaTENHO Brie3eTe NOBTOPHO
BO 3aceKoT. TpkanoTo Moxe Aa ce 3anenu, Aa
ocuunupa unu aa Aojae Ao noBpaTeH yaap ako
eNeKTPUYHUOT anart ce akT1BMpa NoBTOPHO BO
MaTepujanor.
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MpuuBpcTeTe MM NNOYNTE UNKN MaTepujanuTe
LITO Ce NperoneMu 3a Aa ro HamanuTe pusmKoT
of 3arnaByBakbe Ha TPKanoTo U noBpaTeH
yAaap. lonemuTe napyvka matepujan o6u4Ho

ce BUTKaaT of ConcTBeHarta TexwvHa. Motnopute
Tpeba ga ce noctaeat nog paboTHWOT MaTepujan
BO BrM3nHa Ha NUHWjaTa 3a cevere 1 Bo 6rnnsnHa
Ha paboT oa paboTHWOT MaTepujan, Ha ABeTe
CTpaHu of TpKanoro.

BupeTte oco6eHo BHMMAaTENHM Kora 3acekyBaTe
BO NOCTOjHU SUAOBU UMW APYTY Crienun
noppauja. VicnakHaToTo TpKano moxe aa rv
1ceye LEBKWUTe 3a rac Unu Boga, enekTpuiHuTe
MHCTanauum unv npeaMeTmTe WTo MoXe Aa
npeausBuKaaT noBpaTeH yaap.

He o6uayBajte ce aa BpwnTe KpUBYNecTo
ceyetbe. [peHanperHyBakeTo Ha TPKanoTo

ro 3rofieMyBa OMNTOBapyBaHe€TO U MOXHOCTa

3a M3BMTKYBaH-€ UMK Neneke Ha TpPKanoTo Bo
3aCeKoT, a Co Toa 1 MOXHOCTa 3a noBpaTeH yaap
UMW KpLLIEH-E Ha TPKanoTo, WTOo MOXe Aa foBefe
[0 cepuo3Ha nospepaa.

Mpep Aa ynotpebute cermeHTMpaHO
AnjamaHTCKO TpKano, ocurypeTe ce aeka
AnjamaHTCKOTO TpKano uma nepucepHo
pacTojaHue nomery cermeHTuTe og 10 MM

WIM Nomaro, Camo CO HeraTMBEH aron Ha
3aKOCEHOCT.

Be3begHocHU NpedynpedyBatba WTO ce
cneunduyHM 3a onepaumnTe Ha WMUPrName:

1.

KopucTteTe auck co wmMupria co coogseTHa
ronemuHa. MountyBajTe rm npenopakuTe

Ha NPoM3BOAUTENOT Kora 6upaTe WMUprna.
Moronema WwmmMpria Wro NpeMHory cTpyu
HaZlBop of nognorata 3a 6pycetse e onacHa
6uaejkm Mmoxe Aa Be pacede, Aa Npeav3Buka
3arnaByBatbe, KMHEHEe Ha AVUCKOT UMW NoBpaTeH
ynap.

Be36enHocHU npeaynpeayBatba WTo ce
cneunduyHM 3a onepauunTe Ha YeTKake CO Xuua:

1.

WUmajTe npeaBua geka ce ucdpnaar Ku4eHn
BrakHeHUa of YeTKkaTa Aypy U NpU HopMarnHa
pa6oTa. He HanperajTte rv xxuuute co
npekyMepeH NpUTUCOK Ha YeTkaTa. BnakHaTa
Ha XuuaTa nlecHo Moxe Aa npobujaTt necHa
obneka nnu koxa.

Ako ce HaBelyBa KOPUCTEH€ LUTUTHUK 3a
YyeTKake CO XMuua, He A03BONyBajTe AONUP Ha
XUYEeHOTO TPKaro UM YeTkaTa co WTUTHUKOT.
YKnyeHoTo Tpkano unu yeTkata Moxe ga

ro 3rofiemMat NpeyvyHuKoT nopaam paboTHOTO
onTOBapyBak-€ W LEHTPUdyranHuTe cumu.

[dononHutenHu 6e36eAHOCHN NpeaynpeayBakba:

1.

Kora kopuctuTte 6pycHu nnoum co BanabHaro
cpeavwiTe, KOpUCTETe cCamMo TpKana 3ajakHaTu
CO apMMpPaHO CTaKIo.

HE KOPUCTETE ucnakHaTu Tpkana co oBaa
6pycunka. bpycunkarta He e KOHCTpyupaHa 3a
TakBM BUOOBM TpKana u KOPUCTEHETO TakBU
Npon3BoAM MOXe Aa AOBEAE A0 TELLUKM NOBPEAU.
BHumaBajTe Aa He ru owTeTUTE BPETEHOTO,
¢naHwara (ocobeHo noBpLlUMHaTa 3a
MOHTMpPaH€) UM HaBpTKaTa 3a cTeratwe.
OwTeTyBakeTO Ha TUE AENOBU MOXe Aa
AoBefe A0 Kpliele Ha TPKanoro.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

BHumaBajTe kaMeHOT Aa He ro gonupa
MaTepujanot npea Aa ce BKNy4u
NPeKMHYBa4oT.

Mpen Aa ro kopucTUTe anaToT Bp3 paboTHUOT
MaTtepwmjan, octaBeTe ro Aa nopaboTu manky
Hanpa3sHo. Buagete panu uma Bu6pauumn nnm
ocLMnauMm WTO MOXe Aa yKaXyBaaT Ha nowo
MOHTUpPaHe U HemzbanaHcUMpaH KaMeH.
KopucTeTe ja Ha3zHayeHaTa NOBpPLUMHA Ha
KaMeHOT 3a Aia ro ussegeTe 6pyceHeTo.

He octaBajte ro anaTtot Bkny4eH. PaboTteTte co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

He ponupajte ro matepujanot BegHal no
paboTaTa, MOXe Aa € MHOTY XXeXOK U Aia BM ja
W3ropm Koxara.

He nonupajte ru poaaTouuTe BeaHaL no
paboTarta, MOXe [ia ce MHOTY XeLKW U Aa BU ja
WU3ropu Koxara.

NouuTyBajTe rm ynarcrBata Ha
NPOU3BOANUTENOT 3a NPaBUNTHO MOHTUPabe N
KopucTeke Ha KamewaTa. BupeTte BHMMaTenHn
Kora pakyBaTe CO KaMeH»aTa U Kora ru
opanoxysare.

He kopucTeTe noce6HM peAyLMpaYku nexuiuta
Wnu apanTepu 3a Aa ctaBate abpasvBHU
TpKarna co rorem oTBop.

KopucTteTte camo chnaHium HaMeHeTH 3a OBOj
anar.

3a anaTute Ha KoM ce cTaBaaT TpKana co
OTBOP CO HaBOW, BHMMaBajTe HaBOjOT BO
TPKanoTo Aa e AOBOJHO AONT Aa ja NpuMu
[OMKMHAaTa Ha BPpeTeHOTo.

MNpoBepeTe Aanu matepujanot e Ao6po
NPULIBPCTEH.

BHumaBajTe, TpkanoTo npopomkyBa Aa ce
BPTM MO UCKNyYyBakbe Ha anaTor.

Ako pabOTHOTO MECTO € KpajHO XELUKO U
BIaXHO UIIM MHOTY 3arajileHo CO CNpPOBOATINB
npas, KOpUCTeTe NPEKUHYBaY 3a KpaTokK cnoj
(30 mA) 3a 6e36eaHOCT Ha onepaTopoT.

He kopucTeTe ro anaTtoT ako matepujanor
coapXxu asbecT.

Kora kopuctuTe Tpkano 3a ceuetre, cekorai
pa6oTeTe CO WUTUTHUKOT 3a TPKano 3a
cobupare npaB ako ce 6apa co AomallHUTe
nponucu.

[uckoT 3a cever-e He CMee Aa ce NpUTUCKa
CTPaHUYHO.

He kopucTeTe nnaTHeHn paGoTHU pakaBULIU
npu paborara. TeKCTUNHUTE BNakHa of
nnaTHeHWTe pakaBuLM MOXe Aa HaBnesar BO
anaToT, LITO NPeAn3BKKYBa KpLUEHe Ha anaTor.
Mpep na 3anouHete co pa6ora, nposepeTe
[anv uma BMeTHaTU npeaMeTH, Kako LieBKa
3a eNneKTpuyeH kaben, ueBka 3a BoAa Wnu rac,
BO paGoTHMUOT maTepujan. Bo cnpotusHo, Moxe
[a npean3Buka enekTpuieH yaap, npoTekyBatbe
cTpyja unu rac.

AKO Ha TPKanoTo e npukKavyeH NogMeTHyBaY,
He OTCTpaHyBajTe ro. [iujametapor Ha
noameTHyBa4oT Tpeba aa 6uae noronem of
HaBpTKaTa 3a 6nokupatbe, HagBopeLwHaTa
c¢hnaHwa v BHaTpelwHaTa dnaHwa.
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23. Mpen pa moHTMpaTe GpycHO TpKano, cekorail
npoBepyBajTe Ha NOAMETHYBa4oT a Hema
aHoManuu, Kako Ha MpUMep CTPYraHULM Unu
NyKHaTUHW.

24. 3arerHeTte ja coopBeTHO HaBpTKaTa 3a
6nokupatbe. [pekymMepHOTO 3aTerHyBare Ha
TpKanoTo Moxe fa Npean3BuKa KpLuere, a
He[JOBOMHOTO 3aTerHyBake MoXe Aa Npean3Buka
Tpenepetse.

YYBAJTE I'O YINATCTBOTO.

AHPE,E{}’I'IPEHYBAH:E: HE IO3BOJTYBAJTE
yAOGHOCTA UM NO3HABaHETO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXxyBare cTporo Ao 6e36egHoCHUTE
npaBuna 3a oBoj npousoa. 3IOYNOTPEBATA
WU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

Ornnuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpea cekoe AoTepyBame Unu
npoBepkKa Ha anaToT, NpoBepeTe Aanu e UCKIyYeH
1 oTKaueH of cTpyja.

Bnokaga Ha ockaTa

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: He 3aTerHyBajte ja
6rnokapaTta Ha ockaTa Kora HaBojOT ce ABVXM.
Toa MOXe Aa Npean3srKa ceprosHa nospeaa unm
OLITETYBaHE Ha anaror.

MputucHeTe ja Gnokagata Ha ockaTa 3a ja cnpeyuTe
BpTeHE Ha BPETEHOTO Kora cTaBaTe Unu BaguTe
aoparoum.

» Cn.1: 1. bnokaga Ha ockata

ABHUMAHME: Mpea aa ro npuknyuuTte
kabGenoT Bo Mpexara, npoBepeTe ro
NPEeKNHYBaYoT Aanu PyHKUMOHMPA NPABUITHO U
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF*“ kora ke ce
OTNYLUTH.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce Aeka cTe ro
WCKIyumne anaToT BO CIly4aj Ha MPeKuH Ha
CHabayBaH-eTO CO eNnleKTpMYHa eHepruja unu
crny4ajHO UCKNyuYyBatkbe, Kako Ha npumep
oTKayyBak-e Ha KabenoT 3a HanojyBakse. /Haky,
anaToT Heo4eKyBaHO Ke CTapTyBa Kora HanojyBatheTo
Ke ce BpaTu 1 ke Npeam3Buka Hecpeka unu TenecHa
nospeaa.

Bo 3aBucHoCT of 3emjaTta, uma Tpu LwabnoHu Ha

BKIyuyBatse.

» Cn.2: 1.lpekunHyBa4 3a cTapTyBawe 2. Payka 3a
Gnokupame

3a anar co konye 3a 6nokupame

3asucHo 0d 3emjama

ABHUMAHUE: MpeknHyBa4oT Moxe fAa 6uae
6nokupaH Bo nonoxo6arta ,,ON“ 3a noronema
yAOGHOCT 3a NULIETO LWITO paKyBa Cco anaroT npu
noponroTpajHa ynotpe6a. Buaete BHUMmaTenHm
Kora ro 6nokuparte anaTtoT Bo nonox6ata ,,ON“ n
oApXKyBajTe cTabuneH 3acat Ha anaToT.

3a BkIyyyBake Ha anatoT, e4HOCTaBHO NoBneveTe

ro NPeKkMHyBaYvoT 3a CTapTyBake (BO Hacokara B).
OTnywTeTe ro NPekMHyBayoT 3a fja ConpeTe.

3a KOHTUHyMpaHa paboTa, noBrieyYeTe ro NPeKMHyBavoT
(Bo Hacokata B) n notoa TypHeTe ja paykaTta 3a
6rnoknpare (Bo Hacokata A).

3a pa ro 3anpeTe anatoT of 6rnokupaHata nonox6a,
LienocHO NoBrneYeTe ro NpeknHyBaYvoT (Bo Hacokarta B)
1 noToa oTnywTeTe ro.

3a anar co npekuMHyBay 3a o46noKMpate

CneyuguyHo 3a 3eMjama (8Kny4yeajku eu
Aecmpanuja u Hoe 3enaHd)

3a fja cnpeynTe CriyyajHO MOBMEKyBakbe Ha NMPEKUHYBaYOT
3a cTapTyBatbe, BrpajeHa e payka 3a 6rnokupare.

3a BKnyyyBake Ha anaToT, NPUTUCHETE ja paykaTta

3a b6rioknpate (Bo Hacoka A) 1 noTtoa rnosrneveTe

ro NpekMHyBayoT (BO Hacoka B). OTnywTerte ro
NpekVHyBayoT 3a fa conperte.

3ABEJIELLIKA: HemojTe cunHo aa ro
noBreKkyBaTe NPeKMHYBa4oT 3a CTapTyBake 6e3
A ja npuTUCHeTe paykara 3a 6nokupame. Toa
MOXe Aa npeanaBuka AedekT Ha NpeKkuHyBayoT.

3a anar co npekMHyBauu 3a
6rnokupame n ogbrnokupame

3aeucHo 0d 3emjama

ABHUMAHME: MpeknHyBa4YoT MoXe aa 6uae
6nokupaH Bo nonoxo6arta ,,ON“ 3a noronema
yAOGHOCT 3a NIULIETO LITO paKyBa Co anartoT npu
noponroTpajHa ynotpe6a. buaere BHUmaTenHm
Kora ro 6rokupare anaTtot Bo nonox6ara ,,ON“ u
oApXKyBajTe cTabuneH 3acpat Ha anaToT.

3a fa crnpeyunTe crnyyajHo NoBrekyBake Ha
NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBake, BrpafeHa e payka 3a
Grnokupame.

3a BKNnyyyBawe Ha anatoT, NPUTUCHETE ja pavkaTa

3a bnokupatse (Bo Hacoka A) 1 MoToa nosrnevere

ro NpekMHyBa4yoT (Bo Hacoka B). OTnywTeTe ro
NPEeKnHyBaYyoT 3a Aa conpeTe.

3a KoHTUHyMpaHa paboTa, NpUTUCHETE ja paykaTta

3a 3akny4yBarbe (Bo Hacoka A), nosneyeTe ro
NpekMHyBayoT 3a cTapTyBake (BO Hacoka B) n notoa
noBrneyveTe ja paykara 3a 3aknydyBawe (BO Hacoka A).
3a pa ro 3anpeTe anatot of 6rnokupaHata nonox6a,
LiefIoCHO MoBrieyeTe ro NpekMHyBaYoT (Bo HacokaTa B)
1 noToa oTnyLuTeTe ro.

3ABEJIELLKA: Hemojte cunHo aa ro
noBneKkyBaTe NPeKMHYBa4oT 3a cTapTyBate 6e3
Aa ja npuTUCHeTe paykaTa 3a 6nokupame. Toa
MOXe Aa npeanaBuka AedekT Ha NpeKknHyBayoT.
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Oanuvka 3a MeKko cTapTyBak€e

Camo 3a modesiom GA7020S / GA9020S

Opnvkata 3a Meko cTapTyBake ja HamanyBa noyeTHata
peakuuja.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen aa paboTute HewTo Ha
anartoT, npoBepeTe Aanu e UCKIY4eH U OTKaueH
op cTpyja.

MecTer€e Ha CTpaHMYHUOT ApxkaY (payka)

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ganu
CTPaHMYHMOT ApPXKay e HaMeCTeH LUBPCTO npea Aa
pa6oTuTe.

ABHUMAHUE: Moxete [a ro MoOHTUparte
CTPaHUYHUOT ApXKay Ha HeKoj oA 3-Te OTBOPU.
MoHTMpajTe ro CTPaHUYHMOT ApXKay Ha eAHUOT oA
oTBOpUTE cnopepd cakaHaTa paboTa.

3aBpTeTe ro CTpaHWYHUOT ApKay LBPCTO BO nonoxbata
Ha anaroT KaKo LUTO e MPUKaXKaHo Ha crivkara.
» Cn.3

CrtaBatbe unu Bagekwe Ha
LUTUTHUKOT 3a TPKanoro (3a
TpKano co BgnabHaTto cpeguiuTe,

noBeKegeneH AUCK, chnekcu-Tpkano,
XXMUYeHa YeTKa/TpKano 3a abpa3uBHO
ceyere, AnjaMaHTCKO TPKarso)

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Kora kopucturte
TpKano co BanabHaTo cpeauLTe, noBekeaeneH
AVCK, (DreKCU-TPKAro UM TPKAro CO Xu4yeHa
4eTKa, WITUTHUKOT 3a TpKanoTo Tpe6a Aa ce
MOHTMpPa Ha anaTorT, Taka WTo 3aTBopeHaTa
cTpaHa Ha WITUTHUKOT Aa 6uae cBpTeHa KOH
onepartopor.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAH:E: Kora kopuctute
TpKano 3a abpa3uBHO ceyerbe/anjamaHTcko
TpKano, BHUMaBajTe Aja ro KOPMCTUTE CamMo
creumnjanHUoOT WTUTHUK KOHCTPYMpaH 3a Tpkanara
3a ceueme.

3a anaT co WTUTHMK 3a TPKaroTo co
3aBpTKa

MoHTMpajTe ro WWTUTHUKOT 3a TPKanoTo co
McnakHaTUHUTE Ha JIeHTaTa Ha LITUTHUKOT 3a TPKanoTo
nopamHeTa co xneboBuTe Ha KyTujaTa Ha NeXULLTETO.
MoToa, cBpTETE IO WTUTHMKOT Ha TPKanoTo Ao aron
LUTO Ke ro 3alTUTK onepaTopoT 3aBUCHO oA paboTaTa.
LiBpcTo cTerHete ja 3aBpTkara.
3a fa ro nsBaauTe LWITUTHUKOT, credeTe ja nocrankaTa
3a MecTewe no obpateH pegocnen.
» Cn.4: 1. LWtnTHuk 3a Tpkano 2. Cknon co narepu

3. 3aBpTka

3a anatu co WUTUTHMK 3a TPKanoTto co
payKa 3a cTerame

OnabageTe ja HaBpTKaTa 1 NoToa NoBreYyeTe ro NocToT
BO Hacoka Ha cTperkara.
» Cn.5: 1.HaspTka 2. Pauka

MoHTVpajTe ro LWTUTHUKOT 3a TPKanoTo co
vcnakHaTuHaTa Ha NieHTaTa Ha LUTUTHKKOT 3a TPKanoTo
nopamHeTa co xneboBuTe Ha KyTujaTa Ha NeXULTETO.
[MoToa cBpTeTe ro LWTUTHWUKOT A0 aron WTo Ke ro
3aLlTUTU ONepaToPOT 3aBUCHO of paboTaTa.

» Cn.6: 1. lUtutHuk 3a Tpkano 2. Cknon co narepu

» Cn.7: 1. lUtuTHKk 3a Tpkano

LiBpcTo 3aTerHeTe ja HaBpTkaTa Co Kiyd 3a
OfBPTYyBak-€e, a NoToa 3aTBOPETE o JIOCTOT BO HAacoka
Ha cTpernkaTa 3a Aa ce 3aLBPCTU LUTUTHUKOT 3a TpKaro.
AKO NOCTOT e npecTerHart unu npenabas 3a aa ro
3aUBPCTM LUTUTHUKOT Ha TPKanoTo, oTBOpeTe ro nocToT
1 notoa onabaseTe ja Unu 3aTerHeTe ja HaBpTkaTa co
KIy4 3a OfBPTyBak-€ 3a [ja Ce HaroAu 3aTerHyBakeTo
Ha neHTaTa Ha WTUTHWKOT 3a TpKarso.

» Cn.8: 1.Hasptka 2. JlocT

3a aa ro u3BaguTe WTUTHUKOT 3a TpKano, cnegete ja
rocrankarta 3a MecTere Nno obpaTteH pegocnes.

MoHTUupame unu Bagexe Ha TpKano

co BAnabHato cpeavulTe nnum
noBeKkegerneH AUCK

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,qy TIPEQ]YBAHSE: Kora kopuctute
TpKarno co Bana6HaTo cpeauviuTe Unu
nosekeferneH ANCK, LUTUTHUKOT Ha TPKaroTo
Tpe6a Aa ce MOHTMpPa Ha anaToT, Taka WTo
3aTBOpeHaTa cTpaHa Ha WTUTHUKOT Aa 6upae
CBpTeHa KOH onepaTopor.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: YBeperte ce Aeka
AenoT oA BHaTpellHaTa (onaHLia WTo ce MOHTMpa
COBPLUEHO ro cobupa Bo BHAaTPELUHMOT AujameTap
Ha BgnabHaToTo cpeauwTe/noBekeaenHNoOT
AnCK. AKo BHaTpeluHaTa hnaHLa ce MoHTMpa Ha
norpeluHaTa cTpaHa, MoXe Ja HacTaHaT onacHu
BMGpaumnu.

MoHTVpajTe ja BHaTpeluHaTa hnaHLwa Ha BPeTeHOTO.
MocTaBeTe ro BonabHaTMOT Aen o BHaTpellHaTa
dnaHLwa Ha paMHUOT Aen Ha AHOTO O BPETEHOTO.
MocTaBeTe ro TpPKanoTo/ANCKOT Ha BHaTpeLuHaTa
chnaHwa v 3awpadceTe ja HaBpTKkaTa 3a 6riokmpame co
1cnakHaTUOT Aer CBPTEH Harope.
» Cn.9: 1. HaspTka 3a 6nokvpame 2. Tpkano co
BanabHarto cpeauvwTe 3. BHaTpelwHa
dnaHwa 4. [len 3a MoHTUpare

3a fga ja 3aTerHeTe HaBpTKkaTa, NPUTUCHETE ja LUBPCTO
6rnokafata Ha ockaTa, Taka LUTO BPETEHOTO Hema Ja
MoOXe [a ce BPTU, Na Co KIy4oT 3a CTerake 3aTerHete
ja HagecHo.

» Cn.10: 1.Knyy 3a cteratbe 2. bnokaga Ha ockata

3a pa ro usBaguTe TpKanoTo, cnegete ja nocrankarta 3a
MecTere No obpaTeH pegocnea.
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CTaBame 1 BageHe (priekCu-TpKano

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Cekoralu KopucTtere
ro MCMOPaYaHMoT WTUTHUK KOra hrekcn-TpKanoTo
€ nocTaBeHO Ha anarort. TpKkasnoTo Moxe Jja ce
pacnpcHe 3a BpeMme Ha ynotpe6ata, a WTUTHUKOT
nomara Bo HamasyBatbe Ha LaHcuUTe 3a TenecHa
noepeaa.

» Cn.11: 1. HaBpTka 3a cTerawe 2. drnekcu-Tpkano
3. MNoanowka 4. BratpelwHa dnaHwa

CriefieTe rv ynatcTsata 3a TpKasoTo co BanabHaTo
cpeauLTe, HO, UCTO Taka, KOpUCTETE MOAMOLLKA BP3
TpKanoTo.

MHCTanMpal-be W OTCTpaHyBaH€e

Ha a6pa3VIBHVIOT ANCK

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.12: 1. HaBspTka 3a wmMuprnawe 2. AbpasnseH
avck 3. 'ymeHa noanoLuka

1.  MoHTuMpajTe ja rymeHaTa NnoAnoLuka Ha BPETEHOTO.

2. lMocTaBeTe ro ANCKOT Ha rymeHaTa noAnoLika v
3aBpTeTe ja HaBpTKkaTa 3a briokMpare Ha BPeTEeHOTO.
3. [pxerte ro BpeTeHoTO co BriokagaTa Ha ockarta u
y6aBo cTerHere ja HaBpTKaTa 3a WMupriawe HagecHo
CO KITyY 32 HaBpTKY.

3a aa ro u3BaauTe AUCKOT, cneaeTe ja nocrankara 3a
MecTere no obpaTeH pegocnes.

HAMNOMEHA: KopucTeTe fogaTtoum 3a cTpyrakwe
Ha3Ha4eHn BO OBa ynaTcTBo. Tue Tpeba ga ce kynat
noce6Ho.

Cynep-thnaHiwua

OnyuoHaneH npu6op

Cynep-cnaHwara e cneuujaneH npubop 3a mogenot
wTo HE e onpemeH co dyHKUMja 3a conupatse.
MopgenuTe co 6yksaTa F ce ctaHAapAHO onpeMeHn co
cynep-cnaHwa. MotpebHa e camo egHa TpeTuHa o4
cunarta 3a oaBpTyBake Ha HaBpTkaTa 3a brnokupatrse,
CropeaeHo Co KOHBEHLMOHAMHMOT THM.

MoHTupake unu oTcTpaHyBah€e Ha

Ezynut

OnyuoHaJsieH npubop
Camo 3a annamu co Haeoj Ha epemeHomo M14.

ABHUMAHME: He kopucTtete Ezynut co cynep-
cdnaHwarta. OBue dnaHwm ce Tonky Aebenu

LUTO LIeNIMOT HaBOj He MoXe fAia ce 3aApXu Co
BpeTeHOTO.

MoHTupajTe rv BHaTpeluHaTa dnaHwa, abpasBHOTO
Tpkano n Ezynut Ha ockara Taka wTo noroto Makita Ha
Ezynut na e cBpTeHo HaHaaBop.
» Cn.13: 1. Ezynut 2. AGpasuBHo Tpkano

3. BHatpeluHa cpnaHwa 4. Ocka

MpuTucHeTe ja GnokafaTta Ha ockaTta LUBPCTO U CTerHeTe
ro Ezynut co BpTetbe Ha abpa3nmBHOTO TpKano HagecHo
[0 Kpaj.

» Cn.14: 1. Bnokapa Ha ockaTa

3a pa ro onabasute Ezynut, cBpTeTe ro HagBOpPELHNOT
npcteH Ha Ezynut HaneBo.

HAMNOMEHA: Ezynut moxe fga ce onabasu co paka
ako cTpernkarta nokaxyBa Ha 3acekoT. Bo cnpoTusHo,
notpebeH e kny4y 3a HaBpTKa 3a brnokupare 3a aa
ce onabaeun. BmeTHeTe egHa urnuyka o Kny4ot BO
naynka v Bptete ro Ezynut Haneso.

» Cn.15: 1. Ctpenka 2. 3acek
» Cn.16

MoHTupaKe Ha TpKaro 3a

abpa3unBHO ceyeH-e/anjamaHTCKO
TpKano

OnyuoHaneH npu6op

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano 3a abpasvBHO ceyerse/AnjaMmaHTCcKo
TpKano, BHUMaBajTe Aa ro KOPMCTUTE CaMo
cneuujanHMUOT WITUTHUK KOHCTPYMpPaH 3a Tpkanara
3a ceuekse.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HUKOTALL He
KOpUCTETe ro TPKarnoTo 3a cevere 3a CTPaHUYHO
b6pycemse.

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa dnaHLwia Ha BpETEHOTO.
HamecTeTe ro TpkanoTo/aMckoT Ha BHaTpeLlLHaTa
dnaHLwa v 3aBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a briokmpare Ha
BpPETEHOTO.
» Cn.17: 1. HaepTka 3a bnokupatse 2. Tpkano 3a
abpasnBHO ceyerse/aujamaHTCKo Tpkano
3. BHaTpelwHa cdnaHwa 4. lUTtntHmk 3a
TpKano 3a abpasnBHO ceyere/anjamaHTCKo
Tpkano

3a Aecmpanuja u Hoe 3enaHd

» Cn.18: 1. HaBpTka 3a 6rokupame 2. HagsopeluHa
cnaHwa 78 3. Tpkano 3a abpas3vBHO
ceyerbe/anjamaHTCcKo Tpkano 4. BHaTpeluHa
dnaHwa 78 5. LUTUTHKK 3a Tpkano 3a
abpasunBHO ceverse/anjamaHTCcKo TpKkano

MOHTI/IpaI-be Ha UcnakHarta Xxu4deHa

YyeTKa

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHMUE: He KopucTeTe ja yeTkarta

aKo e OLITeTEeHa UMK ako € HeypamHoTeXeHa.
KopucTereTo olwTeTeHa YeTka MoXe a ro 3rofemm
noTeHUMjanoT 3a noepeaa of Aoarare BO AONUP CO
CKPLUEHU XML Of YeTKaTa.

MocTtaBeTe ro anaToT Haonaky 3a Aa ce 403BONU NeceH
npucrtan 4o BPETEHOTO.

M3BageTe rv cute gogatoum og BpeTeHoTo. MoHTupajTe
McnakHaTa XXuyeHa YeTka Bp3 BPeTEeHOTO M CTErHeTe ja
CO MCMopaYaHnoT KIyY.

» Cn.19: 1.WcnakHaTa uyeHa vyeTka
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MoHTupaHe Ha Kpy>kHa XXu4yeHa YeTka

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: He xopucTere ja

XUNYeHaTa YeTKa aKo e oluTeTeHa Uil ako e
HeypaMHOTeXeHa. KOpVICTeH:eTO owTeTeHa XXn4eHa
yeTka MOXe [ja ro 3ronemMu noTeHuujanoT 3a nospeaa
of foarakse BO AONUP CO CKPLUEHM XULW Of YeTKaTa.

A BHUMAHME: CEKOrAL KOpUCTETE WTUTHUK CO
KUYEHUTE KPYXKHM YeTKN, yBepyBajku ce Aeka AnjameTapot
Ha TPKanoTo oAroBapa Ha WTUTHUKOT. Tpkanoto MoxXe fa ce
pacrnpcHe 3a Bpeme Ha ynotpebara, a WTUTHUKOT nomara Bo
HamayBarbe Ha LIaHCUTe 3a TefecHa nospesa.

MocTaBeTe ro anaTtoT Haonaky 3a Aa ce J03BONMN neceH
npucrtan 4o BPETEHOTO.

M3Bagerte ru cute gopatoumn oa BpeteHoTo. CtaseTe ja kpyxHaTa
KUYeHa YeTKa BP3 BPETEHOTO U 3aTETHETE CO KNy4eBuTe.

» Cn.20: 1. KpyxHa xu4eHa 4yeTka

MoHTUupame cekay 3a oTBOpU

OnyuoHaneH npu6op

MocTaBeTe ro anaTtoT Haonaky 3a Aa ce J03BONMN neceH
npuctan 4o BPETEHOTO.

WM3BapgeTe rv cute gogatoum Ha BpeTeHoTo. CTaBete
ro cekayoT 3a OTBOPU BP3 BPETEHOTO U 3aTErHETE CO
ncnopavaHuoT Kiyu.

» Cn.21: 1. Cekay 3a oTBOPU

MoHTUpame LITUTHUK 32 TPKano 3a

cobupar-e npaB 3a 6pycere

Camo 3a modesniom GA7020S / GA9020S
OnyuoHaneH npu6op

Co onuuoHanH1Te AoAaToLmW, MOXe fa ro KOpUcTuTe
anaToB 3a 6pycere 6eToHCcKa NOBpPLUMHA.

MABHUMAHME: Wrvrhukor 3a TpKano 3a cobupate
npae 3a BANaGHaTOTO ANjaMaHTCKO TPKano ce KopUcTu
camo npu Gpycere 6eToHCKa NOBpLUMHA CO BANabHaTo
AWjaMmaHTCKo TpKano. He kopucTeTe ro WWTUTHUKOB CO
Apyr AOAATOK 3a Cevekbe UMK 3a HUTY efHa Apyra en.

ABHUMAHME: Mpen pa6oTeweTo, ocurypete
ce feka BaKyymcKaTa NnpaBOCMyKarika e NoBp3aHa
€O anaroT 1 e BKny4eHa.

MocTaBeTe ro anatoT Haonaky ¥ MOHTUPajTe ro
LUTUTHUKOT 3a TPKano 3a cobupawe npas.
MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa dnaHia Ha ockaTta.
HamecTeTe ro 4allKkoBWAHOTO AWjaMaHTCKO TpKano Ha
BHaTpellHaTa craHLwa 1 3aTerHeTe ja HaBpTkaTa 3a
6rnokvpare Ha BpeTeHOTO.

» Cn.22: 1.HaspTka 3a 6nokupame 2. YalwkoBmaHo
anjamaHTcko Tpkano 3. LienTtpanHo
YaLUKOBMAHO AnjaMaHTCKO TpKamno
4. BHatpelHa cpnaHwa 5. LUTuTHKK 3a Tpkano
3a cobuparse npas 6. Cknon co narepu

HAMOMEHA: 3a nicopmauumm kako ce MOHTMpa
LUTUTHUKOT 3a TPKarno 3a cobupate npas,
norrnegHeTe BO NPUPAYHMKOT 3a LUTUTHUKOT 3a TpKano
3a cobupame npas.

MoHTUupame WTUTHUK 3a TPKarno 3a

cobupatse NpaB 3a ceyere

OnyuoHaneH npu6op

Co onuuoHanHuTe 4oaaToum, MoXe Aa ro kopuctuTe
anaToB 3a cevyere GETOHCKM MaTepujani.
» Cn.23

HAMOMEHA: 3a nHdopmaumm kako ce MOHTUpa
LITUTHUKOT 3a TpKaro 3a cobupame npas,
nornefHeTe BO NPUPaYHMKOT 3a LITUTHUKOT 3a TpKarno
3a cobupatsbe npas.

MoHTUupate unv Bagexe

MPUKITy4OK 3a 3aliTUTa o4 npawinHa

OnyuoHaseH npubop

A BHUMAHME: Cexoraw BHUMaBajTe anarort aa
€ UCKINyYeH 1 KabernoT U3BMeYeH of HanojyBare
npea Aa MOHTUpaTe UMK OTCTPaHUTE NPUKITYYOK
3a 3aWTHUTa o NpalwmHa. Bo cnpoTneHO, Moxe

[a [ojae Ao olTeTyBare Ha anaToT Unn TenecHa
nospena.

MoHTUMpajTe ro NpuKNy4oKoT 3a 3alTuta o4 npatumnHa
Ha cekoja HaBefeHa nosuuuja.

3a getanu, norfiegHeTe ro ynaTcTeoTo 3a ynotpeba Ha
NPUKIYYOKOT 3a 3aLITTa of npalunHa.

3ABEJIELLUKA: UcuncTeTe ro NpuKIy4oKoT 3a
3alTUTa oA NpaluMHa Kora e 3aTHaT co npas unu
Tyfu matepum. MNMocTojaHo paboTere co 3aTHaT
MPUKYYOK 3a 3aLITUTa Of NpaLUMHa Ke 1o oLwTeTH
anaror.

PABOTEHE

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAI'bE: Hukoraw He 61
Tpebano fa ce npMMeHyBa cuna Bp3 anaror.
TexxuHaTa Ha anatoT HaHecyBa [OBOIHO MPUTUCOK.
[onaBareTo cuna v npekymMepeH NpuUTUCOK MoXe Aa
npean3BuKaaT ONacHo KpLUEH:E Ha TPKanoTo.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: CEKOrAu
3ameHyBajTe ro TPKanoTo ako anaToT Bu nagHe
npu 6pycetse.

AﬂPE,qynPE,CIYBAH:E: HUKOTALL He
yAUpajTe ro TPKanoro.

AﬂPE,qynPEHYBAI'bE: W3GernyBajte
OTCKOKHYBaH-€ U 3arnaByBak€e Ha TpKanoTo,
oco6eHo Kora paboTuTe Ha arnu, ocTpu paéoBu u
cn. Taka Mmoxe fa usrybute KoHTpona v aa aojae oo
nospaTeH yaap.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE KOPUCTETE

'O anaTtoT co ceumna 3a gpBope3 U Apyru

nunu 3a apBo. TakBUTe ceyuna, kora ce kopucrat
co bpycunka, 4ecTo yavpaar u NpeansBukyBaat
rybere KOHTpona, WTO MOXe Aa AoBeAe 40 TenecHa
nospeaa.
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A BHUMAHME: Hukoraw He BKNyuyBajTe
ro anaToT KOra € BO KOHTaKT co paboTHMOT
MaTepujar, BO CIPOTUBHO MOXe Aa Aojae Ao
noBpefa Ha OnepaTopoT.

A BHUMAHME: Cexoraw HoceTe 3awtntHu
ouMna UM Macka 3a 3awWwTuTa Ha NMUETo Npu
pa6orara.

ABHUMAHME: no pa6otara, cekoraw
MCKIyYyBajTe ro anaToT U noyekajte goaeka
TPKanoTo He conpe cocema npes Aa ro oanoxuTe
anaror.

MABHUMAHME: CEKOTALL ApXeTe ro anaror
LBPCTO CO efHaTa paka 3a KyKuLLTeTO U co
Apyrata Ha CTPaHUYHUOT ApXxad (payka).

HAMOMEHA: TpkanoTo 3a ABojHa HaMeHa Moxe Aa
ce KOpUCTY 1 3a Bpycerse 1 3a LMUpriamse.

MornegHete BO ,Bpycerse 1 Wmuprnawe” 3a
6pycemse, a 3a cevere nornegHerte Bo ,PaboTa
CO TpKano 3a abpasuBHO cevetrse / AnjaMaHTCKo
Tpkano*“.

Bpycere 1 Wumuprnamwe

> Cn.24

BknyueTe ro anaTtoTt 1 notoa, cTaBeTe I TpKanoTo unm
[OMCKOT Bo paboTHMOT MaTepwujarn.

Mo npuHUMN, oap>yBajTe ro paboT of TpKanoTo

VNN OUCKOT nog aron of okony 15° Bo ogHOC Ha
noBpLUMHaTa Ha paboTHMOT MaTepujarn.

3a Bpeme Ha NPBUYHUOT NEepUOs Ha KOPUCTEHE

HOBO TpKaro, He paboTeTe co Gpycunkata Bo Hacoka
HaHanpepn 6uaejku ke 3acede Bo paboTHMOT MaTepujan.
LLitom paboT Ha TpkanoTo ke ce 3aobnu o ynotpebara,
CO TPKanoTo MoXxe fa ce paboTu Bo ABETE HACOKM,
HaHanpeg u HaHa3sag.

Mpumep 3a KopucTere: paboTere CO YalKOBUAHO
AWjaMaHTCKO TpKano
» Cn.25

[lpxeTe ro anaToT XOPU3OHTaNHO U NocTaBeTe
ro LienoTo YallKoBUAHO ANjaMaHTCKO TpKaso Ha
noBpLuMHaTa Ha paboTHMOT maTepwjan.

Pabora co Tpkano 3a abpa3uBHO

ceyew-e/anjaMaHTCKo TpKano

OnyuoHaneH npu6op

AHPEHYHPEHYBAI'bE: He 3arnaByBajte

ro TPKarnoTo U He NPUTUCKajTe NPeKyMepHO.

He o6uayBajte ce aa ceyete npeanaboko.
MpeHanperHyBarweTo Ha TPKasioTo ro 3rofieMysa
OnTOBapyBak-ETO U MOXHOCTA 3a M3BUTKYBaHE NN
neneke Ha TPKasoTo BO 3aCEKOT U MOXHOCTa3a
nospareH yaap, KpLuewe Ha TpKaroTo 1 nperpesake
Ha MOTOpOT.

AHPEHYHPEHYBAH:E: He noyHyBajTe co
ceyereTO NOBTOPHO AoAeKa TPKanoTo e BO
mMaTepujanot. OcTaBeTe ro TPKanoTo Aa AOCTUTHe
MaKkcuMmarnHa 6p3vHa U BHUMaTenHo Bneserte

BO 3aCeKOT, ABUXEjKK ro anaToT Hanpepa npeky
MoBpLUMHATA Ha MaTepujanot. TpKanoTo Moxe

Aa ocuunvpa, Aa usnese Unu Aa yapy HaHasag ako
anaTtoT ce cTapTyBa BO MaTtepujasnor.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: 3a Bpeme Ha
ceyereTo, He MeHyBajTe ro arornoT Ha TpPKanoTo.
AKO ce npuTMCKa CTPaHWYHO Ha TPKanoTo 3a cevete
(npw 6pycere) Moxe Aa Aojae A0 nyKake nnu
KpLUEHE Ha TPKaNoTo, LTO MOXeE Aa Npean3suka
TeLLKW TENECHU NOBPEAW.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Co gnjamaHTCcKOTO
Tpkano Tpe6a aa ce paboTy BepTUKanHo Bp3
MaTepujanort 3a ceyere.

MpuMmep 3a kopucTeke: paboterwe co abpasmeBHoO
TpKano 3a ceyetse
» Cn.26

Mpumep 3a KopucTeke: paboTewe Co ANjaMaHTCKO
Tpkano
» Cn.27

Onepau,vwl CO UCnakHaTa XXuieHa

YeTKa

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHUE: Mpoeepere ja
(byHKLMOHaNHOCTa Ha YeTKaTa ocTaBajku

ro anatot Aa pa6otu 6e3 onToBapyBakse,
ocurypyBajku fieka HeMa HUKOj npea Unu Bo
nvHKja co YeTkaTa.

3ABEJIELLIKA: U36ernyBajTe nperonem
NPUTUCOK NPU KOPUCTEH:@ Ha UCNaKHaTa Xu4eHa
4eTKa CO LITO MOXe Aa ce u3BmuTKaat xuuute. Co
TOa MOXE NpeBPEMEHO Aia CE UCKPLLAT.

Mpumep 3a Kopuctewe: paboTewe co McnakHaTa
XKUYeHa yeTka
» Cn.28
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Onepauunm co Kpy>KHa XXu4yeHa 4eTka

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nposeperte ja
(hyHKUMOHANHOCTa Ha XM4YeHaTa YeTka ocTaBajku
ro anatoT Aa pa6otu 6e3 onToBapyBatme,
oCcUrypyBajku Aieka HeMa HUKOj npea Unum Bo
JIMHKja co YeTKaTa.

3ABEJIELLIKA: U36erHeTe nperonem npuTucok
npu KOpPUCTEH:e Ha YeTKaTa, CO LUTO MoXe Aa ce
naBuTKaat xuunTe. Co Toa MOXKe NpeaBpeMeHo aa
ce ucKpLuar.

Mpumep 3a KopUcTerse: paboTere co KpyxKHa
KUueHa yeTka
» Cn.29

Pabota co cekay 3a oTBOpMU

OnyuoHasieH npubop

ABHUMAHUE: MpoBepeTe ja paboTaTta Ha
ceKayoT 3a OTBOPM OCTaBajKku ro anatot aa
paboTu 6e3 onToBapyBake, OCUrypyBajku ce aeka
Hema HUKOj npep CeKayoT 3a OTBOPM.

3ABEIJIELLIKA: He naBanyBajTe ro anator
Aofeka pa6otu. Toa Moxe fa AoBeae 40
NpeaBPEMEHO KpLUEHE.

Mpumep 3a kopucTerbe: paboTere Co cekay 3a
oTBOpU
» Cn.30

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, NpoBepeTe Aanu anaTtoT e UCKIyYeH
W OTKa4eH op cTpyja.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KopuUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn Unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 60jaTa u Mmoxe Aa
npeausBuKaaT gedopmManmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpaBKUTE, OfApXyBarbaTa unu
poTtepyBarata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBACTEHN
cepBWCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHYM Aenosu of Makita.

Yucrerwse Ha OoTBOpUTE 3a BO3AyX

AnartoT 1 oTBOpUTe 3a Bo3ayx Tpeba Aa ce oapxysaat

yncTu. PeoBHO YMCTETE M OTBOPUTE 3a BO3AYX Ha

anaToT UMM cekorall Kora Ke ce u3Bankaar.

» Cn.31: 1. OTBOp 3a ucnywTane Bo3ayx 2. OTBOp 3a
BLUMYKYBaH-€ BO3AYyX

3amMeHa Ha jarnepogHuTe YeTKUYKU

» Cn.32: 1. MeHyBay 2. N3onupaykv BpB
3. KapboHCKU YeTKnykm

Kora n3onmpanunot BpB BHaTpe BO kapboHckaTa YeTka
€ U3MNOXeEH Ha AoNMp CO MEeHYBayoT, TOj aBTOMAaTCKU
ke ro nckny4un motopor. Kora ke gojae Ao toa, Asete
kapboHckM YeTknukm Tpeba aa ce 3ameHat. OapxyBajte
' KapBOHCKUTE YETKUYKM YUCTU 3a [ia BrerysaaT BO
ApxaynTte HenpeyeHo. [BeTe KapOOHCKM HYETKUYKN
Tpeba fa ce 3ameHaT nctoBpemeHo. KopucteTte camo
VNOEHTUYHN KapOOHCKN YETKNYKU.
M3BapeTe v kanauvbaTta Ha ApXXaqute Ha YeTKNYKTe
co wpaduurep. N3Bagete rv nctpoLeHuTe jarnepoaHn
YeTKMUYKM, BMETHETE ' HOBUTE U CTETHETE
Kanaunkarta Ha AipXadnTe Ha YeTKUYKUTE.
» Cn.33: 1. Kanadye Ha Apxay Ha YyeTKkn4ka

2. Wpaduurep
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KOMBWH JA HA NMPUMEHWU U AOOATOLN

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHUE: KopucTeweTo Ha anaToT CO HeMpPaBUIHM WTUTHULM MOXe Aa MM NpeAu3BUKa crieqHuBe

pu3nLm.

. Kora kopucTuTe WITUTHUK 3a TPKanoTo 3a ceyerbe 3a NpeAHo Gpycete, LUITUTHUKOT 3a TPKano Moxe Aa
ro nonpe4v paboTHMOT MaTepujan NpeaAn3BUKYBajkn cnaba KoHTpona.

. Kora kopucTuTe WITUTHUK 3a TPKano 3a 6pycekrse 3a onepaLumn Ha ceyere co 3aBapeHn abpa3uBHU
TpKana u AMjamaHTCKM TpKana, NoCTOM 3rofieMeH pU3unk of U3noxyBake Ha poTUpaUku Tpkana,
€MUTUPaHMN UCKPU U YeCTUYKM, KaKo U M3NOXyBake Ha Napuutkba of TPKano BO cryyaj Ha
pacprncHyBake Ha TpKanoTo.

. Kora kopucTuTte WITUTHUK 3a TPKANoTO 3a ceYeH-e UMK WTUTHUK 3a TPKano 3a 6pycewe 3a npeaHn
onepauuu co YallKOBUAHU AWjaMaHTCKU TPKana, WWTUTHMKOT 3a TPKarno Moxe Aa ro nonpeuu
paGoTHMOT MaTepujan NnpeAn3BUKYBajku cnaba kKoHTpona.

. Kora kopucTuTe WUITUTHUK 32 TPKArOTO 3a cevere UMM LITUTHUK 3a TPKarno 3a 6pycee Co XuveHa
YeTKa oA, KpY>KeH TUM LITO e co norornema Ae6ennHa on MakcMmanHarta aebenvHa HaBeAeHa BO
,CMELUNDOUKALIMUY, xuumTe Moxe Aa ce chaTaT HA LUTUTHUKOT LUTO AOBeAYyBa [0 KMHEeHe Ha XuuuTe.

. KopucTteweTo WITUTHMLM 3a TPKano 3a cobupare nNpas 3a onepauum Ha ceyerse 1 NpeaHu onepauumn
BO GETOH UNK SMAApPCTBO ro HamanyBa PU3MKOT Of U3NOXYBakse Ha npas.

. Kora kopucTtute Tpkana MoHTUpaHu co cdnaHLia 3a ABOjHa HameHa (koMOGUHMpaHo Gpycetrbe 1
abpa3nBHO ceyetbe), KOpUCTETe CaMo WITUTHUK 3a TPKaro 3a ceuekse.

AR
'®le ‘g 11@13%

5 8 @ 2®

6@/7@ 9
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Mpumena Mogen oa 180 mm | Mogen oa 230 mm

- CTpaHuyeH gpxay

- LLTuTHUK 3a Tpkano (3a 6pycHo Tpkano)

- BHatpeluHa naHwa

- Cynep-cnaHwwa *1

Bpycere / wmvprnawe Tpkano co BanabHata cpeguHa/nosekeneneH Anck

- HaBpTka 3a cTerate
- Ezynut *1*2

- Mopnouika

Wl |(N|o|ga |~ |w ([N |-

Bpycere dnekcu-Tpkano

-
o

- lymeHa noanora

[
=

LWmuprnake ABpa3uBeH anck

-
N

- HaBpTka 3a wmuprnamwe
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- MpumeHa Mogen oa 180 mm Mogen oa 230 mm
13 YeTkane co xuua Kpy»Ha xudeHa yetka
14 YeTkatse co xuua VcnakHata xu4eHa YeTka
15 Ceuerse oTBOpU Cekay 3a oTBOPU
16 - LLITUTHUK 3a TpKano (3a TpKarno 3a cevete)
17 Ceuetbe Tpkano 3a abpasvBHO ceyere/AnjamMmaHTCcKo Tpkano
18 Bpycere / cevere Tpkano 3a ABojHa HameHa | -
19 - BHaTtpeluHa ¢naHwa 78 (camo 3a Asctpanvja u Hos 3enana) *3
20 - HapsopeluHa dnaHwa 78 (camo 3a Asctpanuja n Hos
3enaHp) *3
21 - CTpaHuyeH apxad 3a LUTUTHWK 3a TpKarno 3a cobupatse npas *4
22 - LTMTHUK 3a TpKaro 3a cobupatbe Npae 3a TPKarno 3a ceyetbe
4*5
23 Ceuetbe [vjamaHTCKo TpKano
24 - LTuTHWK 3a Tpkano 3a cobupare npas 3a Gpycerse *6
25 Bpycere YaluKkoBMAHO AMjaMaHTCKo Tpkano *6
- - Knyy 3a cterawe
- - MpukayeH kanak 3a npalumHa

HAMOMEHA: *1 He kopucTeTe rv 3aegHo cynep-gnaHwara n Ezynut.

HAMOMEHA: *2 Camo 3a anatu co HaBoj Ha BpeTeHoTo M14.

HAMOMEHA: *3 KopucTeTe ri 3aegHo BHaTpeluHaTa dnaHiwa 78 u HagsopeluHaTta naHwa 78. (camo 3a
AscTpanvja n Hos 3enaHa)

HAMNOMEHA: *4 KopucTeTe rv 3aeiHO CTPaHUYHUOT ApXKay 3a WTUTHUK 3a TpKano 3a cobupare npas v LWTUTHUKOT
3a Tpkano 3a cobupare npas.

HAMOMEHA: *5 3a noseke getanu, NorneaHeTe ro cekoe ynaTcTBo 3a ynotpebda Ha WTUTHUKOT.

HAMOMEHA: *6 Camo 3a mogenot GA7020S / GA9020S

3a noeeke getanu, nornegHeTe ro cekoe ynaTcTBoO 3a yn0Tpe6a Ha LWUTUTHUKOT.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopayvyBaaT 3a KOpMCTEHE CO anaToT oA
Makita gedpmHupaH Bo ynatctBoTo. Co KopucTeHe
Apyr npubop nnv goaaTouy Moxe Aa ce USNOoXUTE Ha
pu3uk o TenecHy nospeaun. Kopuctete ru npubéopot
1 fJofjaTtoumTe camo 3a HMBHaTa Ha3HayeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke geTanu 3a npuGopor,

npaLuajTe BO JIOKanHMOoT cepBuUCeEH LeHTap Ha Makita.

. Mpubop HaBeaeH Bo ,KOMBUMHALMNJA HA
NMPUMEHU W OOOATOLINA®

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITy4YEeHM CO anatoT Kako cTaHaapheH npubop. Tue
MOXe [la Ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mopen: GA7020/ | GA7020S GA7021 GA9020/ | GA9020S
GA7020Y GA9020Y

MpumeHrbmBa 6pycHa nnoya Makc. npeyHuk nnoye 180 Mm 230 Mmm

Makc. nebrbuHa nnove 7,2 MM 6,5 MM
MpyMeHrbLMB auck 3a Makc. npeyHuk nnoye 180 Mm 230 Mm
OAcear-e Makc. gebrbuHa nnove 4,0 Mm 3,2 Mm
MpumMeHrbuBa 06pTHa xuyaHa | Makc. npeyHuk nnoye 150 mm 175 mm
HeTka Makc. gebrouHa nnove 20 Mmm
Hagoj BpeTeHa M14 unu M16 nnu 5/8" (y 3aBUCHOCTM 0A 3eMrbe)
Makc. fyxuHa BpeTeHa 26 Mm
BpanHa 6es ontepehersa (No) / HOMUHanNHa 6panHa (n) 8.500 MuH™ | 6.600 MuH™
YKynHa ayxuHa 473 mm
Hero TexuHa 56-7,8k | 57-79x | 56-78x |58-79k | 58-80kr
BawTuTHa knaca =

. 360r Haller HenpecTaHor UCTPaXuBaka v pa3Boja 3apxaBamo NPaBo U3MeHa HaBeAeHUX creumdukaumja

6e3 npeTxoaHe HajaBe.

. Cneundumkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymtnum semrbama.
. TexuHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU of HacTaBaka. Hajnakwa u Hajtexxa kombrHauuja, npema

npouenypv EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumborm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Npe ynotpebe ce o6aBe3HO ynosHajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

Sm
@®
@

MpouuTajTe ynyTcTBO 3@ ynotpeby.

Hocute 3awtutHe Haovape.

YBek pykyjTe anatom obema pykama.

Camo 3a semmse EY

360r npucycTsa LUTETHUX KOMMOHEHaTa

y onpemu, kopuwheHa enekTpuyHa u
eneKTpPOHCKa onpema MoXe Ja uMa
HeraTvBaH yTULaj Ha XXVUBOTHY CPeAnHY 1
3ApaBrbe rbyau.

He oanaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje ca kyhHum otnagom!

Y cknagy ca eBpornckoM AMPEeKTUBOM O
oTnagy oA eneKkTpUYHe 1 enekTpoHcke
onpeme 1 keHoM npunarohaBaty
HaLVoHarHOM 3aKoHy, kopuwwheHa
eneKkTpUYHa U eNekTpoHcka onpema

Mopa fia ce NPUKYN OABOjEHO 1 JOCTaBn
0[BOjeHOM cabupanuLuTy 3a KOMyHarnHn
oTnaf Koju paau y ckrnagy ca nponucruma o
3aLUTUTU XUBOTHE CpeauHe.

To o3HauaBa cumMBoN NpeupTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

)¢

HeMOjTe Aa KOpUCTUTE WTUTHUK Nfiove
npuInKom oaceuana.

NBOCTPYKA 3ALITUTHA U3ONALMJA

84

OBaj anart je Hamek€eH 3a bpyLuere, nonupakse,
YyeTKake XN4aHOM YETKOM, CeYEH-E OTBOPA U pe3are
MeTana v kameHa 6e3 ynotpetGe Boae.

MpeXxHo Hanajawe

Anat cMe Aa ce NpUKIbyyu camo Ha MOHO(Aa3HU U3BOP
MpEeXHOr Hau3MeHWYHOr Hanajarba Koju oAroBapa
nogauvmMa ca HaTnucHe niounue. Anatu cy ABOCTPYKO
3aLWTUTHO M30MI0BaHM, Na MOy Aia Ce MPUKIbyye v Ha
MpexHe yTudHuLe 6e3 yaemrberba.
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3a jaBHe HUCKOHAMOHCKe

ANCTpUOYTMBHE cucteme usmehy
220V n 250 V

YkrbyuvBare enekTpuyHor ypehaja n3asvsa Bapupame
HanoHa. Pag oBor ypehaja noa HenoBosbHUM
yCrnoBvMa Hanajawa MoXe [a MMa HeraTueaH yTuuaj
Ha pag apyrux anapata. Ca umMnefaHcoM jeiHakom
unun marwom of 0,27 oma He 6u Tpebano fa byne
HeraTuBHKX edekara. YTUYHMLA KOja ce KOpUCTU 3a
oBaj anat Tpebano 6u ga 6yae 3awTrheHa ocurypadem
WIN CKIIOMKOM 3a 3alUTUTY of KpaTKor croja 3a
ayTOMaTCKO UCKIbyuMBakLe y criyyajy rybutka HamnoHa.

TunuuaH A-noHaepucann HUBO Byke oapefeH je npema ctaHaapay EN62841-2-3:

Mopen HuBo 3ByyHOr HuBo 3By4He cHare | HecurypHocT (K):
nputucka (Lya): (dB (A)) | (Lwa): (dB (A)) (dB (A))

GA7020 / GA7020Y 92 100 3

GA7020S 92 100 3

GA7021 92 100 3

GA9020 / GA9020Y 92 100 3

GA9020S 92 100 3

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCT eMucmje Byke cy uamepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYNKY
1 MOTy ce KOpPUCTUTM 3a ynopefhusarbe anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPeNMMUHaPHY NpoLeHy
N3I1I0KEHOCTHU.

A YO30PEHE: Hocure sawTutHe cnywanuue.

AYrNo30PEHE: EMucuje Gyke TOKOM CTBapHe NMPUMeHe enleKTPUYHOr anarta Mory ce pasfiukoBaTtu
op AeknapucaHe BpeAHOCTU y 3aBUCHOCTM Of HA4YMHa Ha Koju ce KOPUCTM anar, a noce6Ho Koja BpcTa
npeameTa ce obpahyje.

A YoO30PEH-E: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUbMKkoBanu 6e36eAHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3FTOXEHOCTHU Y CTBapHUM ycrnosuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cee genose
pagHor uMKnyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n BpemMe Kaaa je anat UCKIbyYeH U Kapa pagu y
npasHom xopay).

A\YN0O30PEHE: BpyLiere TaHKMX MeTanHUX IMMoBa unun Apyrux nako sBubpupajyhunx cTpykrypa ca
BeJIMKOM MOBPLUMHOM MOXe AoBecTu Ao MHoro Behe ykynHe emucuje 6yke (go 15 dB) og peknapucaHunx
BpPeAHOCTU emucuje Gyke.

Ha TakBe npeagwveTte 06pa,qe nocrtaBuTe Tellke CaBUTIbUBE NPOCTUPKE 3a NpuUrylimBate Uinm crimdyHo, Kako
bucrte cnpe4yunu eMUTOBak€ 3BYyKa.

Y3muTe y 063up nosehaHy emucujy 6yke npu npoueHu pu3vka of usnarawa 6yum u npu nsbopy agekBatHe
3awTuTe 3a Cnyx.

Bubpauuje

YkynHa BpeaHoCT BubGpaLuja (BekTopcku 36mp no Tpu oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-3:

Pexum papa: 6pyluerwe noBpliMHe noMohy cTaHAapAHOr 60YHOr pykoxBaTa (ApLuke)

Mopen BpeaHocT emucmje BuGpaumja | Hecuryproct (K): (m/c®)
(@n, ac) : (MIC?)

GA7020/ GA7020Y 8,5 1,5

GA7020S 8,5 1,5

GA7021 5,0 15

GA9020 / GA9020Y 55 15

GA9020S 55 15
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Pexum papa: 6pyluerwe noBplinHe noMohy aHTUBUGpaLMOHOr 604HOr pyKoxBaTa (ApLuke)

Mopen BpeaHocT emucmje BuGpaumja | Hecuryproct (K): (m/c®)
(@n, ac) : (MIC?)

GA7020/ GA7020Y 8,0 1,5

GA7020S 8,0 15

GA7021 4,5 15

GA9020 / GA9020Y 55 15

GA9020S 55 15

Pexxum papa: 6py|.ue|«be AUNCKOM HOMOhy cTaHpapAgHor 6ouHor pykoxBaTa

Mopen BpeaHocT emucuje BuGpaumja | HecurypHocr (K): (m/c?)
(@, os): (M/C?)

GA7020 / GA7020Y 2,5 15

GA7020S 2,5 15

GA7021 2,5 M/c? unn marba 15

GA9020 / GA9020Y 2,5 M/c? unn marba 15

GA9020S 2,5 M/c* unn marba 15

Pexum paga: 6pyLiere AUCKOM Nomohy aHTMBMGpaLMOHOr 6O4HOr pyKoxBaTa

Mopaen BpeaHocT emucuje BuGpaumja | HecurypHocr (K): (m/c?)
(@, os): (M/C?)

GA7020 / GA7020Y 25 15

GA7020S 2,5 15

GA7021 2,5 M/c? unu Mara 1,5

GA9020 / GA9020Y 2,5 M/c? unu Mara 15

GA9020S 2,5 M/c? unu Mara 1,5

HAMOMEHA: leknapvicaHe ykyrnHe BpegHOCTV BUGpaLyja cy n3mepeHe npema ctaHaapaM3oBaHoOM MEPHOM
MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a ynopehunBatse anara.

HAMOMEHA: JeknapvicaHe ykyrnHe BpegHoCTV BUGpauuja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a NPENMMUHAPHY NPOLieHy
N3I10)KEHOCTU.

A\YNO30PEHE: BpegHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMeHe eNleKTPUYHOT anara MoXe ce
pasnuKoBaTh oA AeKnapucaHe BPeAHOCTU y 3aBUCHOCTM Of HaYMHa Ha KOju ce KOPUCTYM anart, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameta ce o6pahyje.

A\YN0O30PEHE: YBepuTe ce aa cTe naeHTU(MKoBanm 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIeHU U3NOXEHOCTU y CTBapHUM ycnoBuma ynortpebe (ysumajyhu y o63up cBe genoBe
pagHor uuknyca, kao WTo je Bpeme paga ypefaja, anu v Bpeme kaga je anaTt UCKIby4eH U Kaga paau y
npasHom xoay).

A YINO30PEHE: [eknapucaHa BpefHOCT emucuje BUGpaLIMja Baxu 3a rMaBHe NPUMeEHE enekTpuyHor
anarta. MefyTm, ako ce enekTpuyHM anaT KopuUcTu 3a Apyre NpuMeHe, BPeAHOCT eMucuje Bubpaumja ce Moxe
pasnukosartu.

BE3BEAHOCHA
Camo 3a eeporicke 3eM/be ynO3OPE I'bA

ES3 peknapauumja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY Ca yNyTCTBMMA.

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opek-a 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

AYro30PEHE MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpaumje n
cneuncuKkaumje nocTaBIbEHe Y3 0Baj eNeKTPUYHU
anar. HenoluToBake CBYX [AoneHaBeaeHnx
6e36e4HOCHUX yNyTCTaBa MOXeE 13a3BaTV ENEeKTPUYHN
yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.
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CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat” y ynosopervma ogHoCH
ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hamnaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3beaHocHa yno3opeta 3a bpycunuuy

Be36egHocHa yno3opera Koja ce ogHoce Ha
Gpyliere, Nnonmpate, YeTKake XKUYAHOM HYEeTKOM
Wnu opceLame:

1.  Ogaj enekTpu4HU anarT je npeaBufjeH aa
¢hyHKUMOHMULLE Kao anaT 3a 6pyLietbe, nonupate,
YeTKake XKMYaHOM YETKOM, CeYeHe OTBOpa
1 oacelame. Mpountajte cBa 6e36eAHOCHa
yno3opeksa, ynyTcTBa, Unycrpauuje n
cneundukaumje koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenoLIToBame CBUX AONEHABELEHNX
6e30eaHOCHMX yNyTCTaBa MOXe 13a3BaTit eNeKTPUYHM
yaap, noxap u/mnm 036urbHy nospeay.

2. OBWM eneKTPUYHMM anaTom He cMejy aa ce
o6aBrbajy pafoBHM kao WTo je nonupate. Obasrbame
pafoBa 3a Koje enekTPUYHN anart Huje HaMereH MoXe
11323BaTW ONACHOCTU 1 TENECHE NOBpPesE.

3. Hemojte npenpaBrbatu oBaj enekTpu4HM anat
3a HaumMH paja Koju Huje noce6Ho npeaBUREH 1
HaBefeH of cTpaHe npousBohaya anata. Takso
npenpaBrbake MOXe JOBECTU 40 ryGuTKa KOHTporne
1 NpOy3poKoBaTH 030UIbHE TenecHe noBpepae.

4.  He kopucTuTe goaaTHU Npubop Koju Huje
crneuuMjanHo NpojekToBaH U HaBeAEeH oA cTpaHe
npousBohaya anata. Ako Heku npubop moxe
[a ce NPUKIbyYn Ha Ball ENEKTPUYHK anat, TO He
3Hauu Aa ocurypasa 6e3benaH paa.

5. HomwuHanHa 6p3uHa npubopa mopa Aa 6yae
HajMake jeHaKa MaKCMMarHoj 6p3vHu
03Ha4YeHoj Ha eneKkTpMyYHOM anary. [pnbopwu koju
ce kpehy 6pxe of HbKXxoBe HOMUHaNHe 6p3nHe Mory
fa ce norniome v pasnete y komaguhuma.

6. CnorbHM NpevyHUK n AebrbuHa npubopa mopajy
Aa oarosapajy HOMUHaNHOM KanauuTeTty
Bawler enekTpuyHor anara. jongatHu npubopu
HernpaBuIHe BEMUYMHE HE MOTy ce afleKBaTHO
3aWTUTUTY AN KOHTPONMCaTK.

7. [OvmeH3uje 3a MOHTaXy AoAaTHOr npubopa
MOpajy Aa ogroBapajy AMMEH3MjamMma MOHTaXHOT
[Aena enekTpuyHor anarta. [longatHu npubop kKoju
He ofroBapa MOHTaXXHOM ey eneKTpUYHor anara
6uhe n3bayeH 13 paBHoTexe, jako he BUOpUpaTn n
MOXe Aa foBede A0 rybuTka KoHTporne.

8.  He kopuctute owTeheHn goaatHu npubop. Mpe
cBake ynorpe6e NpeKoHTpoNnuLIUTe A0AATHU
npuoop, Ha npumep, GpycHe Nnoye Ha NUCTakwe
M HanpcnuHe, NOTNOPHE NOAJIore Ha HanNpcnuHe,
xabatbe Unu NnpeTepaHo TPOLLEHE, KUYaHYy YeTKy
Ha na6aBe Unu Hanpcre Yeknke. AKO eneKTPUYHU
anart unu npméop napHy, npoBepuTe Aa nu cy
owTeheHn unu nocraBute HeowTteheHu npubop.
MowTo NpekoHTponuLieTe U MHCTanupare
npuoéop, NPMCyTHM NocMaTpayu u BU camu Tpeba
Aa ce CKNOHWUTe oA paBHU poTupajyher npubopa,
a eneKTPUYHYW anaT NpBoO NycTuTe Aa paau ca
MaKCUMarnHoM Gp3MHOM Npa3Hor xoAa oko jeAaH
MUHYT. OwTteheHun npudop he ce 06u4HO NonommTH
TOKOM OBOT BpEMeHa TeCTupara.

9. HocwuTte 3awTUTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTH
oA NpUMeHe, KOPUCTUTE LITUTHUK 3a Nuue,
3alITUTHY MacKy UNnu 3alWTUTHe Hao4ape.

AKo je noTpe6HO, HOCMTE MacKy 3a 3alWTUTY
oA npalivHe, WUITUTHUKE 3a CIyX, pyKaBuue u
paAHy Keuerby Koja MoXe Aa 3aycTaBu mane
abpa3uBHe YyecTuue unu aenvhe npegmeta
obpape. 3awTnTa 3a oun Mopa da byae y ctary
[a 3ayctaBu netehe onurbke koju ce cTBapajy
npu pa3H1M npumeHama. Macka 3a 3awwTuty

op npaLuMHe unu pecnupartop Mopajy Aa éyay y
cTawy fa hunTpupajy YecTuLe Koje ce cTBapajy
TOokOM ofpefeHe npumeHe. [lyxxe nsnarawe
BMICOKOM HUBOY Byke MOXe A0oBecTu Ao rybutka
cnyxa.

10. YparbuTe nocmatpaye Ha 6e36eaHy
yAarbeHocT oA pagHor nogpydja. CBako ko
ynasu y pagHo nogpy4je Mopa Aa Hocy NIMYHY
3aWTUTHY onpeMy. [lenvhu npeameta obpage
Wnu nonomrbeHor npnbopa mory 6utn ogdadeHu n
n3asBatu NoBpeay 1 U3BaH HenocpeaHor pagHor
nogpyyja.

11. EnekTpu4HM anaT ApXUTe UCKIbYYMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe kaga o6aBrbate pafoBe
npwu Kojuma noctoju moryhHocT aa pesuu
npubop AoaMpHe CKpUBEHe BoAoBe Unun
npeceye concTBeHu kabn. Pe3Hu npubop koju
[oOvpHE CTPYjHU BOA MOXe [ia CTaBu Mo HamnoH
N3NoXeHe MeTanHe AenoBe enekTpuYHor anarta u
V3MOXW pyKoBaoLia CTPYjHOM yaapy.

12. Ka6n noctaBuTe Aaneko on portupajyher
npu6opa. Ako nsrybute KOHTpony, Moxe Aohu ao
npeceuarba Unu 3annutana kabna, a Balla Lwaka
Unu pyka Moxe 61TM noByveHa Ha poTtupajyhu
npubop.

13. Hwukap He opnaxuTe eneKTPUYHU anaT Aok
ce npubop noTnyHo He 3aycTaBu. PoTupajyhu
npubop Moxe Aa ce ykona y noBpLUMHy 1 nsbaum
eNeKTPUYHM anat 13 Balle KOHTpore.

14. HemojTe Aa ykrbyuyjeTe eneKTpuyHu anart
AOK ra Hocute nopepa Tena. CnyyajaH gogvp ca
poTupajyhvm npubopom mMoxe Aa 3axBaTu BaLly
ogehy n noyye npmbop npema BaLuem Teny.

15. PenoBHO YMCTUTE BEHTUNALMOHE OTBOpE
enekTpu4yHor anarta. MoTtop-BeHTunarop he
yBrRauuTV NpaLuuHy y kyhuwTte, a npeBenmnko
HaromunaBake MeTasriHe NpallnHe Moxe
n3asBatu efieKTpy4He onacHoCTU.

16. He ykrbyuyjTe enekTpuyHu anart 6nmsy
3anarbuBUX maTtepujana. BapHuue 6u morne ga
ynane TakBe maTtepujane.

17. HemojTte aa kopucTuTe NpUGOP 3a Koju je
noTpe6Ha pacxnaaHa Te4HocT. Ynotpeba Boge
WY ApYrux pacxnagHux TeHHOCTU MOXKe [OBECTU
[0 eNneKTpUYHor yaapa.

MoBpaTHM yaap 1 noBe3aHa ynosopewa:
[MoBpaTHW yaap npeacraBrba U3HEHaAHy peakumjy
Koja ce jaBrba kaga ce potupajyha nnova, notnopHa
nogrnora, yeTka unu apyru npmbop yknewute unm
ykonajy. YkneluTewe unu ykonaeare nsasnea 6p3o
6nokupane poTtupajyher npubopa, koju oHaa fosoan
[0 NPUHYAHOT HEKOHTPOIMCAHOT KpeTaka anata y
CMepy CynpoTHOM of cMepa poTauuje npubopa y
TPEHYTKY yKneLTema.
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Ha npumep, ako ce 6GpycHa nnova ykona unu yknewTu
y npeamet obpage, vBuULa NIioYe Koja yrnasu y Tauky
yKneLTeha MoXe a 3apoHU y NMOBPLUMHY MaTepujana
n3a3vBajyhu ussnayewe Unu ogckakame nnove. Mnova
MOXe /ia OACKOYM UMK Ka pyKOBaOLly UMW Of Hera,
LUTO 3aBWCY O CMepa KpeTatba Mrioye y TPeHyTKy
yknewTewa. Mog TakBum ycrnosuma, moxe fohu o
noma 6pycHux nnova.

[MoBpaTHu yaap je peaynTaT HenpasuHor
KopuLhera enekTpUYHOr anata u/unm HenpaBUNHUX
papHUX NocTynaka unu ycrnosa n moxe ce nsbehu
npegy3vmareM ofroeapajyhux mepa onpesa koje cy
HaBe[eHe y HacTaBky.

1.

YspcTo ApxuTe anat o6ema pykama, a Teno n
pyKke noctaBuTe Tako Aa Mory Aa usgpxe cune
noBpaTHor yaapa. YBek kopuctute nomohHy
APLUIKY, aKo NOCTOj1, paau MakcumarnHe
KOHTpoOne Haj NoBpPaTHUM yAapoM Unu
peakuuje Ha OGPTHM MOMEHT NPU NOKpeTaky.
PykoBanau, Moxe 4a KOHTponuLLe cune peakuuje
Ha 0OPTHN MOMEHT WNK cune NoBpaTHoOr yaapa
ako npenyame ofrosapajyhe mepe onpesa.
Hukapa He cTaBmsajTe pyKy 6nu3y portupajyher
npubopa. Mprnbop Moxe fa Hanpasu NOBPaTHU
yAap npeko Baiue pyke.

He 3ay3umajte nonoxaj y nogpy4jy kpetawa
erleKTPUYHOr anara y cnyyajy noBpaTHor
yaapa. [NospatHu yaap he npuHyauTu anat ga

ce kpehe y cmepy koju je cynpoTaH of cMepa
KpeTarba nrioye y TPeHyTKY yKrelwTema.

ByauTe HapouuTo NnaxybUBM Kaaa ob6pahyjeTte
yrnose, owiTpe uBuue uta. Nsberasajre
ofcKaKakbe M ykonasake npubopa. Yrnosu,
oLTpe UBULIE UNW OfCKaKate Majy TeHAeHLMjy
ykonaBawa poTtupajyher npubopa u mory aa
13a30BY ry6rbere KOHTpOsie Unu NoBpaTHW yaap.
HemojTe npukrbyumMBaTu naHau tectepe, nucT
3a pe3ake ApBeTa, CerMeHTUpaHy AUjaMaHTHY
nrouy ca nepudepHum pasmakom sehum op
10 MM UNKM NIUCT TecTepe ca 3ynuuma. Takese
TecTepe YecTo cTBapajy NoBpaTHW yaap v AOBoAe
[0 ryéuTka KoHTporne.

Be3begHocHa ynosopeka 3a 6pyLiere n
opaceLawe:

1.

Kopuctute camo oHe TUnoBe nnoya Koju

Cy HaBe[ieHU 3a Ball eNeKTPUYHM anaTt n
cneuujanHe WTUTHUKE 3a M3abpaHy nnouy.
[noye 3a Koje enekTpUYHK anaTt Huje An3ajHupaH
He MOory ce afeKBaTHO 3alITUTUTU U HUCY
6e3beqHe.

BpycHa noBpLunHa KoneHacTux 6pycHux nno4a
Mopa Aa 6yae MOHTUpaHa MCnoj paBHU nBULE
WITUTHMKA. HencnpaBHO MOHTUpPaHa nnoya koja
npenasu NPeko paBHN UBMLIE LUTUTHUKA HE MOXe
na 6yne ageksaTtHo 3awTuheHa.

LLTMTHUK Mopa aa 6yae uBpcTo npuyBpwheH
3a eNeKTPUYHM anaT v NoCTaBrbeH Tako

[a o6e3bean makcumarnHy 6e36egHocT,

WTO 3HauM Aa he nnoya 6UTU MMHUMaNHoO
n3noxeHa npema pykosaoduy. LLTutHuk

nomaxe Aa ce pykosanay 3alTuTu og genvha
nonomMsbeHe nrnoye, crnyyajHor Aoavpusara
nroye unu BapHULa WTo Moxe ynanutu ogehy.

Mnoye mopajy Aa ce KOPUCTE UCKIbYUYUBO 3a
HaBefeHy HameHy. Ha npumep: HemojTe aa 6pycute
604HOM CTPaHOM AKCKa 3a oAceLatbe. bpycHu
[INCKOBM 3a OfjceLiatbe HaMeHeHI Cy nepudepHOM
6pyLwety nowTo 6oYHa cuna npuMer-eHa Ha oBe
nnoYe MOXe [a 13a30Be HIXOBO NyLare.

3a nsabpaHy nnoyy yBek kopuctute
HeowTeheHe Nnpupy6HULIe 3a nnove,
oaroBapajyhe BennuuHe u oénuka. NpasunHo
n3abpaHe npupy6HULIE 3a nnoye nogpxasajy
nnoye 1 cMakbyjy MoryhHOCT Aa ce pacnagHy.
Mpupy6HMLe 3a AMcKkoBe 3a oaceLawe Mory ce
pa3nukoBaTyh of npupybHuLa 3a 6pycHe nnoye.
He kopucTtuTe nctpolieHe nnoye ca sBehnx
eneKkTpUYHMUX anara. [no4ya koja je HamerweHa 3a
Behu anat Huje nogecHa 3a Behe 6p3anHe mamer
anara v MoXxe ce pacrnpcHyTH.

Kapa kopucTuTe nnoye 3a ABOCTPYKY HaMeHYy,
yBeK KopucTtute ogroBapajyhun wWTnTHuK 3a
NpUMeHy Koja ce u3Boau. AKO He KOpPUCTUTE
oprosapajyhu WTUTHUK, Moxaa Hehe 6utn
obe36efeH erbeHn HUBO 3aLTUTe, LITO MOXe
[0BECTUN A0 TELUKUX TENECHUX noBpeaa.

[OonatHa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a oaceLate:

1.

HemojTe ,,3arnaBrmBaTn gucKk 3a oaceuamwe
WK HeMojTe NpMMeHUBaTU NpeBeNnKn
npuTtucak. He nokywasajte Aa HanpaBuTe
npesBuLwe ay6oku pes. MNpeHanpesane nnove
nosehasa onTepehere 1 CKNOHOCT Ka yBpTaky
1 Gnokupamy nno4ye y pesy u MoryhHocTu
noBpaTHOr yaapa Unu NoMIbersa Nioye.

He 3ay3umajte nonoxaj y nmHuju ca unm msa
potupajyhe nnoue. Kaga ce y Toky paga nnoda
Kpehe cynpoTHo oA Baller Tena, Moryhu nospaTHu
yAap Moxe NpuHyAHO yCMepuTy potupajyhy
Nmnovy 1 enekTpuYHN anar ka Bama.

Kapa ce nnoya 6nokupa unm ako ce pesatwe
W3 HeKor pasnora npekuHe, UCKIby4yuTe
eneKTPUYHM anaTt 1 He NoMepajTe ra ok

ce nrioya NoTnyHo He 3ayctaBu. Hukaga

He NoKyLuaBajTe Aa YKIIOHUTe AUCK 3a
oAceLake U3 pesa oK ce Nroyva BpTH, jep TO
MoXe u3a3BaTu noBpaTHu yaap. [posepute

W Npeay3MuTe KOpPeKTUBHE Mepe fa bucte
envMuHVcanu pasnor bnokvpatrba nnove.

He 3anountuTe NOHOBO pe3awe y npeameTy
o6pape. MycTuTe Aa nnovya AOCTUrHE NYHY
6p3MHY M NaX/bUBO NOHOBO YBeAuTe anaty
pe3. [Nnoya moxe ga ce 6nokupa, u3gurHe unu
HanpaBewv NOBpaTHMW yaap y cryyajy aa ce ctpyja
YKIbY4M JOK Ce Nrova Hanasm y peasy.
Moaynpute nnoye unu 6uno koju
npeAMMEH3UOHUPaHKN NpeAMeT ob6paae Aa
6ucTe onacHOCT oA yKnelwTekwa 1 noBpaTHoOr
yaapa cBenu Ha MMHUMYM. Benvku npegmetun
obpane umajy TeHaeHUMjy Aa ce ynexy nog
COMNCTBEHOM TexMHOM. CpefcTBa 3a ocurypame
ce Mopajy nocTaBuTK ucnog npegmeTa obpage,
y 6nv3unHu NuHKje pesama n 'y 6rnmanHu nenue
npeamerta obpage, ca obe cTpaHe nnove.
Byaute noce6Ho naxrLuBuM Kapa cevete
»Lenose“ y nocrtojehum anaosmMmMa unu Apyrum
HenperneaHMM MectuMma. Mnova moxe ncehu
LieBOBOAE 3a NIIMH UK Body, ENeKTPUYHe kabnose
WU NPeaMeTe KOju MOry M3a3BaTi MoBpaTHM yaap.
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He nokywaBajte ga o6aBrbate KPUBONUHMUjCKO
ceyetbe. NpeHanpesatbe nroye nosehasa
onTtepeherbe 1 CKIMOHOCT Ka yBpTakby 1
6rnokupary nnoye y peay n MmoryhHoctu
noBpaTHOr yAapa Unu Niomsbekba nnoye, LWTo
MOXe JOBECTMN A0 TELLKUX TeNeCHNX NoBpeaa.
Mpe ynotpe6e cermeHTMpaHe AujamaHTHe
nrnouye, NnpoBepuTe Aa nu je nepudepHn
pa3mak namehly cermeHaTa AnjamaHTHe nnoye
10 MM UNK MaKK, caMo ca HeraTUBHUM
Harn6om.

Be36egHocHa yno3sopera 3a nonupame:

1.

Kopuctute 6pycHu nanup ogroBapajyhe
BenuumHe. Npuapxaeajte ce npenopyka
npousBoha4ya npu usdopy 6pycHor nanupa.
Behu 6pycHu nanup Koju npeBuLLe LTPYK U3BaH
6pycHe nnoye, NpeacTaBrba ONacHoOCT o/ Lienaka
1 MOXe 13a3BaTyv yKonaBame U Knaare niove
UK NoBpaTHW yaap.

Be3beaHocHa yno3opeta 3a YeTKatbe XU4aHOM
4YeTKOM:

1.

WUmajte Ha ymy fna yekuwe yeTKke oTnaaajy

W NPUIIMKOM HOpMarnHor YyeTkawa. Hemojte
Aa NpeHanpexeTe YeKne npumeryjyhn
npeBenuko ontepehewe Ha YeTKy. XXnyaHe
Yekuke MOry Nnako ga Nnpoapy y TaHky ogehy w/
UMK KODXKY.

AKO KOpuCTUTE LWUITUTHUK KOjU je HaBeAeH 3a
paj ca Xu4aHOM YeTKOM, nasuTe Aa WTUTHUK
He oMeTa XU4aHU AUCK UNK YeTKy. XKnyaHu
OWCK Unu YeTka Mory Aa nosehajy cBoj NpeyHuK
36or paga u LueHTpudyranHux cuna.

HNopatHa 6e36eqHOCHA yno3opekba:

1.

Kao koneHacTe 6pycHe nnoye yBek
ynotpe6rbaBajTe caMo nrnoye nojavyaHe
CTakrieHUM BnakHUMma.

HUKAQ HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pan oBe 6pycunuue. OBa 6pycunuua Huje
npojeKkToBaHa 3a OBy BPCTY nroya jep moxe gohu
[0 TeLKNX TenecHux noepeaa.

Hewmojte aa owrehyjete BpeTeHo, npupyGHULY
(noce6HO MOHTaXHY NOBPLUMHY) UK
CUTypHOCHe HaBpThe. OwTehewe TUX AenoBa
MOXe [a Npoy3poKyje pacnagamwe 6pycHe
nnove.

YBepuTe ce Aa nno4a Huje y Aoaupy ca
npeamMeToM obpazie npe Hero LWTOo YKIbyunuTe
npekupaav.

Mpe npumeHe anaTta Ha cCTBapHOM NpeaMeTy
o6page, nycTuTte ra Aa paau n3BecHo

Bpeme. Bogute pauyHa o Bubpaunjama unu
noApxtaBakby KOju Cy 3HaK HenpaBunHe
MOHTaXe UIN HeypaBHOTEXeHe nroye.

3a 6pyluere ynoTpebrbaBajTe nponucaHy
NOBPLUMHY Nnove.

HemojTe na octaBmbate ykibyyeH anart. Anat
YKIbyUYMTE CaMo Kaja ra opXxuTe pykama.
MpeameTt o6paae He AoaupyjTe ogmax nocrne
3aBpLUEHOr Opylieka, jep Moxe Aa 6yae Bpro
Bpyh 1 moxeTe aa ce onevere.

Mpun6op He AoAnpPyjTe oaMax nocne
3aBplueHor Gpyliesa, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh 1 MoxeTe Aa ce oneverte.

10. BopuTe payyHa o ynyTcTBY npoussofayay
Be3U ca NPaBUITHOM MOHTAXOM U1 ynoTpeGom
6pycHux nnoya. NMnoyama pykyjte onpesHo u
onpe3Ho UX CKNnaguwTuTe.

11. 3a npunarohaBawe 6pycHux nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynoTpebroaBajTe noce6He
peAyKUMOHe CnojHULIe UNK apanTepe.

12. KopwucTtute camo npupy6HuULie Koje cy
cneuundmkaumjom npeasufeHe 3a oBaj anar.

13. Kop anarta ca HaBOjHUM OTBOPOM Mnroye
noGpuHUTe ce Aa AyXUHa HaBoja Ha NNoYn
oaroBapa 3a npuxBaTake AYXUHe BpeTeHa.

14. MpoBepuTe Aa nu je npeaMeT o6paae
npaBuUIHO NoAynpT.

15. BopuTe pavyyHa o Tome ga ce nno4a okpehe
jolw M3BecHo BpeMme nocne UCKIbyuMBakba
anara.

16. AKo je pagHo MecTo Beoma Bpyhe, BnaxHo unm
NMYHO NpaLnHe Koja NPOBOAM eNEeKTPULIUTET,
npuKkrby4uTe anapat nomohy cknonke 3a
3alWTUTY oA KpaTkor cnoja (30 mA) paau
3awWTUTe pykoBaoLa.

17. Anart He ynoTtpe6rbaBajTte 3a o6paay
MaTepujana koju cagpxe asbecr.

18. Kapa kopucTuTe AUCK 3a oAceLame, YBeK
paavTe ca WUTUTHMKOM MiloYye 3a caKynibakwe
npaLuu1He, ako je To npeABUN)eHO NOKanNHUM
nponucuma.

19. Pe3He nnoue He cmejy Aa 6yay nsnoxeHe 6uno
KaKBOM GOYHOM NMPUTHUCKY.

20. HemojTe pa kopucTuTe NNaTHeHe pykaBuLie
TokoM papa. BnakHa ca nnaTHeHux pykasuua
Mory Aa Aocrejy y anar, LWTo Moxe Aa AoBeae A0
KBapa Ha anary.

21. MNpe noyeTka papa, yBepuTe ce Aay npeamety
o6papae Hema 3akonaHux objekata nonyTt
eneKkTpUYHe LieBU, LieBU 3a Boay unu rac. Y
CYnpoTHOM MoXe Aohu [0 CTpyjHOr yaapa, oasoda
CTpyje unuv uypemsa raca.

22. Axo je ynujajyha xaptuja npuuBpliheHa
3a nnovy, HeMojTe je yknawaTtu. NpeyHunk
ynujajyhe xapTuje mopa 6utn Behm op
CUIYPHOCHOT HaBPTHa, CNoSballkbe
npupyGHULIe U YHYTpaLlke NpupyoGHULIe.

23. Mpe noctaBrbawa 6pycHe nnoue, yBek
npoBepuTte geo ynujajyhe xaptuje Ha nucTame
WINW HanpcnuHe.

24. TlpaBUITHO NPUTErHUTE CUTYPHOCHU HaBpTaks.
MpekomepHoO 3aTe3are Nnoye Moxe AOBECTU A0
nomsbeka, @ HeAoBObHA NPUYBPLINEHOCT MOXe
n3a3BaTu nogpxraBare.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ofHOCe Ha OBaj MPOU3BoA ycren,
YnkbeHuue Aa cTe npousBog Ao6po ynosHanm

W CTEKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hsume (ycrnesn
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36e4HOCHUX NpaBuna
HaBeAeHMX y OBOM yNnyTCTBY MOTy fJOBECTU 0

TeWKUX TerieCHUX noepeaa.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelaBawa unu nposepe
cdyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VUCKIbYY€eH U OBOjEH U3 eNeKTPUYHE Mpexe.

BpaBa ocoBuHe

A YINO30PEHE: Hemojte aa akTuBmMpare
6paBy ocoBuHe Kaaa ce BpeTeHo okpehe. To Moxe
[1a U3a30Be TELLKE TerecHe nospeae unu owrehewe
anara.

MputucHuTe Tactep 3a 6paBy OCOBMHE a Ce OCOBUHA
He 61 obpTana kaJa noctasrbaTe UnNu cknaate JoAaTHY
onpemy.

» Cnukal: 1. BbpaBa ocoBuHe

q)yH KUMOHUCaHe Npekngava

AI‘IA)KI-bA: Mpe npukrbyunBama anarta Ha
MpeXxy yBek NpoBepuTe Aa Nu npeknaay pagu
npaBunHo v Aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(McKkrbyunBar€) NOWTO ra nycTuTe.

AI‘IA)KH:A: MocTapajTe ce Aa uckrbyuute anat

y cnyu4ajy Aa nofje Ao npecTaHKa Hanajaka unu
cryyJajHor rawesa ycrnen oasajasa kabna 3a
Hanajawe. Y CynpoTHOM anaT MoXe HeOo4YeK1BaHo faa
Ce NOKpeHe KaAa ce Hanajake oneT yKiby4n 1 Moxe
fa nsasoBe Hecpehy unu TenecHe noepeae.

Y 3aBMCHOCTM Of 3eMIbe, MOCToje TpM Mofena

yHKUMOHMCaka Npekmaaya.

» Cnuka2: 1. Okupau npeknpada 2. Monyra 3a
3aKrbyyaBake

3a anar ca npekugayem 3a
Grnokupame

Y 3agucHocmu 00 3emrbe

AI‘IA)KH:A: Mpeknaay moxe Aa Gyae 3akiby4vaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 3a yao6Huju pag
oneparepa Nnpunukom ayre ynotpe6e. byaure
naxrbMBM NPUNUKOM 3aKiby4YaBaHa anatay
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBat-e) 1 HenpekMaHo
YBPCTO ApXUTe anar.

3a nokpeTare anara, jeqHOCTaBHO NOBYLMTE OKMaaY
npekuaada (y npasuy B). OTnycTtute oknpad npekmgava
na bucrte 3ayctaBunu anar.

3a HenpecTaHu pag, noByLMTe Okmuaad npekuaava (y
npasuy B), a 3aTum rypHuTe nonyry 3a 3akrby4yaBare
(y npasuy A).

[a 6ucte 3ayctaBunu anaT U3 3akrbyyaHor nosoxaja,
noByLMTe A0 Kpaja okuaay npekupada (y npasuy B)
oTnycTuTe ra.

3a anart ca npekugayem 3a
ocnobahate n3 6nokupaHor
nosnoxaja

Y 3aeucHocmu 00 3emsbe (ykiby4dyjyhu Aycmpanujy
u Hoeu 3enaHad)

Anar je onpemrbeH Nonyrom 3a 3akrbyyaBahe koja
cnpeyasa Aa Cry4ajHo NoBy4veTe okuaay npekngaya.
[a 6ucTe ykrbyunnu anart, NpUTUCHWTE Nonyry 3a
3akrbyyaBatse (y npasuy A) 1 MoOByLUTE OKUAAY
npekngada (y npasuy B). OTnyctute okmpgay npekvaada
fa bucTe 3ayctaBunu anar.

OBABELLUTEHE: HemojTe jako noBnauntn
oKuAay Npekuaaya ako NPeTXofHo HUCTe
NPUTUCHYNN NONYry 3a 3aKrbyyaBakse. To MOXe Aa
[l0Befie [0 TOMIbeHa npeknaaya.

3a anart ca npekugayem 3a
6nokupame n ocrnobahame 13
OGrokupaHor nosnoxaja

Y 3aeucHocmu 00 3emsbe

AﬂA)KI-bA: Mpekunpay moxe ga 6yae 3akrby4yaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 3a yno6Huju pag
oneparepa npunukom agyre ynotpe6e. Byaute
NnaXrbMBMW NPUIIMKOM 3aKiby4yaBatba anata y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBatre) 1 HenpekuaHo
4YBPCTO ApXUTe anar.

Anar je onpemrbeH Nonyrom 3a 3akrbyyaBahe koja
crnpeyaBa fa cry4ajHo noByyeTe okuaay npekugaya.
[a bucte ykrbyunnu anart, npUTUCHWUTE Nonyry 3a
3akrbyyaBamne (y npasuy A) 1 NoByLWTe okuaay
npekupadya (y npasuy B). OTnycTtute okupady npekvaada
na 6ucTe 3ayctaBunuv anart.

3a HenpecTaHu pag, NPUTUCHWUTE Nonyry 3a
3akrbyyaBatse (y npasuy A), NOByLMTe OKkugad
npekugada (y npasuy B), a 3aTum rypHute garse nonyry
3a 3akrbyyaBame (y npasuy A).

[a Bucte 3ayctaBunu anat U3 3akrby4aHor nomnoxaja,
nosyLuTe A0 kpaja okuaad npekugada (y npasuy B) n
oTnycTuTe ra.

OBABELUTEHSE: Hemojte jako noBnauntn
oKuAaay npeknaaya ako NPEeTXofHo HUCTe
MPUTUCHYNN NONYry 3a 3aKrbyyaBakse. To MoXe Aa
[ioBefie 10 NTOMIbeHa npeknaaya.

®PyHKLUMja naraHor crapra

Camo 3a moden GA7020S / GA9020S
®yHKUMja NaraHor cTapTa CMatkbyje NoYeTHY peakuujy.
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CK”A“AI‘bE 3a anaT ca WTUTHUKOM nroye y Buoy
nosnyre 3a cre3ambe
Anaxmwa: Mpe nseohersa panosa Ha anary Ona6aBuTe HaBpTaks, @ 3aTUM MOBYLMUTE NOSYry y

A ¢ cmepy cTpenuue.
yBeK NpoBepuTe Aa N je UCKIbYYeH U Aa nu je ”
YTUKaY M3BYYEH U3 YTHUHMULE. » Cnuka5: 1. Hasptaw 2. [Monyra

LLITUTHUK NNoYe NOCTaBUTE TaKo Aa N3GOUMHE
MoHTaxa 604HOr pyKoXBaTa Ha NPCTeHy WTUTHMKa nrode Byay nopasHaTe ca
xnebosuma Ha KyhuLTy Nexaja. 3aTM oKpeHuTe
(apwke) LWITUTHUK MII0Ye MO YFoM Mof kojuM he pykosanaly
Ha ogroBapajyhu HaumH 61TK 3aWwTUheH y ogHoCy Ha

A\AXHA: Mpe ynoTpe6e ce no6puHuTe Aa nocao Kkoju obaerva. )
GOUHM pyKOXBAT Gy/e NPaBUITHO MOHTUPaAH. » Cnuka6: 1. lUtuTHuk nnove 2. Kyhuwte nexaja
AI‘IA)KH:A: BouHu pykoxBaT moxeTe Aa > Crmkat: 1. Umuthnk nnode
noctaBuTte Ha 3 oTBopa. loctaBuTe 604HM YBpCTO 3aTerHnTE HaBpTak KIby4eMm, a 3aTnm
PYKOXBaT Ha jeAaH o OTBOpa y cknagy ca 3aTBOpYUTE NOMNYry y cMepy cTpenuue Aa bucte
nocrom. NPWUYBPCTUIN LUTUTHUK Nrove. AKo je nonyra
npesuLLe 3aTerHyTa unu npesuile nabasa Aa bucrte
BoyHM pyKoXBaT YBPCTO NPUTETHUTE Ha anat y NPWUYBPCTUAN LUTUTHUK MoYe, OTBOPUTE MONyry, a
nonoxajy npukasaHoM Ha Crmum. 3aTUM OTMYCTUTE UM 3aTerHUTE HaBpTak KIbyYem
» Cnuka3 fAa 6ucTte nogecuny 3aTerHyTocT NPCTEHa WTUTHKKA
nnove.

MoHTaxa nnm cknaame LUTUTHUKa » Cnuka8: 1.Hasprat 2. Monyra

nrnoye (KoneHacTe 6pyc|.|e nnove, [a 6ucte CKMHYNK LWITUTHUK NNOYe, NPUMEHUTE OBPHYTM
NPEeKONHOr AUCKa, enacTuyHe pepocres.

MocTaBrmawe unu cknaame

nnoye, o6GpTHe XXN4aHe YeTke
| 6pycHe nnoye 3a oaceuamse,
AujamaHTCKe nrno4e)

KoneHacTte 6pycHe nnove /
NpPeKnonHor Aucka

A Yo30PEH-E: Kapa ce kopucTy KoneHacTa Onuyuioku dodamhu npubop
6pycHa nnoya / NpeknonHun AMCK, enactuyxa A\ YIMO30PEHE: Kapa ce kopucTu konetacta
nnoya vunun 06pTHa XKU4YaHa YeTKa, WUTUTHUK nrnoye 6pycua nso4a Unu NPeKronHu ANCK, LUTUTHUK
Tpe6a NpUYBPCTUTH HA anat Tako Aa CTpaHa ca nnoye Tpe6a NpMYBPCTUTU Ha anaT Tako Aa
WUITUTHUKOM nrioye GyAe yBek ycMepeHa npema CcTpaHa ca WITUTHUKOM ByAe yBek ycMepeHa
pyKoBaouy anaTom. npemMa pykoBaouy.
A YNO30PEHSE: Kapa ce kopuctu 6pycHa A\ YNO30PEHE: Yeepure ce aa ce aeo 3a
nnouya 3a oaceuatse / AujamaHTCKa nroua, nocTaBsbakse yHyTpalukse NpupyGHuLe caBplueHo
ob6aBe3HO KOpUCTUTE UCKIbYYUBO cneuvljamm yKnanay yHyTpalHu NpeYyHUK KoreHacte
WITUTHUK NFloYe NpojeKToBaH 3a Kopuwhetse ca 6pycHe nnoye / npeknonHor aucka. Nocrasrbare
6pycHMM ANCKOBUMA 32 OACELakbe. YHyTpaLlte NpupybHULIE Ha NOrpeLLHy CTpaHy Moxe
[a nosefe [0 onacHux Bubpauuja.

3a anar ca WTUTHUKOM nrioye y Buay YHyTpaLutsy npupy6GHULY NOCTaBUTE HA OCOBMHY.

3ayCTaBHOr 3aBpPTHa YBepuTe ce Aa je HadyGrbeHu Aeo yHyTpaLlbe

npupyGHULIE Hanerao Ha NpaBu Aeo Ha JHY OCOBUHE.

Mnovy/anck HaByuUTe Ha yHYTpaLUkby NpupyBHULY

1 3aBPHUTE CUTYPHOCHWU HaBPTaks Tako Ja Herosa

n3boumHa byae okpeHyTa Harope.

» Cnuka9: 1. CurypHocHM HaBpTaw 2. KoneHacTa
6pycHa nnoya 3. YHyTpalwha npupybHuua
4. [leo 3a noctaerbawe

LUTUTHWK Nnoye noctaBuTe Tako Aa u3boynHe Ha
NpCTeHy WTWUTHWKa nnove Byay nopaeHaTte ca xrnebom
Ha KyhuwTy nexaja. 3aTum OKpeHuTe WTUTHUK Noye
nop yrnom nopg kojum he pykosanau Ha ogrosapajyhu
HayvH 6uTK 3awTheH y ogHOCY Ha Nocao Koju obasrba.
MasnTe Aa 3aBpTak Gyae YBPCTO 3aTErHyT.

[la 6ucte CKUHYNKN LWITUTHUK NIoYe, NPUMeHnTe 0BpHYTH

pedocnen. [a 6ucTte NpuTErnmn CUrypHOCHW HaBpTak, CHaXHO
» Cnuka4: 1. LUtnTHWK nnoye 2. KyhuwTte nexaja NPUTUCHWUTE BpaBy OCOBMHE TAKO A OCOBUHA HE MOXeE
3. 3aBspTam [a ce okpehe, a 3aTVM KIby4eM YBPCTO NPUTErHUTE

CUTYPHOCHMW HaBpTak Y CMepy Kasarbke Ha caTy.
» Cnuka10: 1. Krbydy 3a CUrypHOCHM HaBpTak
2. BpaBa ocoBuHe

[a 6ucte cknHynu 6pycHy nnody, npumeHuTe obpHYyTU
pepocnen.
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MocTaBmambe unu ckmpame

eylacTu4yHe nno4ve

OnyuoHu dodamHu npubop

A\ YO30PEHE: yeex KOPUCTUTE UCMOPYYEHU
WTUTHUK Kafa je enacTuyHa nioya Ha anary.
Tnoya ce MoXe CrIOMUTM TOKOM ynoTpe6e, a LUTUTHUK
nomMaxe Tako LUTO CMatbyje LiaHce aa aohe a0
nospege.

» Cnukal1: 1. CurypHocHM HaBpTak 2. EnactuunHa
nnoya 3. MNogmeTay 4. YHyTpalha
npupybHula

MpaTnTe ynyTcTBa 3a koneHacTy 6pycHy niody, anu Ha
NNoYx KOPUCTUTE U MOAMETaY.

MoHTUpake 1 yknatatbe 6pycHor aucka

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnukal2: 1. CurypHOCHM HaBpTak 3a nonunparke
2. bpycHu guck 3. F'ymeHa nognoLuka

1. TymeHy noasnoLuKy nocTaBuUTe Ha OCOBWHY.

2. TlocTaBuTe AWCK Ha r'yMEHY MOAJIOLKY 1 3aBpHUTE
CUIYPHOCHW HaBpTaks 3a Nonmpake Ha OCOBUHY.

3. [OpxwuTe ocoBuHy y3 nomoh GpaBe ocoBuHe

1 nomohy Krbyya 3a CUrypHOCHM HaBpTak 406po
3aTerHUTe HaBpTak 3a 3akrby4yaBatke LMuprne y
cMepy kasarbke Ha cary.

[la GucTe CkuHynu Auck, NpUMeHuTe 0BpHYTH pegocnes,.

HAMNOMEHA: YnoTpebrbaBajte camo 6pycHu npubop
HaBefieH y oBoM ynyTcTBy. Moparte ra 3acebHo
KynuTm.

Hapnpupy6Huua

OnyuoHu dodamHu npubop

Hapnpupy6Huua je noceban gogatHu npubop 3a mogen
koju HAJE onpemrbeH yHKLMjOM KOYHMLE.

Mopenu ca cnoBom F cy cTaHgapaHO onpemMrbeHn
Haanpupy6HMUom. Camo TpehuHa Hanopa je notpebHa
3a cKuake CUrypHOCHOT HaBpTHa, Y mopefhery ca
KOHBEHLIMOHANHUM TUMOM.

MNMoctaBrbawe unu ckupgamwe Ezynut

CUIypPHOCHOT HaBpTHsa

OnyuoHu dodamHu npubop
Camo 3a aname ca M14 epemeHom ca Hagojem.

AI‘IA)KH:A: HemojTte na kopucturte

Ezynut curypHocHu HaBpTaks 3ajegHo ca
Haanpupy6HuLoM. OBe Npupy6GHULEe Cy TONUKO
pebGene na BpeTeHO He MoXe Aa 3aApXu Leo
HaBoj.

MoHTupajTe yHyTpaluky npupy6HuULly, GpycHy nnovy
n Ezynut curypHocHu HaBpTak Ha BpeTeHo Tako Aa
ce Makita norotun Ha Ezynut curypHOCHOM HaBpTHY
Hanasu ca cnorballhe CTpaHe.
» Cnukal3: 1. Ezynut curypHocHu HaBpTak
2. bpycHa nnoya 3. YHyTpaltba
npupybHuua 4. BpeteHo

MputcHUTE YBpPCTO BGpaBy OCOBUHE U 3aTerHUTe
Ezynut curypHocHM HaBpTak Tako LITO heTe OKpeHyTn
6pyCHY MnoYy HaJeCHO KOMMKO rof MOXe [a Ce OKpeHe.
» Cnuka14: 1. bpasa ocoBuHe

[a 6ucte otnyctunu Ezynut curypHocHu HaBpTams,
OKpeHWTe cnorbHW NpcTeH Ezynut curypHocHor
HaBpTHa Haneeo.

HAMNOMEHA: Ezynut curypHOCHM HaBpTak MOXe Aa
ce OTNycTW PyKOM [OKIe rof CTpenuia nokasyje ka
3apeasy. Y cynpoTHoM, notpebaH je krbyy ga bucrte
OTMYCTUMKN CUTYPHOCHWU HaBpTak. YMETHWUTE jeaaH
KIUH Krby4a y OTBOp 1 okpeHuTe Ezynut curypHocHu
HaBpTak Haneeo.

» Cnukal5: 1. Ctpenuvua 2. 3ape3
» Cnukal6

MocTaBrbawe 6pyCHe nroYye 3a

ogceuame / .CI,VIjaMaHTCKe nro4ye

OnyuoHu do0amHu npu6op

A YO30PEHE: Kapa ce kopucTtu 6pycHa
nrnoya 3a oAceuare / AujamaHTcKa nnoua,
06aBe3HO KOPUCTUTE UCKILYUYUBO crieLujanHu
WITUTHUK NIIoYe NPOjeKTOBaH 3a kopulwheke ca
6pycHMM AUCKOBMMa 3a oAceLame.

AYrNo30PEHE: HUKALA He kopuctute
6pycHM AMCK 3a oAceLake 3a pagose Ha 6o0YHOM
GpyLemy.

YHyTpalLlkby NpupyBHWLY NOCTaBUTE Ha OCOBUHY.
BpycHy nnovy/anck HaByLuTe Ha YHYTpaLlky
npupy6GHULYY 1 3aBPHUTE CUTYPHOCHW HaBpTak Ha
OCOBUHY.

» Cnukal7: 1. CurypHocHu HaBpTat 2. BpycHa
nrno4va 3a ogceLawe / AvjamaHTcka
nnoya 3. YHyTpalluka npupybHmua
4. lUTuTHUK Nnove 3a 6GpycHy nnody 3a
ofceLarse / AnjamaHTcKy nnovy

3a Aycmpanujy u Hoeu 3enand

» Cnuka18: 1. CurypHocHu HaBpTak 2. Cnorballka
npupy6bHuua 78 3. BpycHa nnoya
3a oAcelane / AvjamaHTcka nnoya
4. YHyTpalma npupy6Huua 78
5. LUTMTHKK Nnoye 3a GpycHy nnovy 3a
opaceuarse / AnjaMaHTCKy nnovy

MocTaBrbame XXuyaHe YeTke y

06nuKy Kyne

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: He ynoTpe6rbaBajTe 4eTKy Koja je
owTteheHa unu HeypaBHoTexeHa. AKO KOpUCTUTE
owTteheHy 4eTky, nosehahe ce onacHocT of nospeae
n3a3BaHe CIOMIbEHNM XULiama ca YeTke.

MocTaBnTe anaT Haonako kako Gucte omoryhunu nak
NpUCTYN BPETEHY.

CkuHWTe cBe fofaTke ca ocoBuHe. CTaBuTe XuyaHy
4eTKy y 06Ky Kyne Ha OCOBUHY U CTETHUTE je
MCMOPYYEHNM KIby4eM.

» Cnukal9: 1.>KuuaHa yeTka y obnuky kyne
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MocTaBmakbe 06pTHe XM4aHe YeTke MocTaBrbake WTUTHUKA NioYe 3a

CaKynJbake npailunHe 3a ogcelaHt-e

OnyuoHu dodamHu npubop

AAXIA: He ynoTtpe6rbaBajTe 06PTHY XUYaHY Onyuonu dodamuu npuGop
YeTKy Koja je owTeheHa nnu HeypaBHOTeXeHa. Kapa ce nocTaem onumoHn aoaaTHn Nnpubop, MoxeTe
AKo KopucTuTe owTeheHy 0BpPTHY XuyaHy YeTky, [la KOpUCTUTE OBaj anaT 3a ceyere MaTepujana og
nosehahe ce onacHOCT of noBpeae n3aspaHe KkameHa.
CNOMIBEHNM XML ama ca YeTKe. » Cnuka23
Anaxmwa: YBEK KOPUCTUTE LUTUTHUK C OGPTHUM HAMOMEHA: 3a uHdopMaLmje 0 NOCTaBIbakby
XU4aHMM YeTkama, Boaehu padyyHa Aa npevyHuK LITUTHYKA NIOYE 33 CaKyrbatbe NpaLlnHe,
nio4e oarosapa WTUTHUKY. [104a ce Moxe nornefajte ynyTcTBo 3a ynoTpeby LUTUTHUKA novye
CrnomMuTK TokoM ynotpebe, a LUTUTHUK MOMaXxke Tako 3a caKynIbatbe npatuvHe.
LITO CMakbyje WaHce Aa gohe Ao nospege.
MocTaBuTe anat Haonako kako Gucte omoryhunm nak MocTaBmatbe unm YKnawak€e
NpuCTyn BpeTeHy. AofaTKa 3a 3aluTUTy o4 npaliunHe
CkuHWTe CBe foaaTke ca 0CoBUHE. 3aBpHUTE 0BPTHY
XKUYaHy YeTKy Ha OCOBWHY U CTETHUTE je Kiby4YeM. OnyuoHu dodamHu npu6op

» Cnuka20: 1. O6pTHa Xun4aHa 4yeTka
AHA)KH:A: YBek ce yBepuTe Aa je anart

MNMocTaBmawe cekaya oTBOpa WUCKIbYYeH 1 OfBOjeH oA Hanajawa npe
nocTaBrbaka UNM yknawaka AoAaTtka 3a 3aluTuTy
OnyuoHu dodamHu npubop oA npawmnHe. AKo To He ypaauTe, moxe fohu oo
owTehewa anaTta unu Ao TenecHUx nospeaa.

MocTaBuTe anaT Haonako kako bucte omoryhunu nak

NpuUCTyn BpeTEHY. MocTaBnTe fopaTak 3a 3aWTUTY Of NPaLUMHE Ha CBaKu
YKnoHuTe caB foAaTtHu Npubop ca BpeTeHa. o[} HaBeIeHNX NonoxXaja.
HaBwjTe cekay 0TBOpa Ha BPETEHO U 3aTETHUTE ra 3a getarbHe uHdopMaLmje nornenajTe ynyTcso 3a
AOCTaBIbEHUM KIby4eMm. ynoTpeby fopaTka 3a 3awwTuTy oA npaLunHe.
» Cnuka21: 1. Cekay oTBOpa
OBABELLUTEHSE: Ounctute gopatak 3a 3aWwtuTy
MocTaBibakee WTUTHUKA Nnoye 3a oA npalivHe Kaga ce 3anyLwu npawmuHoOM unum
cTpaHuUM npeameTuMMa. HactaBak ynotpe6e ca
CaKynsbake npaiumHe 3a 6pyLueH=e 3anyLIeHMM 00AaTKOM 3a 3alTUTY Of NpaLunHe MoxXe
OLITETUTU anart.

Camo 3a moden1 GA7020S / GA9020S
OnyuoHu dodamHu npubop

Kapa ce noctasu gogatHu npubop, oBaj anat Moxe Aa
ce kopucTy BpyLuerse BETOHCKUX NOBPLUMHA.

AYN0O30PEHE: Tokom pana Hukaga He
ynoTpe6rbaBajte cuny. Cama TexuHa anata
obe3befyje goBorbaH npuTHcak. Y cnyyajy
npeTepaHor NpUTKCcKa NOCTOj1 ONAaCHOCT Aa ce nnoya
pacnagHe.

A YNO30PEIE: BpycHy nnouy YBEK
3amMeHUTe aKo ce anaT TOKOM Gpyluersa cpylimo.

A YNO30PEIE: BpycHa nnoya HUKAJA He
cMe Aa yaapv o npeamert o6pape.

AI‘IA)KH:A: LUTUTHUK Nnoye 3a NpUKynrbake
npaluvHe 3a AnjamaHTCKy 6pycHy nnovy ce
KOPUCTU caMo 3a GpyLueHe 6eTOHCKUX NOBpLUMHA
nomohy aAnjamaHTcke 6pycHe nnoye. Hemojte pa
KOPUCTUTE OBaj WITUTHUK Ca APYTUM anaToMm 3a
ceyerse UMK 3a HeKy APYry HaMeHy.

AI‘IA)KH:A: Mpe noyeTka paga, npoBepuTe Aa nu
je ycucmBay noBesaH Ha anaTt U YKibyueH.

OerHVITE anart Haonako 1 NnoCTaBUTE LUTUTHUK Niiove
3a CaKynrbake npativHe.

YHyTpalLksy Npupy6HULY NOCTaBUTE Ha BPETEHO. AYNo30PEHE: BoauTe payyHa aa 6pycHa
HaByunTte anjamaHTcky nnody y obnuky kKyne Ha yHyTpaLlby nroyYya He OACKOYU UIN Aa Ce He OKPHU, HAPOUYMTO
NpUPYBHULYY 1 NPUYBPCTUTE CUTYPHOCHW HaBpTak Ha BPETEHO. npunukom ob6paae yrnosa, owTpUX MBULA UTA. To
» Cnuka22: 1.CwurypHocHu HaBpTam 2. [lnjamaHTcka 61 Morno Aa naasose rybuTak KOHTposie 1 NoBpaTHU
nnoya y obnuky kyne 3. injamaHTtcka ynoapadu,.
nnoya y obnuky kyne ca rnaB4nMHoOM AYN030PEHE: Anat HUKAJIA He

4. YHyTpawma npupybHuua 5. LUTtutHmnk
nnoye 3a cakynrbake npawimHe
6. Kyhuwre nexaja

ynoTtpe6rbaBajTe ca IMCTOBMMA TecTepe 3a
pesawe ApBeTa 1 ApYrMM NMCToBMMa TecTepe.
Ako ce ynotpebe Ha Bpycunuum, Taksu NUCTOBU
TecTepe n3a3nBajy YecTe noBpaTHe yaapue u rybutak
KOHTpOIe, LITO MOXe [a AoBeae A0 nospeaa.

HAMOMEHA: 3a nicopmauuje o noctaBrbamy
LUTMTHUKA NIIoYe 3a cakynrbake npaLluvHe,
nornefajte ynyTcTeo 3a ynoTpeby LTUTHUKA nroye
3a cakynrbake npatiumHe.
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AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe pa ykibyyyjete anat
Kapa je y KOHTaKTy ca npegmeToM o6page, jep
Moxe gohu go noepeae pykosaoua.

AI‘IA)KH:A: YBeK HOCUTe 3aliTUTHE Hao4yape unm
LWITUTHUK 3a N1Lie TOKOM papa.

AI‘IA)KH:A: Mo 3aBpLIeTKy pafa yBeK UCKIbyuUTe
anart v npe oAnaraka anara cadekajte ga ce
6GpycHa nnova NoTNyHo 3aycTaBu.

AI‘IA)KH::A: Anat YBEK uBpcTO ApXUTE jefJHOM pyKOM
3a kyhuwTe, a Apyrom 3a 604HM PYKOXBAT (APLUKY).

HAMOMEHA: lNnoya 3a 4BOCTPYKY HAMEHY MOXe Aa
Ce KOpWCTY 1 3a OpyLuere 1 oAceLane.

3a bpyLewe nornegajte ogerak ,bpyLietre n
nonvpare"“, a 3a oAceLare norneaajre ogersak ,Pag ca
6pycHOM NnoYoM 3a oaceLarse / AnjaMaHTCKOM NoYom”,

BpyLwere n nonupame

» Cnuka24

YKkrbyunTe anart, a 3aTuM CTaBuTe NioYy v AUCK Ha
npegmet obpage.

OB14Ho MBULY Nroye unu ancka Tpeba ApkaTti Nog yrrom of
otnpunuke 15° y ogHoCy Ha NOBPLUMHY NpeameTa obpaze.
Tokom nepuopaa yxoaaeatba ca HOBOM MI0YOM, HEMOjTE Aa
ycmepasate 6pycunuuy yHanpes, nowTo he 3acehu npeamer
obpage. Kapa ce usnua nnove ycnen ynotpebe 3aobnu, nnovy
MoXeTe fia ynotpebrbaBate y 06a npasua — yHanpes v yHasag.

Mpumep ynotpebe: pan ca AMjaMaHTCKOM NIIOYOM Y
o6nuKky Kyne
» Cnuka25

[ipXuTe anaT y XOpU30HTaNHOM MoMoxajy v NocTasuTe Leny
ZAujamMaHTCKy nnody y oBnmky Kyny Ha NOBpLUMHY NpeaMeTa oGpage.

Pan ca 6pycHom nno4yom 3a

oAaceLawe / AMjamaHTCKOM Nf04OoM

OnyuoHu dodamHu npubop

A YINO30PEHE: He ,OMeTajTe" nnoyy un

He NpuMekbyjTe NpeBenukn nputucak. He
nokyLiaBajTe Aa HanpaBuTe nNpeBulle Ay6oku
pe3. lNpeHanpesake nnoye nosehaea ontepehene
1 CKNOHOCT Ka yBpTaky 1 Briokmpatsy nnoye y pesy
1 MoryhHOCT noBpaTHOr yaapa, MoMrbera nrove u
nperpesama MoOTopa.

A\Y030PEHE: He 3anountute pesawe y
npeaMeTy o6papge. NMycTuTe Aa nnoya 4OCTUrHE
nyHy 6p3vHy U NaXrbLUBO yBeAuTe anaty pe3
nomepajyhu anart yHanpez npeko noBpLUnHe
npeameTa obpape. [Nnoya Mmoxe Aa ce brnokupa,
n3auxe Unv Npasm NOBpaTHY yaap y cryyajy aa fohe
[0 YKIbyuMBarba CTpyje JOK Ce Nnioya Hanasu y pesy.

A YNO30PEHE: Hukan He MemsajTe yrao
Harn6a nnoye TokoM pesama. bouHu npuTucak Ha
OV1CK 3a ofcelame (kao ko 6pyLiewa) gosewwhe
[0 npckakba v NoMIbersa Ancka, LWTo MoXe
npoy3pokoBaTy 036MIbHE noBpeae.

AYN0O30PEHE: OujamaHTcKy nnoyy Tpe6a
ynoTpe6r-aBaTi nog NpaBMM YriioM y oAHOCY Ha

maTtepwujan Koju ce ceye.

Mpumep ynotpebe: paa ca 6pycHMM AUCKOM 3a
oaceLate
» Cnuka26

Mpumep ynotpebe: paa ca AnjaMaHTCKOM NyIO4YOM
» Cnuka27

PyKOBaI-be XNYaHOM YEeTKOM Yy

006nuKy Kyne

OnyuoHu dodamHu npu6op

AI‘IA)KH:A: MpoBepuTe DyHKLMOHMCAHE YETKE
pagom y npasHoMm Xoay, M To camo Kapa cTe
CUrypHUW Aa HUKOT HeMa UCnpea UNu y NIMHKUjK ca
YETKOM.

OBABELLUTEHSE: Hemojte npumersusatn
npeBenyK1 NPUTUCAK AOK KOPUCTUTE XKUYaHY
4eTKy y o6nuky Kyne, jep To usasuBa caBujarbe
*uua. Moxe JOBeCTU 40 NPeBPEMEHOr NTOMIbeHa.

Mpumep ynotpebe: paa ca XMYaHOM YETKOM Y
obnuky Kyne
» Cnuka28

PykoBat-e 06PTHOM XMYaHOM

YeTKOM

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: MpoBepuTe byHKLMOHMCaHE OGPTHE
XuUyaHe YeTKe pafoM y Npa3HOM Xoay, U To caMo
Kafla cTe CUTYpPHM Ala HUKOT HeMa ucnpe unuy
TNIMHUjU ca YeTKOM.

OBABELLUTEHE: Hemojte npumerwsnBaTtu
npeBenukn NPUTUCAK AOK KOPUCTUTE OBPTHY
XUUaHy 4YeTKy, jep TO U3a3MBa caBujare Xuua.
Moxe [OBECTU 40 NPEBPEMEHOT NOMIbeHa.

Mpumep ynoTtpebe: paa ca 06pTHOM XUYaHOM
YyeTKOM
» Cnuka29

PykoBam-€e cekayem oTBOpa

OnyuoHu dodamHu npubop

AﬂA)KI-bA: MpoBepute pyHKUNOHMCAKE CeKaya
oTBOpa pafoMm anatay npasHom xoAy, U To camo
Kaja cTe CUrypHM Aia HUKOT HemMa ucrnpes cekaya
oTBOpa.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte Harukatn anat
TOKOM papa. Moxe gohu 1o npespemeHor
noMIberba.

Mpumep ynotpe6e: paa ca cekayem oTBopa
» Cnuka30
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
Unu oapxaBak-eM anaTa, NpoBepuTe Aa nu je
anaTt UCKIbY4eH, a yTUKay U3By4YeH U3 yTUYHULIE.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anarta rapaHTyjemo
camo aKo nonpaeke, CBako ApYro oApxaBake Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

Yuwhere BEHTUNALMOHOr OTBOpA

Anart 1 BeHTUNaLMoHe OTBOPe YBEK oApXKaBajTe
YncTuM. BeHTunaumoHe oTBope YNCTUTE PeaoBHO 1N
Kaja noyHy Aa ce 3ayensbyjy.

» Cnuka31: 1.M3nyBHM 0TBOp 2. YCUCHM OTBOP

3ameHa rpadpuTHUX YeTKMLa

» Cnuka32: 1.Komytatop 2. M3onaumoHu Bpx
3. MpachutHa veTkmua

Kapa ce nzonauunoHun Bpx o cMorne y rpadmTHOj
YeTKULIM N3NOXKMN KOHTaKTYy ca KOMYTaTopoOM, OH
ayTomaTcku uckrbydyje motop. Kaga gohe fo Tora,
noTpebHo je oa ce 3ameHe obe rpadmTHe YeTKULE.
OgpxaBajte rpaduTHe YeTkuLe Aa bu 6une yncrte

1 aa 6u 6e3 npobnema ynasune y nexuwra. Obe
rpacduTHe YeTKMLe MOpajy Aa ce 3aMeHe Yy UCTO BpeMe.
Kopuctute camo naeHTuuHe rpacdputHe Yetkuue.
Momohy ofBujava oABPHUTE U CKUHUTE MOoKMonue
Apxaya yetkuua. MasaguTte uctpolleHe rpadpuTHe
YeTkuLe, CTaBNTE HOBE M 3aTBOPUTE MOKIIOMNLE ApXada
YyeTkuua.

» Cnuka33: 1. [Moknonay gpxava yeTkuue 2. Ogsujay
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KOMBWH NMPUMEHE U AOOATHOI MPUBOPA

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Kopuwhetbe anata ca HeoaroBapajyhum WTUTHMLMMa MoXe Aa npoy3pokyje cneaehe pusuke.

. Kapa kopucTtute WWTUTHUK OMCKa 3a oAceLakbe paay Opyliela paBHMX NOBPLUMHA, LUTUTHUK Nioye
MoOXe [ja oMeTa npeAMeT obpazie U NPoy3poKyje NoLly KOHTpony Hap, anaTom.

. Kapa 3a oaceuake KopucTuTe WUTUTHUK 3a OPYCHY Nnovy ca noBe3aHUM 6pycHMM nnoyama u
AVjaMaHTCKMM nrnoyama, noctoju noBehaHu pusuk og usnarawa porupajyhum nnosama, eMmtoBaHMM
BapHMLIaMa 1 YecTuLama, Kao U usnarawe aenuhuma nnoye y cnyyvajy pacnpcHyha nnove.

. Kapa 3a 6pyluere paBHMX NOBPLUMHA KOPUCTUTE LWUITUTHUK AUCKa 3a oAceLalbe UMK LWTUTHUK 3a
BpycHy nnoyy ca AMjamaHTCKMM nrioyama y obnuky Kyne, LITUTHUK Nfove MoXe Aa oMeTa npeAMeT
obpaae 1M Npoy3poKyje Nnoly KOHTPONy HaA anaToMm.

. Kapa kopucTuTe WUTUTHUK AUCKa 3a oAceLalbe UMK WITUTHUK 32 GPYCHY Nro4y ca O6pTHOM X1U4YaHOM
4yeTkoM AebrbuHe Behe oa makcumarnHe aebrbuHe Koja je HaBeaeHa y nornaermy ,,TEXHUYKU
NMOOALM“, xuue mory Aa ce yxBaTe 3a LWUITUTHUK LUTO AOBOAM A0 NIOMIbEeHa Xula.

. Kopuwhere WTUTHMKA NioYe 3a caKynibakbe NpallMHe CMakbyje PU3MK O4 u3narawa npalvHy Kaga
obaBrbaTe ofceLiake Unu 6pyLuee paBHMX NOBPLUMHA HA 6eTOHY unu 3uay.

. Kapa kopuctute nnoye 3a oBOCTPYKY HaMeHy (6pycHa nnoyva u 6pycHa nnoya 3a ofacelasa) ca
NpUpPYyGHULIOM, KOPUCTUTE CaMO LUITUTHUK ANCKA 3a oAceLiamse.
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Mpumena Mopen oa 180 mm | Mogen oa 230 mm

- BouHun pykoxsat

- LUTUTHUK Nnoye (3a 6pycHy nnouvy)

- YHyTpaluka npupybHuua

- Hapnpupy6Huua *1

BpyLuerse / nonvpare KoneHacTta 6pycHa nnoya / npeknonHu anck

- CUrypHOCHW HaBpTaks

- Ezynut curypHocHu HaBpTak *1*2

- MoameTay
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Bpywere EnacTuyna nnoya

i
o

- l'ymeHa noanowka

[N
=y

Monupate BpycHu anck

[N
N

- CUrypHOCHU HaBpTats 3a nonupare

-
w

YeTkame X1M4aHOM HETKOM O6pTHa Xn4aHa YyeTka

N
i

YeTKarbe XN4aHOM YETKOM XKuuana yeTka y 061Ky kyne
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- MpumeHa Mogen og 180 mm | Mogen og 230 mm
15 Ceuerse oTBOpa Cekay oTBOpa
16 - LUTUTHUK Nnove (3a Auck 3a ofAceLare)
17 Opcelane BpycHa nnoya 3a oaceuane / AnjamaHTcka nnova
18 Bpywetrse / oaceuare Mnoya 3a ABOCTPYKY HaMeHy | -
19 - YHyTpaluka npupybHuua 78 (camo 3a Ayctpanujy n Hosu
3enaHp) *3
20 - Cnorbaltba npupy6Huua 78 (camo 3a AycTtpanujy u Hosu
3enaHp) *3
21 - BoyHM pyKkoXBaT 3a WTUTHYK NoYe 3a cakynrbatbe npaluvHe *4
22 - LTuTHUK Nnoye 3a cakynrbake npaluvHe 3a oacelare *4*5
23 Opaceuatse [vjamaHTcka nnoya
24 - LLITUTHUK Nnoye 3a cakynrbake npaluvHe 3a opyLluerse *6
25 Bpylwere [vjamaHTcka nnova y obnuky kyne *6
- - Krbyy 3a CUrypHOCHW HaBpTaks
- - [opnatak 3a 3alITUTY of nNpaLunHe

HAMOMEHA: *1 HemojTte aa kopucTtuTe Haanpupy6Huuy n Ezynut curypHocHu HaBpTak 3ajeaHo.

HAMOMEHA: *2 Camo 3a anate ca M14 BpeTeHOM ca HaBojeM.

HAMOMEHA: *3 Kopuctute yHyTpaLutby npupy6HuLy 78 1 cnosbalukby npupyoHuly 78 3ajenHo. (camo 3a
AycTpanujy n Hosu 3enaHna)

HAMOMEHA: *4 KopucTtuTe 3ajeaHo 604HM pyKOXBAT 3a LUTUTHUK NIloYe 3a cakynrbake NpallvHe U WTUTHUK nnove
3a cakynrbake npallunHe 3a ofceLame.

HAMOMEHA: *5 3a BuLie nHdopmaumja norneaajte ogrosapajyhe ynyTcTBo 3a ynotpeby WTUTHMKA.

HAMOMEHA: *6 Camo 3a mogen GA7020S / GA9020S

3a Buwe nHopmauvja nornefajte ogroapajyhe ynyTcteo 3a ynotpeby LWTUTHUKA.

onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:;A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onMncaHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynoTpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa Aosene
no nospefa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemy UCKIby41BO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BUWTE AeTarba y BE3u ca OBUM

npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

koMmnaHuje Makita.

. HopatHu npubop HaBefeH y Nnornasrby
,KOMBUHALUWJA MPUMEHE 1 JOOATHOI
NMPVBOPA"

HAMNOMEHA: lNojegnHe cTaBke Ha NUCTW MOry
6UTK yKIbyyeHe y capiKaj makoBarba anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emrbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: GA7020/ | GA7020S GA7021 GA9020/ | GA9020S
GA7020Y GA9020Y

Disc abraziv aplicabil Diametrul maxim al discului 180 mm 230 mm
Grosimea maxima a discului 7,2mm 6,5 mm

Disc de retezat aplicabil Diametrul maxim al discului 180 mm 230 mm
Grosimea maxima a discului 4,0 mm 3,2mm

Perie de disc din sarma Diametrul maxim al discului 150 mm 175 mm

aplicabild Grosimea maxima a discului 20 mm

Filetul arborelui M14 sau M16 sau 5/8" (difera n functie de tara)

Lungime maxima arbore 26 mm

Turatie in gol (n,) / Turatie nominala (n) 8.500 min™ | 6.600 min™

Lungime totala 473 mm

Greutate neta

5,6-7,8kg | 5.7-7.9kg | 56-7.8kg | 5:8-7.9kg | 5,8-80kg

Clasa de siguranta

BT

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii). In tabel se prezintd combinatia cea mai usoara si cea mai

grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora Tnainte de utilizare.

Sm
@®
@

Cititi manualul de utilizare.

Purtati ochelari de protectie.

Actionati intotdeauna cu ambele méini.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, echipamentul electric
si electronic folosit poate avea un efect
negativ asupra mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si electro-
nice impreuna cu gunoiul menajer!

n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si cu adaptarea sa in legis-
latia nationala, echipamentele electrice

si electronice folosite trebuie colectate
separat si livrate la un centru de colectare
separat pentru deseurile municipale, care
respecta reglementarile privind protectia
mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

)¢

Nu utilizati aparatoarea discului pentru
operatii de retezare.

IZOLATIE DUBLA

Destinatia de utilizare

Masina este destinata polizarii, slefuirii, curatarii cu
perie de sarma, gauririi si taierii materialelor de metal si
piatra fara utilizarea apei.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.
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Pentru sisteme publice de

distributie a energiei electrice de
joasa tensiune intre 220 V si 250 V

Operatiile de comutare ale aparatului electric gene-
reaza fluctuatii ale tensiunii. Functionarea acestui
dispozitiv in conditii de alimentare electrica nefavorabile
poate afecta functionarea altor echipamente. Cu o
impedanta a retelei electrice mai mica de 0,27 Ohmi, se
poate presupune ca nu vor exista efecte negative. Priza
de alimentare folosita pentru acest dispozitiv trebuie sa
fie protejata cu o siguranta fuzibila sau un intrerupator
de protectie cu caracteristica de declansare lenta.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in conformitate cu EN62841-2-3:

Model Nivel de presiune Nivel de putere acus- | Marja de eroare (K):
acustica (L,.): (dB(A)) | ticd (Lwa): (dB(A)) (dB(A))

GA7020 / GA7020Y 92 100 3

GA7020S 92 100 3

GA7021 92 100 3

GA9020 / GA9020Y 92 100 3

GA9020S 92 100 3

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
(
i

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
ntr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea (valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa
este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

AAVERTIZARE: Polizarea foilor subtiri de metal sau a altor structuri usor vibrante cu o suprafata mare
poate avea ca rezultat o emisie totala de zgomot mult mai mare (pana la 15 dB) decét valorile emisiilor de
zgomot declarate.

Asezati covorase grele flexibile de amortizare sau alte materiale asemanatoare pe astfel de piese de prelu-
crat pentru a le impiedica sa emita sunete.

Luati in considerare cresterea emisiilor de zgomot, atat pentru evaluarea riscului expunerii la zgomot, cat
si pentru selectarea unui echipament de protectie a auzului adecvat.

Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali) determinata conform EN62841-2-3:
Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal

Model Emisie de vibratji (ay, xc) : (M/s®) | Marja de eroare (K): (m/s®)
GA7020 / GA7020Y 8,5 15
GA7020S 8,5 15
GA7021 5,0 15
GA9020 / GA9020Y 55 15
GA9020S 55 15
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Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral contra vibratiilor

Model Emisie de vibratii (ay, xc) : (m/s®) | Marja de eroare (K): (m/s?)
GA7020 / GA7020Y 8,0 15
GA7020S 8,0 15
GA7021 45 15
GA9020 / GA9020Y 55 15
GA9020S 55 15

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral normal

Model Emisie de vibratii (a,, os) : (M/s’) | Marja de eroare (K): (m/s?)
GA7020 / GA7020Y 25 15
GA7020S 25 15
GA7021 2,5 m/s’ sau mai putin 15
GA9020 / GA9020Y 2,5 m/s’ sau mai putin 1,5
GA9020S 2,5 m/s® sau mai putin 15

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral contra vibratiilor

Model Emisie de vibratii (a,, os) : (M/s”) | Marja de eroare (K): (m/s?)
GA7020/ GA7020Y 2,5 15
GA7020S 2,5 15
GA7021 2,5 m/s’ sau mai putin 15
GA9020 / GA9020Y 2,5 m/s® sau mai putin 1,5
GA9020S 2,5 m/s® sau mai putin 15

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii declarat este utilizat pentru aplicatiile principale ale masinii electrice. Totusi,
daca masina electrica este utilizata pentru alte aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.

AVERTIZARI DE
Numai pentru tarile europene S I G U RANIA

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si instruc-

fiunile pentru consultari ulterioare.
Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).
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Avertismente privind siguranta

pentru polizor

Avertismente privind siguranta comune operatiilor
de polizare, slefuire, curatare cu perie de sdrma sau
retezare:

1.

Aceasta masina electrica este destinata

sa functioneze ca polizor, slefuitor, perie

de sarma, masina de gaurit sau masina de
retezat. Cititi toate avertizarile privind sigu-
ranta, instructiunile, ilustratiile si specifica-
tiile furnizate cu aceasta masina electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai
jos poate provoca electrocutari, incendii si/sau
accidentari grave.

Cu aceastd magina electrica nu se efectueaza
operatii cum ar fi lustruirea. Operatiile pentru
care aceasta masina electrica nu a fost conce-
puta pot fi periculoase si pot provoca vatamari
corporale.

Nu modificati aceastd masina electrica pentru
a functiona intr-un mod care nu este special
conceput si specificat de producatorul masinii.
O astfel de modificare poate duce la pierderea
controlului si poate provoca accidentari grave.

Nu folositi accesorii care nu sunt special con-
cepute si specificate de producéatorul masinii.
Simplul fapt ca accesoriul poate fi atasat la masina
dumneavoastra electrica nu asigura functionarea
n conditii de siguranta.

Turatia nominala a accesoriului trebuie sa

fie cel putin egala cu turatia maxima indicata
pe masina electrica. Accesoriile utilizate la o
turatie superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in capa-
citatea nominala a masinii electrice. Accesoriile
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau
controlate in mod corespunzator.

Dimensiunile accesoriului de montat trebuie
sa corespunda cu dimensiunile uneltelor de
montaj ale masinii electrice. Accesoriile care

nu se potrivesc cu uneltele de montaj ale masinii
electrice vor functiona dezechilibrat, vor vibra
excesiv si pot cauza pierderea controlului.

Nu utilizati un accesoriu deteriorat. inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriile, cum ar
fi rotile abrazive, in privinta sfaramaturilor si
fisurilor, talerele suport in privinta fisurilor,
rupturii sau uzurii excesive, peria de sarma

in privinta firelor slabite sau plesnite. Daca
scapati pe jos masina electrica sau accesoriul,
verificati daca prezinta deteriorari sau instalati
un accesoriu intact. Dupa inspectarea si insta-
larea unui accesoriu, pozitionati-va, impreuna
cu persoanele aflate in zona, departe de planul
accesoriului rotativ si porniti masina electrica
la viteza maxima de mers in gol, timp de un
minut. Accesoriile deteriorate se vor sparge in
mod normal pe durata acestui test.

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie tip masca sau
ochelari de protectie. Daca este cazul, purtati
o masca de protectie contra prafului, mijloace
de protectie a auzului, manusi si un sort de
lucru care poate opri fragmentele mici abrazive
sau fragmentele piesei de prelucrat. Mijloacele
de protectie a ochilor trebuie sa fie capabile sa
opreasca resturile proiectate in aer generate de
diverse aplicatii. Masca de protectie contra prafu-
lui sau masca de protectie respiratorie trebuie sa
poata filtra particulele generate in timpul aplicatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot foarte
puternic poate provoca pierderea auzului.

Tineti persoanele aflate in zona la o distanta
sigura fata de zona de lucru. Orice persoana
care patrunde in zona de lucru trebuie sa poarte
echipament individual de protectie. Fragmentele
piesei prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot

fi proiectate in jur, cauzand vatamari corporale in
zona imediat adiacenta zonei de lucru.

Tineti masina electrica doar de suprafetele de
prindere izolate atunci cand executati o ope-
ratie in care accesoriul de taiere poate intra

in contact cu cabluri ascunse sau cu propriul
cablu. Accesoriul de taiere care intra in contact
cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice neizolate ale
masinii electrice si poate supune operatorul la soc
electric.

Pozitionati cablul la distanta de accesoriul
aflat in rotatie. Daca pierdeti controlul, cablul
poate fi taiat sau agatat si mana sau bratul dum-
neavoastra poate fi tras(a) in accesoriul aflat in
rotatie.

Nu asezati niciodatad masina electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea sa prinda suprafata si sa
traga de masina electrica fara ca dumneavoastra
sa o puteti controla.

Nu lasati masina electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, trdgand accesoriul
spre corpul dumneavoastra.

Curatati in mod regulat fantele de ventilatie
ale maginii electrice. Ventilatorul motorului va
aspira praful in interiorul carcasei, iar acumularile
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol
de electrocutare.

Nu folositi masina electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.

Reculul si avertismentele aferente:

Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau agata-
rea unui disc, a unui taler suport, a unei perii sau a unui
alt accesoriu aflat in rotatie. Intepenirea sau agatarea
provoaca o oprire brusca a accesoriului aflat in rotatie,
ceea ce forteaza masina scapata de sub control in
directia opusa celei de rotatie a accesoriului in punctul
de contact.
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De exemplu, daca o roata abraziva se intepeneste

sau se agata in piesa de prelucrat, muchia rotii care

patrunde in punctul de blocare poate sapa in suprafata

materialului, cauzand urcarea sau proiectarea inapoi

a rotii. Discul poate sari catre utilizator sau in partea

opusa acestuia, in functie de directia de miscare a

discului In punctul de blocare. De asemenea, rotile

abrazive se pot rupe in aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a masinii

electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

1.  Tineti ferm masina electricad cu ambele maini
si pozitionati-va corpul si bratele astfel incat
sa contracarati fortele de recul. Folositi intot-
deauna manerul auxiliar, daca exista, pentru
a contracara in mod optim reculurile sau
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Operatorul poate contracara momentele de
torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi ia
masuri de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati niciodata méana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dvs.

3. Nuva pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va impinge unealta in directia opusa
rotatiei discului in punctul de agatare.

4.  Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
agatarile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la pier-
derea controlului sau la aparitia reculurilor.

5. Nu atasati un lant de feréstrau, o panza pentru
scobirea lemnului, un disc diamantat segmentat
cu un spatiu periferic mai mare de 10 mm sau
o panza de ferastrau dintata. Astfel de panze pot
crea reculuri frecvente si pierderea controlului.

Avertismente privind siguranta specifice operatiilor

de polizare si retezare:

1. Utilizati numai tipurile de discuri specificate
pentru masina dumneavoastra electrica si apara-
torile specifice proiectate pentru discul selectat.
Discurile pentru care masina electrica nu a fost pro-
iectata nu pot fi protejate adecvat si sunt nesigure.

2.  Suprafata de polizare a discurilor cu centru
depresat trebuie sa fie montata sub planul
marginii aparatorii. Un disc montat necorespun-
zator care iese prin planul marginii aparatoarei nu
poate fi protejat in mod adecvat.

3. Aparatoarea trebuie atagata ferm la masina
electrica si pozitionata pentru sigurantad maxima,
astfel incat cea mai mica portiune a discului sa
fie expusa in directia operatorului. Aparatoarea
ajuta la protejarea operatorului de fragmentele dis-
cului spart, de contactul accidental cu discul si de
scanteile care ar putea aprinde imbracamintea.

4. Discurile trebuie utilizate numai pentru apli-
catiile specificate. De exemplu: nu polizati
cu partile laterale ale discului abraziv de
retezat. Discurile abrazive de retezat sunt create
pentru slefuire periferica, iar fortele aplicate pe
partile laterale ale discurilor pot cauza spargerea
acestora.

5.  Folositi intotdeauna flanse de disc intacte, cu
dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate sustin discul,
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discurile abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele discului pentru polizare.

6. Nu folositi discuri partial uzate de la masini
electrice mai mari. Un disc destinat unei masini
electrice mai mari nu este adecvat pentru viteza
mai mare a unei masini mai mici si se poate
sparge.

7. Pentru discurile cu dubla utilizare, utilizati
intotdeauna aparatoarea corecta pentru aplica-
tia efectuata. Folosirea unei aparatori incorecte
poate sa nu ofere nivelul dorit de protectie, ceea
ce ar putea duce la vatamari grave.

Avertismente suplimentare privind siguranta speci-

fice operatiilor de retezare:

1. Nu ,,blocati” discul abraziv de retezat si nici
nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati
sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si sus-
ceptibilitatea de a torsiona sau de a intepeni discul
in taietura si posibilitatea de recul sau de spargere
a discului.

2. Nuva pozitionati corpul pe aceeasi linie si in
spatele discului aflat in rotatie. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se misca la distanta
de corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
impinge discul care se invarte si masina electrica
direct spre dumneavoastra.

3. Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intrerupta o taiere din orice motiv, opriti
masina electrica si tineti-o nemiscata pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati
niciodata sa scoateti discul abraziv de retezat
din taietura in timp ce discul este in miscare;
in caz contrar, poate aparea reculul. Investigati
si efectuati actiunile corective pentru a elimina
cauza intepenirii discului.

4. Nureporniti operatia de taiere in piesa de pre-
lucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti din nou cu atentie in taietura.
Discul se poate intepeni, se poate deplasa in sus
sau poate provoca un recul daca masina electrica
este repornita in piesa de prelucrat.

5.  Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru areduce la mini-
mum riscul de intepenire si de recul al discu-
lui. Piesele de prelucrat mari tind sa se incovoaie
sub propria greutate. Sub piesa de prelucrat
trebuie amplasate suporturi langa linia de taiere
si langa marginea piesei de prelucrat, pe ambele
parti ale discului.

6. Acordati o atentie sporitd atunci cand execu-
tati o ,,decupare prin plonjare” in peretii exis-
tenti sau in alte zone mascate. Discul poate taia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

7. Nuincercati sa efectuati o taiere curbata.
Supratensionarea discului mareste sarcina si sus-
ceptibilitatea de a torsiona sau de a intepeni discul
in taietura si posibilitatea de recul sau de spargere
a discului, care ar putea duce la accidentari grave.

102 ROMANA



8. Inainte de a utiliza un disc diamantat seg-
mentat, asigurati-va ca discul diamantat are
un spatiu periferic intre segmente de 10 mm
sau mai putin, doar cu un unghi de degajare
negativ.

Avertismente privind siguranta specifice operatiilor

de slefuire:

1.  Utilizati hartie de slefuit de dimensiuni adec-
vate. Respectati recomandarile producitorilor,
atunci cand selectati hartia de slefuit. Hartia de
slefuit prea mare extinsa mult in afara placutei de
slefuire prezinta pericol de sfasiere si poate cauza
intepenirea, sfasierea discului sau reculul.

Avertismente privind siguranta specifice operatiilor

de curatare cu peria de sarma:

1.  Tineti cont de faptul ca firele de sdrma sunt
aruncate de perie chiar si in timpul unei ope-
ratii obisnuite. Nu supratensionati firele prin
aplicarea unei sarcini excesive periei. Firele de
sarma pot penetra usor imbracamintea subtire si/
sau pielea.

2. Daca se specifica utilizarea unei aparatori
pentru periere, nu permiteti nicio interferenta
a discului sau periei din sarma cu apara-
toarea. Discul sau peria din s&rma fsi pot mari
diametrul din cauza sarcinilor de lucru si a fortelor
centrifugale.

Avertismente suplimentare privind siguranta:

1. Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate cu
fibra de sticla.

2. NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu acest polizor. Acest polizor
nu este conceput pentru aceste tipuri de discuri,
iar utilizarea unui astfel de produs poate duce la
accidentari grave.

3.  Fiti atenti sa nu deteriorati arborele, flansa (in
special suprafata de montaj) sau contrapiulita.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea discului.

4.  Asigurati-va ca discul nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a apasa
comutatorul.

5. Inainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. incercati s identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o instalare
necorespunzatoare sau un disc neechilibrat.

6. Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

7. Nulasati magina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

8.  Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.

9.  Nu atingeti accesoriile imediat dupa executa-
rea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si
pot provoca arsuri ale pielii.

10. Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta rotile abrazive cu
gaura mare.

Folositi numai flangele specificate pentru
aceasta masina.

Pentru masinile destinate a fi echipate cu disc
cu gaura filetata, asigurati-va ca filetul dis-
cului este suficient de lung pentru lungimea
arborelui.

Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

Retineti ca discul continua sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere con-
ductoare, folositi un intrerupator de scurt-
circuitare (30 mA) pentru a asigura protectia
utilizatorului.

Nu folositi masina pe materiale care contin
azbest.

Cand folositi un disc abraziv de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea de disc cu colector
de praf, daca este impusa de reglementarile
nationale.

Discurile de retezat nu trebuie supuse niciunei
presiuni laterale.

Nu purtati manusi de lucru din panza in timpul
operatiei. Fibrele din manusile de panza pot intra
n masina, ducand la blocarea masginii.

Inainte de utilizare, asigurati-va ci nu exista
obiecte ingropate in piesa de lucru, cum ar fi
tevi electrice, conducte de apa sau gaz. In caz
contrar, se poate produce un soc electric, o pier-
dere de energie electrica sau o scurgere de gaze.
Daca pe disc este atasata o saiba compresi-
bila, nu o indepartati. Diametrul saibei compre-
sibile trebuie sa fie mai mare decat contrapiu-
lita, flanga exterioara si flansa interioara.
inainte de a instala un disc abraziv, verificati
intotdeauna ca saiba compresibila sa nu pre-
zinte anomalii, cum ar fi agchii sau crapaturi.
Strangeti corect contrapiulita. Strangerea exce-
siva a discului poate provoca ruperea, iar strange-
rea insuficienta poate provoca trepidatii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Parghie de blocare a axului

AAVERTIZARE: Nu actionati niciodata parghia
de blocare a axului in timpul miscarii arborelui.
Acest lucru poate provoca vatamari grave sau deteri-

orarea masinii.

Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni
rotirea arborelui atunci cand montati sau demontati
accesorii.

» Fig.1: 1. Parghie de blocare a axului

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a conecta magina la
retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca opriti masina

in cazul unei pene de curent sau al unei opriri
accidentale, cum ar fi scoaterea cablului de ali-
mentare din priza. in caz contrar, masina va porni in
mod neasteptat cand se restabileste alimentarea cu
electricitate si poate cauza un accident sau vatamari
corporale.

Exista trei modele de actionare a intrerupatorului, in
functie de tara.
» Fig.2: 1. Buton declansator 2. Parghie de blocare

Pentru masinile cu buton de blocare

Difera in functie de tara

AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia “ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati masina in pozitia “ON” (pornire) si
tineti masina ferm.

Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul
declansator (in directia B). Eliberati butonul declansator
pentru a opri masina.

Pentru operare continud, apasati butonul declansator
(in directia B) si apoi apasati parghia de blocare (in
directia A).

Pentru a opri masina din pozitia blocata, trageti complet
butonul declansator (in directia B) si apoi eliberati-I.

Pentru masinile cu buton de
deblocare

in functie de tard (inclusiv Australia si Noua
Zeelanda)

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator este prevazuta o parghie de blocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare (in
directia A) si apoi trageti butonul declansator (in directia
B). Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

NOTA: Nu trageti tare butonul declansator fara a
apasa parghia de blocare. Intrerupatorul se poate
rupe.

Pentru masinile cu buton de blocare
si buton de deblocare

Difera in functie de tara

AATENTIE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia “ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati masina in pozitia “ON” (pornire) si
tineti masina ferm.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator este prevazuta o parghie de blocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare (in
directia A) si apoi trageti butonul declansator (in directia
B). Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.
Pentru functionarea continua, apasati parghia de blo-
care (in directia A), trageti butonul declansator (in direc-
tia B) si apoi impingeti parghia de blocare (in directia A).
Pentru a opri masina din pozitia blocata, trageti complet
butonul declansator (in directia B) si apoi eliberati-I.

NOTA: Nu trageti tare butonul declansator fara a
apasa parghia de blocare. Intrerupatorul se poate
rupe.

Functie de pornire lenta

Numai pentru modelul GA7020S / GA9020S
Functia de pornire lenta atenueaza socul de pornire.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va c3 ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Instalarea manerului lateral (méner)

AATENTIE: Asigurati-va cad manerul lateral este
bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

AATENTIE: Puteti monta manerul lateral pe
cele 3 orificii. Montati manerul lateral pe unul
dintre orificii, in functie de operatie.

Tnsuruba;i ferm manerul lateral la masina in pozitia
prezentata in figura.
» Fig.3
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Instalarea sau demontarea
aparatorii pentru disc (Pentru disc
cu centru depresat, disc lamelar,

disc flexibil, perie de disc din sarma/
disc abraziv de retezat, disc de
diamant)

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc cu
centru depresat, un disc lamelar, un disc flexibil
sau o perie de disc din sarma, aparatoarea discu-
lui trebuie montata pe masina astfel incat partea
inchisa a aparatorii sa fie intotdeauna orientata
catre operator.

AAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

Pentru masinile cu aparatoare pentru
disc cu surub de blocare

Montati aparatoarea pentru disc cu partea proeminenta
pe banda aparatorii pentru disc aliniata cu fantele de pe
lagar. Apoi rotiti aparatoarea discului in asa fel incat sa
protejeze operatorul in timpul lucrului. Asigurati-va ca
ati strans ferm surubul.

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

» Fig.4: 1.Aparatoarea discului 2. Lagar 3. Surub

Pentru masinile cu aparatoare pentru
disc cu parghie de strangere

Slabiti piulita si apoi trageti parghia in directia sagetii.
» Fig.5: 1. Piulitd 2. Parghie

Montati aparatoarea discului cu partea proeminenta pe
banda aparatorii discului aliniata cu fantele de pe lagar.
Apoi rotiti aparatoarea discului in asa fel incat sa prote-
jeze operatorul in timpul lucrului.

» Fig.6: 1.Aparatoarea discului 2. Lagar

» Fig.7: 1.Aparatoarea discului

Strangeti bine piulita folosind o cheie de piulite, iar
apoi inchideti parghia in directia sagetii pentru a fixa
aparatoarea discului. Daca parghia este stransa prea
tare sau nu este stransa bine pentru a fixa aparatoarea
discului, deschideti parghia si apoi slabiti sau strangeti
piulita folosind cheia de piulite pentru a ajusta nivelul de
strangere a benzii aparatorii discului.

» Fig.8: 1.Piulita 2. Parghie

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

105

Montarea sau demontarea discului

cu centru depresat sau discului
lamelar

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc cu
centru depresat sau un disc lamelar, aparatoarea
discului trebuie montata pe masina astfel incat
partea inchisa a aparatorii sa fie intotdeauna
orientata catre operator.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca piesa de mon-
tare a flansei interioare se potriveste perfect in
diametrul interior al discului cu centru depresat/
discului lamelar. Montarea flansei interioare pe
partea incorecta poate duce la vibratii periculoase.

Montati flansa interioara pe arbore.

Asigurati-va ca fixati partea crestata a flansei interioare

pe partea dreapta de la baza arborelui.

Instalati discul pe flansa interioara si insurubati contra-

piulita cu protuberanta orientata in sus.

» Fig.9: 1. Contrapiulitd 2. Disc cu centru depresat
3. Flansa interioara 4. Piesa de montare

Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia

de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata

roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti

ferm n sens orar.

» Fig.10: 1. Cheie pentru contrapiulita 2. Parghie de
blocare a axului

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului flexibil

Accesoriu optional

AANVERTIZARE: Utilizatj intotdeauna apéritoa-

rea furnizata cand discul flexibil este montat pe

masina. Discul se poate sparge in timpul utilizarii, iar

aparatoarea ajuta la reducerea riscului de vatamare.

» Fig.11: 1. Contrapiulita 2. Disc flexibil 3. Taler
suport 4. Flanga interioara

Urmati instructiunile pentru discul cu centru depresat,
dar utilizati, de asemenea, un taler suport peste disc.

Montarea sau demontarea discului abraziv

Accesoriu optional
» Fig.12: 1. Contrapiulita de presare 2. Disc abraziv
3. Taler de cauciuc

1. Montati talerul de cauciuc pe arbore.

2. Instalati discul pe talerul de cauciuc si insurubati
contrapiulita de presare pe arbore.

3.  Fixati arborele cu parghia de blocare a axului si stran-
geti fix contrapiulita de presare cu cheia pentru contrapiulita.

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de instalare.

NOTA: Folositi accesoriile pentru polizor specifi-
cate in acest manual. Acestea trebuie achizitionate
separat.
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Flansa super

Accesoriu optional

Flansa super este un accesoriu special pentru modelul
care NU este echipat cu functia de franare.

Modelele cu litera F sunt dotate standard cu o flansa
super. In comparatie cu tipul uzual, este necesar doar
1/3 din efort pentru a desface contrapiulita.

Instalarea sau scoaterea Ezynut

Accesoriu optional
Doar pentru masini cu filet de arbore M14.

AATEN]'IE: Nu utilizati Ezynut impreuna cu
flanga super. Aceste flanse sunt atat de groase
incéat arborele nu poate fixa intregul filet.

Montati flansa interioard, roata abraziva si Ezynut pe

arbore, astfel incat sigla Makita de pe Ezynut sa fie

orientata spre exterior.

» Fig.13: 1. Ezynut 2. Roata abraziva 3. Flansa interi-
oara 4. Arbore

Apasati ferm parghia de blocare a axului si strangeti

Ezynut rotind roata abraziva in sens orar pana la capat.

» Fig.14: 1. Parghie de blocare a axului

Pentru a slabi Ezynut, rotiti inelul exterior al Ezynut in
sens antiorar.

NOTA: Ezynut poate fi sl&bit manual atat timp cat
sageata indica spre caneluré. In caz contrar, pentru
a o slabi, este necesara o cheie pentru contrapiulita.
Introduceti un stift de la cheie intr-o gaura si rotiti
Ezynut in sens antiorar.

» Fig.15: 1. Sageata 2. Canelura
» Fig.16

Montarea discului abraziv de retezat/

discului diamantat

Accesoriu optional

MAAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

AAVERTIZARE: NU utilizati niciodata discul
abraziv de retezat la polizarea laterala.

Montati flansa interioara pe arbore.

Instalati discul pe flansa interioara si insurubati contra-

piulita pe arbore.

» Fig.17: 1. Contrapiulita 2. Disc abraziv de retezat
/ disc de diamant 3. Flansa interioara
4. Aparatoare pentru disc abraziv de rete-
zat/disc de diamant

Pentru Australia si Noua Zeelanda

» Fig.18: 1. Contrapiulitd 2. Flansa exterioara 78
3. Disc abraziv de retezat / disc de diamant
4. Flansa interioara 78 5. Aparatoare pentru
disc abraziv de retezat/disc de diamant
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Montarea periei oala de sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu utilizati o perie care este dete-
riorata sau neechilibrata. Utilizarea unei perii dete-
riorate poate creste potentialul de accidentare prin
contact cu sarmele periei deteriorate.

Asezati masina cu susul in jos pentru a permite accesul
usor la arbore.

Indepartati orice accesorii de pe arbore. Infasurati peria
oala de sarma pe arbore si strangeti cu cheia furnizata.
» Fig.19: 1. Perie oald de sarma

Montarea periei de disc din sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu utilizati o perie de disc din
sarma care este deteriorata sau neechilibrata.
Utilizarea unei perii de disc din sarma deteriorate
poate mari pericolul de accidentare prin contact cu
sarmele deteriorate.

AATENTIE: Protejati-vd INTOTDEAUNA fati de
periile de disc din sarma, asigurandu-va ca dia-
metrul discului se incadreaza in interiorul apa-
ratorii. Discul se poate sparge in timpul utilizarii, iar
aparatoarea ajuta la reducerea riscului de vatamare.

Asezati masina cu susul in jos pentru a permite accesul
usor la arbore.

Indepértati orice accesorii de pe arbore. Infasurati
peria de disc din sarma pe arbore si strangeti cu cheia
furnizata.

» Fig.20: 1. Perie de disc din sarma

Instalarea masinii de gaurit

Accesoriu optional

Asezati masina cu susul in jos pentru a permite accesul
usor la arbore.

Indepartati toate accesoriile de pe arbore. Introduceti
masina de gaurit pe arbore si strangeti-o cu cheia
furnizata.

» Fig.21: 1. Masina de gaurit
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Instalarea aparatorii de disc cu colector

de praf pentru operatiile de polizare

Numai pentru modelul GA7020S / GA9020S
Accesoriu optional

Cu accesoriile optionale, puteti utiliza aceasta masina
pentru frezarea suprafetelor de beton.

AATEN]'IE: Aparatoarea discului cu colector
de praf a discului diamantat cotit este destinata
doar frezarii suprafetelor de beton cu un disc
diamantat cotit. Nu utilizati aceasta aparatoare cu
alt accesoriu de taiere sau in alt scop.

AATEN]'IE: inainte de utilizare, asigurati-va ca
aspiratorul este conectat la magina si este pornit.

Asezati masina cu susul in jos si instalati aparatoarea

de disc cu colector de praf.

Montati flansa interioaré pe arbore.

Montati discul diamantat tip cupa pe flansa interioara si

strangeti contrapiulita pe arbore.

» Fig.22: 1. Contrapiulitd 2. Disc diamantat tip
cupa 3. Disc diamantat tip cupa cu butuc
4. Flansa interioara 5. Aparatoare de disc
cu colector de praf 6. Lagar

NOTA: Pentru informatji referitoare la modalitatea de
montare a aparatorii de disc cu colector de praf, con-
sultati manualul aparatorii de disc cu colector de praf.

Instalarea aparatorii de disc cu

colector de praf pentru retezare

Accesoriu optional

Cu accesoriile optionale, puteti utiliza aceasta masina
pentru taierea materialelor de piatra.

» Fig.23

NOTA: Pentru informatji referitoare la modalitatea de
montare a aparatorii de disc cu colector de praf, con-
sultati manualul aparatorii de disc cu colector de praf.

Montarea sau demontarea capacului

accesoriu de protectie contra
prafului

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si deconectata inainte de a monta sau
demonta capacul accesoriu de protectie contra
prafului. Nerespectarea acestor instructiuni duce la

deteriorarea masinii sau la accidentari.

Montati capacul accesoriu de protectie contra prafului in
fiecare pozitie specificata.

Pentru detalii, consultati manualul de instructiuni al
capacului accesoriu de protectie contra prafului.

NOTA: Curatati capacul accesoriu de protectie
contra prafului atunci cand acesta este ancrasat
cu praf sau cu materii straine. Continuarea lucrului
cu un capac accesoriu de protectie contra prafului
ancrasat va duce la avarierea masinii.

OPERAREA

AAVERTIZARE: Nu este niciodata necesara
fortarea masinii. Greutatea masinii exercita o presi-
une adecvata. Fortarea si exercitarea unei presiuni
excesive pot provoca ruperea periculoasa a discului.

AAVERTIZARE: inlocuiti INTOTDEAUNA discul
daca scapati masina pe jos in timpul rectificarii.

AAVERTIZARE: Nu izbiti sau loviti NICIODATA
discul de piesa prelucrata.

AAVERTIZARE: Evitati izbiturile si salturile
discului, in special cand prelucrati colturi, muchii
ascutite etc. Acestea pot provoca pierderea contro-
lului si reculuri.

AAVERTIZARE: Nu folositi NICIODATA masina
cu discuri de taiat lemne sau alte discuri de
ferastrau. Astfel de discuri folosite cu polizorul pot
sari, ducand la pierderea controlului masinii si la
accidentari.

AATEN]'IE: Nu porniti niciodata masina atunci
cand aceasta se afla in contact cu piesa de prelu-
crat, deoarece poate vatama operatorul.
AATENTIE: Purtati intotdeauna ochelari de pro-
tectie si o masca de protectie in timpul lucrului.
AATENTIE: Dupa terminarea operatiei, opriti
intotdeauna masina si asteptati ca discul sa se
opreasca complet inainte de a ageza masina.
MAATENTIE: Tineti INTOTDEAUNA masina ferm
cu 0 mana pe carcasa si cu cealaltd pe manerul
lateral (maner).

NOTA: Discul cu dubla utilizare poate fi utilizat atat
pentru operatii de polizare, cat si pentru operatii de
retezare.

Consultati sectiunea ,Operatia de rectificare si slefu-
ire” pentru operatia de polizare si consultati sectiunea
,Functionarea cu disc abraziv de retezat/disc diaman-
tat” pentru operatia de retezare.

Operatia de rectificare si slefuire

> Fig.24

Porniti masina si apoi aplicati discul pe piesa de
prelucrat.

In principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15° fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodaj a unui disc nou, nu prelu-
crati cu polizorul pe directia inainte deoarece aceasta
va taia in piesa de prelucrat. Dupa ce marginea discului
a fost rotunijita prin utilizare, discul poate fi utilizat atat in
directia Tnainte, cat si in directia inapoi.

Exemplu de utilizare: utilizare cu disc diamantat tip
cupa
» Fig.25

Mentineti masina in pozitie orizontala si aplicati discul
diamantat tip cupa pe intreaga suprafata a piesei de
prelucrat.
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Operarea cu disc de retezare

abraziv/disc de diamant

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Nu »intepeniti” discul si nici
nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati

sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si suscep-
tibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni discul in
taietura si posibilitatea de recul, spargerea discului si
supraincalzirea motorului.

AAVERTIZARE: Nu porniti operatia de retezare
in piesa de prelucrat. Lasati discul sa ajunga la
viteza maxima si patrundeti cu atentie in taietura
prin mutarea sculei spre inainte pe suprafata pie-
sei de prelucrat. Discul se poate intepeni, se poate
deplasa in sus sau poate provoca un recul daca
masina electrica este repornita in piesa de lucru.

A AVERTIZARE: in timpul operatiunilor de
retezare, nu schimbati niciodata unghiul discului.
Aplicarea unei presiuni laterale asupra discului abra-
ziv de retezat (ca la polizare) va cauza fisurarea si
spargerea discului, producand leziuni grave.

AAVERTIZARE: Discul de diamant va fi operat
perpendicular pe materialul de taiat.

Exemplu de utilizare: utilizare cu discul abraziv de retezat
» Fig.26

Exemplu de utilizare: utilizare cu discul diamantat
» Fig.27

Utilizarea cu masina de gaurit

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati functionarea masinii de
gaurit, lasand masina sa functioneze in gol, asi-
gurandu-va ca nu se afla nimeni in fata masinii de
gaurit.

NOTA: Nu inclinati masina in timpul functionarii.
Aceasta poate duce la defectarea timpurie.

Exemplu de utilizare: utilizarea cu masgina de gaurit
» Fig.30

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va c3 ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Utilizarea cu peria oala de sarma Curatarea fantelor de ventilatie

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati operarea periei prin roti-
rea uneltei fara sarcina, asigurandu-va ca nu se
afla nimeni in fata sau in linie cu peria.

NOTA: Evitati s& aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei oala de sarma. Aceasta poate duce la o
rupere timpurie.

Exemplu de utilizare: utilizare cu peria oala de sarma
» Fig.28

Utilizarea cu peria de disc din sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati operarea periei de disc
din sarma prin rotirea uneltei fara sarcina, asigu-
randu-va ca nu se afla nimeni in fata sau in linie
cu peria de disc din sarma.

NOTA: Evitati si aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei de disc din sarma. Aceasta poate duce la o
rupere timpurie.

Exemplu de utilizare: utilizare cu peria de disc din sarma
» Fig.29

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate
curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbéacsite.

» Fig.31: 1.Fanta de evacuare 2. Fanta de aspiratie

Inlocuirea periilor de carbune

» Fig.32: 1. Comutator 2. Varf izolator 3. Perie de
carbune

Atunci cand varful izolator de rasini din interiorul periei
de carbune este expus contactului cu comutatorul,
acesta va opri automat motorul. Atunci cand se intam-
pla acest lucru, ambele perii de carbune trebuie inlo-
cuite. Periile de carbune trebuie sa fie in permanenta
curate si sa alunece usor in suporturi. Ambele perii de
carbune trebuie inlocuite simultan. Folositi numai perii
de carbune identice.
Folositi o surubelnita pentru a demonta capacele supor-
turilor pentru perii. Scoateti periile de carbon uzate,
introduceti periile noi si fixati capacele suportului pentru
perii.
» Fig.33: 1. Capacul suportului pentru perii

2. Surubelnita
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COMBINAREA APLICATIILOR S| AACCESORIILOR

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Utilizarea masinii cu aparatoarea incorecta poate cauza unele riscuri dupa cum urmeaza.

. Cand utilizati o aparatoare a discului abraziv pentru polizarea fetelor, aparatoarea discului poate
interfera cu piesa de prelucrat, ducand la pierderea controlului.

. Atunci cand se utilizeaza o aparatoare a discului abraziv pentru operatiile de retezare cu roti abrazive
din material compozit si cu discuri diamantate, exista un risc crescut de expunere la rotile aflate in
rotatie, la scantei si la particule, precum si de expunere la fragmente de roata in cazul spargerii rotii.

. Atunci cand utilizati o aparatoare a discului abraziv de retezat sau o aparatoare a discului abraziv
pentru operatii asupra fetelor cu discuri diamantate tip cupa, aparatoarea poate interfera cu piesa de
prelucrat, ducand la pierderea controlului.

. Atunci cand utilizati o aparatoare a discului de retezat sau o aparatoare a discului abraziv impre-
una cu o perie de disc din sdrma cu o grosime mai mare decéat grosimea maxima mentionata in
»SPECIFICATII”, firele se pot prinde in aparatoare, ducand la ruperea firelor.

. Utilizarea aparatorilor de disc cu colector de praf pentru operatii de retezare si asupra fetelor pentru
beton sau zidarie reduce riscul de expunere la praf.

. Cand utilizati discuri cu dubla utilizare (pentru operatii combinate de polizare si retezare abraziva)
montate pe flansa, utilizati numai o aparatoare a discului de retezat.
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- Aplicatie Model 180 mm | Model 230 mm
1 - Maner lateral
2 - Aparatoare pentru disc (pentru disc abraziv)
3 - Flansa interioara
4 - Flansa super *1
5 Polizare / Slefuire Disc cu centru depresat/disc lamelar
6 - Contrapiulita
7 - Ezynut *1*2
8 - Taler suport
9 Polizare Disc flexibil
10 - Taler de cauciuc
11 Slefuire Disc abraziv
12 - Contrapiulitd de presare
13 Curétare cu perie de sarma Perie de disc din sarma
14 Curétare cu perie de sarma Perie oala de sarma
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- Aplicatie Model 180 mm | Model 230 mm

15 Gaurire Masina de gaurit

16 - Aparatoarea discului (pentru discul abraziv de retezat)

17 Retezare Disc abraziv de retezat / disc de diamant

18 Polizare / Retezare Disc cu dubla utilizare | -

19 - Flansa interioara 78 (doar pentru Australia si Noua Zeelanda) *3
20 - Flansa exterioara 78 (doar pentru Australia si Noua Zeelanda) *3
21 - Maner lateral pentru aparatoarea discului cu colector de praf *4
22 - Aparatoare de disc cu colector de praf pentru retezare *4*5
23 Retezare Disc diamantat
24 - Aparatoarea discului cu colector de praf pentru polizare *6
25 Polizare Disc diamantat tip cupa *6

- - Cheie pentru contrapiulita

- - Capac accesoriu de protectie contra prafului

NOTA: *1 Nu utilizati impreun& flansa super si Ezynut.
NOTA: *2 Doar pentru masini cu filet de arbore M14.

NOTA: *3 Utilizati impreuné flansa interioara 78 si flansa exterioara 78. (Doar Australia si Noua Zeelanda)

NOTA: *4 Utilizati manerul lateral pentru aparétoarea discului cu colector de praf impreuné cu aparatoarea discului

cu colector de praf pentru retezare.

NOTA: *5 Pentru mai multe detalii, consultati fiecare manual de instructiuni al ap&ratorii.

NOTA: *6 Numai pentru modelul GA7020S / GA9020S

Pentru mai multe detalii, consultati fiecare manual de instructiuni al aparatorii.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Accesorii prezentate in sectiunea ,COMBINAREA
APLICATIILOR SIAACCESORIILOR”

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: GA7020/ | GA7020S GA7021 GA9020/ | GA9020S
GA7020Y GA9020Y

3acTocoBHWI LUNicpyBanbHWI Makc. giametp kpyra 180 Mm 230 Mm
Kpyr Makc. ToBLMHa Kpyra 7,2 MM 6,5 MM
3acTOCOBHWI BiAPI3HWI KpYT Makc. giametp kpyra 180 Mm 230 Mm

Makc. ToBLUMHa Kpyra 4,0 Mm 3,2 Mm
BacTtocoBHa AuckoBa gpotsaHa | Makc. giameTp kpyra 150 Mm 175 Mm
wirka Makc. ToBLIMHa Kpyra 20 mm
Pisb6a wnuHaens M14, abo M16, abo 5/8" (3anexwTb Bif, KpaiHW Npoaaxy)
Makc. goBxuHa wnuHaens 26 MM
YactoTa o6GepTaHHs B pexumi xonocTtoro xoay (no) / 8500 xs™ 6600 xs™
HowminanbHa yactoTa o6epTaHHs (n)
BaranbHa foBXuHa 473 MM
Maca HerTo 56-7,8k | 57-7.9x | 56-7.8x | 58-7,9x | 5880k
Knac 6eaneku =

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHIAKEHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTu pisHUMK.

. Bara mMoxe Bigpi3HATUCS 3anexHo Big AONOMiKHOrO obnagHaHHs. Hannerwi Ta HanBaxyi KOMNNeKTu, Bigno-
BigHO o ctaHgapTy EPTA (EBponeicbka acouialisi BUpOOHUKIB enekTpoiHCTPYMEHTY) Bif ciuHsa 2014 poky,

npeacrasneHo B Tabnuui.

CumBonu

[ani HaBegeHO CMMBONY, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS
[ns no3HadveHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHanTecs, Lo BU PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHS.

YuTaiiTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii.

BasraiiTe 3axucHi okynsipu.

3aBxay npauonte ABOMA pyKamu.

He BMKOPUCTOBYINTE 3aXUCHUI KOXYX Kpyra
nif Yac pisaHHs.

MOABINHA 130NALIA

Tinbku Ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06naaHaHHi Hebes-
MEYHMUX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTAHE ernek-
TPUYHE Ta eneKkTpoHHe obnagHaHHA MoXe
HeraTVBHO BMNMBATW Ha HABKOMULLHE
cepe/ioByLLE Ta 340POB’S NMIOAVHM.

He Buknpaiite eneKkTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaamn pasom 3 nobyToBumm Bigxogamu!
BianosiaHo Ao AnpekTuen €C CTOCOBHO
BiXOZiB €NEKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
ycTaTkyBaHHA Ta ii aganTauii Ao Hauio-
HanbHOro 3aKOHOAABCTBA, BUKOPUCTaHe
eneKTpUYHe Ta enekTPoHHe obnaaHaHHs
Mae okpemo 36upaTucs il JoCcTaBnATUCS
Ha MyHKT pO3AinbHOro 360py KOMyHanbHMUX
BiXOAIB, SIKWiA MpaLtoe 3 4OTPUMAH-

HSAM MPaBK OXOPOH HABKOMMLLIHLOTO
cepefoBuLLa.

Lle nosHayeHo CUMBOIIOM Y BUTMsiAi nepe-
KpeCcrieHoro CMITTEBOTO KOHTENHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnajiHaHHs.

lNMpu3HavyeHHA

IHCTPYMEHT nNpu3HadYerHni Ans wnidyBaHHA abpa3nBHUM
Kpyrom/amckom, LwnicyBaHHa abpasvBHUM nanepom,
3a4NLLEHHSA METaIEeBOIO LLiTKOI, MPOpPi3aHHS OTBOPIB i
pi3aHHa MeTaniB i kamiHHs1 6€3 BUKOPUCTaHHS BOAM.

,EbKepeno XUBJIE€HHA

IHCTPYMEHT MOoXHa nigkniovaTu nvwe Ao mxepena
XKMBIIEHHS, LLIO Ma€e Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuyui

i3 3aBOACBKMMU XapaKTepucTukamu, i BiH Moxe npa-
yroBaTtu nuie Bia oaHoasHoro axepena 3miHHOro
cTpymy. BiH Mae noagiiHy idonsuito, a oTxxe Moxe
TaKoX NigKkntoyaTncs 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3emMneHHs.

hi¢
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[na BUKOpUCTaHHS Big

HU3bLKOBOJILTHOI Mepexi Big 220 B
no 250 B

YBIMKHEHHS! T BUMKHEHHSI €NeKTPUYHOro npunagy
CNPUYKHSIE KONUBaHHS Hanpyru. Ekcnnyarauis uboro
NPUCTPOIO 32 HECTIPUSATIIMBMX YMOB MepPexi Moxe
noraHo BMANHYTN Ha poBOoTY iHWOro obnagHaHHs.
MoxxHa npunycTuT, Wo npu onopi mepexi 0,27 Om abo
HWX4Ye HisIKoro HeraTMBHOIO BNNuBY He Byae. MepexHa
poseTka, Ao sikoi Byae nigknoyaTncs NpucTpin,
noBuHHa Byam 3axuLleHa 3anobikHNKOM abo 3axMCHUM
aBTOMaTUYHUM BUMMKAYEM MIIAaBHOIO PO3YinmtoBaHHS.

Lym
PiBeHb WyMy 3a Lwkanot A B TMNOBOMY BMKOHaHHI, BU3Ha4YeHWI BiAnoBiAHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-3:
Mopene PiBeHb 3ByKkoBOro | PieeHb 3BykoBoi notyx- | MoxwuGka (K): (ab (A))
TMCKy (Lys): (86 (A)) | HocTi (Lys): (B (A))

GA7020 / GA7020Y 92 100 3
GA7020S 92 100 3

GA7021 92 100 3

GA9020 / GA9020Y 92 100 3
GA9020S 92 100 3

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs LWwymy 6yno BUMIpsSIHO BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTHMX METOZIB TECTYBAHHS 1 MOXe
BVMKOPUCTOBYBATUCA AN NOPIBHAHHA OOQHOMO iIHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHbOrO OLHIOBAHHS BMAMBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: KopucTyiTecs 3aco6amm 3axXmcTy opraHiB cnyxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMY nifa Yac pakTUUHOT po6oTH enek-
TPOIHCTPYMEHTa MoXe BiAPi3HATMCA Bif 3asiBNeHOro 3Ha4eHHs BibGpaLlii; 0co6nMBo CUNBHO Ha Lie BNnvBae
T™N getani, Wo o6pobntoeTbes.

AI‘IOI‘IEPE,Q)KEHHH: 3a6e3neuTe HanexHi 3anobGixkHi 3axoAun Ans 3aXUcTy oneparopa, Lo BiAnoBiaa-
TUMYTb YMOBaM BMKOPUCTaHHSA iHCTPYMeHTa (cnig 6paTy Ao yBaru Bei cknagoBi po6o4oro umkny, Ak-ot
Yyac, KOnM iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONM BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi NiA Yac 3anycky).

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3aranbHuii piBeHb WyMy Nig Yac winidyBaHHA TOHKUX NUCTIB MeTany abo iHWux
CXUNbHUX A0 BiGpaLii KOHCTPYKL i3 Bennkoto noBepxHer o6pobku Moxe 3Ha4Ho (Ao 15 AB) nepeBuLLy-
BaTy 3asiBrieHi 3HAYEHHS LWyMy.

LLlo6 3ano6irtu cunbHoMy WyMy, 06KNaAiTh Lii KOHCTPYKLiT BaXXKUMWU rHYYKMMU amMopTU3auiiHMMKU MaTamu
abo yumochb nogiGHUM.

BpaxoByWnTe Take NiABULIEHHSA PiBHA WYMY Mif Yac OLiHKM PU3UKiB, NOB’A3aHUX i3 BNJIMBOM LUYMYy, Ta
BUOOpPY BiANOBiAHOro 3acoby 3axMCTy OpraHiB CIyXxy.

3aranbHa BenuyrHa Bibpalii (BeKTopHa cyMa TpbOX HanpsIMKIB) BU3HaYeHa 3rigHo 3 EN62841-2-3:

Pexum po6oTu: wnidyBaHHA NOBEPXHi 3a 4ONOMOroto 3BU4anHoOi 60KOBOT PYKOATKU

Mopene Po3noBclomkeHHs BiGpauii Moxwu6ka (K): (m/c?)
(@n, ac): (M/c?)

GA7020 / GA7020Y 8,5 1,5

GA7020S 8,5 1,5

GA7021 5,0 1,5

GA9020 / GA9020Y 55 1,5

GA9020S 55 1,5
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Pexum po6oTu: wnidyBaHHA NOBEePXHi 3a 4ONOMOroto Bi6poCTiikoi GOKOBOI PyKOSATKU

Mopenb PoznoBclopkeHHs BiGpauii Moxu6ka (K): (m/c?)
(@n, ac): (M/c%)

GA7020/ GA7020Y 8,0 1,5

GA7020S 8,0 15

GA7021 4,5 15

GA9020 / GA9020Y 55 15

GA9020S 55 15

Pexxum po6oTu: wnicdyBaHHA AUCKOM 32 [OMOMOro 3BU4aiHoOi 60KOBOT PyKOATKMU

Mopenb PosnoBclopkeHHs BiGpauii Moxwu6ka (K): (mic?)
(@, os): (M/c”)

GA7020 / GA7020Y 2,5 15

GA7020S 2,5 15

GA7021 2,5 m/c” a6o MeHLe 15

GA9020 / GA9020Y 2,5 m/c’” abo MeHwWwe 15

GA9020S 2,5 m/c? abo meHwe 15

Pexum po6oTu: wnidyBaHHA AUCKOM 3a AOMOMOrOH0 BiGPOCTiNKOi 60KOBOI PYKOATKU

Mopaenb PosnoBclopkeHHs BiGpauii Moxwu6ka (K): (m/c?)
(@, os): (M/c?)

GA7020 / GA7020Y 2,5 15

GA7020S 25 15

GA7021 2,5 m/c? abo MeHLe 1,5

GA9020 / GA9020Y 2,5 m/c? abo MeHLe 15

GA9020S 2,5 m/c? abo MeHLe 1,5

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSA 1 MOXeE BMKOPWCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHSA OAHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLUNM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLii Moxe TakoX BUKOPUCTOBYBATUCS AJ15 NONEePEAHbOro OLiHI0-
BaHHSsI BMNUBY.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS Bibpauisi nig Yac akTUYHOI po60TH enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA BiA 3asBNeHOro 3Ha4eHHs Bibpauii; 0co6nMBoO CUNbLHO Ha Lie BNUBAE TUN
petani, wo o6po6ntoeTbes.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anobikHi 3axoaM ANa 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPMUCTAHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTtu oo yBaru BCi cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KOMNu BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONoCcTOMY XoAi Mifd Yac 3anycky).

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: 3asBrieHe 3HaueHHs BibpalLlii BIHOCUTLCA 10 OCHOBHIX OMepaLii, LLO BUKOHYIOTLCS 3a [OM0-
MOrOI0 eNneKTpoiHCTPyMeHTa. OfHaK y pasi BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTA 3 iHLLIOK METO 3Ha4eHHs BibpaLlii Moxe BiapisHATUCS.

[eknapauis npo BignNoBIiQHICTb

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

cTtaHgaptam €C

TinbKu dns kpaiH €eponu
[eknapalito npo BianoBigHicTL cTaHgaptam €C HaBe- EE3 n E KM

aeHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.

3aranbHi 3acTepeXxeHHs LWoao

TexHiku 6e3neku npm poobori 3
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu

A\ OMNEPEMXEHHS YeaxHo ozHaiiomTecs 3
ycima nonepemxeHHAMM, iHCTPYKLisIMU, pPUCYHKaMK
W TEXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, SIKi CTOCYHOTbCSA
LbOrO eNeKTPOoiHCTPyMeHTa. HeBrKOHaHHS HaBe-
AeHVX Jani iHCTPYKLi MOXe NpU3BeCTU [0 ypaxeHHs
€eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi 1 (ab0) TAXKKMX TPaBM.
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36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
HiKu 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y iHCTPYKLiT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBneHHs), abo enexkTpoin-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MNonepenxeHHs1 PO HEOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTwu 3i
wricpyBanbHO MaLIMHOKO

3aranbHi nonepepxeHHs Npo Heo6XiAHY o6epex-

HicTb NiA Yac wnicdyBaHHA abpa3uBHUM Kpyrom/

AMUCKOM, WricyBaHHA abpa3vBHUM Nanepom, 3a4um-

LWEeHHS1 MeTaneBoo LWiTKOIO Ta pi3aHHA

1. Lew enekTpoOiHCTPYMEHT NpU3Ha4YeHUn ansa
wnicdyBaHHA abpa3vBHUM KPYroM/AUCKOM,
wnicdyBaHHs abpa3MBHUM Nanepom, 3a4u-
LeHHA MeTaneBolo LLiTKOI, MPOpi3aHHA
oTBOpiB a6o Bigpi3aHHsA. YBaXHO o3HanoMTecs
3 yciMa nonepeakeHHAMM, IHCTPYKLUiAMY,
pUCYHKaMM 1 TEXHIYHUMM XapaKTepucTUKamum,
L0 CTOCYHOThLCS LibOTFO eNeKTPOoiHCTPYMeHTA.
HeBuvKOHaHHS HaBedeHWX Aani iIHCTPYKLi Moxe
NpU3BECTU [0 BPaXKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi n/abo THKKUX TpaBM.

2. LUew enekTpoiHCTPYMEHT He NPU3HAYEHO
ANA nonipyBaHHA. BukopucTaHHsa enekTpoiH-
CTPYMeHTa He 3a NpuU3HaYeHHsIM MOoXe Crpu-
YMHUTK Hebe3neyvHy cuTyaLio Ta Npu3BecTn Ao
TpaBMyBaHHsI.

3.  He 3MiHI0MTe KOHCTPYKLiO €NeKTPOIHCTPY-
MeHTa 3 MeTOH 0ro BUKOPUCTaHHSA Y cnocio,
o BiApi3HAETbLCA Bif TOro, AKMK nepeadayeHo
1 YKa3aHO BUPOOHUKOM iHCTpyMeHTa. Taki
3MiHWM MOXYTb NPU3BECTU 0 BTPATN KOHTPOSIO Ta
CMPUYMHUTI CEPUO3HI TPaBMU.

4. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH Npunaans, sike
cneuianbHO He NPU3HAYeHO ANA LbOro iHCTPY-
MeHTa BUpPOGHUKOM. HaBgiTb siKLLo npunanas
MOXHa NpUeAHaTW A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTA, Lie He
rapaHTye 6e3nevHoi ekcnnyarauii.

5. HomiHanbHa wBuAkicTb npunanaa mae
LWOHaWMeHLUe AoPiBHIOBATU MaKCUMAarnbHIN
LWBUAKOCTI, fika BKa3aHa Ha eNeKTPOiHCTpY-
MeHTi. Mpunaaas, wo obepTaeTbes 3i WBMAKICTHO,
6inbLUOIO 338 HOMIHaNbHY, MOXe 3namaTucs Ta
BiACKOUYMTHU.

6.  30BHIlWHIN giameTp | TOBWUHA npunaaas
MaloTb 6yTHU B MeXax HOMiHanbHUX Xapak-
TEePUCTUK eneKkTpoiHCcTpyMeHTa. [Mpunagas
HeHanexHUx po3MipiB HEMOXINBO 3axXMCTUTK abo
KOHTPOSOBATH HANEXHUM YNHOM.

7. Po3mipu kpinneHHsA npunapas NnoBUHHI Biano-
BigaTU po3mipaM KpinneHHs eNneKTpoiHCTpy-
MeHTa. BukopvctaHHs npunanas, KpinneHHs
SIKOTO He MIAX0AATb A0 KpinneHb eneKkTpoiH-
CTPyMeHTa, NpMU3BOAWTL A0 BTPATH piBHOBArw,
HaaMipHoT BibpaLii Ta MoXe CNpUYMHUTY BTPaTy
KOHTPOII0.

10.

11

12.

13.

14.

BukopucroByBaTH nolukoAXKeHe Npunaaas
3abopoHeHo. lNepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM
cnia nepeBipuTU Npunaans, sik-oT abpasuBHI
KpYry, Ha HafBHICTb 3a3y6NuH i TPilmH, nig-
Knaaky-nigowsy — Ha HasiBHICTb TPiLLMH abo
3HOLLEHHS, a MeTaneBi WiTKU — Ha HasiBHICTb
nocnabneHux abo TpicHyTUX gportiB. Y pasi
napaiHHA eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo npunaaas
HeobXiAHO ornsiHyTU BMPi6 Ha HasiBHICTb
nolwKoaXXeHb a60 BCTAaHOBUTU HeYyLUKOAXKeHe
npunapas. Micnsa ornsagy Ta BCTAaHOBMNEHHA
npunapan 3auMiTb Take NONOXEHHA, Wo6 Bu
Ta CTOPOHHiI oco6u nepebyBanu no3a Nnowm-
HO 06GepTaHHA NpunaaAn, 3anycTiTb enek-
TPOIHCTPYMEHT i AaiTe KIOMY nonpawoBaTh Ha
MaKCUMManbHiW WBMAKOCTI 6e3 HaBaHTaXeHHs
NPOTArom opHiei XxBMNUHMU. ig yac Takoro nNpo6-
HOTO 3anycKy NOLUKOMXXEHE Npunaaas 3assuyan
po3nafaeTbcs Ha YacTUHM.

BukopucTtoByiTe 3acobu iHAMBIAyanbHOro
3axucTy. 3anexHo Big cdepmn 3acTocyBaHHA
HeobXiAHO KOPUCTYBaTUCA 3aXUCHUM LLUTKOM
a6o 3axMcHUMK okynsipamu. 3a HeobXxigHOCTI
HOCiTb NMUNO3axMUCHyY MacKy, 3acobu 3axucTy
opraHiB cnyxy, pykaBuui Ta po6ouui apTyx,
fIKi 3A4aTHi 3aTpMMyBaTu ApPi6Hi YacTUHKK
abpasuBHoro martepiany a6o gerani. 3acobu
3axUCTy OpraHiB 30py NOBUHHI ByTu 3paTHUMK
3aTpMMyBaTh ynamKkm, Lo po3niTaloTbCs Nig Yac
BVKOHaHHS pi3HUX onepauin. MNunosaxmcHa macka
abo pecnipatop MatoTb iNLTPYBaT YACTUHKM,
LLIO YTBOPIOKTLCSA Nif Yac BUKOHAHHSA NEBHOT
onepadii. TpmBana Ais CUNbHOrO LWyMy MOXe
NpU3BECTU 40 BTPATM CyXY.

CTOpPOHHI 0cO6U MalOTb 3HaXOAUTUCA HA
6e3neyHin BiacTaHi Bia micus po6otu. KoxHa
ocoba, sika BXoaAuTb A0 po60oY0i 30HU, Mae
HOCUTHK 3acobu iHAMBIQYyanbHOro 3axXmcTy.
YacTuHku ob6pobnitoBaHoi getani abo ynamku
npunagas MoxyTb BigneTiTh Ta CNPpUYUHUTH
TpaBMyBaHHSI.

Mig Yyac BUKOHaHHSA po6OTH, 3a AAKOI pisanbHe
npunapas Moxe 3a4enUTU NPUXOBaHY ernek-
TponpoBoAKYy abo BNacHWM WHYp, TpUManTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKKU 32 NpU3Ha4veHi
ANA uboro i3oNboBaHi NoBepXxHi. TopkaHHSA
pisanbHUM NpunagAsm ApoTy Mif Hanpyro Moxe
Npu3BECTU A0 NepefaBaHHs Hanpyry 40 OroneHnx
MeTaneBmx YacTUH iIHCTPYMEHTa 11 40 ypaXeHHs
ornepartopa enekTpu4HUM CTPYMOM.

LLIHyp mae 6yTu Ha BiacTaHi Bia npunapas,
o o6epTaeTbCA. Y pasi BTpaTyt KOHTPOSHO LUHYP
Moxe ByTu nepepisaHo abo NOLLKOOXKEHO, i pyKy
MOXe 3aTArHyT! o npunaaas, Wwo obepTaeTbest.
He moxHa BiaknagaTv enekTpoiHCTPYMEHT,
[OKU NpUnaaas NoBHICTIO He 3YNMUHUTBLCA.
Mpunapas, wo obepTaeTbcsi, MOXe 3ave-

NUTV NOBEPXHIO, | BU HE 3MOXeTe BTpUMaTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

He MoXHa BMUKaTW eNeKTPOiHCTPYMEHT,
TpUMmatoum ioro BNputyn o cebe. YHacnigok
BWMNaJKOBOrO KOHTAKTy nNpunagas, wo obepra-
€TbCSs, MOXE 3a4ENUTU OAsir Ta NPU3BECTU A0 PyXy
npunagas B HanpsIMKy Tina.
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15. PerynsipHo ouMwyinTe BeHTUNALIWHI oTBOpU
eneKTpoiHCTpyMeHTa. BeHTunsaTop asuryHa
BTAry€e MU ycepeavHy KoXyxa, a HaaMipHe ckyn-
YeHHS MeTaneBoro NopoLLIKY CTBOPIOE PU3NK ypa-
KEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

16. He moxHa npautoBaTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
no6nu3y nerkosaumMmcTmx martepianis. Lli mate-
pianv MoXyTb cnanaxHyT Bif iCKpu.

17. He moxHa BMKOpUCTOBYBaTHU Npunaaas, Wo
notpebye 3aCTOCYyBaHHA OXONOAXYBaNbHUX
pianH. BukopurcTtaHHs Boaun abo iHWnx oxonoa-
XyBanbHUX PiAVH MOXe NPU3BECTN A0 BPAKEHHS
€MNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Binpaua Ta BignoBigHi nonepeaxeHHs

Binpnaya — ue MTTEBa peakLis Ha 3allemneHHst abo

YiNNsSHHA Kpyra, Wwo ob6epTaeTbes, NiaKNaaku-nigoLwBy,

LWiTkn abo 6yab-aKoro iHWoro npunaaas. 3alemneHHs

ab0 YinnsHHA NPU3BOANTL A0 LUBMAKOI 3YMUHKW NpU-

napas, Wwo obepraeTbCes, i Lie y CBOK Yepry cnpuyn-

HSI€ HEKOHTPOMNbOBAaHWI PyX ENEKTPOIHCTPYMEHTa B

HanpsiMKy, NPOTUNEXHOMY A0 HanpsiIMKy o6epTaHHst

npunaaas B MicLi 3aknUHIOBaHHS.

Hanpuknag, skwwo abpasvBHUiA Kpyr 3aLlemneHuin abo

3a4enneHnin geTanmno, Kpam Kpyra, Lo BXOAUTb A0

MicuS 3aleMeHHs, MOXe BBINTW B MOBEPXHIO MaTe-

piany, Lo npusBeae Ao BiACKOKY kpyra abo siggavi.

Kpyr Moxe BigckounTy B HanpsiMky onepatopa a6o Big

HbOTO; Lie 3anexuTb Bif HanpsMKy pyXy Kpyra B Micui

3aLemneHHs. 3a Takux ymoB abpasuBHi Kpyrn MOXyTb

TakoX 3namaTumcsi.

MpuynHamm Bigdayi € HenpaBuIbHE KOPUCTYBaHHS

eneKTPOoIHCTPYMeHTOM Ta/abo HenpaBWnbHi YMOBM Yn

nopsaok ekcnnyarauii; il MOXXHa YHUKHYTK, YXKUBLLK
3anobiKHUX 3axoAiB, 3a3HAYEHMX HIXKYE.

1.  MiuHo TpuMaiiTe eNneKkTPoiHCTPYMeHT o6oma
pyKaMmu 3a pyKosTKy Ta 3alMiTb Take nono-
XEeHHS, AKe AO3BONMUTbL BaM onupartucs cuni
Bianayi. 060B’A3KOBO KOPUCTYUTECA AOMNO-
MiXKHOIO PYyU4KOIO (32 HaABHOCTI), W06 36inb-
LWWATK A0 MaKCMMYyMy KOHTPOrb 3a Bianaveto
abo peakuiclo Bifj KPyTHOro MOMEHTY Nif, 4ac
nycKy. SAKLO BXWTM BCix 3anobixkHuX 3axoais,
onepaTtop 3MOXe KOHTPOIoBaTH peakLito KpyT-
HOro MomMeHTYy abo cuny Bigaaui.

2. Y xopHOMy pasi He MOXHa TpUMaTu pyKy 6ins
npunapas, wo obepraertbes. [Mpunagas moxe
TpaBMyBaTyv pyKy nig yac Bigaaui.

3. He cTiTe Ha MOXNUBIW TPaeKTOpii pyXxy enek-
TpoiHCTpyMeHTa B pa3i Bigaaui. Y pasi Biggavi
iHCTPYMEHT pyxaTuMeTbCsi B HANpsiMKy, MpOTUexX-
HOMY HanpsiMky o6epTaHHs kpyra.

4. byabTe ocobnmnBo obepexHi nig Yac o6pobku
KyTiB, rOCTpUX KpaiB ToLw0. YHMKaWTe BiACKO-
KiB i 4innsAHHA npunappsa. Kytu, roctpi kpai abo
BiICKOKM NPU3BOAATL A0 YiNNSHHSA Npunaaas, Wo
06epTaeTbCsl, CPUYMHAYUN BTPATY KOHTPOIO Ta
Bigaavy.

5. He BuKOpucTOBYMTE 3 LUM IHCTPYMEHTOM naH-
uior Ans NUNu, AUCK ANA pi3aHHA AepPeBUHMU,
CerMeHTOBaHWM anMa3HUi AUCK i3 3a30pom
6inbwe 10 Mm a6o 3y64yaTui auck nunu. Taki
[OWCKM YacTo CNpUYMHAIOTL Bigaadvy Ta BTpaTy
KOHTPOII0.

CneuianbHi nonepeaXeHHs1 Npo HeobxiaHy o6epex-
HicTb Nig yac wnicdpyBaHHA abpa3sMBHUM Kpyrom/
AUCKOM i onepauin BigpizaHHsA

1. BuKOPUCTOBYWTE KPYrU TiNbKK TOro TUNY, AKUA
BKa3aHo B nepeniky peKomeHAoBaHUX Ans
LbOro eNneKkTPoiHCTPYMEHTa, a TaKoX cneLi-
anbHWUWA 3aXUCHUI KOXYX, MPU3HAYEeHUI Ans
BuGpaHoro kpyra. Kpyru, ans po6oTu 3 skumm
€neKTPOIHCTPYMEHT He NpU3HAYeHo, He MOXHa
HaiiHO 3aKPUTK 3aXMCHUM KOXYXOM, TOMY BOHU
CTaHOBNATbL Hebeaneky.

2.  LWnidyBanbHy noBepXxHIO KPYriB i3 3arnubne-
HUM LIEHTPOM Heo6XiAHO BCTAHOBMOBATU
niA NAOWMHOK KPOMKMN 3aXMCHOIO KOXyXa.
HenpaBunbHO BCTaHOBNEHWUI KPYT, SIKMIA BUCTYNae
3a NOLLMHY KPOMKM 3aXMCHOTO KOXYyXa, He MOXHa
3aKPUTW HANEXHUM YNHOM.

3. 3axucHUI KOXyX HeobXiaHO HaAiINHO NPUKpI-
MATKU A0 eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta 3 MipKyBaHb
[OCArHeHHs1 MaKCUManbHOiI 6e3neku posTally-
BaTU Tak, Wwob kpyr 6yB sKkoMora MeHLue Bia-
KPUTUM Y HanpsAMKy onepartopa. Koxyx 3axu-
Lae oneparopa Bif yNnaMmKiB 3namaHoro Kpyra,

Bifl BUNa[KOBOro KOHTAaKTY 3 KpYrom Ta Big ickop,
yepes AKi MoXe 3alHATUCS oasr.

4.  Kpyru HeobxiagHO BUKOPMCTOBYBaTH TiNbKu 3a
BKa3aHUM npusHayeHHsM. Hanpuknag, wni-
cyBaTH NoBepxHi 6i4HO CTOpPOHOIO BiApi3-
HOrOo Kpyra He MoXxHa. AGpasuBHi Biapi3Hi kpyrn
npu3HaveHi ans wnidysaHHa nepudepieto kpyra;
y pasi goknagaHHs 6i4HuX 3ycunb 40 LUX KPyriB
BOHMW MOXYTb PO3KOMNOTHUCS.

5. OO6OB’s1I3KOBO BUKOPMCTOBYWTE HEYLLUKOMKEHI
conaHui kpyris, po3mip Ta popmMa AKkux BiANoBI-
AaloTb BUGpaHomy Kpyry. MNpasunbHo nigibpaHi
dnaHui fobpe NiaTPUMYHOTE KPYT | TaKUM YAHOM
3MEeHLUYI0Tb IMOBIPHICTb MOro nonomMku. dnaxui
AN BiAPI3HWX KPYriB MOXYTb BiApPi3HATUCS Bif
dnaHuiB ons wnicgpyBanbHUX KPyriB.

6. He MoXHa BUKOPMCTOBYBATM 3HOLLUEHI Kpyru
Bif 6inbLKnx eneKkTpoiHCTpyMeHTIB. Kpyr, npu-
3HaveHun Ans 6inbLIOro enekTpoiHCTPyMeHTa, He
niaxoAnTb 40 BUCOKOLIBUAKICHOTO iHCTPYMEHTa
MEHLLIOro po3mipy Ta MoXe po3sipBaTucs.

7.  3acTocoBYKUM KpyrM NoABINHOrO NPU3HaYeHHs,
3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE BiANOBIAHWUWA 3aXUCHUW
KOXYX, O NiAX0AUTb ANsi BUKOHYBaHOI po6oTu.
HenpaBunbHO BUGpaHUii 3aXMCHUI KOXYX HE 3MOXe
3abesnevyBaTtyt 6axaHwii piBeHb 3aXUCTY, LLIO MOXe
NpW3BECTN A0 CEPNO3HNX TPaBM.

[OopaTtkoBi cneuianbHi nonepeaXeHHsi NPo Heo6-

XigHYy o6epexHicTb nia Yac onepadin BiapizaHHA

1. He mMoxHa «3aKknuHIOBaTU» BiAPi3HUIA KPYT
abo npuknagaTn HaAMipHUIA TUck. He Hama-
ranhtecs 3po6uTU po3piz HaAMIpPHOT rMUGUHM.
HagMipHuii TUCK Ha Kpyr 36inbLUye HaBaHTaXEHHS
Ta pU3MK NEPEKOLLYBaHHS ab0o 3aKIMHIOBaHHS
Kpyra B po3pisi, a TakoX MOXe CNpUYUHUTY Bia-
nadvy abo nonomky kpyra.

2. He moxHa 3HaxoAUTUCSA HA OAHIN NiHii 3
Kpyrom a6o nosaay Kpyra, Lo o6epTaeTbes.
Konw nig yac po6oTu Kpyr pyxaeTbcs Bif Bac, To
MOXINVBa BiffayYa Moxe BifLLUTOBXHYTU KPYT, LLO
o6epTaeTbCs, Ta €NeKTPOIHCTPYMEHT NPSIMO Y BaLll
Gik.

115 YKPAIHCBKA



SAKwo Kpyr 3acTpArHe abo npouec pisaHHs 6yae
nepepBaHo 3 OyAb-AKOi NPUYUHU, BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT i yTPUMyITe Oro Hepy-
XOMO A0 NMOBHOI 3yNUHKM Kpyra. Y XXogHoMy pa3i
He HamarauTecsi BUTAITU BiAPi3HMIA KPYT i3 po3-
pi3y, NOKU BiH PyXa€eTbCA; HeAOTPUMAHHS L€l
BUMOTIM MOXe npu3BecTu Ao Biaaadi. OrnsHete
KpYr i BXMBITb HEOOXiAHUX 3aX0AiB, 06 YCyHYTW
NPUYMHY 10r0 3aKIMHIOBAHHS.

3abopoHeHO 3aHOBO NOYMHaTK onepawito
pi3aHHA, AOKM KPYT 3aNuvWaeTbLCA B pobouin
petani. CnoyaTKy Kpyr NnoBMHeH HabpaTun
NOBHY LWBUAKICTb, NMULLE NOTIM MOr0 MOXHa
obepexHO 3aHOBO BBECTU B pO3pi3. AKLIO enek-
TPOIHCTPYMEHT Nepe3anycTUT, KOnm Kpyr 3Haxo-
OnTbCs B pobouin aeTani, Kpyr Moxe 3acTpsrTy,
cinHyT1ca abo cnpuYMHUTK Bioaady.

Nip yac po6oTu 3 naHensAMu a6o GyAbL-AKUMU
[eTansiMy BeNMMKOro po3mipy HeobxiaHo
3abe3neuynTu onopy, Wo6 MiHiMi3yBaTh pu3nK
3alemMIIeHHs Kpyra abo BUHUKHEHHS Biaaavi.
Benwki poboui geTani 3a3suyar NporvHaTLCs Mig,
BriacHoto Baroto. Onopu HeobxiaHO po3TalloByBaTH
nig po6oyoto Aetannto nobnuay niHii pisaHHs Ta
nobnuay kpato poboyoi Aetani 3 060x 6okiB Kpyra.
HeobxiaHa oco6nuBa o6epexHicTb nig Yac
BUpi3aHHA BUIMOK y CTiHax a6o iHWNX HeBU-
AnMKUX 3oHax. Kpyr, Lo BUCTYyMNae Bnepea, Moxe
3a4ennTu raso- abo BOAOMPOBIA, ENeKTponpo-
BOAKY ab0o npeaMeTH, Lo MOXYTb CIPUHUHUTH
Biggady.

He HamaranTecsi po6uTH KPMBOMiHIAHWI PO3-
pi3. HaaMmipHuiA TUCK Ha Kpyr 36inbLUuye HaBaHTa-
EHHS Ta pU3MK NepekoLLyBaHHS abo 3akruHio-
BaHHS Kpyra B po3pisi, a TakoX MOXe CMpU4nHUTI
Biggady abo Nonomky kpyra, BHacnigok 4oro
MOXMMBE CEpNO3He TPaBMYyBaHHSI.

Mepea BUKOPUCTAHHSAM CErMEHTOBaHOro
anmasHoro Aucka cnif nepekoHaTucs, Lo
3a30p MiX cermeHTamMmu anmMasHoro Aucka cra-
HOBUTL 10 MM a60 MeHLUe 1 AUCK Mae Bia’eM-
HUMW NepeaHin KyT.

CneuianbHi nonepeaXeHHA NPo HeobXxiaHY o6epex-
HicTb NiA Yac wnicyBaHHA abpa3uBHUM nNanepom

1.

BukopucToByiTe abpa3vBHUIA Nanip BianoBiAa-
Horo po3Mipy. Bubuparoum abpasusHuit nanip,
AOTPUMYIHATECA peKoMeHAaLi BUPOGHMKa.
3aBenukuii abpasvnBHuUiA Nanip, Lo HaaTo BUCTY-
nae 3a Mexi WnigyBanbHOI NOAYLLIKM, CTAHOBUTb
HebeaneKy MOpaHeHHs Ta MOXe NpU3BecTu A0
YinnsHHSA, 3agupaHHsa aucka abo 4o Bigaaui.

CneuianbHi nonepeaXeHHsi NPo HeobXiaHy oGepex-
HiCTb MiA Yac 3a4MLEeHHA MeTarneBolo LWiTKOK

1.

Mam’siTanTe, WO BiA WiTKK BiANiTaloTb ynamku
APOTY, HaBiTb NiA Yac 3BU4anHoi po6oTtu. He
nepeHanpyxyunTe ApiT, NpUKNagaoym Haa-
MipHe HaBaHTaXXeHHA A0 WiTKW. Ynamkun ApoTy
MOXYTb nerko NnpobuTu nerkui ogsar ta/abo Lukipy.
SAKWwo nig yac 3a4miLleHHA MeTaneBok LWiTKOK
PeKOMeHO0BaHO BUKOPUCTOBYBATU 3aXUCHUMN
KOXYX, He jonyCcKalTe KOHTaKTy AUCKOBOI
APOTAHOI WiTKM abo LWiTKM Ta Koxyxa. [Mig
nieto pobo4oro HaBaHTaXeHHS Ta BiALEHTPOBUX
cun diameTp Witk abo ANCKOBOI APOTAHOT LWiTKN
MoXe 36inbLnTUCS.

[opaTtkoBi nonepemKeHHs NPO HeoOXiAHY 06epexHiCTb:

1.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.
20.

Y pasi BukopucTtaHHs wnicgyBanbHUX KPYriB i3
3arnu6neHnM LieHTPOM BUKOPUCTOBYWTE nuLie
KpYrv, apMoBaHi CKITOBONTOKHOM.

Y )KOOHOMY PA3I HE BUKOPUCTOBYUTE 3
uieto wnidyBanbHOK MalIMHOK YawonoAiGHi
wnicyBankHi Kpyru Ana po6otn no kamexto. Lis
wnicpyBanbHa MalLnHa He NpuaHaveHa 4ns BuUKo-
PUCTaHHS KpyriB Takoro TUny, i Take BUKOPUCTaHHS
BUPOBY MOXe NPU3BECTM [10 BaXKUX TPABM.
ByabTe 06epexHi, Wo6 He NOLWKOAUTH LUMMUH-
aenb, donaHeub (0cO6GNMBO NOBEPXHIO BCTa-
HOBIEHHs1) a60 KOHTpramky. MowWKoAKEHHSA LUX
peTtaneni Moxe NpPU3BECTU [0 NOJIOMKM Kpyra.
Mepepn yBiMKHEHHAIM IHCTPYMEHTa nepeKkoHam-
Tecs, WO KPYr He TOpKaeTbLCA AeTani.

Mepen noyaTkoM BUKOPUCTaHHS iIHCTPyMeHTa
3anycTiTb KOro Ta AanTe nNonpawBaTM oMy
Aeskumn yac. 3BepTaiiTe yBary Ha Bi6pauito abo
HepiBHMI Xig — Lie MoXe BKa3yBaTW Ha He3afo-
BiNlbHe BCTaHOBMNEHHA abo 6anaHcyBaHHA Kpyra.
BukopucTtoByiiTe 3a3HaueHy NOBEPXHIO Kpyra
AnA wnidyBaHHA.

He 3anuwanTte 6e3 Harnsay iHCTPYMEHT, AKUMA
npautoe. MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKK
TPMMaloum Moro B pyKax.

He TopkanTecs perani oapa3sy nicns o6po6ku
— BOHa Moxe OyTu Ayxe rapsyolo Ta Cnpuyiu-
HUTKM oniK WKipw.

He TopkaiTecs ponomixkHUX AeTanen oapasy
nicns o6po6kn — BOHWU MOXYTb ByTHn Ayxe
rapsiyMMu Ta CNPUYUHUTM ONiK LWKipK.
[NoTpumyiiTecs iHCTPYKLi BUPOOHUKa Woao
NpaBUIIbHOrO BCTAHOBIEHHSI Ta BUKOPUCTaHHSA
kpyra. lMoBoauTnca 3 kpyramm Ta 36epiraTu ix
HeoOXiAHO 3 HaneXHo o06epexHicTo.

He BukopucToByiiTe okpemi nepexifaHi BTynku
abo apanTepu ANA NpUKpPiNneHHs wnidyBanb-
HUX KpYriB 3 OTBOpamu BeNMKOro Aiametpa.
BukopucTtoByiiTe Tinbku conaHui, npusHayeHi
ANA LbOoro iHCTpyMeHTa.

Mpu BUKOpPUCTaHHI iIHCTPYMEHTIB, NpU3Haye-
HUX ANS BCTAHOBIEHHSA KPYTFiB i3 piab60BUM
OTBOPOM, HEO6XiaHO, WOo6 AOBXMHA Pi3boKN
Kpyra BignoBigana [OBXWHI WNUHAenNs.
MepeBipTe HaAiHiCTL onopu po6oyoi aeTarni.
Mam’aTanTe, WO KPYr NpoAoBXye obepTaTucs
nicnsi BAMKHEHHS iHCTpyMeHTa.

Y pazsi Bucokoi TemnepaTypu, BONOrocTi 4n
piBHA 3a6pyAHEHHA eNeKTPOoNpPoBiAHMM NUIOM
Ha po6o4oMy Micui BUKOpMCTOBYITE aBTOMa-
TUYHUI 3aXUCHUI BUMUKaY (30 mA) ansa 3abes-
nevyeHHs 6e3neku onepartopa.

He 3acTocoByiTe iHCTPyMeHT Ans po6oTtu 3
MaTepianamu, Lo MicTATb a3becr.

SAKLO BUKOPUCTOBYETLCA BiAPi3HUNA KPYT,
000B’A3KOBO 3aCTOCOBYMTE MUIO3aXUCHUN
KOXYX Kpyra, ikl Bianosigae Bumoram micue-
BUX HOPM.

He moxHa nigaasaTtu pixydi Aucku 60KoBOMy TUCKY.
Min yac po60TH He KOPUCTYNTECHA CYKHAHUMMU
po6ouMMM pykaBMLAMU. BONOKHO 3 CYKHSIHUX
pyKaBuLb MOXe NOTpanuTX B IHCTPYMEHT, i Le
npv3seae 40 Woro NonoMKu.
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21. Mepep noyaTkoM po6oTH NepekoHaTecs B TOMY, WO
nifi noBepxHeto po60oyoi 30HW He NPOXOAATb NiHil
erneKTponocTa4yaHHs, BOAONPOBOAU abo ra3onpoBoaM.
HepoTpumaHHs i€l BUMOr MoXe Npu3BecTy! o Bpa-
XEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, BUTOKY CTPyMy abo rasy.

22. SKwo Ao Kpyra NPUKpinmeHo Nnpoknaaky, He
3HimawnTe ii. [liameTp npoknagku NnoBUHEH
nepeBuLLyBaTH PO3Mipy KOHTPraku, a Takox
30BHILUHLOro ¥ BHYTPIlIHbOro chriaHus.

23. TMepw Hix ycTaHOBNOBATH WNiyBanbHUMN KpyT,
0060B’sI3KOBO NepeBipANTe, Y1 HeMae Ha Npoknaaui
SIKUXOCb MOLUKOXKEeHb TUMY BiAKONIB a60 TPIMH.

24. 3aTArHiTb KOHTPramky HanexHum YuHom. HagmipHe
3aTAryBaHHs kpyra MoXe Npu3BecTy 0 AOro MOMOMKY, a
HeoCTaTHE 3aTAryBaHHS MOXE CMPUYMHNTY iforo BibpaLiio.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\OMEPE)KEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (LLO MOXIUBO NPU YacTOMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BignoBiaHux npasun 6e3neku. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHS abo HepoTpumaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX y Ui iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NpU3BecTU A0 CEPAO3HUX TPABM.

ornuc POeOT

A OBEPEXHO: MNepen TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU PYHKLiOHaNbHICTL iIHCTPYMEHTa,
060B’s13KOBO NepeKkoHanuTecs, WO iIHCTPYMEHT
BUMKHEHO 1 BiA’eQHaHO Bif enekTpoMepexi.

3amok Bana

A\ OMEPE)XEHHSI: 3a6oponeto BukopucTo-
ByBaTu 3aMOK Barna, Konu wnuHaenb oﬁep‘ra-
€TbCA. Ll,e MOXe MpU3BeCTU 40 BaXKKMUX TpaBm abo
NOLUKO[PKEHHS IHCTpYMEHTa.

HaTtucHiTb Ha 3amok Bana, Wwob 3abnokyBaTn obepTaHHs
LUNWHAENS Nif Yac BCTaHOBNEHHs abo 3HATTS Npunaaas.
» Puc.1: 1. 3amok Bana

[is BuMmnkaya

A OBEPEXHO: Mepen TUM 5K NiAKNIOYATY
iHCTPYMeHT A0 Mepexi, 060B’A3KOBO NepeKoHan-
Tecs, WO KYPOK BMMKa4ya HanexXHUM YNHOM cnpa-
UbOBYE Ta NOBEPTAETLCA B NonoxeHHA «BUMK.»,
KONW KOro BiANyCcKalTb.

A\ OBEPE)HO: 0608’13Kk0B0 BUMKHITS iHCTpY-
MEHT Yy pa3i NopyLIeHHsl eHepronocTayaHHs abo
BUNaAKOBOro BiAKIIOYEHHSA, Hanpuknaa Big’ea-
HaHHA Kabento XUBNeHHs. |Hakwe iHCTpyMeHT
MOXe HeCnoAiBaHO 3anpaLtoBaTi Nicns BifHOBMNEHHS
XKMBIIEHHS, LLIO MOXe NPU3BECTU 40 HeLLacHoro
BMNaaky abo TpaBMyBaHHS.

3anexHo Bif KpaiHv icHye Tpy BapiaHTu Aii BMUKaya.
» Puc.2: 1. Kypok BMmKaya 2. Baxinb 6nokyBaHHs
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Onsa iHcTpyMeHTa 3 nepeMukavyem
6rnokyBaHHs1 yBiMKHEHOIO
MNOSOXEeHHs

3anexHo 8id kpaiHu

A OBEPEXHO: Bumunkau moxHa 3abnokyBsaTtm
B NONOXEeHHi «yBiMKHEHO» AnsA 3py4HOCTi one-
paTopa y pasi TpMBanoro BUKOpMCTaHHsA. Y pasi
6rnoKyBaHHA iIHCTPYMEHTa B NOJNOXEHHI «yBiMK-
HeHO» Heob6XigHO OyTn oco6nMBo o6epexxHUM Ta
MiLlHO TPUMaTH iIHCTPYMEHT.

[ns Toro wo6 3anycTUT iIHCTPYMEHT, cnif NpocTo
HaTUCHYTW Ha Kypok BMUKaya (B Hanpamky «B»). LLlo6
3yNUHNUTK pobOoTY, BiANYCTiTb KypoKk BMUKaYa.

[ns 6e3nepepBHOi poboTH CNif HATUCHYTM Ha KYPOK
BMUKaya (B HanpsiMky «B»), a noTim — Ha Baxinb 6no-
KyBaHHS (B HanpsimKy «A»).

LLlo6 3ynuHWUTK iIHCTPYMEHT i3 3a6nokoBaHoro nomno-
XKEHHS, Cnif, NOBHICTIO HATUCHYTW Ha KypPOK BMMKaYa (B
HanpsmMKy «By»), a noTim BignyctutH ioro.

[ng iHcTpyMeHTa 3 nepeMuKayem
PO30r1OKyBaHHSl YBIMKHEHOTO NMOJIOXEHHS

3anexHo eid kpaiHu (eknroyaroyu Aecmpanito ma
Hoey 3enandiro)

[ns 3anobiraHHA BUNagKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMVKaya nepeabayeHnin Baxinb BrokyBaHHs.

LLjo6 3anycTuT IHCTPYMEHT, CnoYaTky Crig HaTUCHYTW Ha Baxinb
BnokyBaHHsi (y HanpsiMKy A), a NOTIM HATUCHYTY Ha KypOK BMMKaya
(y Hanpsimky B). LL{o6 3ynuHMTY pooTy, BignyCTiTh KypOK BMUKaYa.

YBATA: 3a60poHeHOo HaTUCKaTH i3 CUnoo
Ha KypOK BMMKaua, IKLO BaXiNb GroKyBaHHS
He HaTUCHYTO. Lie MoXe Np13BecTu 40 NOSIOMKM
BMUKava.

Ons iHCprM&HTa 3 nepeMuKavyem GHOKYBaHHﬂ
YBiMKHeHOI'O Ta BAMKHEHOIo NoJ1I0XXeHHA

3anexHo eid kpaiHu

A OBEPEXHO: Bumnkau moxma 3a6nokyBaTu
B MONOXEHHi <yBIMKHEHO» AN 3pY4HOCTi one-
paTopay pasi TpuBanoro BUKOpucTaHHs. Y pasi
6noKyBaHHA iHCTPYMeHTa B NOMOXEHHi «yBiMK-
HeHO» Heob6XiaHO ByTH 0co6NMBO 0GepeXXHUM Ta
MiLIHO TPUMATH iIHCTPYMEHT.

[ns 3anobiraHHsA BUNaZKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMUKaya nepegbayeHunii Baxinb 6r10KyBaHHS.

LLjo6 3anycTiTL IHCTPYMEHT, CrioyaTky Criif HaTUCHYTY Ha Baxinb
BnokyBaHHs (y HanpsMKy A), @ NOTIM HATUCHYTW Ha KypOK BMUKaya
(y Hanpsmky B). LLlo6 3ynuHrTM poboTy, BiAMyCTiTh Kypok BMUKaYa.
[ins 6e3nepepBHOi poboTK CRiA HATUCHYTY Ha Baxinb 6rokyBaHHS
(y HanpsiMky A), HaTUCHYTW Ha KypoK BMUKaya (y Hanpsimky B), a
NOTiM 3HOBY HAaTUCHYTY Ha Baxinb 6MOKYBaHHS (y HanpsmMKy A).
o6 3ynMHWTM iIHCTPYMEHT i3 3abnokoBaHoro nomno-
XKEHHS1, CNifl NOBHICTIO HATUCHYTK Ha KypoK BMUKaya (B
Hanpsmky «Bx»), a noTim BignycTutu 1oro.

YBATA: 3a60poHeHOo HaTUCKaTH i3 cUnoo
Ha KypOK BMMKaua, IKLLO BaXinb GroKyBaHHS
He HaTUCHYTO. Lie MoXe Npu3BecTyn 40 NONoMKw
BMUKava.
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®PYHKLiA NNaBHOro 3anycky

Tinbku dnsa modeni GA7020S / GA9020S

DYHKList NNaBHOTO 3anycKy racTb MOLITOBX Nif Yac
3anycky iHCTpymeHTa.

3BOPKA

A OBEPEXHO: MNepen BUKOHAHHAM 6yAb-IKUX
pPOGiT 3 iIHCTPYyMEHTOM 0GOB’sI3KOBO BUMKHITh
1horo Ta BiAKNIOYiTb Bif enekTpomepexi.

BcTaHoBnEeHHsA 60KOBOI PyKOATKA

(pyukm)

A\ OBEPE)XHO: Mepep nouyaTkom po6oTH HEOB-
XiAHO NepeBipMTU HaAiINHICTb KpinneHHs 60koBOT
PYKOSITKA.

A\ OBEPE)HO: Bu moxeTe BcTaHoBUTH 60kOBY
PYKOATKY B 3 OTBOPU. YCTAHOBITL GOKOBY pyKO-
ATKY B OAWH 3 OTBOPIB, BUXOASIYM 3 YMOB poGOTH.

HapiiHo npureBnHTITL GOKOBY PYKOATKY [0 iIHCTPYMEHTA,
SIK OKa3aHo Ha MaroHKy.
» Puc.3

YcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTA 3aXMCHOro
KOXyXa (Ans Kpyra 3 3arnmbneHum
LleHTPOM, NeNCTKOBOro AUCKa,

rHY4KOro Kpyra, AUCKOBOi APOTAHOI
WiTKn / abpa3nMBHOro Bigpi3HOro
Kpyra, ariMasHoro AuckKa)

AI'IOHEPEH)KEHHFI: Mpu BUKOPUCTaHHI Kpyra
3 3arnU6neHnM LIeHTPOM, NenCTKOBOro AnckKa,
FHy4YKoro Kpyra abo AMCKOBOI APOTAHOT WiTKK
BCTaHOBIIONTE 3aXMCHUW KOXYX Kpyra Takum
YMHOM, W06 3aKPUTY CTOPOHY KOXYXa 3aBXau
O6yno cnpsimoBaHo B 6ik onepaTtopa.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MNig yac 3acTocyBaHHs
abpa3uBHOro Bigpi3HOro Kpyra / anMa3Horo gucka
0060B’13KOBO BUKOPUCTOBYMITE TiNlbKU cnevianb-
HUI 3aXUCHUI KOXYX Kpyra, NpU3HavYeHun ans
BWKOPUCTaHHA 3 BiAPi3HUMM Kpyramu.

[Ons iHCTpyMeHTa i3 3aXUCHUM
KOXXYXOM Kpyra 3i CTONOPHUM
rBUHTOM

YCTaHOBITb 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra, CyMiCTUBLUN

BMCTYNW Ha oro obogi 3 BUiMKaMu Ha Koprnyci nigwmn-

HuKa. [oTiM NOBEPHITb 3aXUCHUI KOXYX Kpyra Ha Takuin

KyT, o6 BiH 3axuLLaB onepaTopa BiANOBIAHO A0 BUKO-

HyBaHuWX pobiT. HagiHo 3aTArHiTh rBUHT.

LLlo6 3HSATK 3aXMCHWUIA KOXYX Kpyra, BUKOHaiiTe npoLie-

[ypy Oro BCTAHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

» Puc.4: 1. 3axucHui koxyx kpyra 2. Kopnyc nigLumn-
Huka 3. FBUHT

Onsa iHCTpyMeHTa i3 3aXUCHUM
KOXXYXOM Kpyra i3 3aTUCKHUM
Baxxernem

BignycTiTb ranky v nOTArHITL Baxinb y HanpsiMky, ykasa-
HOMY CTPINKOIO.
» Puc.5: 1.Taika 2. Baxinb

YCTaHOBITb 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra, 3iCTaBUBLUM BUCTYNN

Ha ioro oboAi 3 masaMu Ha kopnyci nigwmnHuka. MNotim

MOBEPHITb 3aXMCHUI KOXYX Kpyra Ha Takuii KyT, o6 BiH

3axuLiaB oneparopa BiAnoBiAHO 40 BUKOHYBaHUX POBIT.

» Puc.6: 1. 3axucHuii koxyx kpyra 2. Kopnyc
niawunHuka

» Puc.7: 1. 3axvcHWit KOXYX Kpyra

HapinHo 3aTArHiTh raiky rankoBum Kntoyvem, a noTim
NOBEPHITb BaXifnb Y HANPSMKY, ykazaHOMY CTPifKoto,
o6 3adikcyBaT 3aXUCHUIN KOXYX Kpyra. AKLO Baxinb
3aTArHyTUIn HepocTaTHEO abo 3aHafaTo CUMbHO, ANs
dhikcaLlii 3axMCHOro KoXyxa Kpyra BCTaHOBITb Baxifb Yy
BiAKpUTE NONoXeHHsi Ta nocnabrte abo 3aTArHiThL raky
rankoBuM kntovem, o6 BigperynioBatn MoMeHT oboaa
3aXMCHOTO KOXyxa Kpyra.

» Puc.8: 1.Tanka 2. Baxinb

LLlo6 3HSITW 3aXMCHWIA KOXYX Kpyra, BUKOHaWTe npoLe-
Aypy Oro BCTaHOBINEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

BctaHoBneHHs abo 3HATTA Kpyra

3 3arnMbneHnM LleHTpoM abo
nenCcTKOBOro AnCKa

Hodamkoee npunadds

A OMNEPEMXEHHSI: Npy enkopucTanHi kpyra
3 3arnMbneHnM LeHTpoM abo NenrCcTKOBOro
[AWCKa BCTaHOBIIONTE 3aXMCHUI KOXYX Kpyra
TaKUM YMHOM, W06 3aKPUTY CTOPOHY KOXyXa
3aBxAm 6yno cnpsimoBaHo B 6ik onepaTtopa.

A\ OMEPEM)XEHHSI: Nepekonaiitecs, wo
MOHTaXHa AieTanb BHYTPilUHLOro (riaHLsi TOYHO
BiANOBiAa€e BHYTPiWHLOMY AiaMeTpy Kpyra 3
3arnmMéneHuM LeHTpoM / NentocTKoBOro Ancka.
BcTaHoBnNeHHs BHYTPIWHBLOrO hnaHus Ha HeBianosia-
HoMy 6oL Moxe npu3BecTn Ao HebesneyHoi BiGpaLii.

YCTaHOBITb BHYTPILWHIM hnaHeLb Ha WnMHAEenNb.

MepekoHanTecs, LWo 3a3yGneHy YacTUHY BHYTPILL-

HbOro (PraHLsA BCTAHOBNEHO Ha NPsiMy YacTUHY BHU3Y

WnuHAens.

YCTaHOBITb KPYr / AUCK Ha BHYTPILLHIN bnaHeub i 3akpy-

TiTb KOHTPrawviky BUCTYMNOM Yropy.

» Puc.9: 1. KonTpravika 2. Kpyr i3 3arnubneHnm ueH-
Tpom 3. BHyTpiLwHi pnareub 4. MoHTaxHa
netanb

LLlo6 3aTArHy TV KOHTpraky, MiLHO HaTUCHITb Ha 3aMOK
Bana, Wwob wnuHaenb He Mir obepTaTuch, a NoTim 3a
[0MNOMOroH0 Ktova AN KOHTPranku HaginHo 3aTArHiThb i
3a rOAUHHUKOBOO CTPINKOH.

» Puc.10: 1. Kntou ansa koHTprakm 2. 3aMok Bana

LLlo6 3HsTW KpyT, BUKOHANTE NpoLeaypy Noro BCTaHOB-
TNEHHS1 y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
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BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA rHy4Koro

Kpyra
Hodamkoee npunadds

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: SIKLO Ha IHCTPYMEHT
YCTaHOBMEHO FHYYKUI KpYr, 060B’sI3KOBO BUKO-
PUCTOBYINTE 3aXMCHUN KOXYX, LLIO BXOAUTb OO
KOMMIEeKTY noctayaHHs. ig yac BUKOpUCTaHHS
KPYr MOXe PO3KOMOTUCS, @ 3aXUCHUIA KOXKYX 3MEHLLYE
PU3UK TPaBMyBaHHSI.

CwunbHO HafaBiTb Ha 3aMOK Bana i 3aTArHiTb ranky
Ezynut, noBepHyBLUN abpa3nBHUIA KPYT 3@ FOQUHHUKO-
BOIO CTPINKOIO A0 ynopy.

» Puc.14: 1. 3amok Bana

o6 BignycTnTm raky Ezynut, noBepHiTb 30BHiLLUHE
Kinbue Ezynut npoTn roaMHHMKOBOI CTPINKN.

NPUMITKA: laiiky Ezynut moxHa Bignyctntn 6e3
BUKOPUCTaHHS iIHCTPYMEHTIB, SIKLLO CTpifika BKadye Ha
nas. B iHWwomy pasi HeobXiAHO CKOPUCTATUCS KIMHOYOM
[ANs KOHTpranok. BctaBTe oanH 3y6 kntoya B OTBIp i
NoBepHITb ranky Ezynut npoTun roanHHWKOBOI CTPInNKK.

» Puc.11: 1. KoHTpraiika 2. [Hy4kuin kpyr

3. MNigknaaka 4. BHyTpiwHin dpnaHeub

[loTprMyInTECH IHCTPYKLIN LLIOAO BUKOPUCTaHHS Kpyra
i3 3arnNMbneHnM LeHTPoM, ane TakoXX BUKOPUCTOBYINTE
NNacTMKOBY NiAKNAaAKY, WO BCTAHOBMIOETLCA Ha KPYT.

BcTaHoOBnNEeHHs a60 3HATTS

abpasnBHOro gucka

Hodamkoee npunadds
» Puc.12: 1. KoHTpraika LwnicpyBansHoro gucka
2. AbpasvBHui auck 3. M'ymoBa nigknagka

1.  YcTaHOBIiTb rymMOBY MigKnaaKy Ha WNUHAEMb.

2. YcTaHOBIiTb ANCK HA ryMOBY NigKMagKy Ta Hakpy-
TiTb Ha WNMHAENb KOHTPravky LWnigyBanbHOro avcka.

3. YTpumyiite WNUHAENb 3@ 4OMOMOrOI0 3aMka
Bana Ta HafiiHO 3aTArHITb KOHTPravky LnidyBanbHOro
[vcKa KIoYeM Ans KOHTPpramku.

LL|o6 3HSATV ANCK, BUKOHAlTe NpoLeaypy BCTAHOBMNEHHS!
y 3BOPOTHOMY MOPSALKY.

MPUMITKA: BukopucToByiiTe npunagas ons |.qu_i-
dyBanbHOI MaLLMHK, 3a3HaYeHi B Ll iHCTpyKLUii. Ix
noTpiGHO KynyBaTh OKpemo.

CynepdnaHenb

Hodamkoee npunadds

CynepdnaHeup — Le cnelianbHe npunagas ans
mogaeni, sky HE ocHalleHo dyHKLi€0 ranbMyBaHHS.

[lo cTaHAapTHOro KOMMNIEKTy Mofenen 3 nitepoto F Bxo-
OnTb cynepdnaHewp. MopiBHAHO 3i 3BUYaHUM TUNOM
HeoObXigHO BTPUYI MeHLLE 3ycunb, Wob BignycTutu
KOHTpramky.

YcTaHOBMNEeHHA ab0 3HATTA ranku

Ezynut

Hodamkoee npunadds

Tinbku dns iHcmpymeHmie i3 pi3ab60t0 wnuHoens
M14.

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYMTE ramky
Ezynut i3 cynepdnanuem. Lli donaHui HacTinbkn
TOBCTI, WO BCA pi3b6a He Moxe 6yTH 3akpuTa
WwnuHAaenem.

YCTaHOBITb BHYTPILLHIV donaHeLb, abpasnBHUIA KPYT i
ranky Ezynut Ha wnuHaens Tak, wo6 norotun Makita Ha
ranui Ezynut 6yB cnpsiMoBaHWi Ha30BHi.
» Puc.13: 1. Ezynut 2. AGpa3vBHui Kpyr

3. BHyTpiwHin donaHeupb 4. LnuHaens

» Puc.15: 1. Crpinka 2. NMa3
» Puc.16

YcTaHOBRNEHHA a6p33VIBHOI'O

Bigpi3HOro kpyra / anmMasHoro aucka

Hodamkoee npunadds

A OMEPENXEHHS: NMip vac 3acTocysaHHs
abpa3MBHOro Bigpi3HOro kpyra / anma3Horo gucka
000B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE TiNlbKK cneulianb-
HWUW 3aXUCHUI KOXYX Kpyra, NpusHauyeHun ans
BMKOPUCTaHHSA 3 BiAPi3HUMM Kpyramu.

A\ OMEPEM)XEHHSI: 3AEOPOHEHO Buko-
pucTOBYBaTH BiApi3HMI Kpyr AnsA 6okoBoro
wrnidyBaHHSA.

YCTaHOBITb BHYTPILLHI donaHeLb Ha LWNWHAENb.

BcTaHoBITb AMCK Ha BHYTPILLHINA donaHelpb i HaBEpHITb

KOHTprawKy Ha LWnuHaenb.

» Puc.17: 1. KoHTpraika 2. AGpa3nBHWii Biapi3HWi
Kpyr / anMasHuii guck 3. BHyTpiwHin dna-
Helpb 4. 3axMCHUIA KOXYX Ans abpasnBHOrO
Bigpi3HOro Kpyra / anmasHoro avcka

Ans Aecmpanii ma Hoeoi 3enaHoii

» Puc.18: 1. KoHTprainka 2. 30BHiWHi donaHeub 78
3. ABpa3svBHUiA BiOpi3HWIA Kpyr / anmas-
HWI anck 4. BHyTpilHin conaHewp 78
5. 3axucHWI KoXyx Anst abpasneBHOro
BiIpi3HOro Kpyra / anmasHoro auncka

YcTaHoBneHHs YawonoaioHol

APOTAHOI LWITKN

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYMTE NOLLKOA-
XeHy a6o po36anaHcoBaHy LWiTKy. BukopucraHHs
MOLUKOXEHOT LLiTKM MOXe 36iNbLUMTN PU3MK TpaB-
MYBaHHS1 Yepe3 KOHTaKT i3 ApOTaMm NOLLKOAXEHOT
LLiTKM.

[NepeBepHiTb IHCTPYMEHT, Wob 3abe3neunT nerkni
[OCTyn A0 WnuHAens.

3HiMiTb yce npunagan 3i wnuHaens. HakpyTiTe yawo-
nofibHy ApOTSAHY LWITKY Ha WNWHAEMNb Ta 3aTArHiTh

3a AONOMOTOI0 KMHoYa, L0 BXOAUTL A0 KOMMMEKTY
nocTayaHHs.

» Puc.19: 1. YawononibHa apoTsaHa LwiTka
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YcTaHOBNEHHSA AUCKOBOI APOTSAHOI LiTKM

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYMTE MOLLKO-
AXeHy abo po3banaHcoBaHy AUCKOBY APOTAHY
wWiTKy. BukopuctaHHsa noLwKomKeHoT ANCKOBOT Apo-
TSAHOI LLiTKM MOXe 36iNMbLUNTU PU3MK TPAaBMYBaHHS
yepes KOHTAKT i3 ApOoTamMm NOLLKOAXKEHOT LLITKN.

A OBEPEXHO: 13 AVCKOBOKO APOTSHOMO WiT-
koo OBOB’AA3KOBO BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHUI
KOXYX, AKUI BignoBigae aiameTpy aucka. ig yac
BMKOPUCTAHHS KPYr MOXe PO3KONOTUCS, a 3aXUCHUI
KOXYX 3MEHLLYE PU3NK TPaBMYBaHHS.

MepeBepHiTb IHCTPYMEHT, o6 3a6e3neynT nerkui
[0CTYN A0 WNMHAENS.

3HiMiTb yce npunapas 3i wnuHaens. HakpyTiTb Anckosy apo-
TSHY LLITKY Ha LUNWHAENb Ta 3aTAMHITb 3@ [JOMOMOTOH0 KITIoYiB.
» Puc.20: 1. [lnckoBa OpoTsiHa LWiTKa

YcTaHOBNEeHHA Hacagku ans

npopi3aHHs OTBOpIB

[Hodamkoee npunadds

MepeBepHiTb IHCTPYMEHT, LWo6 3a6e3neynT nerkui
0OCTyn A0 WNUHAENS.

3HiMiTb yce npunaaas 3i wnunaens. HakpyTiTb Hacaaky
AN Npopi3aHHs OTBOPIB Ha LUNUHAEMD | 3aTAMHITb,
BMKOPUCTOBYHOUM KItOY i3 KOMMIIEKTY.

» Puc.21: 1. Hacapka ons npopisaHHsi OTBOpIB

YcTaHOBMNEHHSA NU03aXxXUCHOro

KOXyXa wWiicpyBanbHOro Kpyra

Tinbku dnsa modeni GA7020S / GA9020S
[Hodamkoee npunadods

Y pasi BCTaHOBNEHHS A0AATKOBUX akcecyapiB Liel iHCTPyMeHT
MOXHa BUKOPUCTOBYBATY ANS LWichyBaHHS GETOHHUX NOBEPXOH.

A OBEPEXHO: Nunozaxucxuit KOXYX Mpu3Ha-
YeHWW nuile Ans wnidysaHHA 6eTOHHUX NoBep-
XOHb 3a 4ONOMOrolo anMa3Horo Ancka 3i 3cyBom.
3a60poHEHO BMKOPUCTOBYBATH LieW KOXYX 3
iHWKMM NnpunaaAam AnA pisaHHA a6o Ans iHWKUx
nortpeo.

A\ OBEPE)XHO: MNepepn ekcnnyarauicto nepe-
KOHamnTecs, WO NUIococ Nia’eaHaHUM OO iHCTPY-
MeHTa Ta BBiMKHEeHUWN.

[NepeBepHiTb iIHCTPYMEHT i BCTAHOBITb NUMO3aXUCHUI

KOXyX Kpyra.

YCTaHOBITb BHYTPILLHI doaHeLb Ha LNMHAENb.

YCcTaHOBITb YalonoAibHMi anMasHuin AUCK Ha BHYTPILL-

Hill pnaHeub i 3aTArHITb KOHTPrawky Ha LWnuHAeni.

» Puc.22: 1. KoHTpraika 2. YawonogibHuin anvas-
HUn guck 3. YawononiGHuin anmasHun
ONCK i3 BTyNkoto 4. BHyTpilwHi hnareub
5. MNMuno3axncHui koxyx kpyra 6. Kopnyc
niawunHuka

MPUMITKA: IHopMmaLiito LWoao BCTaHOBMNEHHS
NMNO3axUCHOTO KOXYyXa Kpyra AMBITbCS B NOCIGHUKY 3
BMKOPUCTAHHS NUINO3axXUCHOTO KoXyXa Kpyra.

YcTaHOBMNEHHS NUI03aXUCHOro

KOXyXa Bigpi3HOro kpyra

Hodamkoee npunadds

Y pasi BCTaHOBMEHHS 40AATKOBKX akcecyapis Lien
IHCTPYMEHT MOXXHa BUKOPVCTOBYBATU AN pidaHHsA
KaMm’'ssHUX MaTepianis.

» Puc.23

MPUMITKA: IHdopMmaLito Woa0 BCTAHOBMNEHHS
NMNO3axMCHOIO KOXYyXa Kpyra AVBITbCS B MOCIGHMKY 3
BMKOPUCTaHHS! NMUNO3axXMCHOIO KOXyXa Kpyra.

YcTaHoOBneHHs U 3HiIMaHHSA

NMUNOo3axnucHUX HacagokK

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: Mepen ycTaHoBneHHAM abo
3HIMaHHAAM NUNO3aXxUCHOI HacaaKu NepeKoHan-
Tecsi B TOMY, WO iHCTPYMEHT BUMKHEHO, a BUNKY
LWHYpa eNeKTPOXNBNEHHSI BUAHATO 3 PO3ETKM.

B iHWoOMY pa3si MoxHa NoLIKOAMTM IHCTpYMeHT abo
oTpUMaTy TpaBMy.

YCTaHOBITb NMNO3aX1CHY HacadKy B KOXHE BKasaHe
MONOXEHHS.

[HoknagHiwwy iHdopMaLito MOXHa 3HaWTU B NOCIOHMKY 3
BMKOPUCTaHHS NUNO3axXMCHOI HacaaKku.

YBATA: Y pasi 3acmideHHsi NUI03aXuCcHNUX
HacafoK NUIom abo CTOPOHHIMU peYoBUHaAMM
oumncTbTe iX. [poaoBxeHHs ekcnnyaTadii i3 3acmi-
YEHVMM NIUMO3axNCHUMMU Hacaakamu npusseae Ao
MOLLKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.

POBOTA

A OMNEPEMXEHHSI: He notpi6Ho npukna-
AaTu cuny Ao iHCTpyMmeHTa. Bara iHcTpymeHTa
3abesneyvye gocTaTHil Tuck. MNMpuknagaHHsa cunu ta
HaAMIPHWUI TUCK MOXYTb MPU3BECTM [0 HebeaneyHoi
NoNoMKM Kpyra.

AHOI'IEPEH)KEHHH: OBOB’SI3KOBO 3amiHiTb
KpYT, AKLWO iIHCTPYMEHT Bnas nif 4ac po6oTu.

A\TOMEPEMKEHHSI: Y OOHOMY PA3I ne
BAapsiTe AUCKOM No pobodin aetani.

AHOI'IEPEH)KEHHH: YHuKanTe BiacKoKiB

Ta YinNAHHA Kpyra, oco6nuBo nig Yac o6po6ku
KyTiB, rocTpux KpaiB ToLo. Lie moxe npussectu oo
BTPATW KOHTPOMIO Ta BiaAavi.

A OMEPEN)XEHHS: 3ABOPOHEHO BuKo-
pUCTOBYBaTU iIHCTPYMEHT i3 PiXKy4MMmn anckamm
ANA AepeBUHU Ta IHWWMKU ANCKaMu nunu. Y pasi
BMKOPUCTaHHSA Ha LWnidyBanbHMX MalLnHax Taki
[AVCKM YacTo CPUYMHSIIOTL Biadady Ta npusBoasTb A0
BTPaTU KOHTPOMIO Ta TPaBMYyBaHHS.
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A\ OBEPE)XHO: 3a60opoHEeHO BMUKATH iHCTPY-
MEHT, KON/ BiH TOpKaeTbCA poboyoi aeTani,
OCKiIIbKU Lie MOXe NMPU3BEeCTU A0 TPaBMyBaHHS
oneparopa.

A OBEPEXHO: Mig yac po60Tn 060B’A3KOBO
KOPUCTYNTECA 3aXMCHMMM OKynsipamu abo 3axuc-
HUM LLMTKOM.

A\ OBEPEXHO: Nicns 3akinuenns po6otun
060B’sI3KOBO BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta 3a4ekanTe,
NOKM KPYr He 3yNMUHUTLCSA NOBHICTIO, NepLU HiX
BiAKNapaTu iIHCTPYMEHT.

A\ OBEPE)XHO: 050B’SI3KOBO MiLHO Tpu-
MaiTe iHCTPYMEHT OAHi€l0 pyKolo 3a Kopnyc, a
APYroto — 3a 60KOBY PYKOATKY (PYUKy).

MPUMITKA: Kpyr noagiiHOro npnsHayeHHs MOXHa
BMKOPUCTOBYBATM 5K ANS LWNidyBaHHA, Tak i Ans
pi3aHHs.

LLloao wnicyBaHHs AmBiTbCs po3ain «LnidysaHHa
abpasunBHUM kpyrom/amckom Ta abpasvBHUM nane-
pOM», @ CTOCOBHO pi3aHHsA — po3ain «PoboTa 3 abpa-

3VUBHWUM BiPi3HNM KPYrom / anMasHumM SUCKOM».

LWnicoyBaHHA abpa3nBHUM Kpyrom/

AUCKOM Ta aﬁpaSMBHMM nanepom
» Puc.24

YBIMKHIiTb iHCTPYMEHT Ta niaBeaiTe Kpyr abo Anck Ao
po6oyoi geTani.

Bzarani cnig niaTpumyBsaTtu kyT 6nm3bko 15° Mix kpaem
Kpyra abo aucka Ta noBepxHeto aetani.

Mig Yac nepiogy npunpautoBaHHs HOBOTO Kpyra He
MOXXHa NnepecyBaTy WicyBanbHy MallvHy Brepes,
iHaKLe BoHa Moxe Bpi3aTucs B geTtansb. LLlonHo kpan
Kpyra cTaHe 06TOYEHUM Bif, BUKOPUCTAHHS, KpYT MOXHa
6yne nepecyBaTy siK Bnepeq, Tak i Hasag.

Mpuknaa BUKOPUCTaHHS: 3aCTOCYBaHHS Yallono-
AiGHOro anMasHoro gucka
» Puc.25

TpuMmainTe iHCTPYMEHT rOpU3OHTaNbHO M MPUTUCHITH
BECb YaluonodibHuii anMasHuii AUCK 40 NOBEPXHI, L0
06pobnATUMETLCS.

Po6ota 3 abpa3nBHMUM Bigpi3HUM

Kpyrom / anmasHum AUCKOM

Hodamkoee npunadds

AHOHEPEH)KEHHFI: He MOXHa «3aKnuHto-
BaTW» Kpyr abo nigpaBaTn horo HaamipHOMy
Tucky. He HamaraiiTecs 3po6uTH po3pi3 HaaMip-
HOI rMUGuHK. MNepeHanpyxeHHs kpyra 36inbLuye
HaBaHTaXXeHHs Ta 3AaTHICTb A0 NepeKoLLyBaHHS
abo 3acTpsaraHHs Kpyra y po3pisi, a TakoX CTBOPLOE
NOTEHLINHNIA pU3KK Bigaadi, MONOMKY Kpyra Ta nepe-
rpiBaHHSA OBUryHa.

AHOHEPEH)KEHHH: 3a60pOHEHO pPO3MoYm-
HaTK pi3aHHA, KONW KPYr 3HaXoAUTLCA B AeTani.
CnoyvaTKy Kpyr NOBUHeH HabpaTy NOBHY WBUA-
KicTb, @ NOTiM i oro cnia o6epexHo BBeCTU y
npopi3, nepecyBaloym iHCTPYMEHT ynepea Haa
rnoBepxHeto getani. AKLWO iHCTPYMEHT 3anycTuTu,
KONW Kpyr 3HaxoaMTbCs B pobodin geTani, Kpyr Moxe
3acTpsArTU, cinHyTucs abo cnpuYMHUTK Bigaady.

AHOI'IEPEH)KEHHH: Mig yac pizaHHA He
MOXHa MiHATW KyT Haxuny Kpyra. MNpuknagaHHs
60OKOBOro TUCKY [0 BiApi3HOro Kpyra (siK nig yac Luni-
chyBaHHs1) Npm3Bese A0 PO3TPICKyBaHHS Ta NONOMKM
Kpyra i, K Hacnigok, 4O BaXKKUX TPaBM.

AHOHEPEH)KEHHFI: AnmasHuit AucK Heo6-
XigHO NpUKNagaTu nepneHAMKYNSAPHO Ao po6oyoi
noBepxHi nig Yac po6oTu.

Mpuknap BUKopucTaHHA: po6oTa 3 abpasuBHUM
BiAIPi3HUM KPYrom
» Puc.26

Mpuknapa BUKOpUCTaHHA: po6oTa 3 anMasHuUM
ANCKOM
» Puc.27

Po6orta 3 yawonogibHoK APOTAHOK

LLITKOKO

Hodamkoee npunados

A OBEPEXHO: MepesipTe po6oTY WiTKK,
3anyCcTUBLLM iIHCTPYMEHT Y PeXMUMi XONoCcToro
xoAy, Hanepea NepekoHaBLUUCh, Lo Nepes, WiT-
Kolo abo Ha oAHiI NiHii 3 Heto HeMae nioaen.

YBATIA: He npuknapaiite HagMipHUM TUCK, Bif
SIKOro APOTU MOXYTb CUSTbHO MOFHYTUCSA Nifg Yac
BMKOPUCTAHHSA YallonoAi6HoT APOTAHOI WiTkK. Lie
MOXe NPU3BECTU [0 NepeayacHoro BUXoay 3 naay.

Mpuknap BUKOpUCTaHHA: poboTa i3 Yawonogi6How
APOTAHOIO LWiTKOK
» Puc.28
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Po6oTa 3 AUCKOBOIO APOTSHOO

WiTKOKO

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MepesipTe po6oTy AUCKOBOI
APOTSHOI WiTKW, 3aNyCTUBLUU iIHCTPYMEHT Y
pexumi xonocroro xoay, nonepeaHLO NepeKkoHaB-
LWKCb, WO Nepep WiTKkor abo Ha oAHIN NiHii 3 Heto
Hemae noaen.

YBATA: He npuknagaiite HagMipHUii TUCK, Bif
SIKOrO APOTU MOXYTb CUITbHO NOrHYTUCA Mg Yac
BWKOPUCTaHHA AUCKOBOI APOTAHOI WiTkK. Lle
MOXe NPWU3BECTV [0 NepeaYacHoro BUXoay 3 nagy.

Mpuyknaa BUKOpUCTaHHA: po6oTa 3 ANCKOBOIO APO-
TAHOMO LWiTKOK
» Puc.29

3aCT00yBaHHﬂ Hacaaku ans

npopi3aHHs1 OTBOPIB

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MNepesipTe po6oTy Hacagku
AN Npopi3aHHA OTBOPIB, 3aNyCTUBLLN iHCTPY-
MEHT Y peXuMmi XonocToro xoAay, ane nepea Lmm
nepekoHanTecs, WO Nepea HacaaKow Ans npopi-
3aHHS OTBOPIB HiKOro Hemae.

YBATIA: He HaxunsiTe iHCTPYMEHT nig Yac
po6oTu. Lle Moxe Npu3BeCTU 0 NepeaYacHoro
BUXOAY 3 Nafy.

Mpuknap BUKOPUCTaHHA: 3aCTOCYBaHHA Hacaakn
ANA npopi3aHHsA OTBOPIB
» Puc.30

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen TMM ik NnpoBOAUTY
ornsapg abo TexHiYHe 06CnyroByBaHHSA iHCTPY-
MEeHTa, NepeKkoHanTecs, LWo NOro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHO Big Mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6HI pevo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmauii a6o NoABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnevenns BE3MNEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBAaXe-
HVYMK abo 3aBOACBKMMM CepBiCHUMM LeHTpamn Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

OuunLLEeHHA BeHTUNALINHMX OTBOPIB

HeobxigHo niagTpumyBaTn YACTOTY IHCTPYMEHTa Ta

10ro BEHTUNALIMHUX OTBOPIB. OuuLLyiTE BEHTUNSALINHI

OTBOPM IHCTPYMEHTa PerynsipHo Ta Lopasy, KOnm BOHN

CTaloTb 3a6NOKOBaAHNMU.

» Puc.31: 1. BuxigHi BeHTURAUiNHI oTBOPK 2. BXigHi
BEHTUNAUIVHI OTBOPU

3amiHa rpachiToBMUX LUiTOK

» Puc.32: 1. KonekTtop. 2. |30nt0041A HAKOHEYHWK.
3. MpacbiToBa LWiTka.

AKLLO NoniMepHWI i30MNt0K0YNiA HAaKOHEYHWK Byae oro-
TNIeHUM | TOPKHETbCA KonekTopa, ABUryH 6yae aBToma-
TUYHO BUMKHEHO. Y TakoMy pasi HeobxifHO 3aMiHUTK
o6uagi rpadiToBi WiTku. MiaTpumyiiTe ynctoty rpadi-
TOBMX LLITOK Ta CNigKynTe, Wo6 BOHM BiNbHO 3axoannu
B TpMadi. Tpeba 3amiHoBaTN 06UABI rpadiToBI LWiTKK
ofgHo4acHo. MoxHa BUKOPUCTOBYBATU TiNbKN OHAKOBI
rpadiToBi LWiTKN.

[ns BUAMaHHA KOBNAYKIB LLITKOTPUMaYiB KOPUCTYNTECH
BUKPYTKO. 3HIMiTb 3HOLLEHI BYrinbHi LWiTKW, BCTaBTe
HOBI Ta 3aKpiniTb KOBMAYKM LLiTKOTPUMAYIB.

» Puc.33: 1. KoBnayok wwiTkoTpumada 2. BukpyTka
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BUBIP NPUNALAOA BIANOBIAHO A0 SACTOCYBAHHA

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: BuKopUCTaHHSA iIHCTPYMEHTa 3 HEBIAMOBIAHUMM 3aXMCHUMM 3acOBGamMM MOXe NPU3BECTU

A0 HeGe3neyHMX cUTyaLil, HaBeAEHUX HUXYe.

. Akwo AnA TopueBoro wiigpyBaHHA BUKOPMCTOBYETLCSA 3aXMCHUIA KOXYX BiAPi3HOro Kpyra, 3aXMcHuUmn
KOXYX MOXe 3aBaXkaTu o6pob6Lii, 3aBaxxato4y KOHTPONIOBaTU IHCTPYMEHT.

. SAKWo ANA pi3aHHA BUKOPUCTOBYIOTLCA abpa3nBHi Kpyru 3i 3B’A3K0I0 1 anmasHi AUCKKN Ta 3aXUCHUMI
KOXYX LnicpyBanbLHOro Kpyra, iCHye niaBULLEHUI PU3MK TOPKaHHSA KPYriB, WO o6epTaloTbes, BUAI-
TNIeHHS iCKOop i YaCTUHOK, a TaKoX PM3MK BiANiTaHHA OCKONKIB Kpyra B pa3i 1oro pospusy.

. Akwo AnA TopueBoro wiigpyBaHHA BUKOPMCTOBYOTHLCA YallonoAiGHi anMa3sHi ANCKM i3 3aXUCHUM
KOXYXOM Bifpi3HOro kpyra a6o 3aXxMCHUM KOXYXOM LiNicpyBanbHOro Kpyra, 3axXMCcHUI KOXyX MoXe
3aBaxkaTh 06po6Li Ta CIPUYMHATU 3HUKEHHA KOHTPOIIO Haf, IHCTPYMEHTOM.

. Y pasi BUKOpUCTaHHSA 3aXMCHOro KoXxyxa BiApi3HOro kpyra abo 3axucHoro Koxyxa wnicgyBanbHoro
Kpyra 3 AUCKOBOIO APOTAHOIO LiTKOI TOBLUMHOIO GiNblue MaKCMManbHOro 3HaYeHHs1 TOBLUMHU, 3a3Ha-
yeHoro B po3gini «TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWU», ApoTH MOXYTb YiNNATUCA 3a 3aXMCHUN KOXYX i
BigpuBaTuca.

. BukopucTaHHA NMNo3axMCcHMX KOXYXiB Kpyra nif, 4ac pisaHHs Ta TopueBoro wridyBaHHA 6eToHy abo
Kam’siHOi NOBEPXHi 3MEHLUYE PU3KK, NOB’A3aHUN i3 BNNMBOM Nuny.

. Y pasi BukopucTaHHs chnaHueBuX KpyriB NOABINHOro Npu3HayYeHHsA (KOMGiHOBaHUX WnidyBanbHUX i
BiApi3HUX a6pa3nBHUX KPYriB) 3aCTOCOBYWUTE NULIE 3aXUCHUI KOXYX BiApi3HOro Kpyra.

| | | | | ——
@ 2@ 10 2@14@15 16@ m@
'®le ‘g 11@13% "‘
5 A& 2®
6@/7@ J©)

6 @
- 3acTocyBaHHsA Mogenb 180 mm | Mogenb 230 Mm
1 - BokoBa pykosiTka
2 - BaxucHui KoXyx kpyra (Ans wnidysansHOro kpyra)
3 - BHyTpiLwHi onaHeub
4 - CynepdnaHrerp *1
5 LnicdyBaHHa abpa3vBHUM Kpyr i3 3arnnbneHnum LeHTpoM / NentocTKOBMIA ANCK
Kpyrom / wnicpyBaHHs abpa3suns-
HUM nanepom
6 - KoHTpraika
7 - Ezynut *1*2
8 - Mioknagka
9 LLnidpyBanHa abpas3mBHUM THYyYKWiA Kpyr
Kpyrom/Anckom
10 - lymoBa nigknagka
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- 3acTocyBaHHsA Mogenb 180 Mm Mopenb 230 Mm
11 LnicdbyBaHHa abpa3vBHUM ABpasnBHUI ANCK
nanepom

12 - KoHTpraiika wnidysansHoro gucka
13 3aunLLeHHA MeTaneso [vckosa ApoTaHa LWiTka

LLiTKOO
14 3aumLLeHHss MeTanesow YawonopibHa ApoTsHa wWwiTtka

LLiTKOO
15 MpopizaHHsa oTBOpIB Hacapka ans npopisaHHsi 0TBOpiB
16 - 3axvcHWIA KOXyX Kpyra (Ans BiapiaHoro kpyra)
17 PisaHHs ABpa3nBHWIA BIAPI3HWIA KPYT / anmasHuii Anck
18 LnichyBaHHs abpasvBHUM Kpyr noaBiiHOro npusHaYeHHs -

Kpyrom / pisaHHs
19 - BHyTpiwHiv donareus 78 (Tinbkn ana Asctpanii Ta Hosoi
BenaHpii) *3
20 - 3oBHiLLHi dnareub 78 (Tinbku Ans Asctpanii Ta Hosoi
3enaHpii) *3
21 - BokoBa pykosiTka Mno3axmMcHOro Koxyxa kpyra *4
22 - MunosaxvcHNi KoXyX BiApi3HOro kpyra *4*5
23 PizaHHs AnmasHun amck
24 - Mno3axncHuii Koxyx LunichyBansHoro kpyra *6
25 LLnichyBaHHs abpasvBHUM YawuonopibHwii anmasHwii auck *6
Kpyrom/auckom
- - Knioy ansi KOHTpramku
- - MunosaxucHa kpuiika

MPUMITKA: *1 He BukopucToByiiTe cynepdnaHeub i3 rakoto Ezynut.
MPUMITKA: *2 Tinbkn Ans iHCTPYMeHTIB i3 piabboto wnuHaens M14.

MPUMITKA: *3 BukoprcToByiTe BHYTPILLHIN onaHeLb 78 i3 30BHiWHIM dnaHuem 78. (Tinbkn ans AscTpanii Ta
Hogoi 3enaHgii)

MPUMITKA: *4 BukopucToByiiTe GOKOBY PyKOSITKY NMIO3aXMCHOMO KOXyXa Kpyra 3 MUMno3axvcHNM KOXyXoM Biapis-
Horo Kpyra.

MPUMITKA: *5 [JoknagHilly iHdopmaLito MOXHa 3HanTW B MOCIOHMKY 3 BUKOPUCTaHHSA KOXHOIO KOXyXa.

MPUMITKA: *6 Tinbku ana mogeni GA7020S / GA9020S

HoknagHiwy iHpopmaLito MoXHa 3HalUTK B NOCIOHWKY 3 BUKOPUCTAHHS BiANOBIAHOIO KOXYyXa.

AOOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle nonatkoBse Ta AONOMiXHe
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3asHauyeHum y Uin
iHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLIOro 4OAATKOBOrO Ta A0NOMiXHOro obnaga-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU HebeaneKy TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnag-
HaHHS N1LLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaT gonomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

Mpunapas, nepenivyeHe B po3aini
«BUBIP MPUNAQOA BIAMNOBIAHO OO
3ACTOCYBAHHA»

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MoXyTb BXO-
OWUTW [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxXyTb BiApI3HATACSA 3anexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: GA7020/ | GA7020S GA7021 GA9020/ | GA9020S
GA7020Y GA9020Y

Moaxopswmii wnudosanebHel | Makc. anameTp gucka 180 Mm 230 Mm
Anck Makc. TonwmHa gucka 7,2 MM 6,5 MM
MoaxoasLumnii oTpesHon Anck Makc. guametp ancka 180 Mm 230 Mm

Makc. TonwmHa aucka 4,0 Mm 3,2 Mm
Moaxoasiwas auckoeasi nposo- | Makc. avameTp gucka 150 Mm 175 Mm
noYHas Wwetka

Makc. TonwwmHa aucka 20 Mmm

Pesbba wnuHaens

M14 nnu M16 nnu 5/8atoiima (3aBUCUT OT CTpaHbI)

Makc. gnuHa wnuHaens 26 MM

YacTora BpalLleHnsi 6e3 Harpy3ku (ny) / HoMMHanbHasi yactota BpaLuenus (n) 8500 mun™ | 6600 muH™

O6uwasa gnuHa 473 MM

Macca HerTo 56-7,8k | 57-7.9x | 56-7.8x | 58-7,9k | 5880k
Knacc 6esonacHocTn =

. Bnaropaps Hallei NOCTOSIHHO AeWCTBYOLLEN NporpamMmme muccrefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 3aech
TeXHUYecKune XapakTepuCTUK MOryT BblTb M3MEHeHb! 6e3 NpeaBapuTENIbHOTO YBEAOMIEHWS.

. TexXHUYeckne xapakTepUCTUKA MOTYT pasnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

. Macca MoxeT oTnu4aTbCs B 3aBUCMMOCTY OT AOMONHUTENBbHOro o6opyaoBanus. B Tabnuue npeactasneHb!
KOMBUHaUMKM ¢ HambonbLUen N HaMeHbLLEN Maccoi B COOTBETCTBUM ¢ npoueayport EPTA 01/2014.

Hwke npuBeneHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
3oBaTbCs Ansa ob6o3HaveHuss obopynosanus. Nepen
ncnonb3oBaHneM ybeauTech B TOM, YTO Bbl MOHMMAaETe
NX 3Ha4YeHve.

MpouuTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyataumm.

HapesanTe 3awuTHbIE O4KM.

Bo Bpems paboTbl 06s13aTensbHO Aepxute
VHCTPYMEHT [BYMS pyKamu.

He ucnonbayiiTe Koxyx Ancka Ans onepa-
LM pesku.

BOVHAS N3onaumns

Tonbko ansi ctpaH EC

B cBsi3n ¢ Hanuumem B 06opyaoBaHUM onac-
HbIX KOMMOHEHTOB UCMONb30BaHHOE 3rek-
TPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 060pyAOBaHe
MOXET OKa3blBaTb HEraTUBHOE BIUSIHWE Ha
OKpYXaloLLyto cpefly 1 300poBbe Yeroseka.
He BbiGpacbiBaiTe anekTpuyeckue u anek-
TPOHHbIE NpMGOPLI BMECTE C ObITOBBLIMU
otxogamu!

B cootBeTcTBUM C AnpekTusoi EC no
YTUNU3aLMK OTXOLOB 3NIEKTPUYECKOTO 1
3reKTPOHHOro 06opyoBaHusA 1 ee ajarn-
Tauuen K HauMoHanbHOMY 3akoHOAaTemNb-
CTBY, MCMOMb30BaHHOE 3MIeKTpUYeckoe

1 3reKTPOHHOe 060opyoBaHNE JOIHKHO
oTAenbHO cobupaTbCst U JOCTaBNATLCS Ha
MYHKT pasfenbHoro cbopa KOMMYHarbHbIX
oTxoAoB, paboTaloLuem ¢ cobniogeHnem
npaBuI oxpaHbl OKpyxatoLLei cpefbl.

370 0603HaYEHO CUMBOIIOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyoBaHue.

Has eHue

MHCTpYyMeHT npeAHa3HayeH Ansi LWnMoBKM, 3a4nCTKI
(B TOM YKMCne NPOBOMOYHON LLETKOW), Bbipe3aHusi
OTBEPCTUI 1 pe3Kn MaTepuanos U3 MeTanna v KamHs
6e3 1cnonb3oBaHUsi BOAbI.

YHUK NUTaAHUA

[aHHbIA MHCTPYMEHT AOMKEH NOAKMOYaTbCS K UCTOY-
HWKY NMUTaHUS C HanpskeHMeM, COOTBETCTBYIOLLUM
HanpspKeHWo, ykazaHHOMY Ha MOEHTUMVKALVOHHOM
nnactuHe, n Moxet paboTaTb TONbKO OT OA4HOda3HOro
WCTOYHWKA NepemMeHHoro Toka. OH UMeeT ABONHYH0
M30MALMI0 M NOSTOMY MOXET NOAKITYATLCA K PO3eTKam
6e3 3azemneHus.

)¢
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[nA HN3KOBOJILTHLIX CUCTEM

o6Lero nonb3oBaHUA
HanpsikeHuem ot 220 go 250 B.

BKkrtoveHne anekTpuyeckoro yCTpoiicTBa NpMBOAUT K Kone-
6aHusIM HanpshkeHus. Vicnonb3oBaHWe A4aHHOro yCTpoii-
cTBa B HEBMaronpusTHbIX YCNOBKSIX aNeKTPOCHabxeHNs
MOXET OKa3blBaTb HEraTMBHOE BIUSHIUE Ha paboTy Apyroro
o6opynoBaHusi. Ecnivi nonHoe conpoTuBreHue B ceTu
nuTaHns paBHo unu meHee 0,27 OM, MOXHO npeanonarars,
YTO AaHHbIN UHCTPYMEHT He ByaeT okasblBaTb HEraTMBHOMO
BnusiHns. CeTeBas po3eTka, Ucnonb3yemas Ans AaHHOro
MHCTPYMEHTA, 10IDKHa ObiThb 3aLLuLLieHa npefoXpaHuTenem
1N npepbiBaTenem Lenu ¢ MeaneHHbIM pa3mblkaHneMm.

Lym
TUNUYHBIN YpPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO AaBrieHus (A), M3MepeHHbIn B cooTBeTcTBUKN ¢ EN62841-2-3:
Mopaenb YpoBeHb 3BYKO- YpoBeHb 3ByKoBOW | MorpewHocTsb (K):
BOro AaBreHus MOLHOCTH (Lyp): (ab (A))
(Lpa): (BB (A) (ab (A))
GA7020 / GA7020Y 92 100 3
GA7020S 92 100 3
GA7021 92 100 3
GA9020 / GA9020Y 92 100 3
GA9020S 92 100 3

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHOe 3HaYeHne pacnpocTpaHeHus LyMa M3MepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHOW
METOAVKOW MUCMbITaHWIA N MOXET BbITb MCMOMb30BaHO AN CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3HaYeHne pacnpocTpaHeHu s LyMa MOXHO Takke UCMonb3oBaTh ANs npesapu-
TenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3ynTe cpeacTBa 3aWmThl cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo BpeMsi haKTU4eCKOro UCMosb30BaHMsA 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNUYaTbCS OT 3asiBMIEHHOro 3HaYeHUs1 B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a npuMeHeHUsi UHCTPY-
MeHTa U B 0CO6eHHOCTH OT Tuna obpabaTbiBaeMow AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM ANA 3aWMUThl OnepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3[eNCTBUA B pealibHbIX YCIOBUAX MCMOJIb30BaHMA (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKIIOYE€HMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKIOYeHue).

A OCTOPOXHO: LinncpoBaHMe TOHKONMMCTOBOrO MeTarnsa unm Apyrux ferko nogaaromxcs Bubpa-
LIMSIM CTPYKTYP € 6ONbLUIOKA NNoWafbio NOBEPXHOCTU MOXET MPUBECTMU K TOMY, YTO CYMMapHbIi ypOBeHb
wyma 6yaeT 3HauMTenbHO NpeBbiwaTh (A0 15 AB) 3aaBneHHble 3Ha4YeHUA YPOBHSA WyMa.

Bo u36exaHue pacnpocTpaHeHUs WyMa OT Takux ob6pabaTbiBaeMbIX AeTanei crieayeT NPUKPennaTh K HUM
TshKenble rubkue 3ByKonornoLjatolme KOBPUKU UMK aHanorMyHblie NpucnocobneHus.

MoBbIWEeHHbIN YPOBeHb WWyMa crnefyeT y4UTbiBaTh Kak NpU oueHKe pUckKa, cBA3aHHOro ¢ BO34EeNCTBUEM
wyma, Tak u npu Bbl60pe Hagnexauwux cpencTs 3allUThl OpraHoOB criyxa.

CymmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB MO TPEM OCAIM), onpeaeneHHoe B cootBeTcTBumn ¢ EN62841-2-3:

Pa6ouni pexum: wnucgoBaHne NOBEPXHOCTU C UCMOJIb30BaHMEM O6GbI4YHOW GOKOBOW PYyUKM

Mopenb PacnpocTpaHeHue BuGpauun | MorpewHocTs (K): (M/c?)
(an, ac) : (M/C?)

GA7020 / GA7020Y 8,5 15

GA7020S 8,5 15

GA7021 5,0 15

GA9020 / GA9020Y 55 15

GA9020S 55 15
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Pa6ouunit pexxum: wnudgoBaHne NOBEePXHOCTU C UCMONb30BaHMEM aHTUBUGPaLIMOHHON 6OKOBOM pPyyKu

Mopenb PacnpocTpaHeHue BuGpaumn | MorpewHocTs (K): (M/c?)
(@n, ac) : (MIC?)

GA7020/ GA7020Y 8,0 1,5

GA7020S 8,0 15

GA7021 4,5 15

GA9020 / GA9020Y 55 15

GA9020S 55 15

Pa6ounit pexum: wnucgoBaHue ¢ UCNonb3oBaHMEM 06bI4HON GOKOBOW PyUKu

Mopens PacnpocTpaHeHue Bubpauun | MorpewHocts (K): (M/c?)
(an, os) : (M/c?)

GA7020 / GA7020Y 2,5 15

GA7020S 2,5 15

GA7021 2,5 m/c? unn meHee 15

GA9020 / GA9020Y 2,5 m/c? unn meHee 15

GA9020S 2,5 M/c? unu meHee 1,5

Pa6ouuit pexxum: wnucgoBaHue ¢ UCNONbL30BaHMEM aHTUBUGPALIMOHHON GOKOBOM PyYKH

Mopenb PacnpocTtpaHenune Bu6Gpauuu | MorpewHocts (K): (M/CZ)
(@, bs) : (MIc?)

GA7020 / GA7020Y 25 15

GA7020S 25 15

GA7021 2,5 M/c? unu meree 1,5

GA9020 / GA9020Y 2,5 M/c? unu meHee 15

GA9020S 2,5 M/c? unu meHee 1,5

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHe pacnpocTpaHeHns Bubpauum n3amMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAUKOM UCTbITAHWUIA U MOXeET BbITb UCMONb30BaHO AMst CPAaBHEHWS MHCTPYMEHTOB.

MPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHe pacnpocTpaHeHNs BUOGpaLMM MOXHO Takke MCMonb3oBaTh Ans
npefABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BU6paumn Bo Bpems hakTMueckoro UCnonb3oBaHUs ANeKTPo-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNNYAThCS OT 3asIBIEHHOr0 3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTM OT cnocoba npumeHeHust
WHCTPYMEeHTa 1 B 0cOGeHHOCTM OT TUNa obpabaTbiBaemon Aetanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpegenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM ANA 3aWMUThI OnepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3[4eNCTBUA B pealibHbIX YCIOBUAX MCMONb30BaHMA (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKIIOYEHUE UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u BKITloYeHue).

A OCTOPOXXHO: 3asenenHoe aHaueHme pacnpocTpaHeHus BUGpaLmM OTHOCUTCS K OCHOBHbIM Onepaumsam,
BLINOMHAEMbIM C MOMOLLBIO 3MEKTPOMHCTPYMeHTa. OfHAKO ECrv 3NeKTPOUHCTPYMEHT UCTOMNb3YeTCs Ans APYrux
Leren, ypoBeHb BUGPaLMM MOXET OTNNYATLCS.

MEPbI BE3OMACHOCT

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaumsi o cooTBeTcTBUM EC BKIIOYEHA B PYKOBO/- O6wue pexomeHgaumm no
cTBO o akcnnyatauuu (Mpunoxexue A). TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO OsHakomeTect co Bcemn
MHCTPYKLMAMM NO TexHuke 6e30nacHOCTY, yKasa-
HUSIMM, UNAIOCTPALMUAMM U TEXHUYECKUMM XapaKTe-
PUCTMKaMM, MpUAaraeMbiM1 K JaHHOMY 311eKTPOVH-
cTpymeHTy. HecobriofeHne Bcex NpUBeAeHHbIX Aanee
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHNIO aneKTpuye-
CKVIM TOKOM, BO3rOpaHWio 1/ TSHKembIM TpaBMam.
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CoxpaHuTe 6poLUIOpYy C UHCTPYK-
LUAMU N peKoMeHOauMaMu ans

AaribHeuwero Mncnosfib3oBaHuUA.
TepMuH "aneKTPoONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoemy
OT CeTM (C NPOBOAOM) UK Ha akkymynsitopax (6e3
nposoga).

MpaBuna TexHnkn 6esonacHoCcTn

npuv akcnnyaraumum LUHVIdDMaLIJVIHbI

OO6wwue npeaynpexaeHns o NpaBunax TeXHUKN
6e30NacHOCTM NPU BbINOMHEHUY WNUDOBaHUA
abpa3uBHbLIM AUCKOM, abpa3uBHOW Gymaroi, npo-
BOJOYHOW LETKOW UMK onepauuii pe3ku:

1.

[OaHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3Ha4YeH
ANA wnndgoBaHUs abpa3uBHbLIM AUCKOM,
abpa3uBHOM Gymaroi, NpoOBOSIOYHOMN LLETKOW,
BbIpe3aHUsA OTBEPCTUI UMK onepauuii pe3ku.
O3HaKOMLTECh CO BCEMU UHCTPYKLMAMU NO
TexHUKe 6e€30MacHOCTH, yKa3saHUSIMU, UNIO-
CTPaLMAMM U TEXHUYECKMMMN XapaKTepucTu-
KaMu, npunaraemMbIMU K JaHHOMY 311€KTPOUH-
CcTpyMeHTY. HecobniofeHune Bcex NpuBeAEHHbIX
fAarnee MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPaXeHMIo
3reKTPUYECKVIM TOKOM, BO3rOpaHuto U/unm Tspke-
TbIM TpaBMam.

[laHHbI 3NeKTPOUHCTPYMEHT He NpeAHa3Ha-
YeH Ans BbINOMHEHUs1 TaKUX onepaLuit, kak
nonupoBka. Vcnonb3oBaHne aNeKTPONHCTPY-
MeHTa He Mo Ha3Ha4YeHUI0 MOXET NPUBECTU K
onacHow CUTyaLun v NPUYUHUTL TPaBMmy.

He nepenpodunupyite gaHHbIN 3NeKTPOUH-
CTPYMEHT B LieNnAX BbIMOMHEHUs onepauui,
ANA KOTOPbIX OH He NpeAHa3Ha4YeH U KoTopble
He NpeAyCMOTpeHbl ero NpousBoauTenem.
Takoe nepenpounMpoBaHNe MOXET NPUBECTU

K MoTepe KOHTPOMs C MPUYNHEHVNEM TSHXKENON
TpaBMbl.

He ucnonb3yiTte Hacagku Apyrux npousBo-
AuTenen, He NpeAHa3Ha4YeHHble ANS AaHHOro
MHCTPYMEHTa 1 He YKa3aHHble ero npousBo-
AuTteneM. [laxe ecnuv Takylo Hacaaky yaacrtcs
3aKpenuTb Ha 3NIeKTPOMHCTPYMEHTe, 3To He obe-
cneunt 6e30nacHOCTb ero aKcnyaTaumn.
HomuHanbHas ckopocTb Hacafku AOrKHa
6bITb KAK MUHUMYM paBHa MakCUMarnbHOW
CKOPOCTH, 0603Ha4YeHHOMN Ha 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTe. [pyn BpaLleHun Hacaaku Co CKOPOCTbIO
BblLLIE HOMWHANbHOW OHa MOXET PasNoMUTLCS Ha
YacTu.

BHewHnn gnameTp u TonwmHa Hacagku
AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb HOMUHANbLHOMN
MOLLHOCTH 311eKTPOMHCTPYMeHTa. HesepHo
nopobpaHHbIe No pasmepy HacaaKn He rapaHTu-
pytoT 6€30MacHOCTU 1 TOUHOCTY YrpaBreHus.
Pa3mepbl kpenneHusi Hacaaku AOMKHbI COOT-
BETCTBOBaTb pa3Mepam KpenexHoro npucno-
COGneHns INeKTPOUHCTPYMEHTA. YcTaHoBKa
Haca/[loK, He COOTBETCTBYIOLLMX KPEMNexXHOMy
NpUCrNocoBneHnio aNeKTPOMHCTPYMEHTa, npuBe-
OeT Kk pasbanaHcupoBke, YpeamepHol Bubpaumm n
BO3MOXHOW NOTepe KOHTPOJIs.

10.

11.

12.

13.

He ucnonb3yitTe noBpexaeHHble HaCaaKu.
Mepepn KaxabiM UCNONb30BaHUEM Hacafok
TUNa abpa3uBHbIX AUCKOB NPOBepPANTe UX HA
Hanuuue CKOloB Y TPELUVH, NpoBepsikiTe Noao-
WBbI HA HaNn4ue TPeLLMH, 3aAUPOB UK Ype3s-
MepPHOro M3HOCa, a NPOBOJIOYHbIE LETKU — Ha
Hanuuue BbINaBLUNX UMM CIIOMaHHbIX KYyCKOB
npoBonokun. B cnyyae nageHns anekTpouH-
CTPpyMeHTa Unu Hacagku y6eautechb B OTCYT-
CTBUM HA HUX NOBPEXAEHUIN UNU YyCTaHOBUTE
HenoBpeXxaeHHylo Hacaaky. Mocne ocMoTpa

W YCTaHOBKW HacaAKu BKITIOYUTE 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHT Ha MaKCUMarnbHOW CKOPOCTH 6e3
Harpy3ku Ha ogHy MUHYTY; Npu 3TOM crieauTe,
YTOObI Bbl CAMU U OKpYXXaloLiMe HaXoAUIUChH
Ha 6e30MacHOM pacCTOSIHUU OT NIIOCKOCTH
BpaLleHus NpuHaAnexHocTu. MNoBpexaeHHas
Hacagka o6GblYHO NMOMaeTCcs B TEYEHME Takoro
npo6Horo nepvoa.

Wcnonb3yitTe HAMBUAYanbHbIe CpeacTBa
3awuThl. B 3aBUCMMOCTM OT BbINOMHAEMbIX
onepauui UCnorib3ynTe 3alUTHYI0 MacKy
WNu 3aWmTHbIE 04kK. Mpu HeobxoanmocTH
HapeBalTe pecnupaTop, CPeACTBO 3aLWUTbI
opraHoB cnyxa, nep4yaTku U paéouni apTyk
ANSA 3alWMTbl OT MeNKUX YacTul abpasuBHbIX
MaTepuanoB unu obpabaTbiBaeMown geTanu.
CpencTBa 3alUMTbl OPraHoB 3pEHUst [LOMKHbI
NpeaoxpaHsTb OT NeTALWMUX pparmeHTOB, 06pa-
3YIOLLIMXCS NPU UCMONb30BAHUN MHCTPYMEHTa

B pa3nuyHbIx Lensx. MbinesawmTHas macka

Unn pecnupaTop AoMKHbI obecneynBaTb Hunb-
Tpauuio Yactul, obpasyoLmnxcsa npu Ucnosb-
30BaHWUWN UHCTPYMEHTA B KOHKPETHbIX LIENsIX.
MpogomxuTenbHoe BO3AENCTBME CUINBHOTO LUyMa
MOXET BbI3BaTb NOTEPIO CryXxa.

NocTopoHHMe Nuua A0MKHbI HAXOAUTbLCS

Ha 6e3omacHOM paccTosiHUM oT paboyen
30HbI. JTlo6on npubnuxarwmincs kK paboyemy
MecCTYy YenoBeK AOMKeH NnpeaBapuTenbHO
HaAeTb UHANBMAYanbHble CPeACcTBa 3alMUThbI.
dparmeHTbl 06pabaTbiBaeMol AeTanu unu crno-
MaBLUeca Hacaakv MOryT pasneTeTbes U Npuymn-
HWUTb TPaBMy Aaxe Ha 3HAYUTENbHOM yaaneHnm
oT pabouyero mecra.

Ecnv npu BbinonHeHUn pa6oT cylecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLleni HacaaKu CO CKPbITON
3NEeKTPONPOBOAKON NN COBCTBEHHLIM LLHY-
POM NUTaHUSA, AEePXKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT
TONbKO 3a cneyuanbHbie U30NIMPOBaHHbIe
noBepxHOCTU. B cniyyae koHTakTa pexyLuew
Hacafkv C HaxoOsILLMMCS NoA HanpskeHnem
NpoBOAOM METanNMYeckne eTany aNeKTPOvH-
CTPYMEHTa MOTyT TaKXke OKa3aTbCsl Mof, Hanpshxe-
HWEM M CTaTb NPUYNHON NOPaXKeHWs onepartopa
AMNEKTPUYECKUM TOKOM.

PacnonaraiTe WHYp Ha pacCTOSAHUM OT BpaLia-
owenca Hacaaku. B cnyyae notepu koHTpons
Haja MHCTPYMEHTOM BO3MOXHO cryyaiiHoe paspe-
3aHuWe Ny NOBPEXAEHME LUHYPA, a TakKe 3aTarn-
BaHWe pyky BpaLlatoLLencs HacaaKkon.

Hu B koem cnyyae He KnaguTe 3neKTPOUH-
CTPYMEHT A0 NONIHOW OCTaHOBKW HacaaKu.
BpaluatoLlasics Hacagka MOXET KOCHYTbCS
NMOBEPXHOCTU 1 BbIBECTW AMEKTPONHCTPYMEHT
N3-NoA KOHTPONS.
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14. He BkntovYanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMsi
nepeHockn. CryyanHblii KOHTaKT C BpaLlato-
Leica HacaaKoW MOXET NPUBECTY K 3aLLeMIeHUo
ofexabl v NPUTATMBAHWUIO HACaAKM K Teny.

15. PerynsipHo npoyuilyanTe BEeHTUNALMOHHbIE
OTBEpPCTUSA INEeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTunsatop
aneKTpoABuraTens 3acacbIBaert Mbifb BHYTPb
Koprnyca, a 3HaunTenbHble CKOMMeHNst MeTannu-
YeCKOM MbIfIN MOTYT NMPUBECTM K MOPAXEHUIO dneK-
TPNYECKUM TOKOM.

16. He ucnonb3yinTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT BONIU3U
NerkoBOCNaMeHsIoLWMXCA MaTepuanoB. JTu
maTepuansl MOTyT BOCMIAMEHUTBLCS OT UCKP.

17. He ucnonb3ynTe Hacaaku, TpedyloLwme Xua-
KOCTHOro oxnaxgeHus. Vicnons3oBaHune Bogbl
UMK Apyrnx oxnaxaaoLwmx XnaKocTen MoxeT
NPVBECTM K MOPaXEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, B
TOM Yucrne cMepTeribHOMY.

OTpaya 1 cooTBeTCTBYOLWME NpeaynpexaeHUs:
OTaaya — 3T0 MrHOBEHHAs peakLuus Ha HeoXnaaHHoe
3acTonopvBaHue BpallarLLerocst Aucka, NofaoLLBbl,
LLETKN UMK OPYroi NPUHAANEXHOCTU. 3axumaHue unm
3acTonopuBaHue Bbi3blBaeT PE3KUI OCTAHOB BpaLLato-
Lenca NpuHaanexHoCTH, YTo, B CBOKO ovepedb, Npu-
BOAWT K HEKOHTPOIIMPYEMOMY PbIBKY 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTa B HanpasneHyu, MPOTUBOMNONOXHOM BPaLLEHNIO
NPUHAANEXHOCTU B MOMEHT 3acTpeBaHus.

Hanpumep, ecnu abpasmBHbIii AUCK 3aXXUMaETCs Unu

npuxBaTbiBaeTCA AeTarnbio, TO Kpaii Aucka, Haxoas-

LUMIACS B TOUKE 3aKMUHUBAHUS, MOXET YryGUThLCS B

NOBEPXHOCTb AeTanu, YTo NPVUBEAET K BbIKaTbiBaHUIO

UK BbiCKaKMBaHWIo Ancka. [Iuck MoXeT COBEpLUMTb

PbLIBOK B HanpasreHun onepartopa unu obpatHo, B

3aBWCUMMOCTM OT HanpaBneHusi ABMKEHUS AnCKa B

TOYKe 3aKnuMHMBaHUs. Takke B 3TUX yCroBusix abpasus-

Hble AWUCKU MOTYT pasnamblBaThbCs.

OTaaya — 310 pe3ynbTaT HenpaBUITbHOMO UCNONb30Ba-

HUS1 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U/UNW HENPaBUMbHLIX METO-

0B 1NN ycroBuid paboT, 4ero MoXHO usbexars, cobnio-

[asi HkeykaszaHHble Mepbl NPefoCTOPOXHOCTY.

1. Kpenko aepxuTte 3neKTPOUHCTPYMEHT o6enmu
pykamu u pacrnonaraiTe CBoe Terno U pyku
TakK, 4TOObl MOXHO 6bINO CONPOTUBAATLCA
cunam otaayuun. O6s3aTenbHO NoNb3ynTech
BCMOMOraTenibHOW PYKOATKOMW (Npu Hanuuum),
YTOObI 06ecneYnTb MaKCUMarnbHbIN KOHTPONb
Hap oTAayYen UM KpyTALWKUM MOMEHTOM BO
BpeMs nycka. Onepatop crnocobeH crnpaBnUTbCs
C KpYTALLMM MOMEHTOM U CUMamMmn OTAAYM MPU
yCroBumn cobniofeHns COOTBETCTBYIOLLMX MEP
6e3onacHocTu.

2. Hwu B koeM cnyyae He pacnonaranTe pyku
BGnM3u Bpallatollencs Hacaaku. MNpu othade
Hacafika MOXeT 3afleTb PyKU.

3. He ctaHOBMTEeCb Ha BO3MOXHOW TPaeKTopum
ABWXEHUS 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA B criy4yae
oTtpaum. Mpu oTaaye MHCTPYMEHT CMECTUTCS B
HanpaBneHnn, NPOTUBOMONOXHOM BpaLleHUo
[Aucka B MOMEHT 3acTpeBaHus.

4. CobniopanTe ocobyto OCTOPOXKHOCTb NpKN
o6paboTKe yrnos, ocTpbIx KpaeB U T. n. He
AonyckanTe NoANPbLIrMBaHUSA U 3aleMNeHns
Hacafaku. Yrnbl, OCTPble Kpasi M NOANpPbIrMBaHne
cnocobCTBYHOT 3alleMIIeHmio BpaLlaoLencs
Hacafikv, KOTOPOE NPUBOAMT K BbIXOAY WU3-M0f
KOHTPONS UNnu oTaave.

5. He yctaHaBnuBanTe Ha UHCTPYMEHT NUIb-
HYI0 LieMb, NPUHAANEXHOCTb AN pe3b6bl No
[epeBy, CErMeHTUPOBaHHbIN anMasHbIi AUCK
c nepudpepuiiHbIM 3a3opom Gonee 10 MM unu
NUNbHbIX AXUCK. TakMe OUCKM YacTo AaloT otaaqvy
M NPUBOAST K MOTEPE KOHTPONS.

CneumnanbHble NnpeaynpexaeHns o 6esonacHoCcTU

AN onepauuii NN oBaHNA U Pe3Ku:

1. WUcnonb3yihTe AUCKU TONbLKO YKa3aHHbIX ANA
BaLlero 3f1eKTPOMHCTPYMeHTa TUMOB U cneuu-
anbHble 3alWMTHbLIe NpUcnoco6neHus, npeaHa-
3HauYeHHble Ans BbIGPaHHOro aucka. Auncku, He
npeaHa3HavyeHHble Ans JaHHOTO 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTa, He obecneynBaloT JOCTATOUHYHO CTeneHb
3aWunTbl M HebesonacHbI.

2. lUnudoBanbHasi NOBEPXHOCTb AUCKOB C
YTONMEHHbIM LIeHTPOM A0MMKHa 6bITb ycTa-
HOBMEeHa noA NocKo NOBEPXHOCTbIO KPOMKM
KoXyxa. [1ns HenpaBuIIbHO YCTAHOBMNEHHOTO
[Oucka, BbICTYMNatoLLEero Hag ninockon NoBepXHO-
CTbIO KPOMKU KOXYXa, Haanexallas 3awura He
rapaHTupyetcsi.

3. Koxyx gaomkeH 6bITb HafleXXHO 3aKpenneH
Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE U PacnosioxeH Ans
obecneyeHns MaKCUMarnbHOW 3aliUThbl TaKUM
0o6pa3om, 4TOGbI Kak MOXXHO MEHbLUUIA CerMeHT
AWCKa BbiCTynan B CTOPOHY oneparopa. Koxyx
nomoraet obesonacutb onepartopa oT pasneTa
OCKOJIKOB pa3pyLUMBLLEFOCS ANUCka, CryvyanHoro
NPUKOCHOBEHUSI K AUCKY U UCKP, KOTOPbIE MOTYT
BOCMMaMEHUTb OAEXAY.

4.  [WCKU AOMXKHbI UCNONb30BaTbCA TONbLKO NO
yKazaHHOMy Ha3Ha4yeHuto. Hanpumep: He wnu-
cyiTe Kpaem oTpesHoro Ancka. AbpasvBHble
oTpes3Hble ANCKM NpefHa3HaveHbl Ans nepude-
puiHoro wnvdoBaHus; 6okoBble ycunus, npu-
NOXEeHHbIE K TaKvM Auckam, MOryT BbI3BaTb UX
paspyLueHue.

5. Wcnonb3ynte TONbKO HENOBPEXAEHHbIE
dnaHubl ANs AMCKOB COOTBETCTBYHOLLEro pas-
mepa u opMbl. MNoaxoasiume cnaHLbl Noaaepxu-
BalOT ANCK, CHMXKas BEPOATHOCTb €ro MOBPEXAEHNS.
®naHubl A4Ns OTPe3HbIX AVCKOB MOTYT OTNNYATLCS OT
naHueB Ans WnMdoBarbHbIX ANCKOB.

6. He ucnonb3yitTe U3HOLWEHHbIE AUCKU OT Gonee
KPYMHbIX 3N€KTPOUHCTPYMeHTOB. [nck, npea-
Ha3HaYeHHbI Ans 6onee MOLLHOTO 3MEKTPOUH-
CTPYMEHTA, HE NMOAXOAUT AMs BbICOKOCKOPOCTHOIO
BMEKTPOMHCTPYMEHTA MEHbLUIEN MOLLHOCTU 1
MOXET Pa3noMnTbCS.

7. MNpu ncnonb3oBaHMM ANCKOB ABOWHOIO Ha3Ha-
YeHUs1 06A3aTeNbLHO UCNONb3YINTe KOXYX,
NoAXOoAALNIA ANA BbINONHAEMOW onepauuu.
Mcnonb3oBaHue HenoaxoasiLLero koxyxa He obe-
CMeynBaeT HYXXHOMO YPOBHSI 3aLLMTbI, YTO MOXET
NPUBECTY K TSHXKENON TpaBMme.

[ononHutenbHble NpeaynpexaeHns o 6esonacHo-

CTV B OTHOLLEHUW onepaLmnit pe3ku:

1. He “3aknuHuMBanTe” OTPE3HOW AUCK M He Npu-
KnaabliBanTe K HeMy Ype3MepHoe faBreHue.
He nbiTaiTech AenaTb CIMLLIKOM rny6oKkui
pa3spes3. [NepeHanpsikeHne aucka yBenuyvsaet
HarpysKky 1 BEpOSITHOCTb VCKPUBMNEHWS NN
3acTpeBaHVs Aucka B Mpopesu, a Takke otaaqmn
WM NOMOMKU Ancka.
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He cTaHOBUTECb Ha BO3MOXHOW TpaeKTopumn
ABWXEHUs Bpalliarollerocs AUCka 1 nosagm
Hero. Ecnv Bo Bpems paboTbl ANCK ABWKETCS OT
Bac, To Npu otTAaye BpallaloLUincs ANCK 1 drek-
TPOMHCTPYMEHT MOXET OTOPOCUTL NPSMO Ha Bac.
Ecnu puck 3actpeBaeT unu npouecc pesa-
HUA NpepbiBaeTCcA NO KakoN-NM60 NpuynHe,
BbIKIIOYUTE INEKTPOMHCTPYMEHT U AepXuTe
ero HenoABMUXHO A0 NONIHON OCTaHOBKU AUCKa.
He nbiTanTechb n3BneYb OTPE3HOW AUCK U3
pa3pesa 40 NOMHOW OCTAHOBKU AMUCKa, B Npo-
TUBHOM crly4yae MoXeT BO3HMKHYTb oTAaua.
BbISicCHATE U yCTpaHWTE NpUYKHY 3acTpeBaHus
aucka.

He nepe3anyckaiiTe oTpe3HON ANCK, NOKA OH
HaxoAuTcA B AeTanu. [loxanTech, Noka AUCK
pa3oBbeT MaKCMManbHY CKOPOCTb, U OCTO-
POXHO norpy3uTe ero B pa3pes. Ecnu nepesa-
NyCTUTb SNEKTPOUHCTPYMEHT HEMOCPEACTBEHHO

B obpabaTtbiBaeMoii AeTanu, To ANCK MOXET
3acTpsTb, a OTAAYA MOXET OTOPOCUTL €0 BBEPX
1nu Hasag.

YcTaHaBnvBaiTe onopbl NoA NaHenu unm
KpynHble AeTanu, 4To6bl MUHUMU3NPOBaTb
OMacHOCTb 3acTpeBaHWsA ANCKA M BO3HUKHOBE-
HuA oTAaum. KpynHbele getanu obbl4HO nporunba-
toTCsi nog cobCTBEHHBIM BeCOM. Onopbl AOIKHbI
nomelLLaTbCs NOA paspe3aeMon AeTanbio pSaoM
C NVHVEN pa3pesa 1 psaoM C KpaeM AeTanm ¢
06enx CTOPOH OT Ancka.

ByAbTe 0COGEHHO OCTOPOXHBbI NPYU BbINOMNHE-
HUM “Bpe3Kn“ B UMEIOLLMXCSA CTeHaxX Unu Ha
APYrUX yyacTKkax, HeAOCTYNHbIX AN OCMOTpa.
BbicTynatowias yacTb Ancka MOXeT nepepesatb
rasoBble N1 BOAOMNPOBOAHbIE TPYGbl, 3NEKTPO-
NPOBOAKY UMW Apyrue NpeaMeThl, YTO MOXET
BbI3BaTb OTAAYY.

He nbiTanTechb genaTb KPMBONMUHEWHbIE pa3-
pes3bl. [epeHanpsixeHne agucka yBennymsaet
Harpysky 1 BEPOSITHOCTb VCKPUBMEHWS U
3acTpeBaHWsi Aucka B Npopesu, a Takke oTaauun
MM NONOMKM AMUCKA, YTO MOXET MPUYNHUTD TSXKe-
nylo TpaBMmy.

MNMepea ncnonb3oBaHWeM CErMEHTUPOBaHHOIO
anmasHoro agucka y6eautechb, 4to nepude-
PUIHbBIN 3a30p MeXAYy cerMeHTamMmu anMasHoro
AM1CKa He npeBbiwaeT 10 MM, TONbKO C oTpULa-
TenbHbIM NepeAHUM YrnioM HaKkroHa.

CneuunanbHble WHCTPYKLUU NO TEXHUKEe 6e3onacHo-
CTu Ans BbINOJNIHEHUA UJﬂMCt)OBaanbIX onepau,mﬁ:

1.

Ucnonb3yiTe Kpyrnyro HaxaavHyo bymary
Hagnexauwero pasmepa. Mpu BbiGope HaxAaay-
HoM Bymaru cneayinte pekomeHAaumMaM npo-
n3BopuTens. MNpu ncnonb3oBaHUN HAXAAYHOW
6ymaru 6onbluero pa3mepa, Npu KOTOPOM OHa
CMULLKOM CUINbHO BbICTYNAET 3a Kpasi NOATIOKKH,
CyLLIeCTBYET ONACHOCTb pa3pbiBa Gymaru, a Takke
BO3MOXHOCTb 3aLleMIIeHs], pa3pyLUEHNs Kpyra
UM oTAaun.

CneuunanbHble MHCTPYKLUMM MO TeXHUKe 6e3onacHo-
CTV B OTHOLUEHUM onepauunin O4UCTKA NPOBONMOYHON
LLeTKON:

1.

BeperuTtecb KycKoB NpOBONOKM, pa3neTato-
LMXCA OT LETKMN Aaxe B HOPMarbHOM pexume
pabotbl. He npuknaabiBaTe YpeamepHoe ycu-
e K NpoBOJIOKe, CITULIKOM CUITbHO HaXUmas
Ha WeTKy. Kycku NnpoBOMoku MoryT fnerko npobuts
Nerkyto oaexay n/vnu Koxy.

Ecnu ans o4UCTKM NPOBOMOYHbLIMY LETKaMu
npeAnMcaHo UCNoNb30BaTh KOXYX, He aony-
CKaiiTe KOHTaKTa MPOBOSIOYHOrO AUCKA UK
LLeTKMN C KOXYXOM. [TpOBOMNOYHbIA AUCK Unn
LeTKa MOryT YBENUYMBATLCS B AMaMeTpe nog
BO3AENCTBMEM HArpy3kn 1 LLEHTPOOEXHbIX CUM.

ﬂOHOﬂHMTeanbIe npaBusna TeXHUkKu 6e3onacHoCTu:

1.

10.

11.

12.

Mpu npyuMeHeHUU ANCKOB C YTOMMEHHbIM LieH-
TPOM MCMOMb3YiiTe TONbLKO ANCKU, apMUPOBaH-
Hble CTEK/IOBONTOKHOM.

3ANPELLAETCA UCMNOJNb30OBATb ¢ atum
WHCTPYMEHTOM WwnundoBanbHble Yawku Ans
KaMHsA. [laHHasa wnudmalumHa He npeaHasHa-
YeHa Ans AWCKOB TAKOro TUna, UX UCNonb3oBaHue
MOXET NMPUBECTU K TSKENON TpaBme.

ByAabTe 0CTOPOXHLI BO U36€XaHue NoBpex-
AeHus WwnuHaens, onaHua (oco6eHHo ero
YCTaHOBOYHOW MNOBEPXHOCTM) UM KOHTPranku.
MoBpexaeHUs 3TUX AeTarnen MOryT NpUBECTM K
nonomke Aucka.

Mepep BkNoYeHMeM BbikntovaTens y6eam-
Tecb, YTO AUCK He KacaeTcs AeTanu.

MNepen ucnonb3oBaHMEM MHCTPYMEHTA Ha
peanbHOW geTanu aanuTe eMy HeMHoro nopa6o-
TaTb BXonocTyt. Cneaute 3a Bubpauunen unu
6ueHneM, KoTopbie MOTyT CBUAETENILCTBOBaTh
0 HenpaBUIbHON YCTAaHOBKE UMK NIOXOMN
6anaHcupoBKe AuUckKa.

[Ansa BbINONHeHUA WnudgoBaHUs Nonb3ynTech
COOTBETCTBYIOLLEN NOBEPXHOCTbLIO AUCKa.

He octaBnsiiTe paboTtatowmini MIHCTPYMEHT Ge3
npucmotpa. BknioyaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OoH HaXoAUTCA B pyKax.

Cpa3y nocne okoH4aHUs1 paboT He NpuKacan-
Tecb k o6paboTaHHoW geTtanu. OHa MoXeT
ObITb O4YeHb ropsiyen, YTo NpMBeAeT K OXXoram
KOXMU.

Cpa3y nocne oKOH4YaHUsi paboT He NpuKa-
camnTechb K BcoMoraTernbHbIM geTtansiM. OHu
MOryT GbITb O4YeHb ropsiuMMu, YTO NpUBEAET K
oXXoram KOXw.

CobniopaniTe MHCTPYKLIMKU U3rOTOBUTENSA MO
NpaBUNLHON YCTaHOBKE U UCNONb30BaHUI0
anckoB. BepexHo o6pallaiTecs ¢ AUCKaMu n
aKKypaTHO XpaHUTe Ux.

He nonb3yinTteckb otAenbHbIMM Nepexoa-

HbIMU BTYJIKAMW UINW aganTtepamu ans Kpe-
nneHus abpasmBHbIX AUCKOB C GonbNMK
oTBEepCTUAMM.

Monb3yiTech Tonbko dnaHuamMm, npegHasHa-
YEeHHbIMM ANA AaHHOTO MHCTPYMEHTA.
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13. [Ans UHCTPYMEHTOB, NpeAHa3Ha4YeHHbIX AN
Mcnonb30BaHUsl AUCKOB C pe3b60BLIM OTBEp-
cTuem, y6eautechb, 4To pesbba ancka pocra-
TOYHA, 4TO6bI AUCK MOXHO GbINO MNONMHOCTLIO
3aBepPHYTb Ha WNUHAENb.

14. Y6epuTecb, YTo o6pabaTbiBaeMas geTanb
MMeeT Haanexalyyto onopy.

15. O6paTuTe BHUMaHMe Ha TO, YTO AUCK OyaeT
HeKoTopoe BpeMs BpallaTbCs Nocre BbIKIo-
YeHUs1 UHCTPYMEHTa.

16. Ecnu B MecTe BbINONHeHUsi paboT o4YeHb
BbICOKasi TeMnepartypa 1 BnaXHOCTb UNn
HabntopaeTcs 6onbLIoe KONUYeCcTBO TOKOMNPO-
BOAsLLEN NbiNK, NCNONb3yNUTe NpepbiBaTenb
uenwu (30 mA) ana o6ecneyeHns 6e3onacHOCTH
pa6or.

17. He ncnonb3yiTe MHCTPYMEHT Ha NtoGbLIX maTe-
puanax, cogepxalmx acbecr.

18. TMpu ucnonb3oBaHNKN OTPE3HOrO AMCKa 065-
3aTenbHO paboTaiTe ¢ 3alWUTHbLIM KOXYXOM C
NbINeoTBOAOM, €CNu ero ycTaHoBka Heo6xo-
AUMa B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU HOPMaTUB-
HbIMU TPeGOBaHUSAMMU.

19. He nopBepranTe oTpesHble Kpyru Kakomy-nm6o
60KOBOMY AaBIEHUIO.

20. He nonb3y#Techb TKAaHEBbLIMU NepyYyaTkamMu BO
Bpems paboTbl. BonokHa oT TKaHeBbIX NepyaTok
MOryT NONacTb B UHCTPYMEHT 1 NPUBECTY K €ro
nonomke.

21. TMepepn Hauyanom pa6oTkl y6eamTecb B TOM, YTO
nop noBepxHocTbIO o6pabaTbiBaeMon AeTanun
He NPOXOAAT NMUHUM INEKTPOCHaGXKeHus, BoAo-
npoBoAbl UNu rasonpoBoAbl. HecobniogeHne
AaHHOro TpebGoBaHUS MOXET NPUBECTM K Nopaxe-
HUIO 3N1IEKTPUYECKMM TOKOM, YTeUKe dfeKTpuye-
CKOrO TOKa Unu rasa.

22. Ecnu K pUCcKy NpuKpenneHa npoknapka, He
CHUMaiiTe ee. iInameTp Npoknaaku AOMKeH
npeBbIWaTh pa3Mepbl KOHTPranku, HapyXHoOro
chnaHua n BHyTpeHHero cdnaHua.

23. MNepep ycTaHOBKOW WnMdOBanbHOro AuCka
ob6sA3aTenbHO NpoBepsiiTe, YTOObI NpoKnaaka
He umerna HUKakux AedeKToB, B YaCTHOCTH
OTKONIOTbIX YacTeW NN TPELUUH.

24. 3arArvBanTe KOHTPrawKy Cc Haanexawum ycu-
nuvem. B cnyyae nepeTtsarnBaHus amcka BO3MOXHa
€ro rnoromka, a HeloCTaTo4HOe 3aTArnBaHve
MOXET NPUBECTMN K BO3HNKHOBEHMWIO BUBpaLmnii.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLIMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTechb, YTO OH BbIKIIOYEH U €ro BUnkKa
BbIHYTa U3 PO3ETKM.

A OCTOPOXXHO: Hu & koem cnyuae He 3ageit-
cTBYTe chukcaTop Bana npu BpalyaroLiemcs
wnuHAaene. 3TO MOXET BbI3BaTb TSHXKENYO TpaBMy
VNN BbIBECTU UHCTPYMEHT W3 CTPOS.

HaxmuTe Ha pukcaTop Bana Anst npefoTspalleHns
BpALLEHNs LNUHAENS NPU yCTaHOBKE UMW CHATUM
[ONOSHUTENbHBIX NPUHAANEXHOCTEN.

» Puc.1: 1. dukcartop Bana

[denctBue BbikNovaTens

ABHUMAHUE: Mepen BKNOYEHNEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy o6si3aTensHo y6eauTtech, YTo
TPUIrepHbIN NepeknioyaTens pabortaeT Hagne-
Xawmm o6pa3oM 1 BO3BPALLAETCS B NOMOXeHNe
"BbIKIT", ecnu ero oTnycTUTb.

ABHUMAHME: B cnyyae HenpeaBUAEHHOIO
OTKITIOUEHUSA SMEKTPOIHEPIrUM UMM OTCOeaANHEHUA
WHypa NuTaHua y6eauTech, YTO BLIKITIOUNMN
VHCTPYMEHT. B MpOTUBHOM Criyyae MHCTPYMEHT
MOXET HEOXMAAHHO BKITIOYUTLCS NPY BO30GHOBME-
HUW NOAAYM MUTAHWS U CTaTb NPUYMHOI yuepba nm
TpaBM.

B 3aBMCKMOCTM OT CTpaHbl CyLecTBYeT Tpy BapnaHTa

AeicTBUSA nepeknoyaTens.

» Puc.2: 1. TpurrepHblii nepekntodatens 2. Peiuar
6roKMpPOBKM

Onsa MHCTpyMeHTa ¢ GrOKMpPYOLLUM
nepeknioyaTenemM

B 3asucumocmu om cmpaHbl!

ABHUMAHUE: B cnyvae NpoAoKUTENbLHOW
pa6oTbl Ans yao6cTBa oneparopa nepeknio-
yaTenb MOXHO 3achMKkcMpoBaTh B NONOXEHUN
“BKI.”. Cobnioaante oCTOpOXHOCTb NpU chukca-
UMM MHCTpyMeHTa B nonoxeHuu “BKIL.” n kpenko
yAepXuBauTe UHCTPYMEHT.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauum AaHHOro
ycTpourcTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKpPaTHOro
McnOnb3OBaHMi|) AOMUHMpPOBaNu Hag CTporum
COGH}OAeHMeM npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTU nNpu OGPaI.LleHI/II/I C 3TUM yCTpOVICTBOM.
HEMPABWUIIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobGntofeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OnacHOCTU, yKa3aHHbIX B J]aHHOM PYKOBOACTBE,

MOXET NPUBECTH K TSKENown TpaBme.

[insi BKNIOYEHNS MHCTPYMEHTa JOCTaTOMHO NMPOCTO
HaXkaTb Ha TPUITEPHbIN NepekmnoyaTens (B Hanpasne-
Hum B). OTnycTute TpurrepHbI nepeknovartens Ans
OCTaHOBKMU.

[N HenpepbIBHOW paboTbl MHCTPYMEHTA HaXMUTe

Ha TpUITepHBbIV NepekroyaTens (B HanpasneHun B) n
3aTeM HaXXMUTe Ha pblyar 6roKMpoBKM (B HanpasneHum
A).

[ins oTkNtoYeHUst GIOKMPOBKN MHCTPYMEHTa NOTSHUTE
TPUITEPHBIN NepeknioyaTens 4o yrnopa (B HanpasneHuu
B) n 3atem oTtnycTuTe ero.
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[na nHcTpymeHTa ¢
nepekntoyatenem 6e3 6noKUpPoOBKU

B 3agucumocmu om cmpaHbl (8Kro4as
Aecmpanuto u Hosyro 3enaHduro)

[insi npepoTBpalleHus HenpeaHaMepeHHoro BKMio-
YeHUs TPUTTEPHOTO NepekrYaTens UMeeTcs pblyar
BrOKUPOBKM.

[Insi BKINIOYEHUA MHCTPYMEHTa HaXXMUTe Ha pblyar 6no-
KMPOBKM (B HanpasneHuu A) 1 3aTeM HaXMUTE Ha TpuUr-
repHbIii nepekntodatens (B HanpasneHuu B). OTnycTtuTe
TPUITepHbIN NepeknioyaTens Afs OCTaHOBKM.

TMPUMEYAHMUE: He HaxumanTe CUNLHO Ha
TPUrrepHbIi NepeknioyaTernb, He HaXas pblvar
6rIOKMPOBKM. DTO MOXET MPUBECTM K NOSIOMKe
nepeknoyaTens.

[nAa nHcTpymeHTa ¢
nepekryaTenieM ¢ 6rIOKMPOBKON U
6e3 BITIOKMPOBKM

B 3agucumocmu om cmpaHbli

ABHUMAHME: B crnyyae npoAomKUTENbLHON
pa6oTbl AnsA yao6cTBa oneparopa nepeknio-
YyaTesnlb MOXHO 3achmKkcMpoBaTh B MOMOXEHUN
“BKJ1.”. Cobntopante oCTOPOXHOCTb Npu hukca-
UMN MHCTPYMeHTa B nonoxeHuu “BKIL.” u kpenko
yAepXuBanWTe UHCTPYMEHT.

[lns npepoTBpalleHns HenpeaHaMepeHHOro BKMHo-
YeHUs TPUTTEPHOTO NepeknioYaTens UMeeTcst pblyar
BrIOKMPOBKM.

[Insi BKIOYEHUSA MHCTPYMEHTA HaXXMUTE Ha pblyar 6rno-
KMPOBKY (B HanpaeneHun A) U 3aTem HaxmuTe Ha Tpur-
repHbili nepekntovatens (B HanpaenexHun B). OTnyctute
TPUIrepHbIN NepekntoyaTenb Ans OCTaHOBKM.

[Ins HenpepbIBHOV PaboTbl MHCTPYMEHTa HaXMUTe Ha
pblyar 6rok1poBKK (B HanpasneHnn A), NOTSHUTE Tpu-
rrepHbIv NepekroyaTens (B HanpasneHun B) n 3atem
NpoABUHLTE pblyar GroKMPOBKY (B HanpasneHun A)
fanblue BHYTPb.

[lnst oTKNoYeHUs1 GNOKMPOBKY MHCTPYMEHTA NOTSHUTE
TPUITepHbIN NepekntoyaTens Ao ynopa (B HanpaeneHuu
B) v 3atem otnycTuTe ero.

TNMPUMEYAHMUE: He naxumaiiTe cunbHO Ha
TPUrrepHbIN NepeknioyaTenb, He HaXaB pblyar
BNoOKMpPOBKU. DTO MOXET NPUBECTM K MONOMKE
nepeknioyaTens.

PYHKLMA NNaBHOro 3anycka

Tonbko dns modenu GA7020S / GA9020S

DYHKUWS NNABHOTO 3anycka CHUXaeT HadanbHbIN PbiBOK
MHCTPYMEHTa.
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CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepea npoBegeHNeM Kakux-
nn60 paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNnbLHO NPo-
BepsiiTe, YTO UHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, a LUHYP
NUTaHUs BbIHYT U3 PO3ETKMU.

YcTtaHOBKa 60OKOBOW PYUKM (PYKOATKM)

ABHUMAHUE: Mepen pa6oTon Bceraa npoee-
psIiTe HAAEXKHOCTb KpenfeHUs 6GOKOBOW Py4KM.

A BHUMAHMUE: Bt moxete yCTaHOBUTb 60KO-
BYI0 PYuKy B 3 oTBepcTUs. YcTaHOBUTEe GOKOBYIO
PYUKY B O4HO U3 OTBEPCTUN, UCXOAA U3 YCNIOBUIA
pa6oThbl.

MpouHo 3akpenuTe BOKOBYIO PyUKYy Ha MECTE BUHTOM,
Kak NnoKasaHo Ha pUCYHkKe.
» Puc.3

YCTaHOBKa MNW CHATHE 3aLLUTHOTO KOXyXa
(ans avcka ¢ yTonneHHbIM LIEHTPOM,

OTKMOHOrO Kpyra, rmbkoro amcka, AUCKOBOM
NPOBONOYHOM LUETKN | abpa3MBHOro
OTPEe3HOro AuCKa, anMa3Horo Aucka)

A OCTOPOXXHO: Mpu ncnonb3oBaHUN AUCKa ¢
YTOMSEHHbIM LEHTPOM, OTKMAHOIO Kpyra, rMéKoro
AMCKa UK AUCKOBOW NPOBOSIOYHOM LETKN yCTa-
HOBUTE 3aLMTHbLIN KOXYX TaK, YTOGbl 3aKpbITas
CTOpOHa KOXyXa Gbina HanpasneHa K onepaTopy.

A OCTOPOXHO: Mpu ucnonb3oBaHum abpa-
3UBHOrO OTPE3HOTO AUCKa/anMa3HOro AUCKa MOXeT
NPUMEHATLCSA TONBKO CleuuanbHbIi 3aWUTHDIA
KOXYX, NpeiHa3HaueHHbI AN OTPE3HbLIX AUCKOB.

[ns HCTPYMEHTA C KOXKYXOM AUCKa
CO CTOMOPHLIM BUHTOM

YcTaHOBUTE 3aALUMUTHBIA KOXYX Tak, YTOObI BbICTYMbl HA
€ro XomMyTe COBMECTUIUCH C Nasamu Ha kopobke nog-
LUIMMHMKa. 3aTeM yCTaHOBWTE KOXYX AVCKa MoA Takum
yrnom, 4to6bl BO Bpems paboTbl OH 3aLumLLan onepa-
Topa. MNpoBepbTe, YTOObI BUHT ObiN HAAEXHO 3aTAHYT.
[lns cHATUA KOXyxa AMCKa BbINOSHUTE NpoLeaypy
yCTaHOBKW B 06paTHOM nopsike.

» Puc.4: 1. Koxyx aucka 2. Kopobka noalumnHuka 3. BuHt

onsa UHCTPYMEHTa C KOXKYXOM AUCKa
C 3aXXMMHbIM pbl4yarom

OcnabbTe ranky v NOTSIHUTE pblyar B HanpaeneHnu,
yKa3aHHOM CTPENKOW.
» Puc.5: 1.Taika 2. Pbivar

YcTaHoBUTE KOXYX AMCKa Tak, YTo6bl BbICTYMbI HA ero
KPOMKE COBMECTUMNNCH C Na3amu Ha BKMaAblLLle NoALnmn-
HUka. 3aTem yCTaHOBUTE KOXYX AWcKa NOA TakuM YrioM,
4106kl BO BpeMsi paboThl OH 3aLuyLlan onepaTopa.

» Puc.6: 1. Koxyx aucka 2. Kopobka noglumnHuka

» Puc.7: 1. Koxyx gucka
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Kpenko 3aTsiHWUTe raiiky rae4HbIM KIHo4OM W yCTaHOBUTE
pblyar B 3aKpbITOe MOSIOXEHNE B HanpaBneHun, ykasaH-
HOM CTpernKoW, 4Tobbl 3aPUKCPOBATL KOXYX AUCKA.
Ecnu pblyar 3akpenneH CrmvLwKoM TYro Uin CIMLIKOM
cnabo, To Ans drKcaLmmn KoXyxa Ancka ycTaHoBuTe
pblyar B OTKpbITOE NonoxeHue n ocnabbre unu 3aTs-
HUTE ranky rae4yHbIM Krio4oM, OTperynmpoBas Takum
ob6pasoM 3aTskky 06ofa Koxyxa aucka.

» Puc.8: 1.Tlavika 2. Pbiuar

[lns cHATUS KoXYyXa Aucka BbINOMHUTE NpoLeaypy
YCTaHOBKM B 0GPATHOM MOpsaKe.

YcTaHOBKa 1 CHATUE AUCKA C

yTonJfieHHbIM LEHTPOM UINn
OTKMAOHOrIO Kpyra

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

A OCTOPOXHO: Mpu ucnonb3oBaHun gucka
C YTONSIEHHbIM LLeHTPOM UIU OTKUAHOIO Kpyra
KOXYX AMUCKa AOMKeH GbITb YCTaHOBIEH Tak,
4TOGbI €ro 3aKpbiTas CTOpoHa Obina o6palueHa K
oneparopy.

A OCTOPOXHO: Y6eauTtechb, YTO KpenexHbli
KOMMOHEHT BHyTpeHHero ¢hnaHua naeanbHo
coBnaaaeT ¢ BHyTPeHHUM AnaMeTpPoM Aucka

C YTONMEHHbIM LIeHTPOM/OTKMAHOTO Kpyra.
YcTaHOBKa BHYTPEHHero dnaHua He ¢ To CTo-
POHbBI MOXET NPUBECTW K BO3HUKHOBEHMWIO OMAcHOMN
BMbpauum.

YcTaHoBUTE Ha LWNUHAENb BHYTPEHHUIA conaHeL.

Y6eauTtech, 4TO 4acTb C BbIEMKOW BHYTPEHHero dnaHua

YCTaHOBINEHA Ha POBHbIN YHACTOK y HUXXHEN YacTn

WnuHaens.

YcTaHoBUTE Kpyr / ANCK Ha BHYTPEHHWIA chnaHew n

3aBEpHUTE KOHTPraiiky BbICTYNOM BBEPX.

» Puc.9: 1. KoHTpravika 2. [JUCk C yTONNEHHbIM LieH-
TpoMm 3. BHyTpeHHWI onaHel, 4. KpenexHbin
KOMMOHEHT

[nsi 3aTSHXKKU KOHTPramku CUnbHO HagaBuTe Ha K-
caTop Bana, 4Tobbl LUINMHAENb He NPpoBOpaYnBarncs,
3aTeM BOCMOSIb3yWTECh KITOYOM KOHTPraikm 1 Kpenko
3aTsHWUTE ee Mo YacoBOW CTPersiKe.

» Punc.10: 1. Kntoy koHTpranku 2. dukcaTtop Bana

[Ina cHATUS AMCKa BbINOMHUTE Npoueaypy YCTaHOBKM B
obpaTHOM nopsiake.

YcTaHOBKa M CHATUE TMOK AUCKa

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

A OCTOPOXXHO: Mpu ycTaHOBKe Ha UHCTPY-
MEHT rubKoro aucka o6a3artenbHO UCMONbL3yNUTe
npunaraembiv Koxyx. Bo Bpems pabotbl anck
MOXET pa3pyLUMTbCS. 3aLUMTHBIA KOXYX CHU3UT pUCK
nonyyeHusi TpaBMbl.

» Puc.11:

1. KoHTprarika 2. Mnbkuin amck
3. BcnomoratenbHas nogyLuka
4. BHyTpeHHuiA hnaHew,

CrepyiTe ykasaHusimM Ans AUcka C YTOMMNEeHHbIM LieH-
TPOM, a Takxe yCTaHOBUTE Haj AMCKOM BCOMOraTeslb-
HYIO MOAYLLKY.
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YcTaHOBKa unum cHATue

abpasnBHOro Kpyra

HononHumensHble npuHadnexHocmu

» Puc.12: 1. lnndoBanbHas koHTpravika
2. AbpasvBHbIV kpyr 3. PeanHoBas
nopyLuka

1.  YcTaHOBWTE PE3MHOBYIO MOAYLLKY Ha LWUNUHAENb.

2. YctaHoBUTE KPYr Ha PE3MHOBYHO NOAYLLKY U HaBep-
HWTE Ha LWNUHAENb LWNKOBAarbHYO KOHTPramky.

3.  BakpenuTe WNMHAENb C NOMOLLbLO hmKcaTopa
Bana v HageXHo 3aTsHWTe LWNMOBarbHY0 KOHTpranky
N0 YacoBOW CTPenke C MOMOLLbIO Krto4a.

[Ons cHATUS Kpyra BbINOMHUTE NpoLeaypy YCTaHOBKU B
obpaTHOM nopsiake.

MPUMEYAHMUE: Vicnonb3yiiTe NpuHaanexHocTn Ans
wnudoBaHus, ykasaHHble B JaHHOM pykoBoacTBe. Mx
Heobxoaumo npuobpeTaTtb OTAENBHO.

CynepdmnaH

,E{ono.nHumeanble npunadne)KHocmu

CynepdnaHel siBnseTca cneumanbHON NpuHaanex-
HOCTbIO Ans mogenu, HE ocHalleHHon dyHKumnen
TOPMOXEHWS.

Mogenu c 6yksow F cTaHgapTHO kOoMNnekTytoTCA
cynepdnaHuem. [1ns oTKpyYnBaHUsA KOHTPraikm gocTa-
TOYHO TOMbkKO 1/3 ycunus, HeobxoaMMoro ANns CHATUS
CTaHAAPTHOW ramku.

YctaHoBKa unu cHsitue ranku Ezynut

HononHumenbHbie npuHadnexHocmu

Tonbko 0515 uHCMpyMeHmMos ¢ pe3b6ol wnuHoens
M14.

ABHUMAHMUE: He ncnonb3yuTte ramky Ezynut
¢ cynepdnaHueM. 3T1 (naHLbl UMEIOT TOMLUUHY,
Npy KOTOPOM WNUHAENb HE MOXET ObITb 3aBEePHYT
no Bcew AnuHe pe3bObl.

YcTaHoBUTE BHYTPEHHWI hnaHel, abpa3vBHbI AUCK U
ranky Ezynut Ha wnuHgens Tak, 4to6bl norotun Makita
Ha ravike Ezynut 6bin HanpaBneH Hapyxy.
» Puc.13: 1. lanka Ezynut 2. AGpasuBHbIN AncK

3. BHyTpeHHuii donarel 4. LUnuHgens

CunbHoO HafaBwuTe Ha hukcaTop Bana u 3atsHuTe

ranky Ezynut, noBepHyB abpasunBHbI AUCK NO YaCOBOWM
cTpenke fo ynopa.

» Puc.14: 1. dukcatop Bana

Y106k OCNabuts raviky Ezynut, nosepHuTe ee BHellHee
KOIbLIO NPOTMB 4YaCOBOW CTPENKMU.

NPUMEYAHMUE: lMaviky Ezynut moxHo ocnabutb

6e3 ncnonb3oBaHVsA MHCTPYMEHTOB, ECNK CTPenka
yKasblBaeT Ha na3. B npotueBHom cnyyae Heobxoanmo
BOCMOMb30BaTLCS KIOYOM NS KOHTpraek. Bctasbte
oAuH 3y6 kroya B OTBEPCTUE Y NOBEPHUTE raiiky
Ezynut npoTvB YacoBow cTpenku.

» Puc.15: 1. Crpenka 2. a3
» Puc.16
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YcTtaHOBKa abpa3nMBHOro otTpe3Horo/

aJiMa3HOro gucka

YcTaHOBKa rosioBku Ans Bbipe3aHus
OTBepcTUi

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: Mpu ucnonb3osaHuu abpa-
3UBHOFO OTPE3HOrO ANCKa/anMasHOro Aucka MoXeT
NPUMEHATLCA TONLKO CNeLUanbHbIi 3aWNUTHBIN
KOXYX, NpeiHasHa4YeHHbIii AN OTPE3HbIX ANUCKOB.

A\ OCTOPOXHO: 3ATPELLAETCS ucnons3oears
OTpe3HOMN ANCK ANns WNUgoBKU 6OKOBOW NOBEPXHOCTLIO.

YcTaHOBUTE Ha WNUHAENb BHYTPEHHWI dnaHeL,.

YcTaHoBUTE ANCK/KPYT HAa BHYTPEHHUI draHew 1

HaBepHWTE Ha LWNUHAOENb KOHTPramky.

» Puc.17: 1. KoHTpraika 2. AGpa3nBHbIi OTpe3HOMN
avck/anmasHbln anck 3. BHyTpeHHuin dona-
Hell 4. 3alMTHbIV KOXyX Ans abpasnBHOro
OTPEe3HOro Ancka/anmasHoro aucka

Ansi Aecmpanuu u Hoeoli 3enaHduu

» Puc.18: 1. KoHTpraitka 2. HapyxHsbli onaHet, 78
3. ABpa3vBHbI OTpe3HOI Anck/anmas-
HbI Auck 4. BHyTpeHHui dnaxey 78
5. 3awWwuTHbIN KOXYX Ans abpa3vBHOro
OTPE3HOro AMcKa/anmasHoro amcka

YcTaHoBKa Yalle4HON NPOBONOYHOM LETKK

HononHumeneHsbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: He ucnonb3yinTe noBpe-
XAEHHYI0 Unu pa36anaHCMpPOBaHHYHO LWETKY.
Vcnonb3oBaHne NOBPEXAEHHOW LLETKN MOXET yBe-
JIMYNTb ONACHOCTb MOSyYEHNs TPABM OT KOHTaKTa C
NPOBOIOKOMN.

MMonoXunTe UHCTPYMEHT B NEPEBEPHYTOM MONOXKEHUN
ansa obrneryeHnst 4ocTyna K WNUHAENH.

CHVMUTE CO WNUHAENS BCe AONOMHUTENbHbIE NPUHAA-
NEeXHOCTU. HaBepHUTE NPOBOMOYHYIO YaLLEYHYHO LLETKY
Ha WNWHAENb ¥ 3aTHWUTE npunaraemblM KIo4oMm.

» Puc.19: 1. YaweyHas NnpoBonoYHas Lietka

YcTaHOBKa AMCKOBOW NPOBOMTIOYHOM

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npuuadne)KHocmu

ABHUMAHME: He ncnonb3yiTe NOBPeXAeH-
HYI0 UNKM pa3banaHCUpPOBaHHYH AUCKOBYHO NPo-
BOJSIOYHYIO LWETKY. VCnonb3oBaHme NoBpexaeHHOM
[VCKOBOM MPOBOMOYHON LLETKY MOXET YBENUYNTL

PUCK NOSY4YEHWSI TPABM OT KOHTaKTa C NPOBOIOKOM.

ABHUMAHUE: Mpu paboTe c AUCKOBOM NPOBO-
no4Howu wetkon BCEMOA ncnonb3yite 3alWmUTHbLINA
KOXYX, y6eaAuBLIKCH, 4TO AnaMeTp ANUCKa COOT-
BEeTCTBYeT BHYTPEeHHeMY AnameTpy Koxyxa. Bo
BpeMsi paboTbl AUCK MOXET pa3pyLUNTbCS. 3alUTHBIN
KOXYX CHU3WUT PUCK MOMyYeHUsi TpaBMbl.

[MonoXunTe UHCTPYMEHT B NEPEBEPHYTOM MONOXKEHUN
ans obrneryeHnst 4ocTyna K WNUHAENH.

CHVMMUTE CO WNUHAENS BCe AONOMHUTENbHbIE NPUHAA-
TNEXHOCTU. YCTaHOBWTE ONCKOBYO MPOBOMOYHYIO LLETKY
Ha LWNWHAENb 1 3aTSHUTE e C MOMOLLbIO KITHoYen.

» Puc.20: 1. [lnckoBas npoBosioyHas weTka

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MonoxuTte NHCTPYMEHT B NepeBepHYTOM MONOXeHUN
Ans obneryeHns 4OCTynNa K LWNUHAEN!O.

CHMMUTE BCce Hacafku co WnuHaens. HasepHuTe Ha
LUMWHAENb FONOBKY ANS BbIpe3aHNs OTBEPCTUIA 1 3aTH-
HWTE ee rae4HbIM KIio4OM U3 KOMMIeKTa.

» Puc.21: 1.lonoBka Ans Bbipe3aHUsi OTBEPCTUN

YcTtaHOBKa KoXyxa wnucoBanbHOro

AUCKa C NblJy1eoTBOAOM

Tonbko dns modenu GA7020S / GA9020S
HononHumensHble npuHadnexHocmu

Mpu ncnonb3oBaHUM AONOMHUTENBHBLIX NpUcnocobne-
HWI JaHHbBIA MHCTPYMEHT MOXHO MCMONb3oBaTh ANs
LW OBKM GETOHHBIX MOBEPXHOCTEN.

ABHUMAHUE: 3alWmUTHBIN KOXYX C naTpy6KoM
AnNsi yaaneHus Nbiny Ansi HECOOCHOTO anMa3Horo
AVCKa NnpeaHa3Ha4YeH TOMbKO ANs WnugoBKM
6EeTOHHbIX MOBEPXHOCTEN C MOMOLLLI0 HECOOC-
HOro anMasHoro Aucka. 3anpeweHo UCnosnb30-
BaTb 3TOT KOXYX C APYrMMM NpUCNocoBneHmamm
ANsi Pe3Ku UNu Anst Apyrux uenen.

ABHUMAHUE: Mepepn akcnnyartauuwen y6eam-
TeCb, YTO NbINECOC NOACOEANHEH K UHCTPYMEHTY
M BKITIOYEH.

MonoxuTte NHCTPYMEHT B NepeBePHYTOM MOMOXEHUN 1

YCTaHOBUTE KOXYX AMCKa C MblNIE0TBOAOM.

3akpenuTe BHYTPEHHWUIA chriaHew, Ha WnuHAaene.

YcTaHoBUTE anmMasHbli YaleobpasHbli AUCK Ha BHY-

TPEHHUI onaHew 1 3aTSHUTE KOHTPranky Ha WhnuHaene.

» Puc.22: 1. KoHTpraiika 2. AnmMasHbiil Yalieobpas-
HbI AnckK 3. AnNMasHbIi YaleobpasHbIn
[VCK CO BTYnNKow 4. BHyTpeHHWI dhnaHew,
5. Koxyx LwnugosanbHOro gncka ¢ nbise-
oTBOAOM 6. BknagbIlw noglwmnHmka

NPUMEYAHUE: NHdopmauumio No ycTaHOBKe KOXyxa
[AVCKa C NbINEOTBOAOM CM. B PYKOBOACTBE K KOXYXY
[AncKa C NblNeoTBOAOM.

YcTtaHOBKa KOXyXa OTPpe3HOro AnckKa

C NblyleoTBOAOM

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MpUMeHsst 4ONONMHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTY, AaH-
HbIA MIHCTPYMEHT MOXHO UCMONb30BaTh AS1S PE3KU
KaMeHHbIX MaTepuasnos.

» Puc.23

NMPUMEYAHMUE: NHdopmaumio No ycTaHOBKE KoXyXxa
[Auncka C NblNeoTBOAOM CM. B PYKOBOLCTBE K KOXYXY
Avcka C MblneoTBOAOM.
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YcTaHoBKa Unu cHATUue

NbINIe3aWUTHON KPbILLKX

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM UMK CHSI-
TUeM Nbine3almTHON KpbIWKN y6eauTech B TOM,
YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ BUSKA LWWHYPa 3MeK-
TponNuTaHUs U3Brie4YeHa U3 po3eTku. B npotveHoM
Cry4Yae MOXHO MOBPeAnTb MHCTPYMEHT UIU MOMyYnThb

Tpasmy.

YCTaHOBUTE MbINE3aLLMTHYIO KPbILLKY B KaXA0€e yKa3aH-
HOe MonoXeHue.

Monpo6Hyto nHpopmaLmio CM. B pyKOBOACTBE MO 3KC-
nnyatauym nblnesalnTHON KpbILLKK.

TMPUMEYAHME: Npu 3acopeHnn nbinesa-
LUNTHOM KPbILWKU NbIfbIO MM NOCTOPOHHUMMU
BelecTBamMu ounctuTe ee. MpogonxkeHue paboThbi
C 3aCOPEHHOM MbINe3aLyyTHON KPbILLKOWN NPUBEAET K
NOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTA.

SKCIMNYA

A OCTOPOXXHO: Hukorga He npunaraiTe K
MHCTPYMEHTY Ype3MepHble yeunusi. Bec uHcTpy-
MeHTa obecrnednBaeT 4OCTAaTOYHOE AaBneHue.
YpeamepHoe ycunuve v JasneHune MoryT NpusecTu K
OMacHOMy paspyLUeHuio Ancka.

A OCTOPO)XHO: OBA3ATENBHO 3ameHuTe
ZAVCK, eCrn npu WincoBaHUM MHCTPYMEHT ynan.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELLAETCS cTyyath n
6UTb AMCKOM No o6pabaTbiBaemMoi geTanu.

A OCTOPOXHO: Ns6eraiite noanpbIrMBaHus
W 3auenneHus aucka, ocobeHHo npu o6paboTke
YFNOB, OCTPbIX KPaeB 1 T. 4. 3TO MOXET NpUBECTU K
noTepe KOHTPOMsa 1 oTaave.

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsi UCNONb30-
BaTb MHCTPYMEHT C NONIOTHaMu Ans 06paboTku
[epesa Unu ApyrMmm nNunbHbIMU guckamu. Mpu
MCMOSb30BaHNN Ha LNUPMALLYHE TaK1e AMCKU YacTo
BbICKAKMBAIOT, BLIXOASAT U3-NOA KOHTPOSIS U NPUBOAAT
K TpaBMam.

ABHUMAHUE: 3anpelyaeTcs BKMOYaTb
WHCTPYMEHT, eCnu OH KacaeTcsi obpabaTtbiBa-
emoro usgenusi. 3To MOXeT cTaTb NPUUYUHON
TpaBMbI oneparTopa.

MABHUMAHME: Bo BpeMs BbINOMHEHUs one-
pauuu Bceraa HageBanTe 3alUTHbIE OYKM UAN
3aWMTHYIO MacKy.

MABHUMAHME: Nocrne pa6oTbl Bceraa oTkIo-
YanTe MHCTPYMEHT M [OXUAANTECh NONHOW
OCTaHOBKM AUCKA Nepepn TeM, Kak NONoXUTb
WHCTPYMEHT.

ABHUMAHME: BCEIA Kkpenko aepxute
VMHCTPYMEHT, NONOXUB OAHY PYKY Ha Kopnyc, a
BTOPY!O - Ha GOKOBYI0 PYYKY (PYKOAITKY).

NMPUMEYAHME: [Iuck 4BOMHOMO Ha3Ha4Ye€HUS MOXET
1CMOMNb30BaTbCA Kak A5t LUNMGOBaHNS, TaK W [N PE3Ku.
WHopmaums 06 onepaumsix LWWNUGOBKM NpeacTaBneHa
B pasgene "lUnudoska n 3aunctka", a undopmavus 06
onepauusx pesku — B pasgene "BbinonHeHne pabot ¢
abpasuBHbIM OTPE3HbIM / anMasHbIM AUCKOM".

nucpoBKa U 3a4nCTKa

» Puc.24

BKrtounTe MHCTPYMEHT, @ 3aTeM NPWXMUTE JUCK Unn
Kpyr k obpabaTbiBaemon getanu.

OO6bIYHO criepyeT AepxaTb Kpaw Aucka unm Kpyra nog
yrnom okono 15 rpagycoB OTHOCKUTENbHO MOBEPXHOCTH
obpabatbiBaemon geranu.

B nepvop npupaboTkn HOBOro Ancka He nepemellanTe
LwnmdmMaLLnHy Bnepes, NOCKonbKy ANCK MOXeT Bpe3aTbCst

B o6pabatbiBaemyto fetarb. Mocrne Toro kak Kpomka aucka
3aKpYrIUTCs OT UCMONb30BaHWS, MOXHO ByAeT nepemellaTb
ero B 06ovx HanpaBneHusx (Bnepea v Hasag).

MpuMep ncnonb30BaHUA: NPMMEHeHWe arIMa3Horo
yaweo6pa3Horo gucka
» Puc.25

[lepxa MHCTPYMEHT ropu3oHTanbHO, NOMeCcTUTe anmas-
HbI YaleobpasHbIil AUCK Ha NOBEPXHOCTL 0bpabaTbl-
Baemou getanu.

BbinonHeHne paboT ¢ abpa3vMBHbIM

OTpe3HbIM/aJ1 Ma3HbIM AUCKOM

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: He “3aknunusaiite” OVCK 1
He oKa3blBallTe Ha Hero YpeaMepHoe AaBneHue.
He nbiTaitTechb AenaTb CRMLWIKOM rny6oKui pas-
pe3. YpeamepHoe fAaBreHne Ha AWCK yBenuunsaet
HarpysKky 1 BEpOSITHOCTb VCKPUBMEHWS UMW 3acTpeBa-
HWSA AnCKa B Npopesy, a Takke BO3MOXHOCTb OTAAYM,
NONoOMKM AWcKa 1 neperpesa anekTpoaBuraTens.

A OCTOPOXXHO: He 3anyckaiTte oTpesHom
AVCK, NOKa OH HaxoauTcs B AeTanu. flaiTe AuCKy
PackpyTUTbLCA A0 MaKCUMarnbHOW CKOPOCTH, a
3aTeM OCTOpPOXHO BBeAUTe B pa3pes, nepemeLyas
WHCTPYMEHT Bnepepa no noBepxHocTu o6paba-
TbiBaemon aetanu. [Juck MOXeT 3acTpsiTb, OTAAYa
MOXET OTOPOCUTbL Ero BBEPX UM Ha3aj, ecnu 3any-
CTWUTb 3MEKTPOMHCTPYMEHT, KOraa AMCK HAaXoaMTCs B
aetanv.

A OCTOPOXHO: Bo Bpems onepauui pesaHus
Henb3A MeHATb Yron HaknoHa avcka. bokosoe
[aBneHve Ha OTPe3How AUCK (Kak npu Wwnundoske)
NpUBOANT K PACTPECKMBAHWIO 1 Pa3pyLLEHWIO ANCKa,
B pesynbraTe Yero BO3MOXHbI CEPbEe3HbIE TPaBMbI.

A OCTOPOXHO: PaGoTi ¢ anmasHbIM ANCKOM
Heo6X0ANMO BLINONHATL, yAepXKUBas ero nep-
NeHANKYNsipHO paboyeit NOBEPXHOCTH.

Mpumep McnonbL30BaHuUs: NpUMeHeHne abpasms-
HOro OTPe3HOro AmUckKa
» Puc.26

MpumMep ncnonb3oBaHUA: NPUMEHEHUE anMa3HOro AnCKa
» Puc.27

135 PYCCKuUU



Onepauum ¢ Yalue4yHomn

NPOBOJIOYHOW LLETKOW

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: MpoBepkTe paGoTy WeTKN,
3anyCTUB MHCTPYMEHT Ha XOfIOCTOM XOAY,
npeaBapuTenbHO y6eAUBLLMCH, YTO HUKTO He
HaxoAMTCs nepea HUM UK Ha OQHOW NIMHUM CO
LETKOW.

MPUMEYAHUE: He npunaraiite cnvwkom 60nb-
Lwoe AaBrieHne, NOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTHU K
M3rn6aHuio NPoBONOKU BO BPEMSi UCMONb30BaHUA
Yyalle4yHoW NPOBOMNOYHOM LWETKU. TO MOXET CTaTb
NPUYNHON NpexaeBpPeMEHHON NOMOMKU.

Mpumep Ucnonb30BaHUA: NPUMEHEHUE YalLeYHOW
NPOBOMOYHON LETKN
» Puc.28

Pa6ora c AMcKOBOW NPOBOSIOYHOMN

LLeTKon

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

ABHUMAHUE: MpoeepkTe paboTy AUCKOBOM
NPOBOJIOYHOIA LETKU, 3anyCTUB UHCTPYMEHT Ha
XONOCTOM XoAy U NpeABapuTenbHO y6eanBLINCE,
YTO HUKTO He HaxoAMTCA nepes HUM UIK Ha
OHOW JIMHUM C AUCKOBOW NPOBOSIOYHOM LLETKOM.

TNMPUMEYAHME: He npunarante crnmwkom 60sb-
Wwoe AaBreHue, TaK Kak OHO MOXET NMPUBECTU K
TOMY, YTO NMPOBOJIOKA NOrHETCSl BO BPeMsi UCNOJIb-
30BaHUsl AUCKOBOW MPOBOSIOYHOM LWETKU. ATO
MOXET CTaTb NPUYNHO NPEXAEBPEMEHHOW NONOMKY.

Mpumep Ucnonb30BaHUA: NPUMEHEHUe AUCKOBOMN
NPOBOSIOYHOM LWETKN
» Puc.29

Pabota c ronoBkow Ansi Bbipe3aHusi

OTBepCTUMn

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: MposepkTe paboTy ronoeku
ANs Bbipe3aHusi OTBEPCTUIA, 3aNyCTUB MHCTPY-
MEHT Ha XOfI0OCTOM XoAy, NpeABapuTenbHo y6e-
OMBLLUCH B TOM, YTO HUKTO He HAaXOAMTCA nepen
HUM UM Ha OQHOW JIMHUM C FONTIOBKOW ANSA Bblpe-
3aHUA OTBEPCTUM.

TNMPUMEYAHMUE: He HaknoHsNTe MHCTPYMEHT BO
BpeMsi paboTbl. ITO MOXKET NPUBECTY K NPEXAeBpe-
MEHHOW MOMoMKe.

MpuMep Ucnonb3oBaHUA: NPUMEHEHWE FoNoBKU
AN Bblpe3aHUsi oTBepPCTUMN
» Punc.30

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBepkoit Unu npo-
BefeHueM Texo6cnyxuBaHus y6eauTtechk, YTo
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a LUTEeKep OTCOeANHEH OT
po3eTKu.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrve Nnofo6-
Hbl€ XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU Kk oGecLBe-
YymBaHuIO, fechopMaLum 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynosaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxXuBaHne nnm perynmpoBky Heo6xoammo npo-
V3BOAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
VNN CepBUC-LEHTPAaX NPeAnpUsaTUS C UCMNONb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln npounssoacTea Makita.

OuncTka BeHTUNSLMOHHOIO

oTBepcTUusa

WHCTPYMEHT 1 ero BeHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS

[OIMKHbI coaepXaTtbes B unctote. MNponssoaute pery-

NAPHYI0 OYNCTKY BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA UHCTPY-

MeHTa UNnn ounLLanTe UX B criydae 3aCopeHus.

» Puc.31: 1. BeiTsxkHoe otBepcTue 2. BnyckHoe
BEHTUNSLMOHHOE OTBEepCTMe

3ameHa YronbHbIX LWWETOK

» Puc.32: 1. Konnektop. 2. 3onupyrowwuii HakoHeY-
HUK. 3. YronbHas weTtka.

Ecnv nonvMepHbIN N30nNnpyroLwmnii HAaKOHEYHUK BHYTPY
YrOnbHOW LLETKN OTONUTCS U COMPUKOCHETCSI C KOMMeEK-
TOpOM, ABUraTenb GyaeT aBTOMaTUYECKM OTKITHOYEH.
B Takux crny4asx Heo6xoanMo 3amMmeHnTb obe yronb-
Hble LLEeTKN. YronbHble LWeTKV BCeraa AOoMKHbI ObiTb
YMCTbIMM 1 cBOBOAHO NepemMeLLaTbCs B Aepx)aTensx.
3ameHsiiTe 06e yronbHble LLETKN O4HOBPEMEHHO.
Mcnonb3yiiTe TONbKO OAMHAKOBbIE YrOMbHbIE LLETKM.
VcnonbaynTte WypynoBepT ANS CHATUS KOMMaykoB
Aepxaternei WeToK. VI3BnekMTe N3HOLLEHHbIE YrofbHbIE
LLLETKW, BCTABLTE HOBbIE U 3aKPYTUTE KOMNMayku Aepxa-
Tenem LEeToK.
» Puc.33: 1. Konnayok aepxatens LeTku

2. WypynosepT
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COYETAHUE CPEP NPUMEHEHUA U

NPUHAONEXHOCTEN

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHME: Vicnonb3osanue VHCTPYMEHTA C HENPaBUIbLHO NOA0GPAHHBLIMU KOXYXaMU MOXET Mpu-

BOAWUTL K BO3HUKHOBEHUIO CreAyoLWnX PUCKOB.

. Mpu ncnonb3oBaHUM KOXYyXa OTPE3HOro AUCKa ANA NOBEPXHOCTHOrO WndoBaHUA KOXYX AUCKA
MOXeT LiennsaTbcA 3a o6pabaTbiBaemyto AeTarnb, yXyAwas KOHTPONb Haf MHCTPYMEHTOM.

. Mpu ncnonb3oBaHUM KoXyxa WNUOBaNbLHOro AUCKa ANA onepauunii pe3ku ¢ WnndoBanbHbIMA
Kpyramu ¢ abpasuBOM Ha CBAI3Ke U ariMa3HbIMU KpyraMu CyLecTBYeT NOBbILEHHbI PUCK CONPUKOC-
HOBEHMUSA C BPalLalOLLIMMUCA KpyraMu, a Takxke nonaaaHus pasneTaroLUMXCA UCKP M YacTuu unu cpar-
MEHTOB Kpyra B Cllyyae ero paspbiBa.

. Mpu ncnonb3oBaHUM KOXYXa OTPE3HOro AUCKa UIKM KOXyXa LnndgoBanbHOro Ancka Ansi NoBepXHOCT-
HbIX Onepauuii ¢ anmMasHbIMK Yalleo6pa3HbIMM ANCKAMM KOXYX AUCKA MOXET LiennATbLCA 3a o6paba-
TbiBaeMyto AeTarnb, yXyAllas KOHTPONb HaZ MHCTPYMEHTOM.

. Mpyn ncnonb3oBaHMM KOXyXa OTPE3HOro ANCKA UMY KOXyXa WrnndgoBanLHOro Aucka ¢ NpoBoNIoYHON
LeTKOW ANCKOBOro TUNa TONLMHON, NpeBblllalolleil MakcMManbHoe 3HaYeHune, ykazaHHoe B pasgene
"TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKU", npoBonoka MoOXeT LIeNnATLCA 3a KOXYX, YTO NPUBOAUT K ee
pasnamblBaHuUIO.

. Wcnonb3oBaHue KOXYXOB € NbINIEOTBOAOM AN AUCKOB, NPUMEHSIEMbIX B LIeNSIX Pe3KU 1 NOBEPXHOCT-
HOM 06paboTKkn 6eToHA UMK KaMHSl, CHUXaeT PUCK NonaAaHuA NbiNu Ha onepartopa.

. Mpyn ucnonb3oBaHMM ANCKOB ABONHOIO Ha3Ha4YeHUA (C KOMGMHMPOBaHHbIM abpa3uBom Ans wnudgo-
BaHUA U pe3ku) ¢ prnaHueBbIM KpenneHuem Mcnonb3ynTe TONbKO KOXYX AFA OTPEe3HOro Ancka.
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- Cdpepa npumeHeHus Mopaenb 180 mm | Mopaenb 230 Mm
1 - Bokosas pyuka
2 - Koxyx ancka (ans wnuncoeanbHOro avcka)
3 - BHyTpeHHUI cbnaHet,
4 - CynepdpnaHey *1
5 LnudosaHue / obpaboTka [ICK C yTONNEHHbIM LIeHTPOM/OTKUAHOW Kpyr
HaxxaayHon Bymaron
6 - KoHTpraiika
7 - [avika Ezynut *1*2
8 - BcnomoratenbHas nogyluka
9 LLinudosanne Bkt guck
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- Cdpepa npumeHeHus Mogenb 180 Mm Mopenb 230 Mm

10 - PeanHosas noayuika
11 O6paboTka Haxxaa4Hoi AGpasunBHbIii Kpyr
Bymaroit
12 - LnudosanbHasa KoHTpraika
13 OuncTka NPOBOSIOYHOM LLETKON [uckoBas NpoBoSioYHas LWweTka
14 OyuncTka NPOBOMOYHON LLETKON YaweyHas NnpoBonoYHas LeTka
15 BbipesaHue otBepcTuii [onoBka ANs Bblpe3aHusi 0TBepCTUn
16 - Koxyx auncka (ans oTpesHoro aucka)
17 Peska ABpasnBHbI OTPE3HON ANCK / anMasHbIi ANCK
18 LLinndosanwue / peska [vck ABOMHOrO HasHa4YeHust | -
19 - BHyTpeHHui1 chnaHel 78 (Tonbko ana Asctpanum u Hosoi
3enaHaun) *3
20 - HapyxHbiii pnarel, 78 (Tonbko Anst ABcTpanuu v Hoso
BenaHauu) *3
21 - BokoBas pyyka Ans koxyxa Mg oBarnbHOro Aucka ¢ nbineot-
BOAOM *4
22 - Koxyx ¢ nblneoTBOAOM Ans OTPE3HOro aucka *4*5
23 Peska AnmasHbIi auck
24 - Koxyx ¢ nbineoTBofom ANs WwnndgoBanbHOro ancka *6
25 LWnudosanne AnmasHbIii YalweobpasHbIi Anck *6

- - Kntoy KoHTpramku

- - MbinesalwmnTHas Kpblwka

NMPUMEYAHMUE: *1 He ncnonbayiite cynepdnaHel, BMecTe ¢ raikoi Ezynut.
MPUMEYAHMUE: *2 Tonbko Ans MHCTPYMEHTOB € pe3bboin wnuHaens M14.
MPUMEYAHMUE: *3 VicnonbayiiTe BHyTPeHHWIA hnaHel 78 ¢ HapyxHbIM cnaHuem 78. (Tonbko Anst Asctpanum n Hosoit 3enaHamm)

NMPUMEYAHMUE: *4 Ncnonb3yiiTe 60KOBYIO PyyKy AJISt KOXYyXa AMCKA C NbIIIEOTBOAOM BMECTE C KOXXYXOM OTPE3HOro
[VCKa C NMblNeoTBOAOM.

MPUMEYAHMUE: *5 MNogpobHee CM. B MHCTPYKLMK MO 3KCMyaTaLum Kaxaoro Koxyxa.
MPUMEYAHUE: *6 Tonbko ans mogenu GA7020S / GA9020S
MonpoGHee cM. B MHCTPYKLMM MO 3KCMyaTalmm Kaxaoro Koxyxa.

AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UNKn
NPUCNoco6neHnsa PeKoOMeHAYTCA ANA UCNOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, yka3aHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHune Apyrnx
NpUHaANEXHOCTEN UMM NPUCIOCOBNEHNI MOXET
NPUBECTM K MOMyYeHuto TpaBmbl. MicnonbayinTe npu-
HafAnNeXHOCTb UK NpucnocobreHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnu Bam Heobxoanmo copencTeme B NonyveHun
[OMNOMHUTENBHOW MHOPMAaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoMm Makita.
. Cnuncok npMHaanexHocTe NpuBeaeH B pas-
nene "COYETAHVE COEP NMPUMEHEHNA U
MPUHALNEXHOCTEN"

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnmucka
MOTyT BXOAWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobneHunii. OHK MoryT oTu-
YaTbCsi B 3aBVUCYMOCTU OT CTPaHbI.
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